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ЗАКОН 
О КОРИШТЕЊУ ОБНОВЉИВИХ ИЗВОРА ЕНЕРГИЈЕ 

И ЕФИКАСНЕ КОГЕНЕРАЦИЈЕ 

ПОГЛАВЉЕ I - ОПШТЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 1. 
(Предмет) 

Законом о кориштењу обновљивих извора енергије и 
ефикасне когенерације (у даљњем тексту: Закон) се уређују: 

а) промовисање кориштења обновљивих извора енер-
гије (у даљњем тексту: ОИЕ) и ефикасне когенера-
ције (у даљњем тексту: ЕК), 

б) дефинисање обавезујућих циљева односно удјела 
ОИЕ у укупној финалној потрошњи енергије у 
Федерацији Босне и Херцеговине (у даљњем 
тексту: Федерација), 

ц) дефинисање обавезујућих циљева односно удјела 
ОИЕ у производњи електричне енергије, енергије 
гријања и хлађења и потрошњи ОИЕ у транспорту, 

д) дефинисање технологија за кориштење ОИЕиЕК, 

е) истраживање потенцијала ОИЕ, 
ф) подстицајне мјере за производњу електричне и 

топлотне енергије из ОИЕиЕК и подстицајне мјере 
за употребу ОИЕ у транспорту, 

г) издавање гаранције поријекла за електричну 
енергију произведену из ОИЕ и вођење Регистра о 
издатим гаранцијама поријекла (у даљњем тексту: 
Регистар гаранције поријекла), њиховим трансфе-
рима и поништавању, 

х) статус квалификованог, привилегованог и потен-
цијалног привилегованог произвођача електричне 
енергије из ОИЕиЕК, 

и) статус просумера, 
ј) заједнице обновљиве енергије, 
к) услови за даљњи развој тржишта електричне 

енергије произведене кориштењем ОИЕ, 
л) изградња постројења за производњу електричне 

енергије из ОИЕиЕК, 
м) прикључење постројења ОИЕиЕК на електро-

енергетску мрежу, 
н) развој употребе алтернативних горива, 
о) административне процедуре надлежних органа за 

издавање правних аката прописаних овим законом, 
п) обавезе у погледу информисања јавности и 

унапређења знања одговорних и заинтересованих 
институција, правних и физичких лица, 

р) остала питања од значаја за кориштење ОИЕиЕК. 

Члан 2. 
(Циљеви) 

(1) Циљ овог закона је промовисање и регулисање 
производње електричне и енергије гријања и хлађења из 
ОИЕиЕК, као и употребе ОИЕ у транспорту ради 
потрошње на домаћем тржишту и повећања удјела у 
укупној потрошњи енергије, те обезбјеђење развоја 
подстицајних мјера, регулаторног оквира и техничке 
инфраструктуре за ОИЕиЕК. 

(2) Подстицањем производње електричне енергије из ОИЕ 
и производње топлотне и електричне енергије у 
когенерацији (комбинованом циклусу), као и употребе 
ОИЕ у транспорту, обезбјеђује се: 
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а) остваривање електроенергетске политике у 
погледу удјела енергије произведене из ОИЕиЕК у 
укупној потрошњи енергије у Федерацији, 

б) интеграција ОИЕ у електроенергетски систем, 
ц) допринос заштити околиша и континуирани развој 

тржишта електричне енергије, 
д) смањење зависности од фосилних горива и 

њиховог утицаја на околиш, 
е) подршка реализацији обавеза које је Босна и Хер-

цеговина преузела потписивањем и ратификова-
њем међународних уговора, 

ф) повољан амбијент за домаће и стране инвеститоре 
везано за сигурност улагања у изградњу построје-
ња ОИЕиЕК, 

г) подстицање, увођење, примјена, истраживање и 
развој нових технологија и опреме, те развој 
домаће економије у цјелини, 

х) допринос одрживом развоју, отварање нових 
радних мјеста и развој подузетништва у енергети-
ци, 

и) дугорочно осигурање енергије, повећање сигурно-
сти снабдјевања електричном енергијом и развој 
електроенергетског сектора у цјелини, 

ј) рационалније кориштење и разноликост примар-
них извора енергије, 

к) стварање услова за регионални развој, посебно 
руралних и неразвијених подручја, 

л) стварање претпоставки за квалитетно збрињавање 
неких врста отпада, 

м) активно учешће локалних заједница и грађана у 
енергетској транзицији, 

н) демократизација процеса ОИЕ. 

Члан 3. 
(Дефиниције и појмови) 

(1) Дефиниције и појмови у смислу кориштења овог закона 
имају сљедеће значење: 
а) Административна баријера у смислу овог закона 

представља сваку врсту препреке која се јави када 
надлежни органи и институције који имају јавне 
овласти, те рјешавају у управним стварима, не 
осигурају ефикасно остваривање права и интереса 
физичких и правних лица а у смислу брзог, 
потпуног и квалитетног рјешавања управних 
ствари у управном поступку. Административну 
баријеру утврђује Оператор за обновљиве изворе 
енергије и ефикасну когенерацију (у даљњем 
тексту: Оператор за ОИЕиЕК), уз сагласност 
Федералног министарства енергије, рударства и 
индустрије (у даљњем тексту: Министарство), на 
основу захтјева потенцијално привилегованог 
произвођача. 

б) Аукција је недискриминирајући конкурентни 
процес надметања, којим се предвиђа судјеловање 
довољног броја понуђача, за предмет аукције, 

ц) Аукција за мала постројења - ФИТ Аукција је 
процес надметања којим се побједнику/побједни-
цима додјељује право продаје електричне енергије 
произведене из ОИЕиЕК из малих постројења, а 
надметање се врши за технолошке квоте 
дефинисане у јединицама инсталисане снаге (кW), 

д) Аукција за велика постројења - ФИП Аукција је 
процес надметања, којим се побједнику/побједни-
цима додјељује подстицај у виду фиксне премије 
по испорученом MWh електричне енергије из 
ОИЕиЕК из великих постројења, надметање се 

притом врши за обим аукција дефинисан у 
јединицима инсталисане снаге (кW), 

е) Биомаса значи биолошки разградива фракција 
производа, отпада и остатака из пољопривреде 
(укључујући материје животињског и биљног 
поријекла), шумарства и с тим повезаних 
индустрија, укључујући рибарство и аквакултуру, 
те биолошки гасови и биолошки разградива 
фракција индустријског и комуналног отпада, 

ф) Биогас значи гасовита горива произведена из 
биомасе, 

г) Доња граница прихода представља минимални 
приход који омогућава покривање трошкова 
постројења без остваривања добити, 

х) Електрична енергија произведена из обновљи-
вих извора значи електричну енергију произве-
дену у електранама које користе искључиво 
обновљиве изворе енергије, као и дио електричне 
енергије произведене из обновљивих извора енер-
гије у хибридним постројењима која користе и кон-
венционалне изворе енергије, укључујући елек-
тричну енергију произведену у пумпним хидро-
електранама из природног дотока воде, а искљу-
чујући електричну енергију која је произведена као 
резултат пумпно-акумулационог система, 

и) Електронска аукција - е-аукција је начин 
провођења дијела поступка аукције, који укључује 
подношење нових понуда (у виду фиксне премије 
или гарантоване откупне цијене), измијењених 
наниже, а одвија се након претквалификација и 
омогућава њихово рангирање помоћу аутоматских 
метода оцјењивања у информационом систему, 

ј) Енергетски кредит означава позитивну разлику 
предате више произведене електричне енергије 
просумера и преузете електричне енергије са 
мреже током обрачунског периода, 

к) Енергија из обновљивих извора или обновљива 
енергија значи енергију из обновљивих нефосил-
них извора, енергија вјетра, соларна енергија 
(топлинска и фотонапонска) те геотермална 
енергија, енергија плиме, осеке и друга енергија 
океана, хидроенергија, енергија из биомасе и гаса 
добијеног од отпада, гаса добијеног из уређаја за 
обраду отпадних вода и биогаса, 

л) Фиксна премија је новчани износ који се 
додјељује побједнику/побједницима ФИП аукција 
по MWh произведене електричне енергије који се 
додаје на цијену остварену на организованом 
тржишту електричне енергије за дан унапријед, 

м) Гаранција поријекла електричне енергије значи 
исправу којом се крајњем кориснику потврђује да 
је дати удио или количина електричне енергије 
произведена у постројењу кориштењем ОИЕиЕК и 
да одговара износу произведене електричне 
енергије од 1 MWh, 

н) Гарантована откупна цијена означава фиксну 
цијену, која је за сваког привилегованог произво-
ђача утврђена кроз конкурентни процес ФИТ 
аукције, по којој привилеговани произвођач 
електричне енергије из ОИЕиЕК продаје 
електричну енергију Оператору за ОИЕиЕК, 

о) Горња граница прихода представља максимални 
приход постројења изнад којег се не исплаћује 
фиксна премија, 

п) Хибридна електрана значи постројење за 
производњу електричне и/или топлотне енергије 
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употребом два или више различитих енергената, од 
којих је барем један обновљиви извор енергије. 
Постројења која не користе ни један обновљиви 
извор енергије не могу се сматрати хибридном 
електраном у смислу овог закона, 

р) Инвеститор значи правно или физичко лице у чије 
име и за чији рачун се гради постројење за 
производњу електричне енегије из ОИЕиЕК, 

с) Испитивач потенцијала ОИЕ значи инвеститора 
који, у сврху изградње постројења, проводи 
испитивање потенцијала ОИЕ (вјетропотенцијала, 
хидропотенцијала, потенцијала геотермалне 
енергије или другог обновљивог извора енергије), 

т) Когенеративно постројење означава постројење у 
којем се одвија когенерација, односно истовремена 
производња топлотне и електричне и/или меха-
ничке енергије. Когенеративно постројење може 
обухватити и вршне котлове, уколико чине једну 
јединицу коју није могуће физички раздвојити, 

у) Комунални отпад значи отпад из домаћинстава 
као и други отпад који је због своје природе или 
састава сличан отпаду из домаћинства, 

в) Квалификовани произвођач значи произвођача 
који у појединачном објекту за производњу елек-
тричне енергије производи електричну енергију, 
користећи обновљиве изворе енергије или отпад на 
економски примјерен начин, укључујући комбино-
вани циклус производње топлотне и електричне 
енергије, који је усклађен са заштитом околиша, 

з) Максимална гарантована откупна цијена је 
почетна цијена у поступку аукције за мала 
постројења, 

аа) Мала постројења означавају електране на обнов-
љиве изворе енергије до утврђеног прага инста-
лисане снаге постројења у складу са овим законом, 

бб) Монетарни кредит означава монетарну вријед-
ност разлике предате више произведене електрич-
не енергије просумера у односу на количине 
преузете са мреже током обрачунског периода, у 
складу са шемом снабдијевања нето обрачуна, 

цц) Накнада за подстицање значи накнаду коју 
плаћају сви крајњи купци електричне енергије, а 
која се користи за подстицање кориштења 
ОИЕиЕК, 

дд) Нето мјерење означава шему снабдијевања унутар 
које се вишак електричне енергије коју просумер 
испоручи у мрежу током обрачунског периода 
преноси у наредни обрачунски период у виду 
енергетског кредита који се користи за умањење 
потрошње електричне енергије у периодима када је 
потрошња електричне енергије просумера већа од 
производње за сопствене потребе, 

ее) Нето обрачун означава шему снабдијевања унутар 
које се новчана вриједност вишка електричне 
енергије испоручене у мрежу од стране просумера 
може користити касније за надокнаду трошкова 
електричне енергије преузете у периоду када 
сопствена производња није довољна и гдје је вишак 
вриједности енергије нижи од малопродајне цијене 
електричне енергије, 

фф) Обим аукције означава максималну количину 
електричне енергије из обновљивих извора 
енергије исказану у GWh, која ће бити подстицана 
путем фиксних премија кроз спровођење аукција, 

гг) Обновљиви извори енергије значе обновљиве 
нефосилне изворе енергије (вјетар, сунце, геоте-

рмални извори, таласи, плима/осека, 
хидроенергија, биомаса, депонијски гас, гас из 
постројења за прераду отпада и биогас), 

хх) Оператор за ОИЕиЕК значи правно лице које 
обавља послове у складу са овим законом. 

ии) Постројење за производњу електричне енергије 
из обновљивих извора и ефикасне когенерације 
значи постројење намијењено за производњу 
електричне или електричне и топлотне енергије из 
обновљивих извора енергије, са једном или више 
производних јединица, 

јј) Потенцијални привилеговани произвођач је 
побједник у процесу аукције и који рјешењем 
Оператора за ОИЕиЕК стиче статус потенцијално 
привилегованог произвођача, 

кк) Предуговор о додјели фиксне премије значи 
уговор потписан између Оператора за ОИЕиЕК и 
потенцијалног привилегованог произвођача из 
великих постројења, а који представља гаранцију 
да ће, уколико постројење ОИЕиЕК изгради у 
предвиђеном року и у складу са прописима, имати 
право на стицање статуса привилегованог произво-
ђача, 

лл) Предуговор о откупу електричне енергије значи 
уговор потписан између Оператора за ОИЕиЕК и 
потенцијалног привилегованог произвођача из 
малих постројења, а који представља гаранцију да 
ће, уколико постројење ОИЕиЕК изгради у пред-
виђеном року и у складу са прописима, имати пра-
во на стицање статуса привилегованог произвођа-
ча, 

мм) Привилеговани произвођач је произвођач 
електричне енергије из ОИЕиЕК који има право на 
подстицај (право на гарантовану откупну цијену 
или право на премију) за произведену електричну 
енергију у складу са овим законом, 

нн) Произвођач електричне енергије из ОИЕиЕК је 
произвођач који производи електричну енергију из 
ОИЕиЕК на економски изводљив начин, уз 
заштиту околиша и у којем је омогућено мјерење 
свих енергетских величина, 

оо) Пројекат кориштења обновљивог извора 
енергије значи припрему и изградњу постројења 
која користе ОИЕ, а који је уписан у Регистар 
пројеката, 

пп) Просумер означава крајњег купца електричне 
енергије који производи електричну енергију из 
ОИЕиЕК за дио својих потреба из сопственог 
енергетског постројења с могућношћу предаје 
више произведене електричне енергије у мрежу у 
виду енергетског или монетарног кредита, 

рр) Референтна цијена електричне енергије значи 
цијену електричне енергије која се користи за 
откуп електричне енергије из постројења која 
користе ОИЕиЕК и користи се за утврђивање 
откупне цијене за електричну енергију из 
постројења која користе ОИЕиЕК, а утврђује је 
Регулаторна комисија за енергију у Федерацији 
Босне и Херцеговине (у даљњем тексту: 
Регулаторна комисија), 

сс) Технолошка квота означава максималну 
инсталисану снагу постројења из обновљивих 
извора енергије исказану у кW, која ће бити 
подстицана путем гарантоване откупне цијене у 
току једне календарске године, 
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тт) Уговор о додјели фиксне премије означава 
уговор између Оператора за ОИЕиЕК и 
привилегованог произвођача електричне енергије 
из обновљивих извора из великих постројења, 

уу) Уговор о откупу електричне енергије значи 
уговор између Оператора за ОИЕиЕК и привиле-
гованог произвођача електричне енергије из 
обновљивих извора из малих постројења, 

вв) Уговор о снабдијевању електричне енергије са 
нето мјерењем означава уговор између просумера 
и снабдјевача у складу са којим просумер из 
категорије домаћинства стиче право кориштења 
шеме снабдјевања нето мјерења у трајању од првих 
10 година, након чега користи право шеме 
снабдијевања нето обрачуна у складу са овим 
законом, 

зз) Уговор о снабдијевању електричне енергије са 
нето обрачуном означава уговор између просу-
мера и снабдијевача на основу шеме снабдијевања 
нето обрачуна, 

ааа) Велика постројења означавају електране на 
обновљиве изворе енергије изнад утврђеног прага 
инсталисане снаге постројења у складу са овим 
Законом, 

ббб) Заједница обновљивих извора енергије означава 
правно лице: 
1) којe производи енергију из обновљивих 

извора и заснива се на отвореном и добровољ-
ном учешћу, аутономна је и ефективно се 
контролише од стране чланова сувласника 
који се налазе у близини пројекта постројења 
обновљиве енергије и које је у власништву и 
развијено од тог правног лица, 

2) чији су чланови физичка лица, мала/средња 
предузећа и/или јединице локалне самоупра-
ве, установе и предузећа у већинском 
власништву локалне самоуправе, 

3) чија је примарна сврха да обезбиједи 
еколошке, економске или друштвене користи 
за своје чланове или за локалне области гдје 
су лоцирана, а не само финансијску добит, 

ццц) Замјенска тржишна цијена означава цијену, по 
којој привилеговани произвођач електричне 
енергије из ОИЕиЕК који је остварио право из 
члана 29. став (1) тачка б), продаје електричну 
енергију Оператору за ОИЕиЕК до успоставе 
организованог дан унапријед тржишта електричне 
енергије. 

(2) Дефиниције и појмови који се користе у овом закону, а 
нису експлицитно поменути у ставу (1) овог члана, 
налазе се у другим законима који уређују област 
енергије. 

ПОГЛАВЉЕ II - ОБАВЕЗУЈУЋИ ЦИЉЕВИ 

Члан 4. 
(Обавезујући циљеви за кориштење ОИЕ) 

(1) Кориштењем обновљивих извора енергије остварују се: 
а) циљеви Федерације утврђени стратешким и 

планским документима Федерације у области 
енергетике, 

б) подршка реализацији обавеза које је Босна и 
Херцеговина преузела потписивањем и ратифико-
вањем међународних уговора. 

(2) Обавезујући циљеви за кориштење ОИЕ ће бити утврђе-
ни у оквиру планског документа за енергију и климу 
Федерације. 

Члан 5. 
(Методологија за израчунавање удјела ОИЕ у укупној 

потрошњи енергије у Федерацији) 
(1) Методологију за израчунавање удјела ОИЕ у укупној 

финалној потрошњи енергије, као и измјене и допуне 
исте, доноси федерални министар енергије, рударства и 
индустрије (у даљњем тексту: Федерални министар). 

(2) Влада Федерације ће, на приједлог Министарства, 
формирати интерресорну радну групу сачињену 
најмање од представника надлежних федералних мини-
старстава за енергију, рударство и индустрију, промет и 
комуникације, околиш и туризам, те пољопривреду, 
водопривреду и шумарство, а која ће имати слиједеће 
обавезе: 
а) утврђивање напретка Федерације у складу са 

планским документом за енергију и климу 
Федерације, 

б) утврђивање удјела ОИЕ у укупној финалној 
потрошњи енергије у Федерацији. 

(3) Радна група из става (2) овог члана ће Извјештаје по 
тачкама из става (2) овог члана доставити 
Mинистарству. 

ПОГЛАВЉЕ III - ПОСТРОЈЕЊА И ПРОЈЕКТИ КОЈИ 
КОРИСТЕ ОИЕИЕК 

Члан 6. 
(Врсте постројења према технологији и класификација према 

снази постројења) 
(1) Постројења која за производњу електричне енергије 

користе обновљиве изворе могу бити: 
а) хидроелектрана - производња електричне енергије 

кориштењем енергије водних токова, 
б) вјетроелектрана - производња електричне енергије 

кориштењем енергије вјетра, укључујући сва 
појединачна постројења која су повезана с 
производњом електричне енергије, 

ц) соларна електрана - производња електричне и/или 
топлотне енергије кориштењем сунчевог зрачења, 

д) геотермална електрана - производња електричне 
и/или топлотне енергије кориштењем геотермалне 
енергије, 

е) електрана на биомасу - производња електричне 
и/или топлотне енергије кориштењем биомасе, 

ф) електрана на биогас - производња електричне 
и/или топлотне енергије кориштењем био-гаса, 

г) електрана која користи енергију мора - производња 
електричне енергије кориштењем енергије мора: 
валова, плиме и осеке, 

х) електрана која користи комунални отпад - 
производња електричне и/или топлотне енергије 
кориштењем течног или чврстог отпада или 
чврстог отпада у комбинацији са неким фосилним 
горивом или ОИЕ, уз услов да удио отпада чини 
барем 80% примарне енергије, 

и) постројење ефикасне когенерације значи 
постројење у којем се одвија когенерација која 
задовољава услове уштеде горива. 

(2) Класификација постројења ОИЕиЕК у зависности од 
инсталисане снаге постројења у смислу остваривања 
права на подстицање прописана овим законом: 
а) мала постројења која се дијеле на: 

1) соларне електране инсталисане снаге до и 
укључиво 150 kW, 

2) вјетроелектране инсталисане снаге до и 
укључиво 250 kW, 
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3) електране на биомасу и биогас инсталисане 
снаге до и укључиво 500 kW. 

б) велика постројења која се дијеле на: 
1) соларне електране инсталисане снаге од 150 

kW, 
2) вјетроелектране инсталисане снаге од 250 

kW, 
3) електране на биомасу и биогас инсталисане 

снаге од 500 kW. 
(3) Класификација постројења ОИЕиЕК у зависности од 

инсталисане снаге за постројења на отпад и начин 
подстицања ће бити прописани Уредбом о подстицању 
производње електричне енергије из ОИЕиЕК и 
одређивању накнада за подстицање из члана 27. став (3) 
овог закона. 

Члан 7. 
(Испитивање потенцијала ОИЕ) 

(1) Испитивање потенцијала ОИЕ се врши на основу 
планова развоја енергетског сектора у Федерацији/кан-
тонима и општинама, као и на иницијативу 
потенцијалних инвеститора. 

(2) Испитивање потенцијала геотермалне енергије врши се 
на основу Закона о геолошким истраживањима 
Федерације Босне и Херцеговине. 

(3) Испитивање потенцијала из става (1) овог члана врши се 
на основу акта о одобрењу испитивања потенцијала 
издатог од надлежног органа за просторно планирање и 
грађење, којим се прописује начин постављања 
привремене грађевине и мјерне опреме за испитивање 
потенцијала, те услови кориштења земљишта, објеката и 
других добара у вријеме испитивања потенцијала. 

(4) Актом о одобрењу испитивања потенцијала не стиче се 
право над пројектом. 

ПОГЛАВЉЕ IV - ОПЕРАТОР ЗА ОИЕиЕК 

Члан 8. 
(Оператор за ОИЕиЕК) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК, који је основан као непрофитно 
правно лице у складу са Законом о кориштењу 
обновљивих извора енергије и ефикасне когенерације 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 70/13 и 5/14), 
с циљем стварања институционалне структуре за опе-
рационализацију система подстицаја производње и 
откупа електричне енергије из постројења која користе 
ОИЕиЕК, наставља са радом према одредбама овог 
закона. 

(2) Оператор за ОИЕиЕК нема статус снабдјевача. 
(3) Рад и пословање Оператора за ОИЕиЕК надзиру и 

регулишу Министарство и Регулаторна комисија, свако 
у оквиру својих надлежности. 

(4) Рад и пословање Оператора за ОИЕиЕК регулише и 
надгледа Регулаторна комисија у складу са условима 
прописаним у дозволи/лиценци за рад коју издаје 
Регулаторна комисија. 

(5) Оператор за ОИЕиЕК има печат који се израђује, 
употребљава и чува у складу са Законом о печату 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 2/94, 21/96 и 46/07). 

(6) Сједиште Оператора за ОИЕиЕК је у Мостару. 
(7) Оператор за ОИЕиЕК не послује у сврху остваривања 

добити. 

Члан 9. 
(Финансирање Оператора за ОИЕиЕК) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК се финансира: 
а) из накнаде за подстицање из члана 27. став (1) овог 

закона, 

б) из прихода које оствари на основу издавања 
управних аката предвиђених интерним актима 
Оператора за ОИЕиЕК, 

ц) из других средстава финансирања. 
(2) Оператор за ОИЕиЕК се може финансирати из 

бесповратних средстава из међународних фондова. 
(3) Средства Оператора за ОИЕиЕК воде се на банковним 

рачунима Оператора за ОИЕиЕК. 
(4) Уколико су приходи остварени на основу ставки из ст. 

(1) и (2) овог члана већи од расхода Оператора за 
ОИЕиЕК у текућој години, Оператор за ОИЕиЕК је 
обавезан да изврши пренос вишка средстава у наредну 
годину и иста утроши у исту намјену. 

Члан 10. 
(Органи Оператора за ОИЕиЕК) 

Органи Оператора за ОИЕиЕК су: 
а) Управни одбор, 
б) Управа. 

Члан 11. 
(Управни одбор Оператора за ОИЕиЕК) 

(1) Управни одбор Оператора за ОИЕиЕК има три члана. 
(2) Поступак именовања и разрјешења предсједника и 

чланова Управног одбора врши се у складу са Законом о 
министарским, владиним и другим именовањима 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 12/03, 34/03 и 65/13), Законом о 
сукобу интереса у органима власти у Федерацији Босне 
и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 70/08) и Статутом Оператора за ОИЕиЕК. 

(3) Поступак именовања Управног одбора покреће 
Федерални министар. 

(4) Предсједника и чланове Управног одбора Оператора за 
ОИЕиЕК именује Влада Федерације. 

(5) Одлуке и акти Управног одбора доносе се простом 
већином гласова. 

(6) Управни одбор је дужан донијети Пословник о раду 
Управног одбора. 

(7) Одговорност и начин рада Управног одбора ближе се 
уређују Статутом и интерним актима Оператора за 
ОИЕиЕК. 

(8) Управни одбор Оператора за ОИЕиЕК именује се на 
период од четири године. 

(9) Предсједнику и члановима Управног одбора, на основу 
одлуке Владе Федерације, престаје мандат: 
а) истеком мандата, 
б) оставком, 
ц) разрјешењем прије истека мандата, 
д) наступањем сметњи за обављање функције. 

Члан 12. 
(Надлежности Управног одбора Оператора за ОИЕиЕК) 

Управни одбор Оператора за ОИЕиЕК: 
а) надзире рад управе, 
б) даје упуте и налоге Управи за провођење 

активности у вези са уоченим неправилностима, 
ц) доноси Статут, Правилник о раду и друге опште 

акте из надлежности Оператора за ОИЕиЕК, 
д) усваја полугодишњи и годишњи извјештај о 

пословању Оператора за ОИЕиЕК и друге 
извјештаје и планове, 

е) доноси Одлуку о преносу вишка средстава из 
претходне године, 

ф) утврђује смјернице о провођењу пословне 
политике и обавеза, 

г) усваја и надзире провођење планова пословања, 
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х) доноси одлуке о питањима која су упућена од 
стране Управе, 

и) усваја опште и појединачне акте из своје 
надлежности, 

ј) информише Министарство и Владу Федерације о 
стању у Оператору за ОИЕиЕК, најмање два пута 
годишње, 

к) врши и друге послове у складу са Законом и 
Статутом Оператора за ОИЕиЕК. 

Члан 13. 
(Управа Оператора за ОИЕиЕК) 

(1) Управу чини предсједник и два члана Управе Оператора 
за ОИЕиЕК. 

(2) Поступак именовања и разрјешења Управе, врши се у 
складу са Законом о министарским, владиним и другим 
именовањима Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 12/03, 34/03 и 
65/13), Законом о сукобу интереса у органима власти у 
Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 70/08) и Статутом Оператора за 
ОИЕиЕК. 

(3) Поступак именовања Управе покреће Федерални 
министар. 

(4) Управу Оператора за ОИЕиЕК именује Влада Феде-
рације. 

(5) Предсједник и чланови Управе се именују на период од 
четири године. 

(6) Предсједник и чланови Управе Оператора за ОИЕиЕК 
не могу обављати дужност у више од 2 (два) мандата. 

(7) Предсједнику и члановима Управе, на основу одлуке 
Владе Федерације, престаје мандат: 
а) истеком мандата, 
б) оставком, 
ц) разрјешењем прије истека мандата, 
д) наступањем сметњи за обављење функције, 
е) престанком радног односа, у складу са законом. 

(8) Одговорност, начин рада, руковођења и одлучивања 
Управе, услови за именовање, као и разлози за разрје-
шење и оставку ближе се уређују Статутом Оператора за 
ОИЕиЕК. 

Члан 14. 
(Надлежности Управе Оператора за ОИЕиЕК) 

Управа Оператора за ОИЕиЕК: 
а) заступа и представља Оператор за ОИЕиЕК према 

трећим лицима, 
б) одговара за законитост рада Оператора за ОИЕиЕК 

у оквиру својих надлежности, 
ц) организира и руководи процесом рада, 
д) води пословање Оператора за ОИЕиЕК, 
е) предлаже полугодишњи и годишњи извјештај о 

пословању Оператора за ОИЕиЕК и друге 
извјештаје и планове, у складу са овим законом и 
подзаконским прописима, 

ф) предлаже и реализује планове пословања, 
г) подноси периодичне извјештаје о реализацији 

плана пословања Управном одбору Оператора за 
ОИЕиЕК, 

х) проводи Етички кодекс Оператора за ОИЕиЕК, 
и) предлаже и припрема Статут, Правилник о раду 

Оператора за ОИЕиЕК и опште акте из надлеж-
ности Управног одбора и доставља их Управном 
одбору на усвајање и доношење, 

ј) израђује проведбене прописе за поступак јавних 
набавки, 

к) одговорна за проведбу поступка јавних набавки, 

л) усваја опште акте Оператора за ОИЕиЕК из своје 
надлежности, 

м) брине о провођењу општих аката и доноси упуте у 
вези њихове примјене, 

н) брине о намјенском трошењу средстава Оператора 
за ОИЕиЕК, 

о) одлучује у вези остваривања јавних овлаштења 
Оператора за ОИЕиЕК, 

п) припрема приједлог Одлуке о преносу вишка 
средстава из претходне године, 

р) врши запошљавање и отпуштање радника у складу 
са поступцима утврђеним у општим актима 
Оператора за ОИЕиЕК, те важећим законским и 
подзаконским актима. 

Члан 15. 
(Разлози за разрјешење Управе и Управног одбора 

Оператора за ОИЕиЕК) 
(1) Разлози за разрјешење предсједника и чланова Управе и 

Управног одбора Оператора за ОИЕиЕК су сљедећи: 
а) неиспуњавање одговорности и обавеза у складу са 

важећим законским прописима, 
б) додјела уговора о набавци у супротности са 

прописима у области јавних набавки, 
ц) учешће у сукобу интереса, 
д) учешће у активности која је забрањена законским 

и подзаконским актима, 
е) извршење кривичног дјела, 
ф) поступање противно општим актима Оператора за 

ОИЕиЕК, 
г) неоправдано неизвршавање одлука, налога, 

закључака и других аката Управног одбора, Владе 
Федерације и других надлежних институција. 

(2) Федерални министар је дужан да, по сазнању за по-
стојање разлога из става (1) овог члана утврђеног од 
надлежног органа, Влади Федерације предложи 
разрјешење. 

Члан 16. 
(Општи и појединачни акти Оператора за ОИЕиЕК) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК доноси опште и појединачне акте. 
(2) Општи акти Оператора за ОИЕиЕК су Статут и други 

општи акти неопходни за његов рад, донесени у складу 
са законским и подзаконским прописима. 

(3) Путем појединачних аката Оператор за ОИЕиЕК 
рјешава о питањима из своје надлежности. 

(4) Акти Оператора за ОИЕиЕК су коначни. 

Члан 17. 
(Надлежности Оператора за ОИЕиЕК) 

Оператор за ОИЕиЕК има слиједеће надлежности: 
а) доноси интерна правила рада и пословања Опера-

тора за ОИЕиЕК, 
б) доноси Упутство о раду Балансне групе ОИЕ, 
ц) усваја, уз сагласност Министарства, Правилник о 

аукцијама, проводи процесе и поступке аукција, 
д) доноси, уз сагласност Владе Федерације, Програм 

о суфинансирању просумера из категорије 
домаћинства, 

е) прикупља, обрађује и води евиденцију о укупној 
електричној енергији произведеној у постројењима 
који користе ОИЕ из којих Оператор за ОИЕиЕК 
врши откуп електричне енергије, 

ф) прикупља, обрађује и води евиденцију о укупној 
електричној енергији произведеној у постројењима 
просумера, 



Сриједа, 25. 10. 2023. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 82 - Страна 7 

г) у складу са чланом 45. овог закона, на захтјев 
потенцијално привилегованог произвођача, закљу-
чује предуговор о додјел и премије, 

х) у складу са чланом 45. овог закона, на захтјев 
привилегованог произвођача закључује уговор о 
додјели премије, 

и) у складу са чланом 44. овог закона, на захтјев 
потенцијално привилегованог произвођача, закљу-
чује предуговор за откуп електричне енергије, 

ј) у складу са чланом 44. овог закона, на захтјев 
привилегованог произвођача, закључује уговор о 
откупу електричне енергије, 

к) врши обрачун и исплату финансијских средстава за 
испоручену електричну енергију привилегованим 
произвођачима који су закључили уговор са 
Оператором за ОИЕиЕК, 

л) врши исплату премија привилегованим произво-
ђачима који су закључили Уговор о додјели 
премије, 

м) са сваким појединачним снабдјевачем који 
снабдјева купце из Федерације, склапа уговор 
којим ће се детаљно уредити сва међусобна права 
и обавезе, укључујући прикупљање накнаде из 
члана 27. став (1) овог закона, 

н) израђује анализе произведених количина елек-
тричне енергије у односу на количине електричне 
енергије произведене из ОИЕ предвиђене план-
ским документом за енергију и климу Федерације, 

о) врши фактурисање и наплату фактурисаних сред-
става од снабдјевача за испоручену електричну 
енергију произведену у постројењима који користе 
ОИЕ а из којих Оператор за ОИЕиЕК врши откуп 
електричне енергије, 

п) прикупља и обрађује податке о укупној финалној 
потрошњи електричне енергије у Федерацији које 
достављају оператори дистрибутивне мреже, 
снабдјевачи и купци који самостално набављају 
електричну енергију за сопствене потребе из увоза, 
на мјесечном нивоу, ради обрачуна накнада, 

р) врши исплату средстава за балансирање електро-
енергетског система надлежном тијелу за чланове 
балансне групе ОИЕ или балансно одговорној 
страни с којом Оператор за ОИЕиЕК закључи 
уговор о преносу балансне одговорности, 

с) води посебан трансакцијски рачун за обрачун и 
плаћање електричне енергије произведене из 
ОИЕиЕК, 

т) проводи прописане активности везане за промови-
сање ОИЕиЕК у складу са чланом 51.овог закона, 

у) доставља извјештаје о свим проведеним аукцијама 
у складу са овим законом, 

в) доставља полугодишње и годишње извјештаје о 
раду и пословању Влади Федерације, Министар-
ству и Регулаторној комисији, 

з) води Регистар гаранције поријекла, те издаје, врши 
пренос и поништавање гаранција поријекла 
електричне енергије, 

аа) утврђује административну баријеру, 
бб) закључује уговор о уређењу међусобних односа с 

надлежним оператором дистрибуцијског система. 

ПОГЛАВЉЕ V - ГАРАНЦИЈЕ ПОРИЈЕКЛА 

Члан 18. 
(Гаранције поријекла за електричну енергију произведену из 

ОИЕиЕК) 
(1) За сву електричну енергију произведену из ОИЕиЕК 

могу се издати гаранције поријекла. 
(2) Гаранције поријекла се издају: 

a) квалификованим произвођачима електричне 
енергије за електричну енергију или дио електрич-
не енергије за коју није остварен нити један вид 
финансијског подстицаја од стране Оператора за 
ОИЕиЕК, 

б) просумерима из категорије остала потрошња по 
захтјеву. 

(3) Гаранције поријекла из става (2) овог члана региструју 
се на корисничком рачуну квалификованих произ-
вођача. 

(4) Оператор за ОИЕиЕК располаже гаранцијама поријекла 
електричне енергије за електричну енергију 
произведену у производним постројењима односно 
производним јединицама привилегованих произвођача 
електричне енергије који имају важећи уговор. 

(5) Гаранције поријекла из става (4) овог члана Оператор за 
ОИЕиЕК води на посебном рачуну. 

(6) Гаранције поријекла електричне енергије произведене 
из обновљивих извора енергије служе као доказ 
произвођачима електричне енергије из ОИЕиЕК да је 
електрична енергија коју продају на тржишту добијена 
из ОИЕиЕК у смислу овог Закона. 

(7) Гаранције поријекла издаје Оператор за ОИЕиЕК на 
захтјев квалификованог произвођача за електричну 
енергију коју Оператор за ОИЕиЕК не откупљује, у 
сврху доказивања снабдјевачима и крајњим купцима да 
је поријекло електричне енергије која је произведена у 
њиховим производним постројењима из ОИЕиЕК. 

(8) Оператор за ОИЕиЕК доноси Правилник о гаранцијама 
поријекла, који између осталог, прописује: 
а) процедуре које се примјењују за издавање, пренос 

и поништавање гаранција поријекла, 
б) мониторинг, 
ц) начин успоставе и кориштења регистра гаранција 

поријекла електричне енергије, 
д) успоставу механизама којима ће осигурати да се 

гаранције о поријеклу издају, преносе и укидају 
електронским путем, да су тачне, поуздане и 
отпорне на преваре, 

е) остале одредбе потребне за функционисање, 
издавање, пренос и поништавање гаранција 
поријекла. 

(9) Гаранција поријекла из става (2) овог члана се издаје 
само једанпут за одређене количине електричне енергије 
произведене у одређеном периоду о чему Оператор за 
ОИЕиЕК води посебну евиденцију. 

(10) Гаранција поријекла се стандардизира за величине од 1 
MWh и обавезно садржи податке о: 
а) власнику постројења и адреси власника, 
б) локацији постројења, инсталисаној снази и датуму 

почетка рада постројења, 
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ц) техничким карактеристикама постројења, изво-
рима енергије (енергентима) из којих је произве-
дена електрична енергија, пореданих према обиму 
кориштења, укључујући и информацију у ком 
обиму (постотку) је електрична енергија произ-
ведена из ОИЕ у случају хибридних постројења, 
количини произведене електричне енергије за 
један или више пуних календарских узастопних 
мјесеци, 

д) томе да ли је постројење имало користи од 
инвестиционих подстицаја, 

е) томе да ли је величина за коју се издаје гаранција 
из става (3) овог члана на било који други начин 
имала користи од система подстицања, 

ф) датуму када је постројење почело са радом, 
г) датуму, држави издавања и јединственом 

идентификационом броју. 

Члан 19. 
(Регистар гаранције поријекла) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК води електронски Регистар 
гаранције поријекла електричне енергије и осигурава 
механизме прикупљања и обраде података. 

(2) Увид у Регистар гаранције поријекла је јаван и доступан 
на интернет страници Оператора за ОИЕиЕК. 

Члан 20. 
(Издавање, пренос и поништавање гаранције поријекла) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК издаје Гаранцију поријекла 
електричне енергије произведене из ОИЕ на основу: 
а) података добијених од квалификованог произво-

ђача електричне енергије из ОИЕ, и 
б) података добијених од преносног или дистри-

бутивног Оператора система. 
(2) Гаранције поријекла могу се употребити у року од 12 

мјесеци од датума издавања. 
(3) Гаранције поријекла се поништавају након употребе или 

истека рока важности, а гаранције поријекла електричне 
енергије које се издају просумеру за дио електричне 
енергије произведене из ОИЕ у постројењу просумера 
коју просумер утроши за сопствене потребе се 
поништавају и преносе просумеру по захтјеву или 
снабдјевачу. 

(4) Оператор за ОИЕиЕК је надлежан за пренос и 
поништавање гаранција поријекла. 

(5) Гаранција поријекла се не издаје за електричну енергију 
произведену из пумпних хидроелектрана кориштењем 
воде којом је, претходно, акумулација напуњена у 
пумпном режиму рада хидроелектране. 

(6) За електричну енергију производену из комуналног 
отпада, гаранција поријекла се издаје само за дио 
електричне енергије произведене из биоразградивих 
фракција отпада. 

(7) За електричну енергију производену у хибридном 
постројењу, гаранција поријекла се издаје само за онај 
дио електричне енергије произведен из ОИЕ. 

Члан 21. 
(Процедуре за мониторинг) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК има слободан приступ 
постројењима квалификованих произвођача из члана 18. 
и свим подацима који се односе на постројења и 
енергенте који се у њима користе, с циљем провјере 
испуњености свих критерија за издавање гаранције 
поријекла, те потврђивања да су сви подаци у Регистру 
гаранције поријекла валидни. 

(2) За обављање послова из става (1) овог члана, 
квалификовани прозвођач је дужан омогућити неометан 
рад Оператору за ОИЕиЕК. 

(3) Електрична енергија произведена из ОИЕ, у случају када 
се пратећа гаранција поријекла искористи или прода од 
стране квалификованог произвођача из члана 18. не 
може бити продана крајњем кориснику као електрична 
енергија произведена из ОИЕ. 

(4) Регулаторна комисија доноси Правилник о методоло-
гији годишњег утврђивања поријекла електричне 
енрегије, израчуна и објаве структуре преостале елек-
тричне енергије у Федерацији, а којим се најмање 
прописује: 
а) принципи и основни елементи утврђивања 

поријекла електричне енергије у Федерацији, 
б) начин утврђивања структуре електричне енергије 

произведене из ОИЕиЕК, коју откупљује Оператор 
за ОИЕиЕК, 

ц) начин утврђивања структуре укупне преостале 
електричне енергије, 

д) начин утврђивања структуре електричне енергије 
коју снабдјевачи продају крајњим купцима, 

е) обавезе снабдјевача према крајњим купцима, 
ф) провјера структуре продане електричне енергије 

снабдјевача, 
г) објава годишњег извјештаја о поријеклу 

електричне енергије, 
х) остале одредбе неопходне за израчуне и објаве у 

складу са важећим ЕУ директивама о заједничким 
правилима за унутрашње тржиште електричне 
енергије. 

(5) Регулаторна комисија је задужена за израчун структуре 
преостале електричне енергије и објаву преостале 
структуре електричне енергије. 

Члан 22. 
(Међународно признавање гаранције поријекла) 

Гаранција поријекла за електричну енергију произве-
дену из ОИЕ издата на територији Босне и Херцеговине и у 
било којој другој држави, се признаје у Федерацији по 
принципу реципроцитета. 

Члан 23. 
(Гаранције поријекла за енергију гријања и хлађења 

произведену из ОИЕиЕК) 
(1) Влада Федерације, на приједлог Министарства, доноси 

одлуку о начину издавања гаранције поријекла за 
топлотну енергију произведену из ОИЕ. 

(2) Гаранције поријекла из става (1) овог члана могу се 
користити искључиво на територији Федерације. 

ПОГЛАВЉЕ VI - ТЕХНОЛОШКЕ КВОТЕ И ОБИМ 
АУКЦИЈА 

Члан 24. 
(Технолошке квоте, обим аукција и допринос просумера) 

(1) Влада Федерације ће, на приједлог Министарства, 
донијети Уредбу о квотама за ОИЕиЕК (у даљњем 
тексту: Уредба о квотама) којом се прописују: 
а) технолошке квоте са дефинисаним удјелом 

резервисаним за заједнице обновљиве енергије, 
б) термини и обими ФИП аукција, 
ц) процјена доприноса просумера, 
д) одредбе за утврђивање нивоа технолошких квота у 

зависности од доприноса просумера, 
е) метолодогију додјељивања недодјељених 

технолошких квота и обима аукција, из једне 
технологије у другу, 
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ф) остале одредбе у вези технолошких квота, обима 
аукција и доприноса просумера. 

(2) Влада Федерације ће донијети Уредбу о квотама из става 
(1) овог члана на основу расположивих планских 
докумената. 

(3) Допринос просумера није ограничен Уредбом о квотама 
из става (1) овог члана. 

(4) Технолошке квоте и обими аукција се одређују на 
годишњем нивоу. 

(5) Уредба о квотама из става (1) овога члана усклађује се са 
планским документом за енергију и климу Федерације. 

(6) Оператор за ОИЕиЕК, уз сагласност Министарства, до 
31.03. текуће године, доноси Одлуку о расподјели 
технолошких квота за текућу годину прописаних 
Уредбом о квотама, којом утврђује слободне 
технолошке квоте за текућу годину. 

(7) Слободне технолошке квоте за текућу годину из става 
(6) овог члана се утврђују на основу података о допри-
носу просумера из става (3) овог члана, реализације 
предуговора о откупу електричне енергије из ОИЕиЕК, 
те на основу планираних технолошких квота пропи-
саних Уредбом о квотама. 

(8) Слободне технолошке квоте за текућу годину не могу 
бити веће од укупног износа технолошких квота 
прописаних Уредбом о квотама. 

Члан 25. 
(Измјене Уредбе о квотама) 

(1) Министарство најмање једном у двије године врши 
анализу реализације циљева датих Уредбом о квотама 
узимајући у обзир остварену годишњу производњу 
електричне енергије из ОИЕ, секторске циљеве 
дефинисане планским документима и одлуку из члана 
24. став (6) овог закона. 

(2) Уколико анализа из става (1) овог члана укаже на 
знатнија одступања од циљева датих Уредбом о квотама, 
Министарство ће предложити Влади Федерације 
измјену Уредбе о квотама. 

(3) Технолошке квоте се могу мијењати и у складу са 
сљедећим условима: 
а) планиране квоте за заједнице обновљиве енергије 

се могу повећати у случају расположивости 
доступних фондова и расположивих потенцијала 
ОИЕ, 

б) ако одређене планиране квоте за заједнице 
обновљиве енергије не могу бити попуњене у року 
од двије године, разлика између планираних и 
остварених квота се преноси у квоте за сљедеће 
двије године. 

(4) Обими отворених аукција се могу мијењати у складу са 
сљедећим условима: 
а) планирани обими аукција по врсти технологије се 

могу повећати у случају расположивости доступ-
них фондова и расположивих потенцијала ОИЕ, 

б) ако спроведена аукција за одређену технологију 
није довела до планираног обима, разлика између 
планираног обима и оствареног капацитета се 
додаје сљедећем процесу аукције за ту технологију, 

ц) у случају да није било довољно понуда у двије 
аукције заредом, разлика између планираног обима 
и укупног капацитета понуда пропорционално се 
додаје обиму аукција других технологија, 

д) обими аукција за одређену технологију, који су 
планирани мање од пет (5) година прије тренутка 
ажурирања, се не могу смањити, 

е) обими аукција за одређену технологију, који су 
планирани више од пет (5) година прије тренутка 
ажурирања, се не могу смањити више од 50%. 

ПОГЛАВЉЕ VII - ПОДСТИЦАЈНЕ МЈЕРЕ ЗА 
КОРИШТЕЊЕ ОИЕ 

Члан 26. 
(Погодности за произвођача електричне енергије из ОИЕ) 

(1) Произвођачи електричне енергије који користе ОИЕ 
имају предност у рјешавању захтјева за прикључење на 
електроенергетску мрежу, у односу на постројења која 
не користе ОИЕ, а у складу са важећим прописима и 
правилима којим се регулише прикључак на 
дистрибутивну мрежу. 

(2) Произвођачи електричне енергије који користе ОИЕ, а 
који су обавезни да посједују дозволу за обављање 
дјелатности производње електричне енергије у складу са 
законом којим се уређује област електричне енергије у 
Федерацији, стичу статус квалификованог произвођача 
на основу рјешења које издаје Регулаторна комисија. 

(3) Регулаторна комисија доноси Правилник о стицању 
статуса квалификованог произвођача, а којим се 
најмање прописује: 
а) услови за стицање статуса квалификованог 

произвођача, 
б) начин стицања статуса квалификованог 

произвођача, 
ц) период трајања статуса квалификованог 

произвођача, 
д) начин обнове и преноса статуса квалификованог 

произвођача, 
e) начин и разлози одузимања статуса 

квалификованог произвођача, 
ф) остале одредбе које се односе на квалификоване 

произвођаче. 
(4) Произвођачи електричне енергије који користе ОИЕ 

имају предност испоруке произведене електричне 
енергије из ОИЕиЕК у мрежу, односно предност у 
диспечирању, у складу са важећим прописима и 
правилима којим се регулише рад електроенергетског 
система Босне и Херцеговине. 

(5) Квалификовани произвођачи, који у потпуности или 
дијелимично користе ОИЕ за производњу електричне 
енергије, имају право на гаранцију поријекла у складу са 
чл. 18. - 23. овог закона. 

(6) Просумери и произвођачи електричне енергије који 
користе ОИЕ, а који нису обавезни да посједују дозволу 
за обављање дјелатности производње електричне 
енергије у складу са законом којим се уређује област 
електричне енергије у Федерацији, стичу статус 
квалификованог произвођача на основу рјешења које 
издаје надлежни Оператор дистибутивног система. 

Члан 27. 
(Подстицај производње електричне енергије из ОИЕиЕК и 

утврђивање накнада за подстицање) 
(1) Сви крајњи купци електричне енергије у Федерацији су 

обавезни да плаћају накнаду за подстицање. 
(2) Просумер не плаћа накнаду за подстицање за 

електричну енергију коју је сам произвео, без обзира да 
ли се енергија директно утроши или се испоручи у 
мрежу и накнадно утроши. 

(3) Влада Федерације, на приједлог Министарства доноси 
Уредбу о подстицању производње електричне енергије 
из ОИЕиЕК и одређивању накнада за подстицање. 

(4) Уредбом из става (3) овог члана, између осталог, се 
дефинишу: 
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а) класификација постројења ОИЕиЕК у зависности 
од инсталисане снаге за постројења на отпад, 

б) подстицање производње електричне енергије из 
ОИЕиЕК за постројења на отпад, 

ц) начин одређивања и прикупљања накнада за 
подстицање од крајњих купаца електричне 
енергије, 

д) начин одређивања и прикупљања накнада за 
подстицање од просумера, 

е) начин расподјеле прикупљених средстава по 
основу накнаде за подстицање, 

ф) максимално вријеме изградње постројења и његово 
прикључење на мрежу, током којег ће инвеститору 
бити гарантован статус потенцијалног привилего-
ваног произвођача, у складу са планским докумен-
том за климу и енергију Федерације за сваку од 
технологија дефинисаних у члану 6. овог закона, 

г) услови и начин стицања, продужења, поништавања 
статуса потенцијално привилегованог произвођача 
и привилегованог произвођача, 

х) начин утврђивања административне баријере. 
(5) Влада Федерације, на приједлог Министарства, доноси 

Одлуку о утврђивању потребног износа накнаде и 
јединичног износа накнаде за подстицање за наредну 
годину до 31.12. текуће године. 

(6) Трошкови подстицања производње електричне енергије 
из ОИЕиЕК за постројења на отпад не могу бити већи од 
5% од укупног износа накнаде за подстицање. 

(7) Постројења на отпад могу искључиво користити отпад 
настао на подручју Босне и Херцеговине. 

(8) Произвођачу електричне енергије који користи ОИЕ, а 
који је у периоду инвестирања примао државну помоћ за 
постројење за производњу електричне енергије 
произведене из ОИЕиЕК, чија је производња предмет 
подстицаја, сразмјерно се умањује гарантована откупна 
цијена или премија. 

(9) Под државном помоћи из става (8) овог члана 
подразумијева се свака директна или индиректна помоћ 
у виду давања у новцу, материјалу и опреми, субвенција 
и пореских олакшица. 

Члан 28. 
(Уређење међусобних односа између Оператора за ОИЕиЕК 

и снабдјевача) 
(1) Оператор за ОИЕиЕК прописује стандардни модел 

уговора о уређењу међусобних односа са снабдјевачима 
који снабдијевају купце из Федерације. 

(2) Уговор из става (1) овог члана, између осталог, садржи 
одредбе везане за обавезу прикупљања фактурисане 
накнаде за подстицање ОИЕ, дозначавање 
прикупљених/наплаћених средстава на рачун Оператора 
за ОИЕиЕК, доставу података о финалној потрошњи 
електричне енергије крајњих купаца, међусобна права и 
обавезе у вези са преузимањем, обрачуном и наплатом 
припадајуће количине електричне енергије произведене 
из ОИЕ, обавезу снабдјевача или квалификованог купца 
да изда Оператору за ОИЕиЕК банкарску гаранцију ради 
осигурања наплате. 

Члан 29. 
(Врсте подстицаја) 

(1) Произвођач из ОИЕ може остварити право на једну од 
сљедећих врста подстицаја за производњу електричне 
енергије из обновљивих извора: 
а) право на подстицај на основу гарантоване откупне 

цијене за мала постројења која користе енергију 

сунчевог зрачења, енергију вјетра, енергију 
биомасе или биогаса, 

б) право на подстицај на основу премије утврђене 
процесом аукције за велика постројења, 

ц) право на подстицај за производњу електричне 
енергије из геотермалне енергије. 

(2) Право на подстицај из тачке а) став (1) овог члана 
остварује један или више најповољнијих понуђача у 
поступку ФИТ аукције и право на подстицај из тачке б) 
став (1) овог члана остварује један или више 
најповољнијих понуђача у поступку ФИП аукције. 

(3) Оператор за ОИЕиЕК, уз сагласност Министарства, 
доноси Правилник о аукцијама којим се најмање 
прописују: 
а) поступци у процесу организовања и провођења 

ФИТ аукција и ФИП аукција, 
б) рокови у поступку провођења аукција, 
ц) критерији у поступку претквалификације, 
д) јавни позив претквалификованим понуђачима да 

доставе понуде за аукцију, 
е) критерији и начин именовања комисије за 

провођење аукција, 
ф) достава и садржај понуда и банковних гаранција за 

понуде, 
г) начин провјере потпуности и ваљаности понуда, 
х) рангирање понуда, 
и) садржај одлука, записника и извјештаја из 

поступка аукција, 
ј) начин и садржај јавне објаве резултата и аукције, 
к) облик и начин предаје гаранција за добро 

извршење уговора од стране побједника аукција, 
л) мониторинг извршења обавеза из предуговора и 

уговора, 
м) поништавање и понављање аукције, 
н) остале одредбе битне за провођење поступака 

аукција. 
(4) Правилником о аукцијама из става (3) овог члана, 

Оператор за ОИЕиЕК може утврдити електронски 
поступак аукција и е-аукцију за додјелу права из става 
(1) овог члана. 

Члан 30. 
(Посебне мјере за подстицање кориштења ОИЕ за гријање и 

хлађење) 
(1) Влада Федерације, на приједлог Министарства, може 

увести сљедеће допунске подстицајне мјере: 
а) олакшице за домаћу производњу и набавку опреме 

која се користи за потребе гријања и хлађења 
употребом ОИЕ, као што су соларни колектори за 
припрему топле воде, топлотне пумпе за кориште-
ње аеротермалне, геотермалне и хидротермалне 
енергије, итд. 

б) креирање локалног тржишта топлотне енергије 
произведене из ОИЕ увођењем регистра гаранције 
поријекла топлотне енергије и увођењем обавезе 
великим потрошачима топлотне енергије (инду-
стријским и градским топланама) да дио топлотне 
енергије мора бити произведен из ОИЕиЕК, 

ц) подстицајне мјере за кориштење топлотне енергије 
из геотермалних извора, 

д) друге подстицајне мјере у складу са планским 
документом за енергију и климу у Федерацији. 

(2) Федерални министар доноси Правилник о ефикасној 
когенерацији којим ће се најмање прописати: 
а) врсте технологија когенеративних постројења, 
б) учешће примарних горива, 
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ц) израчун електричне енергије из когенеративних 
постројења, 

д) методологија утврђивања ефикасности поступка 
когенерације. 

Члан 31. 
(Посебне мјере за подстицање кориштења ОИЕ у 

транспорту) 
(1) Влада Федерације, на приједлог Министарства, доноси 

Уредбу о врстама, садржају и квалитети биогорива у 
горивима за моторна возила којом регулише сљедеће: 
а) минимално учешће биогорива у смјеси горива које 

се продаје крајњим корисницима, 
б) процедуре којим снабдјевачи горива могу доказати 

испуњење обавеза прописаних овом уредбом, 
ц) казнене мјере за снабдјеваче који не испуњавају 

обавезе прописане овом уредбом. 
(2) Влада Федерације, на приједлог Министарства, доноси 

програме за развој електромобилности и употребе 
енергије из ОИЕиЕК у саобраћају. 

ПОГЛАВЉЕ VIII - ПОСТУПАК АУКЦИЈА 

Члан 32. 
(Поступак ФИТ аукције) 

(1) Право на подстицај из члана 29. став (1) тачка а) овог 
закона остварују најповољнији понуђачи у поступку 
ФИТ аукције којег припрема и проводи Оператор за 
ОИЕиЕК, у складу с Правилником о аукцијама из члана 
29. став (3) овог закона. 

(2) Поступак ФИТ аукције из става (1) овог члана се 
проводи сваке године, у складу са обимом технолошких 
квота за мала постројења дефинисаних Уредбом о 
квотама из члана 24. став (1) и Одлуком о расподјели 
технолошких квота за текућу годину из члана 24. став (6) 
овог закона. 

(3) Условни критериј за учешће понуђача у поступку ФИТ 
аукције је достављање одобрења за градњу издатог од 
стране надлежног органа или увјерење надлежног 
органа да исто није потребно. 

(4) Оператор за ОИЕиЕК проводи сљедеће активности у 
поступку ФИТ аукције: 
а) провјерава испуњеност услова за покретање 

поступка ФИТ аукције, 
б) доноси одлуку о покретању поступка ФИТ аукције, 
ц) упућује јавни позив за подношење захтјева за 

учешће у поступку ФИТ аукције, којим између 
осталог дефинише крајњи рок за предају захтјева за 
ФИТ аукцију, те критерије за учешће у поступку 
ФИТ аукције, 

д) доноси одлуку којом утврђује списак кандидата 
који су задовољили критерије из јавног позива из 
става (4) тачке ц) овог члана, коју јавно објављује 
на својој интернет страници и доставља свим 
подносиоцима захтјева и Регулаторној комисији, 

е) упућује обавјештење о времену и начину 
одржавања ФИТ аукције, 

ф) утврђује и објављује резултате ФИТ аукције, 
г) проводи остале активности у складу са Правилни-

ком о аукцијама. 

Члан 33. 
(Припреме ФИТ аукције) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК, у складу са Уредбом о квотама и 
Правилником о аукцијама доноси Одлуку о покретању 
поступка ФИТ аукције, која између осталог садржи: 
а) предмет ФИТ аукције, 
б) максималне вриједности гарантованих откупних 

цијена утврђених од стране Регулаторне комисије, 

ц) обавезу објављивања јавног позива за доставу 
понуда, 

д) инструмент гаранције озбиљности понуде у износу 
од 1% од укупне инвестиције, 

е) рок за подношење понуда, 
ф) критериј за поништавање и понављање ФИТ 

аукције, 
г) критерији за провођење ФИТ аукције, 
х) остале битне елементе, утврђене Правилником о 

аукцијама. 
(2) Оператор за ОИЕиЕК, на основу одлуке из става (1) овог 

члана, именује предсједника и чланове Комисије за 
провођење поступка ФИТ аукције, њихових замјеника, 
као и по потреби, ангажовање вањских стручњака. 

(3) Оператор за ОИЕиЕК објављује одлуку из става (1) овог 
члана и јавни позив из члана 32. став (4) тачка ц) на 
својој интернет страници, а обавјештење о јавном 
позиву у најмање два дневна листа која су доступна у 
Федерацији. Оператор за ОИЕиЕК може осигурати 
додатне инструменте с циљем осигурања 
транспарентности поступка. 

(4) Уколико је збир укупних инсталисаних снага исказаних 
у свим понудама које су задовољиле критерије јавног 
позива мањи од обима технолошких квота које су 
предмет ФИТ аукције, побједници аукције су сви 
понуђачи. 

(5) Уколико је збир укупних инсталисаних снага исказаних 
у свим понудама које су задовољиле критерије јавног 
позива већи од обима технолошких квота које су 
предмет ФИТ аукције, Оператор за ОИЕиЕК је дужан 
провести извршење ФИТ аукције. 

Члан 34. 
(Извршење ФИТ аукције) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК, на својој интернет страници као и 
путем електронске поште, обавјештава све кандидате 
који су задовољили критерије из јавног позива о датуму 
одржавања, термину почетка и завршетка достављања 
понуда на ФИТ аукцији, најмање седам дана прије 
датума одржавања ФИТ аукције. 

(2) Оператор за ОИЕиЕК обезбјеђује техничке услове за 
одржавање ФИТ аукције. 

(3) Критериј за избор најповољнијих понуда је најнижа 
понуђена гарантована откупна цијена, уколико се 
понуђена инсталисана снага у потпуности уклапа у 
технолошке квоте које су предмет ФИТ аукције. 

(4) Побједници ФИТ аукције се одређују на начин да се 
понуде које су задовољиле критерије из јавног позива 
рангирају на сљедећи начин: 
а) према износу понуђене гарантоване цијене из 

понуде, од најмање према највећој, 
б) за понуде са истом понуђеном гарантованом 

цијеном, према инсталисаној снази постројења од 
најмање према највећој, 

ц) за понуде са истом понуђеном гарантованом 
цијеном и истој инсталисаној снази постројења, 
према времену запримања понуде, гдје предност 
имају раније запримљене понуде. 

(5) Оператор за ОИЕиЕК доноси Одлуку о побједницима 
ФИТ аукције на основу Извјештаја о извршењу ФИТ 
аукције којег сачињава комисија из члана 33. става (2) 
овог закона . 

(6) Одлуку из става (5) овог члана, Оператор за ОИЕиЕК 
доставља Министарству, Регулаторној комисији, свим 
кандидатима који су задовољили критерије из јавног 
позива, те исту објављује на својој интернет страници. 
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(7) На основу одлуке из става (5) овог члана, Оператор за 
ОИЕиЕК утврђује статус потенцијално привилегованог 
произвођача и право на закључење предуговора о откупу 
електричне енергије по гарантованим откупним 
цијенама. 

(8) Акти Оператора за ОИЕиЕК донесени у поступку ФИТ 
аукција су коначни. 

(9) Министарство врши мониторинг поступка ФИТ аукције. 

Члан 35. 
(Поступак ФИП аукције) 

(1) Право на подстицај, из члана 29. став (1) тачка б) овог 
закона остварују најповољнији понуђачи, у поступку 
ФИП аукције коју припрема и проводи Оператор за 
ОИЕиЕК, а у складу с Правилником о аукцијама. 

(2) Поступак аукције из става (1) овог члана проводи се у 
обиму предвиђеном Уредбом о квотама за велика 
постројења за сваки примарни извор посебно, а 
одржаваће се најмање једном у двије године. 

(3) Условни критериј из члана 29. став (3) тачка ц) овог 
закона за учешће понуђача у поступку ФИП аукција је 
достављање важеће урбанистичке дозволе/локацијске 
дозволе или увјерење надлежног органа да иста није 
потребна, доказ о праву градње и процјена утицаја на 
околиш у складу са важећим прописима. 

(4) Оператор за ОИЕиЕК проводи слиједеће активности у 
поступку ФИП аукције: 
а) прибавља све сагласности и провјерава 

испуњеност услова за покретање поступка ФИП 
аукције, 

б) доноси Одлуку о покретању поступка ФИП 
аукције, 

ц) упућује јавни позив за подношење захтјева за 
учешће у поступку претквалификације, 

д) доноси Одлуку о резултатима претквалификације, 
којом утврђује списак кандидата који су 
задовољили критерије из јавног позива из тачке ц) 
овог става, коју јавно објављује на својој интернет 
страници и доставља свим подносиоцима захтјева 
и Регулаторној комисији, 

е) у складу са одлуком из тачке д) овог става, упућује 
позив кандидатима који су задовољили критерије 
из поступка предквалификације, за достављање 
понуда, који укључују достављање гаранција за 
понуде, 

ф) утврђује и објављује резултате аукције, 
г) проводи остале активности у складу са Правилни-

ком о аукцијама. 

Члан 36. 
(Припреме ФИП аукције) 

(1) На основу Уредбе о квотама и Правилника о аукцијама 
Оператор за ОИЕиЕК доноси Одлуку о покретању 
поступка аукције, која између осталог садржи: 
а) предмет ФИП аукције, 
б) граничне вриједности фиксне премије за сваку 

врсту постројења утврђене од стране Регулаторне 
комисије, 

ц) инструмент гаранције озбиљности понуде у износу 
од 1% од укупне инвестиције, 

д) критерији за поништавање и понављање аукције, 
е) критерији у поступку претквалификације, 
ф) остале битне елементе, утврђене Правилником о 

аукцијама. 
(2) Оператор за ОИЕиЕК, на основу одлуке из става (1) овог 

члана, именује предсједника и чланове Комисије за 

провођење поступка ФИП аукције, њихове замјенике, 
као и евентуално ангажовање вањских стручњака. 

(3) Оператор за ОИЕиЕК објављује одлуку из става (1) овог 
члана и јавни позив за подношење захтјева за учешће у 
поступку претквалификације на својој интернет 
страници, а обавјештење о јавном позиву у најмање два 
дневна листа која су доступна у Федерацији. Оператор 
за ОИЕиЕК може осигурати додатне инструменте с 
циљем осигурања транспарентности поступка. 

(4) Јавни позив из става (3) овог члана садржава рок за 
подношење понуда у поступку предквалификације. 

Члан 37. 
(Извршење ФИП аукције) 

(1) На основу Одлуке о резултатима претквалификације из 
члана 35. став (4) тачка д), Оператор за ОИЕиЕК упућује 
позив успјешним предквалификантима за доставу 
понуда, који између осталог прописује крајњи рок за 
доставу понуда. 

(2) Критериј за рангирање понуда је најнижа понуђена 
фиксна премија и у случају када је збир понуђене инста-
лисане снаге из достављених понуда који су задовољили 
критерије из јавног позива аукције већи од дефинисаног 
обима аукција понуде се рангирају на слиједећи начин: 
а) према износу понуђене фиксне премије, од 

најмање према највећој, 
б) за понуде са истом понуђеном фиксном премијом, 

према инсталисаној снази постројења од најмање 
према највећој, 

ц) за понуде са истом понуђеном фиксном премијом 
и истој инсталисаној снази постројења, према 
времену запримања понуде, гдје предност имају 
раније запримљене понуде, 

д) понуда, рангирана у складу са тач. а), б) и ц) овог 
става која се не уклапа у обим аукције, без обзира 
на понуђену висину фиксне премије, се одбацује и 
поступак рангирања се понавља. 

(3) Побједници аукције су понуђачи чији је збир понуда, 
рангиран у складу са ставом (2) овог члана, мањи или 
једнак обиму аукције. 

(4) Оператор за ОИЕиЕК доноси Одлуку о побједницима 
аукције на основу Извјештаја о извршењу аукције којег 
сачињава комисија из члана 36. став (2). 

(5) Одлуку из става (4) овог члана, Оператор за ОИЕиЕК 
доставља Министарству, Регулаторној комисији, свим 
успјешним предквалификантима који су доставили 
понуде, те исту објављује на својој интернет страници. 

(6) На основу одлуке из става (4) овог члана, Оператор за 
ОИЕиЕК утврђује статус потенцијално привилегованог 
произвођача и право на закључење Предуговора о 
додјели фиксне премије. 

(7) Акти Оператора за ОИЕиЕК донесени у поступку ФИП 
аукција су коначни. 

(8) Министарство врши мониторинг поступка ФИП 
аукције. 

Члан 38. 
(Статус потенцијалног привилегованог произвођача) 
Статус Потенцијално привилигованог произвођача у 

смислу члана 29. став (1) стиче се рјешењем Оператора за 
ОИЕиЕК, а на основу резултата аукције. 

Члан 39. 
(Статус привилегованог произвођача) 

(1) Право на стицање статуса привилегованог произвођача 
електричне енергије, у смислу овог закона, има квали-
фиковани произвођач електричне енергије из ОИЕиЕК, 
који је претходно стекао статус потенцијално привиле-
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гованог произвођача и закључио предуговор са 
Оператором за ОИЕиЕК. 

(2) Захтјев за добијање статуса привилегованог произвођача 
подноси се Оператору за ОИЕиЕК уз одговарајуће 
доказе у складу са важећим законским прописима који 
регулишу ову област. 

(3) Рјешавајући по захтјеву из става (2) овог члана Оператор 
за ОИЕиЕК провјерава исправност података, испуње-
ност критерија, која укључује испуњеност услова из 
предуговора и у року од 30 дана од дана подношења 
захтјева обавијештава подносиоца захтјева о својој 
одлуци. 

(4) Уколико подносилац захтјева из става (1) овог члана 
нема статус потенцијално привилегованог произвођача, 
захтјев за стицање статуса привилегованог произвођача 
се одбија. 

(5) Рјешавајући по захтјеву из става (1) овог члана Оператор 
за ОИЕиЕК доноси одлуку која може бити: 
а) позитивна, уколико постројење задовољава све 

критерије и услове прописане законом, подзакон-
ским актима и одредбама Предуговора закљученог 
са Оператором за ОИЕиЕК, 

б) негативна, уколико постројење не задовољава све 
критерије или услове прописане законом, 
подзаконским актима и одредбама Предуговора 
закљученог са Оператором за ОИЕиЕК. 

(6) Подносилац захтјева који од Оператора за ОИЕиЕК по 
захтјеву из става (2) овог члана добије позитиван 
одговор, рјешењем Оператора за ОИЕиЕК стиче статус 
привилегованог произвођача и право потписивања 
уговора о откупу електричне енергије по гарантованим 
откупним цијенама, односно уговора о додјели фиксне 
премије са Оператором за ОИЕиЕК. 

(7) Привилеговани произвођач, поред погодности из члана 
26. овог закона, остварује право на једну од врста 
подстицаја у складу са чланом 29. став (1) овог закона 
током периода од 12 година што је дефинисано уговором 
о откупу електричне енергије, односно уговором о 
премији са Оператором за ОИЕиЕК. 

ПОГЛАВЉЕ IX - ТРАНСПАРЕНТНОСТ И 
ИНФОРМИСАЊЕ ЈАВНОСТИ 

Члан 40. 
(Транспарентност) 

(1) Министарство, Регулаторна комисија и Оператор 
ОИЕиЕК, свако у оквиру својих надлежности, врше 
информисање јавности о подстицајним мјерама за 
ОИЕиЕК. 

(2) Министарство и Оператор за ОИЕиЕК развијају 
одговарајуће едукативне програме, јавне и стручне 
расправе, радионице и обуке како би информације о 
кориштењу ОИЕиЕК као и остале практичне информа-
ције, благовремено стигле до заинтересованих страна и 
грађана у Федерацији. 

Члан 41. 
(Обавезе у погледу јавности поступка) 

(1) С циљем осигуравања транспарентних поступака 
додјеле статуса привилегованог/потенцијалог приви-
легованог произвођача, Оператор за ОИЕиЕК на својој 
интернет страници јавно објављује сљедеће: 
а) информације о технолошким квотама и обиму 

аукција за све врсте постројења која користе 
ОИЕиЕК са ажурним показатељима попуњености 
технолошких квота и обима аукција, 

б) регистар произвођача/инвеститора који су добили 
статус привилегованог/потенцијалног привилего-

ваног произвођача који укључује основне техничке 
информације, 

ц) информације у вези поступка аукција, 
д) Извјештај о прикупљеним и утрошеним 

средствима из накнаде за подстицање за претходну 
годину до краја фебруара. 

(2) Ажурирање информација из става (1) овог члана се врши 
најкасније у року од 30 дана од настанка промјене. 

(3) С циљем осигуравања транспарентних поступака 
додјеле статуса привилегованог/потенцијалог приви-
легованог произвођача, Оператор за ОИЕиЕК на својој 
интернет страници јавно објављује и информације на 
кварталном нивоу у вези доприноса просумера. 

ПОГЛАВЉЕ X - ГАРАНТОВАНЕ ОТКУПНЕ ЦИЈЕНЕ 
И ПРЕМИЈЕ 

Члан 42. 
(Методологија за утврђивање максималних гарантованих 

откупних цијена, утврђивање референтне цијене, замјенске 
тржишне цијене и граничне вриједности фиксних премија) 

(1) Регулаторна комисија доноси Правилник о методоло-
гији утврђивања максималних вриједности гарантова-
них откупних цијена, замјенске тржишне цијене и 
граничних вриједности фиксних премија. 

(2) Правилником из става (1) овог члана се најмање 
прописује: 
а) методологија утврђивања максималних вриједно-

сти гарантованих откупних цијена, 
б) методологија утврђивања граничних вриједности 

фиксних премија, 
ц) методологија за одређивање горње и доње границе 

прихода за подстицање, 
д) методологија за одређивање горње и доње 

граничне откупне цијене, 
е) методологија за утврђивање референтне цијене, 
ф) методологија за утврђивање замјенске тржишне 

цијене. 
(3) При изради методологија из става (2) овог члана у обзир 

се узима: 
а) облик примарне енергије, 
б) уговорени период откупа енергије или додјеле 

премије од 12 година, 
ц) технологија која се користи, 
д) инсталисана снага постројења. 

(4) Максималне гарантоване откупне цијене, граничне 
вриједности фиксних премија, горња и доња граница 
прихода за подстицање, горња гранична откупна цијена, 
доња гранична откупна цијена, референтна цијена и 
замјенска тржишна цијена се утврђују уважавајући: 
а) циљеве из члана 2. овог закона, 
б) процјену расположивих примарних извора и 

потенцијала као и могућу годишњу производњу, 
ц) утицај који ће накнада за подстицање производње 

из постројења ОИЕиЕК имати на крајње корис-
нике, 

д) цијене на тржишту које постројење може постићи 
у конкурентским условима, 

е) пројекције развоја технологија и очекиване 
трошкове изградње. 

(5) Горња гранична откупна цијена представља количник 
горње границе прихода за подстицање и планиране 
производње постројења у периоду од 12 година. 

(6) Доња гранична откупна цијена представља количник 
доње границе прихода за подстицање и планиране 
производње постројења у периоду од 12 година. 
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(7) Уколико је збир фиксне премије и тржишне цијене/ 
замјенске тржишне цијене већи од горње граничне 
откупне цијене, фиксна премија се умањује на начин да 
збир буде једнак горњој граничној откупној цијени, гдје 
фиксна премија не може имати негативну вриједност. 

(8) Уколико је збир фиксне премије и тржишне цијене/ 
замјенске тржишне цијене мањи од доње граничне 
откупне цијене, фиксна премија се повећава на начин да 
збир буде једнак доњој граничној откупној цијени. 

(9) Замјенска тржишна цијена се утврђује на мјесечном 
нивоу. 

Члан 43. 
(Утврђивање максималних гарантованих откупних цијена, 

граничних фиксних премија, горње и доње границе прихода 
за подстицање, горње и доње граничне откупне цијене) 

(1) Регулаторна комисија, на основу Правилника из члана 
42. став (1), до краја октобра календарске године за 
наредну годину, Министарству доставља приједлог 
израчуна и вриједности максималних гарантованих 
откупних цијена и граничних вриједности фиксних 
премија, горње и доње границе прихода за подстицање, 
горње и доње граничне откупне цијене. 

(2) Влада Федерације, на приједлог Министарства доноси 
Одлуку о вриједностима максималних гарантованих 
откупних цијена, граничних фиксних премија, горње и 
доње границе прихода за подстицање, горње и доње 
граничне откупне цијене. 

ПОГЛАВЉЕ XI - ОТКУП ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ 

Члан 44. 
(Предуговор и Уговор о откупу електричне енергије) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК ће усвојити стандардне моделе 
предуговора за откуп електричне енергије и уговора о 
откупу електричне енергије од потенцијалних 
привилегованих и привилегованих произвођача. 

(2) Потенцијални привилеговани произвођач, који жели да 
за постројење за производњу електричне енергије из 
ОИЕ које гради оствари право на подстицај у складу са 
чланом 29. став (1) тачка а) овог закона, има право 
закључити предуговор за откуп електричне енергије, а 
привилеговани произвођач, који остварује право у 
складу са чланом 29. став (1) тачка а) овог закона, уговор 
о откупу електричне енергије са Оператором за ОИЕиЕК 
по гарантованој откупној цијени утврђеној у складу са 
овим законом. 

(3) Предуговор минимално садржи одредбе везане за 
гарантовану откупну цијену, период трајања предуго-
вора, максимално дозвољено вријеме изградње по-
стројења, обавезе потенцијалног привилегованог произ-
вођача везано за прикључење постројења на мрежу и 
техничке податке о постројењу и планираној 
производњи. 

(4) Уколико потенцијални привилеговани произвођач не 
заврши изградњу постројења и прикључак на 
електроенергетску мрежу у времену назначеном у 
предуговору или у додатном времену у случају утврђене 
административне баријере, предуговор се раскида и на 
основу одлуке Оператора за ОИЕиЕК инвеститор губи 
статус потенцијалног привилегованог произвођача без 
права да потражује поврат инструмената гаранције из 
чл. 33. и 36. овог закона. 

(5) Уговором о откупу електричне енергије се, између 
осталог, обавезно дефинише гарантована откупна 
цијена, период трајања уговора утврђен овим законом, 
технички подаци о постројењу и планираној 
производњи, одступање од пријављеног плана 

производње, обавезе у погледу достављања података 
Оператору за ОИЕиЕК као и уговорна казна. 

(6) Уговор о откупу електричне енергије закључује се на 
период од 12 година од дана стицања статуса 
привилегованог произвођача. 

(7) Након истека уговореног периода привилеговани 
произвођач губи право на откуп електричне енергије по 
гарантованој цијени. 

(8) Привилеговани произвођач има право раскинути Уговор 
о откупу електричне енергије о чему мора обавијестити 
Оператора за ОИЕиЕК најкасније три мјесеца прије 
планираног датума раскида Уговора, уз претходно 
наплаћивање уговорне казне. 

(9) Привилеговани произвођач електричне енергије губи 
право на откуп произведене електричне енергије у 
сљедећим случајевима: 
а) раскид Уговора о откупу електричне енергије, 

уколико производно постројење и/или привиле-
говани произвођач престане испуњавати услове 
односно обавезе предвиђене уговором, 

б) престанак статуса привилегованог произвођача 
електричне енергије. 

(10) Даном раскида Уговора о откупу електричне енергије 
привилеговани произвођач, на основу одлуке Оператора 
за ОИЕиЕК, губи статус привилегованог произвођача. 

(11) Након раскида Уговора о откупу електричне енергије, 
квалификовани произвођач нема право да за исто 
постројење поново затражи статус привилегованог 
произвођача. 

Члан 45. 
(Предуговор и Уговор о додјели премије) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК ће усвојити стандардни модел 
предуговора о премији и уговора о премији. 

(2) Потенцијални привилеговани произвођач, који жели да 
за постројење за производњу електричне енергије из 
ОИЕ које гради оствари право на подстицај у складу са 
чланом 29. став (1) тачка б), има право закључити 
предуговор о премији, а привилеговани произвођач, који 
оствари право у складу са чланом 30. став (1) тачке б), 
уговор о премији са Оператором за ОИЕиЕК по премији 
утврђеној у складу са овим законом. 

(3) Предуговор о премији минимално садржи одредбе 
везане за премију, период трајања предуговора, 
максимално дозвољено вријеме изградње постројења, 
обавезе потенцијалног привилегованог произвођача 
везано за прикључење постројења на мрежу и техничке 
податке о постројењу и планираној производњи. 

(4) Уколико потенцијално привилеговани произвођач не 
заврши изградњу постројења и прикључак на 
електроенергетску мрежу у времену назначеном у 
предуговору, предуговор о премији се раскида и на 
основу одлуке Оператора за ОИЕиЕК, инвеститор губи 
статус потенцијалног привилегованог произвођача без 
права да потражује поврат инструмената гаранције из 
чл. 33. и 36. овог закона, осим у случајевима уколико се 
ради о административним баријерама. 

(5) Уговором о премији се, минимално дефинише премија, 
период трајања уговора утврђен овим законом, технички 
подаци о постројењу и планираној производњи, 
одступање од пријављеног плана производње, обавезе у 
погледу достављања података Оператору за ОИЕиЕК 
као и уговорна казна. 

(6) Уговор о премији се закључује на период од 12 година 
од дана стицања статуса привилегованог произвођача. 

(7) Након истека уговореног периода привилеговани 
произвођач губи право на премију. 
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(8) Привилеговани произвођач има право раскинути Уговор 
о премији, о чему мора обавјестити Оператора за 
ОИЕиЕК најкасније три мјесеца прије планираног 
датума раскида Уговора о премији, уз претходно 
наплаћивање уговорне казне. 

(9) Привилеговани произвођач електричне енергије губи 
право на исплату премије у сљедећим случајевима: 
а) раскид уговора о премији, уколико производно 

постројење и/или привилеговани произвођач 
престане испуњавати услове односно обавезе 
предвиђене уговором о премији, 

б) престанак статуса привилегованог произвођача 
електричне енергије. 

(10) Даном раскида Уговора о премији привилеговани 
произвођач, на основу одлуке Оператора за ОИЕиЕК, 
губи статус привилегованог произвођача. 

(11) Након раскида Уговора о премији квалификовани 
произвођач нема право да за исто постројење поново 
затражи статус привилегованог произвођача. 

ПОГЛАВЉЕ XII - ПРОИЗВОДЊА ЗА СОПСТВЕНЕ 
ПОТРЕБЕ 

Члан 46. 
(Шеме снабдијевања просумера) 

(1) Крајњи купац има право да прикључи електрану која 
користи обновљиве изворе енергије на унутрашње 
електричне инсталације свог објекта за потребе 
сопствене потрошње. 

(2) Инсталисана снага електране, у случају примјене шема 
снабдијевања нето мјерења или нето обрачуна, не може 
бити већа од одобрене прикључне снаге објекта крајњег 
купца, а максимална инсталирана снага по појединачном 
постријењу ограничава се на 150 кW. 

(3) Крајњи купац стиче статус просумера прикључењем 
електране из става (1) овог члана на унутрашње 
електричне инсталације свог објекта и регулисањем 
уговорних односа са надлежним Оператором 
дистрибутивног система и снабдјевачем, те има права и 
обавезе из овог закона и закона којим је уређена област 
електричне енергије. 

(4) Просумери имају право на кориштење шеме 
снабдијевања нето обрачуна. 

(5) Просумери из категорије домаћинстава одобрене 
прикључне снаге до 10,8 кW, имају право: 
а) на избор шеме снабдијевања нето мјерења у 

периоду од 10 година након чега остварују право 
на шему снабдијевања нето обрачуна, или 

б) право на кориштење шеме снабдијевања нето 
обрачуна. 

(6) Власник електране за сопствене потребе просумера 
може бити и трећа страна, уз закључење посебног 
споразума са крајњим купцем за чије потребе је 
електрана прикључена. 

Члан 47. 
(Мјерење и достава података) 

(1) Оператор дистрибутивног система врши мјерење 
количина предате и преузете електричне енергије на 
мјесту прикључења просумера, као и мјерење количина 
произведене електричне енергије на мјесту прикључења 
електране за сопствене потребе на унутрашње 
инсталације просумера. 

(2) Мјерење на мјесту прикључења просумера врши се 
двосмјерним бројилом активне електричне енергије. 

(3) Просумер је дужан омогућити овлаштеним лицима 
оператора дистрибутивног система приступ мјерним 
уређајима и електричним инсталацијама. 

(4) Оператор дистрибутивног система на мјесечном нивоу 
доставља снабдјевачу податке о обрачунским мјерним 
величинама регистрованим на мјесту прикључења 
просумера. 

(5) Оператор дистрибутивног система на кварталном нивоу 
доставља Регулаторној комисији и Оператору за 
ОИЕиЕК податке о укупно произведеној електричној 
енергији просумера. 

Члан 48. 
(Шеме нето мјерења и нето обрачуна) 

(1) Основица за обрачун преузете и предате електричне 
енергије је нето стање двосмјерног мјерног уређаја на 
мјесту прикључења просумера у обрачунском периоду 
који износи један мјесец. 

(2) Уколико је током обрачунског периода просумер 
преузео више електричне енергије него што је предао у 
мрежу, просумер плаћа разлику између преузете и 
предате електричне енергије у складу са уговореном 
цијеном за снабдијевање. 

(3) Уколико је током обрачунског периода просумер предао 
више електричне енергије у мрежу него што је преузео, 
разлика између предате и преузете електричне енергије 
се преноси у наредни обрачунски период у корист 
просумера и то: 
а) код примјене шеме нето мјерења у виду енергет-

ског кредита израженог у kWh, или 
б) код примјене шеме нето обрачуна у виду 

монетарног кредита израженог у КМ. 
(4) Енергетски и монетарни кредит се утврђују за сваки 

обрачунски период. 
(5) Енергетски и монетарни кредит се поништавају након 

првог квартала текуће године и просумер нема право на 
накнаду за неискориштени енергетски или монетарни 
кредит из претходног обрачунског периода. 

(6) Код примјене шеме нето мјерења, при израчуну разлика 
између предате и преузете електричне енергије за 
обрачунски период из става (3) овог члана, у обзир се 
узима и енергетски кредит из претходног обрачунског 
периода. 

(7) Код примјене шеме нето обрачуна, при обрачуну 
разлика између предате и преузете електричне енергије 
за обрачунски период из става (3) овог члана, у обзир се 
узима и монетарни кредит из претходног обрачунског 
периода. 

(8) Вриједност монетарног кредита представља производ 
енергетског кредита и јединичне цијене која одговара 
јединичној цијени компоненте енергије садржане у 
малопродајној цијени снабдјевача умањене за 10%. 

Члан 49. 
(Просумери који дјелују заједнички) 

(1) Купци из категорије домаћинства и комерцијални купци 
чији су објекти лоцирани унутар исте зграде или 
стамбеног комплекса имају право да дјелују заједнички 
као просумери. 

(2) Купци из претходног става уговором регулишу 
међусобне односе, укључујући припадајући удио 
инсталисане снаге електране и производње сваког купца 
појединачно. 

(3) Просумери који дјелују заједнички остварују право на 
примјену нето мјерења или нето обрачуна у складу са 
износом припадајуће инсталисане снаге електране тог 
просумера. 

(4) Оператор дистрибутивног система и субјекат који 
представља купце који заједнички производе 
електричну енергију закључују уговор којим се уређују 
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правила расподјеле електричне енергије и временски 
период за алокацију енергије. 

(5) Просумери који дјелују заједнички задржавају своја 
права и обавезе као крајњи купци, при чему не смију 
бити предмет неоправданих или дискриминаторних 
услова и процедура које спречавају њихово учешће у 
заједничкој производњи. 

(6) Електрана за сопствене потребе просумера који дјелују 
заједнички прикључује се преко засебног прикључка са 
припадајућим обрачунским мјерним мјестом. 

(7) Мјерна мјеста крајњих купаца који учествују у 
заједничкој производњи и мјерно мјесто електране за 
сопствене потребе опремају се паметним мјерним 
уређајима. 

(8) Инсталисана снага електране, у случају просумера који 
дјелују заједнички, не може бити већа од збира одобре-
них прикључних снага појединачних крајњих купаца. 

(9) Оператор дистрибутивног система врши алокацију 
произведене електричне енергије између просумера који 
дјелују заједнички. 

Члан 50. 
(Правилник о производњи електричне енергије за сопствене 

потребе) 
Регулаторна комисија доноси Правилник о производњи 

електричне енергије за сопствене потребе, којим се ближе 
прописује: 

а) начин и услови стицања статуса просумера и 
просумера који дјелују заједнички, 

б) дјеловање просумера и просумера који дјелују 
заједнички, 

ц) поступци оператора дистрибутивног система у 
реализацији нето мјерења и нето обрачуна, 

д) примјена ограничења инсталисане снаге електрана 
за сопствене потребе, појединачно и на нивоу 
система, 

е) примјена нето мјерења и нето обрачуна и начин 
поступања у случају промјене снабдјевача, 

ф) начин утврђивања вриједности енергетског и 
монетарног кредита, 

г) сигурносни и технички захтјеви за инсталације 
електране, 

х) вођење евиденција и енергетска статистика, 
и) друга питања од значаја за имплементацију шема 

нето мјерења и нето обрачуна. 

Члан 51. 
(Програми информисања и поједностављење процедура за 

исходовање дозвола за просумере) 
(1) Министарство, Оператор за ОИЕиЕК и Оператори 

дистрибутивног система ће припремити и проводити 
програме информисања јавности о процедурама које се 
проводе у поступку исходовања дозвола и добијања 
статуса просумера. 

(2) Јединице локалне самоуправе и кантоналне управе су 
обавезне да хармонизују своје постојеће, односно нове 
прописе, с циљем поједностављења процедура прили-
ком исходовања дозвола за просумере. 

(3) Оператори дистрибутивног система прописују поједн-
остављене процедуре прикључења електране која 
користи обновљиве изворе енергије на унутрашње 
инсталације просумера и стицање статуса просумера с 
циљем поједностављења поступака. 

Члан 52. 
(Суфинансирање изградње постројења просумера) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК ће, приликом израчуна потребних 
средстава за систем подстицаја, планирати износ у 

висини од најмање 10% од планираног укупног износа 
накнаде за подстицање, који ће се користити за 
једнократно суфинансирање изградње постројења 
просумера из категорије домаћинства. 

(2) Једнократно суфинансирање из става (2) овог члана 
прописаће се Програмом о суфинансирању просумера из 
категорије домаћинства, а који најмање садржи: 
а) начин додјеле једнократног суфинансирања, 
б) социјални аспект суфинансирања, 
ц) висину суфинансирања, 
д) критерије за суфинансирање, 
е) одредбе о равномјерном регионалном учешћу, 
ф) обавезу извјештавања од стране корисника 

Програма, 
г) остале одредбе потребне за функционисање 

суфинансирања. 
(3) Програм из става (2) овог члана доноси Оператор за 

ОИЕиЕК, уз претходну сагласност Владе Федерације. 

ПОГЛАВЉЕ XIII - ЗАЈЕДНИЦЕ ОБНОВЉИВЕ 
ЕНЕРГИЈЕ 

Члан 53. 
(Заједнице обновљиве енергије) 

(1) С циљем промовисања и кориштења производње 
електричне енергије из ОИЕиЕК, Влада Федерације и 
локалне власти ће подржати локалне иницијативе за 
развој заједница обновљивих извора енергије. 

(2) Заједнице обновљиве енергије и њихови чланови имају 
право на: 
а) производњу, потрошњу, складиштење, размјену и 

продају енергије из обновљивих извора, 
укључујући и кроз уговоре о откупу енергије из 
обновљивих извора, 

б) обавезан откуп електричне енергије по гаранто-
ваној откупној цијени за мала постројења у складу 
са расположивим технолошким квотама, након 
задовољења сопствених потреба, 

ц) размјену, у оквиру заједнице, електричне енергије 
коју производе производне јединице у власништву 
те заједнице, у складу с другим захтјевима 
утврђеним у овом члану, те одржавању права и 
обавеза чланова заједнице као купаца. 

(3) У складу са чланом 24. овог закона, заједнице 
обновљиве енергије имају право на минимални удио 
технолошких квота за мала постројења. 

Члан 54. 
(Правилник о заједницама обновљиве енергије) 

(1) Статус заједнице обновљиве енергије се стиче на основу 
рјешења Федералног министра. 

(2) Министарство води регистар заједница обновљиве 
енергије. 

(3) Чланови заједнице требају испуњавати слиједеће 
услове: 
а) да имају пребивалиште или сједиште на подручју 

општине у којој се изводи пројекат или у општини 
чија се територија граничи са територијом општине 
у којој се изводи пројекат, 

б) да су на подручју једног оператора дистрибутивног 
система. 

(4) Федерални министар доноси Правилник о заједницама 
обновљиве енергије којим ће се, између осталог пропи-
сати: 
а) оснивање и начин додјеле статуса заједнице 

обновљиве енергије, 
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б) критерији које заједнице обновљиве енегије морају 
испуњавати ради остваривања права прописаних 
овим законом, 

ц) удио добити који се мора инвестирати у пројекте 
од користи за локалну заједницу, 

д) међусобни однос чланова заједнице обновљиве 
енергије, 

е) техничке аспекте заједнице обновљиве енергије, 
ф) начин надгледања рада заједнице обновљиве 

енергије, 
г) друга питања која се односе на заједнице 

обновљиве енергије. 

ПОГЛАВЉЕ XIV - БАЛАНСИРАЊЕ 

Члан 55. 
(Балансирање) 

(1) Просумери из категорије домаћинстава нису балансно 
одговорни, те су њихови снабдјевачи одговорни за 
њихово балансирање. 

(2) Квалификовани произвођачи који имају потписан 
важећи уговор са Оператором за ОИЕиЕК, прикључени 
на преносну мрежу и дистрибутивну мрежу су балансно 
одговорни и ту одговорност могу регулисати на један од 
сљедећих начина: 
а) закључивањем уговора са Независним оператором 

система БиХ о балансној одговорности уколико 
електричну енергију произведену у њиховим 
постројењима не откупљује Оператор за ОИЕиЕК, 

б) закључивањем уговора о преносу балансне 
одговорности на другу балансно одговорну страну, 

ц) придруживањем Балансној групи ОИЕ у 
Федерацији. 

(3) Квалификовани произвођачи из става (2) овог члана 
плаћају трошкове балансирања у својим балансним 
групама. 

(4) С циљем планирања производње из ОИЕ и обрачуна 
трошкова балансирања, сви квалификовани произвођа-
чи из става (2) овог члана су дужни редовно достављати 
своје планове производње електричне енергије за 
наредни дан на нивоу балансног интервала, у складу са 
важећим прописима. Своје планове производње квали-
фиковани произвођачи из става (2) овог члана истовре-
мено достављају Балансно одговорној страни за Балан-
сну групу којој припадају и Оператору за ОИЕиЕК. 

Члан 56. 
(Балансна група ОИЕ) 

(1) Оператор за ОИЕиЕК успоставља Балансну групу ОИЕ 
у складу са важећим прописима. 

(2) Балансно одговорна страна за Балансну групу ОИЕ је 
Оператор за ОИЕиЕК. 

(3) Оператор за ОИЕиЕК може пренијети балансну 
одговорност за Балансну групу ОИЕ на другу балансно 
одговорну страну, ради смањивања трошкова 
балансирања, у складу са важећим прописима. 

(4) Чланови Балансне групе ОИЕ су одговорни за баланси-
рање и плаћају трошкове балансирања сопствене произ-
водње Оператору за ОИЕиЕК на начин утврђен у ставу 
(6) овога члана. 

(5) Средства за покриће трошкова балансирања Балансне 
групе ОИЕ осигурава Оператор за ОИЕиЕК из наплате 
трошкова балансирања чланова Балансне групе ОИЕ. 

(6) Квалификовани произвођачи који су чланови Балансне 
групе ОИЕ сносе трошкове балансирања у складу са 
сљедећим алгоритмом: 
а) уколико су одступања одређеног квалификованог 

произвођача у балансном интервалу у смјеру 

супротном од смјера укупног нето одступања свих 
квалификованих произвођача, тај квалификовани 
произвођач не плаћа трошкове балансирања 
(трошкови балансирања су једнаки нули), 

б) уколико су одступања одређеног квалификованог 
произвођача у балансном интервалу у смјеру 
укупног нето одступања свих квалификованих 
произвођача, тај квалификовани произвођач плаћа 
удио у трошковима балансирања Балансне групе 
ОИЕ пропорционално учешћу својих одступања у 
укупном нето одступању свих квалификованих 
произвођача у том балансном интервалу. 

(7) Друга балансно одговорна страна из става (3) овог члана 
алоцира трошкове балансирања члановима Балансне 
групе ОИЕ у складу са ставом (6) овог члана. 

(8) Оператор за ОИЕиЕК ће донијети Упутство о раду 
Балансне групе ОИЕ које између осталог садржи: 
а) правила за регистрацију чланова Балансне групе 

ОИЕ, 
б) начин реализације плаћања трошкова балансирања 

за чланове Балансне групе ОИЕ, 
ц) правила за припрему и достављање планова 

производње из постројења која су чланови 
Балансне групе ОИЕ у Федерацији, 

д) остала питања везана за несметан рад Балансне 
групе ОИЕ. 

ПОГЛАВЉЕ XV - ИЗГРАДЊА ПОСТРОЈЕЊА 

Члан 57. 
(Изградња постројења) 

(1) Електроенергетски објекти и постројења, осим објеката 
и постројења који су у складу са Законом о електричној 
енергији у надлежности Федерације, сматрају се 
локалним електроенергетским објектима и построје-
њима и подлијежу прописима донесеним од стране 
кантоналних органа, а усклађених са Законом о 
електричној енергији и овим законом. 

(2) Код изградње постројења ОИЕиЕК инвеститори су 
дужни примјењивати савремене технологије и вршити 
уградњу нове, некориштене опреме. 

Члан 58. 
(Кориштење, одржавање и уклањање постројења) 

(1) Произвођачи електричне енергије из обновљивих 
извора, приликом кориштења и одржавања електро-
енергетског објекта, дужни су да се придржавају 
важећих прописа. 

(2) Произвођачи електричне енергије из обновљивих извора 
су обавезни да, у складу са прописима околиша и са 
техничко-технолошким рјешењима и плановима за 
одлагање отпада који настаје током изградње, кориш-
тења, као и демонтаже, изврше збрињавање отпада и 
уклањање производних постројења на крају њиховог 
радног вијека. 

Члан 59. 
(Примјена одредби до успостављања организованог 

тржишта електричне енергије за дан унапријед) 
(1) До успостављања организованог тржишта електричне 

енергије за дан унапријед привилеговани произвођачи 
који имају право на подстицај на основу премије у 
складу са чланом 29. став (1) тачке б), могу уз то право 
да остваре и право на откуп произведене електричне 
енергије по замјенској тржишној цијени. Уколико је 
замјенска тржишна цијена већа од горње граничне 
откупне цијене, откуп произведене електричне енергије 
се врши по горњој граничној откупној цијени. 
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(2) Уговори из члана 45. овог закона садрже одредбе које 
прописују откуп произведне електричне енергије по 
замјенској тржишној цијени. 

(3) У току пробног рада, до успостављања организованог 
тржишта електричне енергије за дан унапријед, откуп 
произведене електричне енергије из постројења која 
користе ОИЕ врши се по референтној цијени. Пробни 
рад не може трајати дуже од шест мјесеци. 

(4) До успостављања организованог тржишта електричне 
енергије за дан унапријед Регулаторна комисија утврђује 
замјенску тржишну цијену. 

(5) Произвођачи који су остварили право на откуп 
произведене електричне енергије по замјенској 
тржишној цијени у складу са ставом (1) овог члана, то 
право настављају да користе до успостављања 
организованог тржишта електричне енергије за дан 
унапријед, након чега ће исту моћи продавати на 
организованом тржишту електричне енергије за дан 
унапријед. 

(6) Сви снабдјевачи који снабдијевају купце у Федерацији 
су обавезни да преузму припадајући дио електричне 
енергије произведене кориштењем ОИЕ у складу са 
овим законом и актима Регулаторне комисије до 
успостављања организованог тржишта електричне 
енергије за дан унапријед. 

(7) Гаранције поријекла електричне енергије које се издају 
за припадајући дио електричне енергије произведене 
кориштењем ОИЕ у постројењима квалификованих 
произвођача од којих Оператор за ОИЕиЕК врши откуп 
електричне енергије, а који је снабдјевач обавезан 
преузимати до успостављања организованог тржишта 
електричне енергије за дан унапријед у складу с овим 
законом поништавају се при издавању и преносе на 
снабдјевача. 

(8) До успостављања организованог тржишта електричне 
енергије за дан унапријед, Регулаторна комисија, у 
складу са планским документом за енергије и климу 
Федерације и циљевима из члана 2. став (2) овог закона, 
доноси Правилник о обавезном удјелу и преузимању 
електричне енергије произведене из ОИЕ којим, између 
осталог прописује: 
а) начин израчунавања минималних количина 

електричне енергије произведене из ОИЕ са којима 
Оператор за ОИЕиЕК има закључен уговор о 
откупу, 

б) процедуре преузимања минималних количина 
електричне енергије произведене у постројењима 
из ОИЕиЕК свих снабдјевача, 

ц) процедуре свих снабдјевача који снабдијевају 
крајње купце у Федерацији да откупљују 
произведену електричну енергију од произвођача 
из ОИЕ са којима Оператор за ОИЕиЕК има 
закључен уговор о откупу, 

д) остале одредбе битне за обавезан удио и 
преузимање електричне енергије из ОИЕ. 

ПОГЛАВЉЕ XVI - УПРАВНИ НАДЗОР, 
РЕГУЛАТОРНО НАДГЛЕДАЊЕ И ИНСПЕКЦИЈА 

Члан 60. 
(Управни надзор и регулаторно надгледање) 

(1) Управни надзор обухвата надзор над примјеном одредби 
овог закона и припадајућих подзаконских прописа, 
надзор над обављањем послова одређених овим 
законом, надзор над законитошћу управних и других 
аката које доносе надлежни органи обавља Министар-
ство, у складу са овлаштењима прописаним овим 

законом, Законом о електричној енергији Федера-цијe 
Босне и Херцеговине, Законом о организацији органа 
управе у Федерацији Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 35/05) и Законом о 
управном поступку ("Службене новине Федерације 
БиХ", бр. 2/98, 48/99 и 61/22). Ово не искључује и 
сарадњу са другим надлежним органима и 
организацијама. 

(2) Регулаторна комисија проводи поступак регулаторног 
надгледања у оквиру својих надлежности прописаних 
важећим прописима. 

Члан 61. 
(Инспекцијски надзор и надлежности у вршењу 

инспекцијског надзора) 
(1) Инспекцијски надзор над провођењем одредби овог 

закона врши Федерална управа за инспекцијске послове, 
Инспекторат техничке инспекције, односно федерални 
инспектори електро-енергетике и кантонални органи 
управе надлежни за послове инспекцијског надзора над 
електроенергетским објектима и постројењима, у складу 
са прописима којима се уређује поступак инспекцијског 
надзора. 

(2) Послови инспекцијског надзора врше се код 
произвођача опреме, извођача радова и корисника 
електроенергетских објеката, постројења и уређаја који 
са електричним инсталацијама чине технолошку 
цјелину и намјењени су за производњу, пренос, 
дистрибуцију и кориштење електричне енергије. 

ПОГЛАВЉЕ XVII - КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ 

Члан 62. 
(Прекршаји) 

(1) Новчаном казном у износу од 20.000,00 КМ до 60.000,00 
КМ казниће се за прекршај Оператор за ОИЕиЕК ако: 
а) благовремено не проводи поступке аукција у 

складу са одредбама чл. 32.-37. овог закона, 
б) не доставља извјештаје о проведеним аукцијама у 

складу са одредбама члана 17. овог закона у 
прописаним роковима, 

ц) не доставља извјештаје о раду и пословању у 
складу са одредбама члана 17. овог закона, 

д) не осигурава транспарентност поступка у складу са 
одредбама члана 41. овог закона. 

(2) За прекршај из става (1) овог члана казниће се и 
одговорно лице у правном лицу новчаном казном у 
износу од 3.000,00 КМ до 9.000,00 КМ. 

Члан 63. 
(1) Новчаном казном у износу од 20.000,00 КМ до 60.000,00 

КМ казниће се за прекршај правно лице ако не испуњава 
обавезе откупа енергије из ОИЕ из члана 59. став (6) овог 
закона. 

(2) За прекршај из става (1) овог члана казниће се и 
одговорно лице у правном лицу новчаном казном у 
износу од 3.000,00 КМ до 9.000,00 КМ. 

(3) Новчаном казном у износу од 20.000,00 КМ до 60.000,00 
КМ казниће се за прекршај правно лице ако не испуњава 
обавезе у складу са одредбама члана 47. ст. (4) и (5) овог 
закона. 

(4) За прекршај из става (3) овог члана казниће се и 
одговорно лице у правном лицу новчаном казном у 
износу од 3.000,00 КМ до 9.000,00 КМ. 

(5) Новчаном казном у износу од 2.500,00 КМ до 7.500,00 
КМ казниће се за прекршај квалификовани произвођач 
као правно лице ако онемогући провјеру испуњености 
критерија за издавање гаранција поријекла из члана 21. 
став (1) овог закона. 
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(6) Новчаном казном у износу од 2.500,00 КМ до 7.500,00 
КМ казниће се правно лице ако онемогући овлаштеним 
лицима оператора дистрибутивног система приступ 
мјерним уређајима и електричним инсталацијама у 
складу са одредбама члана 47. став (3) овог закона. 

(7) За прекршај из става (6) овог члана казниће се и 
одговорно лице у правном лицу новчаном казном у 
износу од 500,00 КМ до 1.000,00 КМ. 

(8) Новчаном казном у износу од 500,00 КМ до 1.000,00 КМ 
казниће се обртник и друго физичко лице ако онемогући 
овлаштеним лицима оператора дистрибутивног система 
приступ мјерним уређајима и електричним инстала-
цијама у складу са одредбама члана 47. став (3) овог 
закона. 

ПОГЛАВЉЕ XVIII - ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ 
ОДРЕДБЕ 

Члан 64. 
(Доношење подзаконских аката) 

(1) У року од шест мјесеци од дана ступања на снагу овог 
закона, Влада Федерације ће донијети: 
а) Уредбу о квотама из члана 24. став (1) овог закона, 
б) Уредбу о подстицању производње електричне 

енергије из ОИЕиЕК и одређивању накнада за 
подстицање из члана 27. став (3) овог закона, 

ц) Уредбу о врстама, садржају и квалитети биогорива 
у горивима за моторна возила из члана 31. став (1) 
овог закона. 

(2) Федерални министар ће, у року од шест мјесеци од дана 
ступања на снагу овог закона: 
а) донијети Правилник о ефикасној когенерацији из 

члана 30. став (2) овог закона, 
б) донијети Методологију за израчунавање удјела 

ОИЕ у укупној потрошњи енергије у Федерацији из 
члана 5. овог Закона, 

ц) донијети Правилник о заједницама обновљиве 
енергије из члана 54. став (4) овог закона, 

д) успоставити регистар заједница обновљиве 
енергије из члана 54. став (2) овог закона. 

(3) Регулаторна комисија ће, у року од шест мјесеци од дана 
ступања на снагу овог закона, донијети: 
а) Правилник о методологији утврђивања поријекла 

електричне енергије, израчуна и објаве структуре 
преостале електричне енергије у Федерацији из 
члана 21. став (4) овог закона, 

б) Правилник о стицању статуса квалификованог 
произвођача из члана 26. став (3) овог закона, 

ц) Правилник о методологији утврђивања максимал-
них вриједности гарантованих откупних цијена, 
замјенске тржишне цијене и граничних вриједно-
сти фиксних премија из члана 42. овог закона, 

д) Правилник о производњи електричне енергије за 
сопствене потребе из члана 50. овог закона, 

е) Правилник о обавезном удјелу и преузимању 
електричне енергије произведене из ОИЕ из члана 
59. став (8) овог закона. 

(4) Оператор ОИЕиЕК ће у року од шест мјесеци од дана 
ступања на снагу овог закона, донијети: 
а) Правилник о аукцијама из члана 29. став (3) овог 

закона, 
б) Правилник о гаранцијама поријекла из члана 18. 

став (8) овог закона, 
ц) Статут Оператора за ОИЕиЕК, усклађен са 

одредбама овог закона, којим се поближе уређује 
управљање и организација Оператора за ОИЕиЕК 
из члана 16. став (2) овог закона, 

д) Упутство за рад Балансне групе ОИЕ из члана 56. 
став (8) овог закона, 

е) стандардни модел уговора о уређењу међусобних 
односа са снабдјевачима из члана 28. став (1) овог 
закона, 

ф) стандардне моделе уговора и предуговора из чл. 44. 
и 45. овог закона. 

Члан 65. 
(Балансирање постројења изграђених прије ступања на снагу 

овог закона и Балансна група ОИЕ) 
(1) Произвођачи који су потписали уговор или предуговор 

о откупу електричне енергије на основу Закона о 
кориштењу обновљивих извора енергије и ефикасне 
когенерације ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
70/13 и 5/14), балансну одговорност уређују у складу са 
овим законом. 

(2) Оператор за ОИЕиЕК је дужан регистровати Балансну 
групу ОИЕ код Независног оператора система БиХ. 

(3) Оператор за ОИЕиЕК је дужан успоставити рад 
Балансне групе ОИЕ најкасније 6 мјесеци након ступања 
на снагу овог закона. 

(4) Министарство ће, у сарадњи са Оператором за ОИЕиЕК, 
вршити анализу рада Балансне групе ОИЕ, те по 
потреби, предлагати корекције. 

Члан 66. 
(Започети поступци) 

(1) Уговори о откупу електричне енергије из постројења 
ОИЕиЕК по гарантованим откупним цијенама 
закључени по основу Закона о кориштењу обновљивих 
извора енергије и ефикасне когенерације ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 70/13 и 5/14), настављају се 
реализовати до истека уговорног рока. 

(2) Уколико је гарантована откупна цијена из става (1) овог 
члана мања од референтне цијене, откуп електричне 
енергије се реализује по гарантованим откупним 
цијенама, при чему се процентуално смањује наплата од 
снабдјевача. 

(3) До истека уговора из става (1) овог члана, Регулаторна 
комисија ће утврђивати износ референтне цијене у 
складу са правилником из члана 42. став (1) овог закона. 

(4) Квалифицирани произвођачи који су стекли статус 
привилегованих произвођача на основу Закона о 
кориштењу обновљивих извора енергије и ефикасне 
когенерације ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
70/13 и 5/14) и закључили уговоре из става (2) овог 
члана, након истека уговорног рока, имају право на 
откуп по референтној цијени до успостављања дан 
унапријед тржишта електричне енергије. 

(5) Откуп електричне енергије по референтној цијени од 
квалификованих произвођача са којима је Оператор за 
ОИЕиЕК закључио уговор о откупу електричне енергије 
по референтној цијени на основу Закона о кориштењу 
обновљивих извора енергије и ефикасне когенерације 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 70/13 и 5/14), 
се наставља до успостављања организованог тржишта 
електричне енергије за дан унапријед. 

Члан 67. 
(Изузећа) 

(1) Изузетно од члана 32. на прву организовану ФИТ 
аукцију се могу пријавити сва изграђена постројења која 
нису остварила било какав вид подстицаја за 
производњу електричне енергије. 

(2) До отварања тржишта, за електричну енергију за коју је 
остварен било који вид финансијског подстицаја од 
стране Оператора за ОИЕиЕК, Оператор за ОИЕиЕК 
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издаје гаранције поријекла и преноси их на снабдјеваче 
и крајње купце који у том откупу учествују. 

(3) Гаранције поријекла из става (2) Оператор за ОИЕиЕК 
по преносу истовремено поништава, те исте нису 
утрживе и служе као доказ о поријеклу електричне 
енергије. 

Члан 68. 
(Случајеви, односно поступци који чекају правомоћно 

рјешење) 
Сви случајеви, односно поступци који до дана ступања 

на снагу овог прописа нису правомоћно окончани завршит ће 
се по одредбама прописа који је био на снази у вријеме 
покретања поступка. 

Члан 69. 
(Одлука о статусним питањима и организацији Оператора за 

ОИЕиЕК) 
Почетком примјене овог закона престаје да важи Одлука 

о статусним питањима и организацији Оператора за 
обновљиве изворе енергије и ефикасну когенерацију 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 91/19, 69/20, 83/20 и 
67/21). 

Члан 70. 
(Престанак важења) 

Почетком примјене овог закона престаје да важи Закон 
о кориштењу обновљивих извора енергије и ефикасне 
когенерације ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 70/13 
и 5/14). 

Члан 71. 
(Ступање на снагу) 

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана 
објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ", а 
примјењиваће се након шест мјесеци од дана ступања на снагу 
овог закона. 

Предсједавајући 
Дома народа 

Парламента Федерације БиХ 
Томислав Мартиновић, с. р. 

Предсједавајућа 
Представничког дома 

Парламента Федерације БиХ 
Мирјана Маринковић-

Лепић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O KORIŠTENJU 

OBNOVLJIVIH IZVORA ENERGIJE I EFIKASNE 
KOGENERACIJE 

Proglašava se Zakon o korištenju obnovljivih izvora energije 
i efikasne kogeneracije, koji je usvojio Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine na sjednici Predstavničkog doma od 
27.09.2023. godine i na sjednici Doma naroda od 31.07.2023. 
godine. 

Broj 01-02-1-462-01/23 
18. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, s. r. 
 

ZAKON 
O KORIŠTENJU OBNOVLJIVIH IZVORA ENERGIJE I 

EFIKASNE KOGENERACIJE 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 

Član 1. 
(Predmet) 

Zakonom o korištenju obnovljivih izvora energije i efikasne 
kogeneracije (u daljnjem tekstu: Zakon) se uređuju: 

a) promovisanje korištenja obnovljivih izvora energije (u 
daljnjem tekstu: OIE) i efikasne kogeneracije (u 
daljnjem tekstu: EK), 

b) definisanje obavezujućih ciljeva odnosno udjela OIE u 
ukupnoj finalnoj potrošnji energije u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija), 

c) definisanje obavezujućih ciljeva odnosno udjela OIE u 
proizvodnji električne energije, energije grijanja i 
hlađenja i potrošnji OIE u transportu, 

d) definisanje tehnologija za korištenje OIEiEK, 
e) istraživanje potencijala OIE, 
f) podsticajne mjere za proizvodnju električne i toplotne 

energije iz OIEiEK i podsticajne mjere za upotrebu 
OIE u transportu, 

g) izdavanje garancije porijekla za električnu energiju 
proizvedenu iz OIE i vođenje Registra o izdatim garan-
cijama porijekla (u daljnjem tekstu: Registar garancije 
porijekla), njihovim transferima i poništavanju, 

h) status kvalifikovanog, privilegovanog i potencijalnog 
privilegovanog proizvođača električne energije iz 
OIEiEK, 

i) status prosumera, 
j) zajednice obnovljive energije, 
k) uslovi za daljnji razvoj tržišta električne energije 

proizvedene korištenjem OIE, 
l) izgradnja postrojenja za proizvodnju električne 

energije iz OIEiEK, 
m) priključenje postrojenja OIEiEK na elektroenergetsku 

mrežu, 
n) razvoj upotrebe alternativnih goriva, 
o) administrativne procedure nadležnih organa za 

izdavanje pravnih akata propisanih ovim zakonom, 
p) obaveze u pogledu informisanja javnosti i unapređenja 

znanja odgovornih i zainteresovanih institucija, 
pravnih i fizičkih lica, 

r) ostala pitanja od značaja za korištenje OIEiEK. 

Član 2. 
(Ciljevi) 

(1) Cilj ovog zakona je promovisanje i regulisanje proizvodnje 
električne i energije grijanja i hlađenja iz OIEiEK, kao i 
upotrebe OIE u transportu radi potrošnje na domaćem tržištu 
i povećanja udjela u ukupnoj potrošnji energije, te 
obezbjeđenje razvoja podsticajnih mjera, regulatornog 
okvira i tehničke infrastrukture za OIEiEK. 

(2) Podsticanjem proizvodnje električne energije iz OIE i 
proizvodnje toplotne i električne energije u kogeneraciji 
(kombinovanom ciklusu), kao i upotrebe OIE u transportu, 
obezbjeđuje se: 
a) ostvarivanje elektroenergetske politike u pogledu 

udjela energije proizvedene iz OIEiEK u ukupnoj 
potrošnji energije u Federaciji, 
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b) integracija OIE u elektroenergetski sistem, 
c) doprinos zaštiti okoliša i kontinuirani razvoj tržišta 

električne energije, 
d) smanjenje zavisnosti od fosilnih goriva i njihovog 

uticaja na okoliš, 
e) podrška realizaciji obaveza koje je Bosna i Hercego-

vina preuzela potpisivanjem i ratifikovanjem 
međunarodnih ugovora, 

f) povoljan ambijent za domaće i strane investitore 
vezano za sigurnost ulaganja u izgradnju postrojenja 
OIEiEK, 

g) podsticanje, uvođenje, primjena, istraživanje i razvoj 
novih tehnologija i opreme, te razvoj domaće 
ekonomije u cjelini, 

h) doprinos održivom razvoju, otvaranje novih radnih 
mjesta i razvoj poduzetništva u energetici, 

i) dugoročno osiguranje energije, povećanje sigurnosti 
snabdjevanja električnom energijom i razvoj 
elektroenergetskog sektora u cjelini, 

j) racionalnije korištenje i raznolikost primarnih izvora 
energije, 

k) stvaranje uslova za regionalni razvoj, posebno ruralnih 
i nerazvijenih područja, 

l) stvaranje pretpostavki za kvalitetno zbrinjavanje nekih 
vrsta otpada, 

m) aktivno učešće lokalnih zajednica i građana u 
energetskoj tranziciji, 

n) demokratizacija procesa OIE. 

Član 3. 
(Definicije i pojmovi) 

(1) Definicije i pojmovi u smislu korištenja ovog zakona imaju 
sljedeće značenje: 
a) Administrativna barijera u smislu ovog zakona 

predstavlja svaku vrstu prepreke koja se javi kada 
nadležni organi i institucije koji imaju javne ovlasti, te 
rješavaju u upravnim stvarima, ne osiguraju efikasno 
ostvarivanje prava i interesa fizičkih i pravnih lica a u 
smislu brzog, potpunog i kvalitetnog rješavanja 
upravnih stvari u upravnom postupku. Administrativnu 
barijeru utvrđuje Operator za obnovljive izvore 
energije i efikasnu kogeneraciju (u daljnjem tekstu: 
Operator za OIEiEK), uz saglasnost Federalnog 
ministarstva energije, rudarstva i industrije (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo), na osnovu zahtjeva potencijalno 
privilegovanog proizvođača. 

b) Aukcija je nediskriminirajući konkurentni proces 
nadmetanja, kojim se predviđa sudjelovanje dovoljnog 
broja ponuđača, za predmet aukcije, 

c) Aukcija za mala postrojenja - FIT Aukcija je proces 
nadmetanja kojim se pobjedniku/pobjednicima dodje-
ljuje pravo prodaje električne energije proizvedene iz 
OIEiEK iz malih postrojenja, a nadmetanje se vrši za 
tehnološke kvote definisane u jedinicama instalisane 
snage (kW), 

d) Aukcija za velika postrojenja - FIP Aukcija je 
proces nadmetanja, kojim se pobjedniku/pobjednicima 
dodjeljuje podsticaj u vidu fiksne premije po 
isporučenom MWh električne energije iz OIEiEK iz 
velikih postrojenja, nadmetanje se pritom vrši za obim 
aukcija definisan u jedinicama instalisane snage (kW), 

e) Biomasa znači biološki razgradiva frakcija proizvoda, 
otpada i ostataka iz poljoprivrede (uključujući materije 
životinjskog i biljnog porijekla), šumarstva i s tim 
povezanih industrija, uključujući ribarstvo i 
akvakulturu, te biološki gasovi i biološki razgradiva 
frakcija industrijskog i komunalnog otpada, 

f) Biogas znači gasovita goriva proizvedena iz biomase, 
g) Donja granica prihoda predstavlja minimalni prihod 

koji omogućava pokrivanje troškova postrojenja bez 
ostvarivanja dobiti, 

h) Električna energija proizvedena iz obnovljivih 
izvora znači električnu energiju proizvedenu u 
elektranama koje koriste isključivo obnovljive izvore 
energije, kao i dio električne energije proizvedene iz 
obnovljivih izvora energije u hibridnim postrojenjima 
koja koriste i konvencionalne izvore energije, uklju-
čujući električnu energiju proizvedenu u pumpnim 
hidroelektranama iz prirodnog dotoka vode, a 
isključujući električnu energiju koja je proizvedena kao 
rezultat pumpno-akumulacionog sistema, 

i) Elektronska aukcija - e-aukcija je način provođenja 
dijela postupka aukcije, koji uključuje podnošenje 
novih ponuda (u vidu fiksne premije ili garantovane 
otkupne cijene), izmijenjenih naniže, a odvija se nakon 
pretkvalifikacija i omogućava njihovo rangiranje 
pomoću automatskih metoda ocjenjivanja u 
informacionom sistemu, 

j) Energetski kredit označava pozitivnu razliku predate 
više proizvedene električne energije prosumera i 
preuzete električne energije sa mreže tokom obračun-
skog perioda, 

k) Energija iz obnovljivih izvora ili obnovljiva energija 
znači energiju iz obnovljivih nefosilnih izvora, energija 
vjetra, solarna energija (toplinska i fotonaponska) te 
geotermalna energija, energija plime, oseke i druga 
energija okeana, hidroenergija, energija iz biomase i 
gasa dobijenog od otpada, gasa dobijenog iz uređaja za 
obradu otpadnih voda i biogasa, 

l) Fiksna premija je novčani iznos koji se dodjeljuje 
pobjedniku/pobjednicima FIP aukcija po MWh 
proizvedene električne energije koji se dodaje na cijenu 
ostvarenu na organizovanom tržištu električne energije 
za dan unaprijed, 

m) Garancija porijekla električne energije znači 
ispravu kojom se krajnjem korisniku potvrđuje da je 
dati udio ili količina električne energije proizvedena u 
postrojenju korištenjem OIEiEK i da odgovara iznosu 
proizvedene električne energije od 1 MWh, 

n) Garantovana otkupna cijena označava fiksnu cijenu, 
koja je za svakog privilegovanog proizvođača utvrđena 
kroz konkurentni proces FIT aukcije, po kojoj 
privilegovani proizvođač električne energije iz 
OIEiEK prodaje električnu energiju Operatoru za 
OIEiEK, 

o) Gornja granica prihoda predstavlja maksimalni 
prihod postrojenja iznad kojeg se ne isplaćuje fiksna 
premija, 

p) Hibridna elektrana znači postrojenje za proizvodnju 
električne i/ili toplotne energije upotrebom dva ili više 
različitih energenata, od kojih je barem jedan 
obnovljivi izvor energije. Postrojenja koja ne koriste ni 
jedan obnovljivi izvor energije ne mogu se smatrati 
hibridnom elektranom u smislu ovog zakona, 

r) Investitor znači pravno ili fizičko lice u čije ime i za 
čiji račun se gradi postrojenje za proizvodnju električne 
enegije iz OIEiEK, 

s) Ispitivač potencijala OIE znači investitora koji, u 
svrhu izgradnje postrojenja, provodi ispitivanje poten-
cijala OIE (vjetropotencijala, hidropotencijala, poten-
cijala geotermalne energije ili drugog obnovljivog 
izvora energije), 
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t) Kogenerativno postrojenje označava postrojenje u 
kojem se odvija kogeneracija, odnosno istovremena 
proizvodnja toplotne i električne i/ili mehaničke 
energije. Kogenerativno postrojenje može obuhvatiti i 
vršne kotlove, ukoliko čine jednu jedinicu koju nije 
moguće fizički razdvojiti, 

u) Komunalni otpad znači otpad iz domaćinstava kao i 
drugi otpad koji je zbog svoje prirode ili sastava sličan 
otpadu iz domaćinstva, 

v) Kvalifikovani proizvođač znači proizvođača koji u 
pojedinačnom objektu za proizvodnju električne 
energije proizvodi električnu energiju, koristeći 
obnovljive izvore energije ili otpad na ekonomski 
primjeren način, uključujući kombinovani ciklus 
proizvodnje toplotne i električne energije, koji je 
usklađen sa zaštitom okoliša, 

z) Maksimalna garantovana otkupna cijena je početna 
cijena u postupku aukcije za mala postrojenja, 

aa) Mala postrojenja označavaju elektrane na obnovljive 
izvore energije do utvrđenog praga instalisane snage 
postrojenja u skladu sa ovim zakonom, 

bb) Monetarni kredit označava monetarnu vrijednost 
razlike predate više proizvedene električne energije 
prosumera u odnosu na količine preuzete sa mreže 
tokom obračunskog perioda, u skladu sa šemom 
snabdijevanja neto obračuna, 

cc) Naknada za podsticanje znači naknadu koju plaćaju 
svi krajnji kupci električne energije, a koja se koristi za 
podsticanje korištenja OIEiEK, 

dd) Neto mjerenje označava šemu snabdijevanja unutar 
koje se višak električne energije koju prosumer 
isporuči u mrežu tokom obračunskog perioda prenosi u 
naredni obračunski period u vidu energetskog kredita 
koji se koristi za umanjenje potrošnje električne 
energije u periodima kada je potrošnja električne 
energije prosumera veća od proizvodnje za sopstvene 
potrebe, 

ee) Neto obračun označava šemu snabdijevanja unutar 
koje se novčana vrijednost viška električne energije 
isporučene u mrežu od strane prosumera može koristiti 
kasnije za nadoknadu troškova električne energije 
preuzete u periodu kada sopstvena proizvodnja nije 
dovoljna i gdje je višak vrijednosti energije niži od 
maloprodajne cijene električne energije, 

ff) Obim aukcije označava maksimalnu količinu električ-
ne energije iz obnovljivih izvora energije iskazanu u 
GWh, koja će biti podsticana putem fiksnih premija 
kroz sprovođenjlne izvore energije (vjetar, sunce, 
geotermalni izvori, talasi, plima/oseka, hidroenergija, 
biomasa, deponijski gas, gas iz postrojenja za preradu 
otpada i biogas), 

gg) Obnovljivi izvori energije znače obnovljive 
nefosilne izvore energije (vjetar, sunce, geotermalni 
izvori, talasi, plima/oseka, hidroenergija, biomasa, 
deponijski gas, gas iz postrojenja za preradu otpada i 
biogas), 

hh) Operator za OIEiEK znači pravno lice koje obavlja 
poslove u skladu sa ovim zakonom. 

ii) Postrojenje za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora i efikasne kogeneracije znači 
postrojenje namijenjeno za proizvodnju električne ili 
električne i toplotne energije iz obnovljivih izvora 
energije, sa jednom ili više proizvodnih jedinica, 

jj) Potencijalni privilegovani proizvođač je pobjednik u 
procesu aukcije i koji rješenjem Operatora za OIEiEK 
stiče status potencijalno privilegovanog proizvođača, 

kk) Predugovor o dodjeli fiksne premije znači ugovor 
potpisan između Operatora za OIEiEK i potencijalnog 
privilegovanog proizvođača iz velikih postrojenja, a 
koji predstavlja garanciju da će, ukoliko postrojenje 
OIEiEK izgradi u predviđenom roku i u skladu sa pro-
pisima, imati pravo na sticanje statusa privilegovanog 
proizvođača, 

ll) Predugovor o otkupu električne energije znači 
ugovor potpisan između Operatora za OIEiEK i 
potencijalnog privilegovanog proizvođača iz malih 
postrojenja, a koji predstavlja garanciju da će, ukoliko 
postrojenje OIEiEK izgradi u predviđenom roku i u 
skladu sa propisima, imati pravo na sticanje statusa 
privilegovanog proizvođača, 

mm) Privilegovani proizvođač je proizvođač električne 
energije iz OIEiEK koji ima pravo na podsticaj (pravo 
na garantovanu otkupnu cijenu ili pravo na premiju) za 
proizvedenu električnu energiju u skladu sa ovim 
zakonom, 

nn) Proizvođač električne energije iz OIEiEK je 
proizvođač koji proizvodi električnu energiju iz 
OIEiEK na ekonomski izvodljiv način, uz zaštitu 
okoliša i u kojem je omogućeno mjerenje svih 
energetskih veličina, 

oo) Projekat korištenja obnovljivog izvora energije 
znači pripremu i izgradnju postrojenja koja koriste 
OIE, a koji je upisan u Registar projekata, 

pp) Prosumer označava krajnjeg kupca električne energije 
koji proizvodi električnu energiju iz OIEiEK za dio 
svojih potreba iz sopstvenog energetskog postrojenja s 
mogućnošću predaje više proizvedene električne 
energije u mrežu u vidu energetskog ili monetarnog 
kredita, 

rr) Referentna cijena električne energije znači cijenu 
električne energije koja se koristi za otkup električne 
energije iz postrojenja koja koriste OIEiEK i koristi se 
za utvrđivanje otkupne cijene za električnu energiju iz 
postrojenja koja koriste OIEiEK, a utvrđuje je 
Regulatorna komisija za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Regulatorna 
komisija), 

ss) Tehnološka kvota označava maksimalnu instalisanu 
snagu postrojenja iz obnovljivih izvora energije 
iskazanu u kW, koja će biti podsticana putem garanto-
vane otkupne cijene u toku jedne kalendarske godine, 

tt) Ugovor o dodjeli fiksne premije označava ugovor 
između Operatora za OIEiEK i privilegovanog 
proizvođača električne energije iz obnovljivih izvora iz 
velikih postrojenja, 

uu) Ugovor o otkupu električne energije znači ugovor 
između Operatora za OIEiEK i privilegovanog proiz-
vođača električne energije iz obnovljivih izvora iz 
malih postrojenja, 

vv) Ugovor o snabdijevanju električne energije sa neto 
mjerenjem označava ugovor između prosumera i 
snabdjevača u skladu sa kojim prosumer iz kategorije 
domaćinstva stiče pravo korištenja šeme snabdjevanja 
neto mjerenja u trajanju od prvih 10 godina, nakon čega 
koristi pravo šeme snabdijevanja neto obračuna u 
skladu sa ovim zakonom, 

zz) Ugovor o snabdijevanju električne energije sa neto 
obračunom označava ugovor između prosumera i 
snabdijevača na osnovu šeme snabdijevanja neto 
obračuna, 
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aaa) Velika postrojenja označavaju elektrane na obnovlji-
ve izvore energije iznad utvrđenog praga instalisane 
snage postrojenja u skladu sa ovim Zakonom, 

bbb) Zajednica obnovljivih izvora energije označava 
pravno lice: 
1) koje proizvodi energiju iz obnovljivih izvora i 

zasniva se na otvorenom i dobrovoljnom učešću, 
autonomna je i efektivno se kontroliše od strane 
članova suvlasnika koji se nalaze u blizini 
projekta postrojenja obnovljive energije i koje je 
u vlasništvu i razvijeno od tog pravnog lica, 

2) čiji su članovi fizička lica, mala/srednja 
preduzeća i/ili jedinice lokalne samouprave, 
ustanove i preduzeća u većinskom vlasništvu 
lokalne samouprave, 

3) čija je primarna svrha da obezbijedi ekološke, 
ekonomske ili društvene koristi za svoje članove 
ili za lokalne oblasti gdje su locirana, a ne samo 
finansijsku dobit, 

ccc) Zamjenska tržišna cijena označava cijenu, po kojoj 
privilegovani proizvođač električne energije iz 
OIEiEK koji je ostvario pravo iz člana 29. stav (1) 
tačka b), prodaje električnu energiju Operatoru za 
OIEiEK do uspostave organizovanog dan unaprijed 
tržišta električne energije. 

(2) Definicije i pojmovi koji se koriste u ovom zakonu, a nisu 
eksplicitno pomenuti u stavu (1) ovog člana, nalaze se u 
drugim zakonima koji uređuju oblast energije. 

POGLAVLJE II - OBAVEZUJUĆI CILJEVI 

Član 4. 
(Obavezujući ciljevi za korištenje OIE) 

(1) Korištenjem obnovljivih izvora energije ostvaruju se: 
a) ciljevi Federacije utvrđeni strateškim i planskim 

dokumentima Federacije u oblasti energetike, 
b) podrška realizaciji obaveza koje je Bosna i 

Hercegovina preuzela potpisivanjem i ratifikovanjem 
međunarodnih ugovora. 

(2) Obavezujući ciljevi za korištenje OIE će biti utvrđeni u 
okviru planskog dokumenta za energiju i klimu Federacije. 

Član 5. 
(Metodologija za izračunavanje udjela OIE u ukupnoj potrošnji 

energije u Federaciji) 
(1) Metodologiju za izračunavanje udjela OIE u ukupnoj 

finalnoj potrošnji energije, kao i izmjene i dopune iste, 
donosi federalni ministar energije, rudarstva i industrije (u 
daljnjem tekstu: Federalni ministar). 

(2) Vlada Federacije će, na prijedlog Ministarstva, formirati 
interresornu radnu grupu sačinjenu najmanje od predstavni-
ka nadležnih federalnih ministarstava za energiju, rudarstvo 
i industriju, promet i komunikacije, okoliš i turizam, te 
poljoprivredu, vodoprivredu i šumarstvo, a koja će imati 
slijedeće obaveze: 
a) utvrđivanje napretka Federacije u skladu sa planskim 

dokumentom za energiju i klimu Federacije, 
b) utvrđivanje udjela OIE u ukupnoj finalnoj potrošnji 

energije u Federaciji. 
(3) Radna grupa iz stava (2) ovog člana će Izvještaje po tačkama 

iz stava (2) ovog člana dostaviti Ministarstvu. 

POGLAVLJE III - POSTROJENJA I PROJEKTI KOJI 
KORISTE OIEiEK 

Član 6. 
(Vrste postrojenja prema tehnologiji i klasifikacija prema snazi 

postrojenja) 
(1) Postrojenja koja za proizvodnju električne energije koriste 

obnovljive izvore mogu biti: 
a) hidroelektrana - proizvodnja električne energije 

korištenjem energije vodnih tokova, 
b) vjetroelektrana - proizvodnja električne energije 

korištenjem energije vjetra, uključujući sva pojedinač-
na postrojenja koja su povezana s proizvodnjom 
električne energije, 

c) solarna elektrana - proizvodnja električne i/ili toplotne 
energije korištenjem sunčevog zračenja, 

d) geotermalna elektrana - proizvodnja električne i/ili 
toplotne energije korištenjem geotermalne energije, 

e) elektrana na biomasu - proizvodnja električne i/ili 
toplotne energije korištenjem biomase, 

f) elektrana na biogas - proizvodnja električne i/ili 
toplotne energije korištenjem bio-gasa, 

g) elektrana koja koristi energiju mora - proizvodnja 
električne energije korištenjem energije mora: valova, 
plime i oseke, 

h) elektrana koja koristi komunalni otpad - proizvodnja 
električne i/ili toplotne energije korištenjem tečnog ili 
čvrstog otpada ili čvrstog otpada u kombinaciji sa 
nekim fosilnim gorivom ili OIE, uz uslov da udio 
otpada čini barem 80% primarne energije, 

i) postrojenje efikasne kogeneracije znači postrojenje u 
kojem se odvija kogeneracija koja zadovoljava uslove 
uštede goriva. 

(2) Klasifikacija postrojenja OIEiEK u zavisnosti od instalisane 
snage postrojenja u smislu ostvarivanja prava na podsticanje 
propisana ovim zakonom: 
a) mala postrojenja koja se dijele na: 

1) solarne elektrane instalisane snage do i uključivo 
150 kW, 

2) vjetroelektrane instalisane snage do i uključivo 
250 kW, 

3) elektrane na biomasu i biogas instalisane snage 
do i uključivo 500 kW. 

b) velika postrojenja koja se dijele na: 
1) solarne elektrane instalisane snage od 150 kW, 
2) vjetroelektrane instalisane snage od 250 kW, 
3) elektrane na biomasu i biogas instalisane snage 

od 500 kW. 
(3) Klasifikacija postrojenja OIEiEK u zavisnosti od instalisane 

snage za postrojenja na otpad i način podsticanja će biti 
propisani Uredbom o podsticanju proizvodnje električne 
energije iz OIEiEK i određivanju naknada za podsticanje iz 
člana 27. stav (3) ovog zakona. 

Član 7. 
(Ispitivanje potencijala OIE) 

(1) Ispitivanje potencijala OIE se vrši na osnovu planova razvoja 
energetskog sektora u Federaciji/kantonima i općinama, kao 
i na inicijativu potencijalnih investitora. 

(2) Ispitivanje potencijala geotermalne energije vrši se na 
osnovu Zakona o geološkim istraživanjima Federacije BiH. 
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(3) Ispitivanje potencijala iz stava (1) ovog člana vrši se na 
osnovu akta o odobrenju ispitivanja potencijala izdatog od 
nadležnog organa za prostorno planiranje i građenje, kojim 
se propisuje način postavljanja privremene građevine i 
mjerne opreme za ispitivanje potencijala, te uslovi korištenja 
zemljišta, objekata i drugih dobara u vrijeme ispitivanja 
potencijala. 

(4) Aktom o odobrenju ispitivanja potencijala ne stiče se pravo 
nad projektom. 

POGLAVLJE IV - OPERATOR ZA OIEiEK 

Član 8. 
(Operator za OIEiEK) 

(1) Operator za OIEiEK, koji je osnovan kao neprofitno pravno 
lice u skladu sa Zakonom o korištenju obnovljivih izvora 
energije i efikasne kogeneracije ("Službene novine Federa-
cije BiH", br: 70/13 i 5/14), s ciljem stvaranja institucionalne 
strukture za operacionalizaciju sistema podsticaja 
proizvodnje i otkupa električne energije iz postrojenja koja 
koriste OIEiEK, nastavlja sa radom prema odredbama ovog 
zakona. 

(2) Operator za OIEiEK nema status snabdjevača. 
(3) Rad i poslovanje Operatora za OIEiEK nadziru i regulišu 

Ministarstvo i Regulatorna komisija, svako u okviru svojih 
nadležnosti. 

(4) Rad i poslovanje Operatora za OIEiEK reguliše i nadgleda 
Regulatorna komisija u skladu sa uslovima propisanim u 
dozvoli/licenci za rad koju izdaje Regulatorna komisija. 

(5) Operator za OIEiEK ima pečat koji se izrađuje, upotrebljava 
i čuva u skladu sa Zakonom o pečatu Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/94, 
21/96 i 46/07). 

(6) Sjedište Operatora za OIEiEK je u Mostaru. 
(7) Operator za OIEiEK ne posluje u svrhu ostvarivanja dobiti. 

Član 9. 
(Finansiranje Operatora za OIEiEK) 

(1) Operator za OIEiEK se finansira: 
a) iz naknade za podsticanje iz člana 27. stav (1) ovog 

zakona, 
b) iz prihoda koje ostvari na osnovu izdavanja upravnih 

akata predviđenih internim aktima Operatora za 
OIEiEK, 

c) iz drugih sredstava finansiranja. 
(2) Operator za OIEiEK se može finansirati iz bespovratnih 

sredstava iz međunarodnih fondova. 
(3) Sredstva Operatora za OIEiEK vode se na bankovnim 

računima Operatora za OIEiEK. 
(4) Ukoliko su prihodi ostvareni na osnovu stavki iz st. (1) i (2) 

ovog člana veći od rashoda Operatora za OIEiEK u tekućoj 
godini, Operator za OIEiEK je obavezan da izvrši prenos 
viška sredstava u narednu godinu i ista utroši u istu namjenu. 

Član 10. 
(Organi Operatora za OIEiEK) 

Organi Operatora za OIEiEK su: 
a) Upravni odbor, 
b) Uprava. 

Član 11. 
(Upravni odbor Operatora za OIEiEK) 

(1) Upravni odbor Operatora za OIEiEK ima tri člana. 
(2) Postupak imenovanja i razrješenja predsjednika i članova 

Upravnog odbora vrši se u skladu sa Zakonom o ministar-
skim, vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03, 
34/03 i 65/13), Zakonom o sukobu interesa u organima vlasti 
u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 70/08) i Statutom Operatora za 
OIEiEK. 

(3) Postupak imenovanja Upravnog odbora pokreće Federalni 
ministar. 

(4) Predsjednika i članove Upravnog odbora Operatora za 
OIEiEK imenuje Vlada Federacije. 

(5) Odluke i akti Upravnog odbora donose se prostom većinom 
glasova. 

(6) Upravni odbor je dužan donijeti Poslovnik o radu Upravnog 
odbora. 

(7) Odgovornost i način rada Upravnog odbora bliže se uređuju 
Statutom i internim aktima Operatora za OIEiEK. 

(8) Upravni odbor Operatora za OIEiEK imenuje se na period 
od četiri godine. 

(9) Predsjedniku i članovima Upravnog odbora, na osnovu 
odluke Vlade Federacije, prestaje mandat: 
a) istekom mandata, 
b) ostavkom, 
c) razrješenjem prije isteka mandata, 
d) nastupanjem smetnji za obavljanje funkcije. 

Član 12. 
(Nadležnosti Upravnog odbora Operatora za OIEiEK) 
Upravni odbor Operatora za OIEiEK: 
a) nadzire rad uprave, 
b) daje upute i naloge Upravi za provođenje aktivnosti u 

vezi sa uočenim nepravilnostima, 
c) donosi Statut, Pravilnik o radu i druge opće akte iz 

nadležnosti Operatora za OIEiEK, 
d) usvaja polugodišnji i godišnji izvještaj o poslovanju 

Operatora za OIEiEK i druge izvještaje i planove, 
e) donosi Odluku o prenosu viška sredstava iz prethodne 

godine, 
f) utvrđuje smjernice o provođenju poslovne politike i 

obaveza, 
g) usvaja i nadzire provođenje planova poslovanja, 
h) donosi odluke o pitanjima koja su upućena od strane 

Uprave, 
i) usvaja opće i pojedinačne akte iz svoje nadležnosti, 
j) informiše Ministarstvo i Vladu Federacije o stanju u 

Operatoru za OIEiEK, najmanje dva puta godišnje, 
k) vrši i druge poslove u skladu sa Zakonom i Statutom 

Operatora za OIEiEK. 

Član 13. 
(Uprava Operatora za OIEiEK) 

(1) Upravu čini predsjednik i dva člana Uprave Operatora za 
OIEiEK. 

(2) Postupak imenovanja i razrješenja Uprave, vrši se u skladu 
sa Zakonom o ministarskim, vladinim i drugim imenova-
njima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13), Zakonom o 
sukobu interesa u organima vlasti u Federaciji Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 70/08) 
i Statutom Operatora za OIEiEK. 

(3) Postupak imenovanja Uprave pokreće Federalni ministar. 
(4) Upravu Operatora za OIEiEK imenuje Vlada Federacije. 
(5) Predsjednik i članovi Uprave se imenuju na period od četiri 

godine. 
(6) Predsjednik i članovi Uprave Operatora za OIEiEK ne mogu 

obavljati dužnost u više od 2 (dva) mandata. 
(7) Predsjedniku i članovima Uprave, na osnovu odluke Vlade 

Federacije, prestaje mandat: 
a) istekom mandata, 
b) ostavkom, 
c) razrješenjem prije isteka mandata, 
d) nastupanjem smetnji za obavljenje funkcije, 
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e) prestankom radnog odnosa, u skladu sa zakonom. 
(8) Odgovornost, način rada, rukovođenja i odlučivanja Uprave, 

uslovi za imenovanje, kao i razlozi za razrješenje i ostavku 
bliže se uređuju Statutom Operatora za OIEiEK. 

Član 14. 
(Nadležnosti Uprave Operatora za OIEiEK) 

Uprava Operatora za OIEiEK: 
a) zastupa i predstavlja Operator za OIEiEK prema trećim 

licima, 
b) odgovara za zakonitost rada Operatora za OIEiEK u 

okviru svojih nadležnosti, 
c) organizira i rukovodi procesom rada, 
d) vodi poslovanje Operatora za OIEiEK, 
e) predlaže polugodišnji i godišnji izvještaj o poslovanju 

Operatora za OIEiEK i druge izvještaje i planove, u 
skladu sa ovim zakonom i podzakonskim propisima, 

f) predlaže i realizuje planove poslovanja, 
g) podnosi periodične izvještaje o realizaciji plana 

poslovanja Upravnom odboru Operatora za OIEiEK, 
h) provodi Etički kodeks Operatora za OIEiEK, 
i) predlaže i priprema Statut, Pravilnik o radu Operatora 

za OIEiEK i opće akte iz nadležnosti Upravnog odbora 
i dostavlja ih Upravnom odboru na usvajanje i 
donošenje, 

j) izrađuje provedbene propise za postupak javnih 
nabavki, 

k) odgovornа za provedbu postupka javnih nabavki, 
l) usvaja opće akte Operatora za OIEiEK iz svoje 

nadležnosti, 
m) brine o provođenju općih akata i donosi upute u vezi 

njihove primjene, 
n) brine o namjenskom trošenju sredstava Operatora za 

OIEiEK, 
o) odlučuje u vezi ostvarivanja javnih ovlaštenja 

Operatora za OIEiEK, 
p) priprema prijedlog Odluke o prenosu viška sredstava iz 

prethodne godine, 
r) vrši zapošljavanje i otpuštanje radnika u skladu sa 

postupcima utvrđenim u općim aktima Operatora za 
OIEiEK, te važećim zakonskim i podzakonskim 
aktima. 

Član 15. 
(Razlozi za razrješenje Uprave i Upravnog odbora Operatora za 

OIEiEK) 
(1) Razlozi za razrješenje predsjednika i članova Uprave i 

Upravnog odbora Operatora za OIEiEK su sljedeći: 
a) neispunjavanje odgovornosti i obaveza u skladu sa 

važećim zakonskim propisima, 
b) dodjela ugovora o nabavci u suprotnosti sa propisima u 

oblasti javnih nabavki, 
c) učešće u sukobu interesa, 
d) učešće u aktivnosti koja je zabranjena zakonskim i 

podzakonskim aktima, 
e) izvršenje krivičnog djela, 
f) postupanje protivno općim aktima Operatora za 

OIEiEK, 
g) neopravdano neizvršavanje odluka, naloga, zaključaka 

i drugih akata Upravnog odbora, Vlade Federacije i 
drugih nadležnih institucija. 

(2) Federalni ministar je dužan da, po saznanju za postojanje 
razloga iz stava (1) ovog člana utvrđenog od nadležnog 
organa, Vladi Federacije predloži razrješenje. 

Član 16. 
(Opći i pojedinačni akti Operatora za OIEiEK) 

(1) Operator za OIEiEK donosi opće i pojedinačne akte. 

(2) Opći akti Operatora za OIEiEK su Statut i drugi opći akti 
neophodni za njegov rad, doneseni u skladu sa zakonskim i 
podzakonskim propisima. 

(3) Putem pojedinačnih akata Operator za OIEiEK rješava o 
pitanjima iz svoje nadležnosti. 

(4) Akti Operatora za OIEiEK su konačni. 

Član 17. 
(Nadležnosti Operatora za OIEiEK) 

Operator za OIEiEK ima slijedeće nadležnosti: 
a) donosi interna pravila rada i poslovanja Operatora za 

OIEiEK, 
b) donosi Uputstvo o radu Balansne grupe OIE, 
c) usvaja, uz saglasnost Ministarstva, Pravilnik o aukcija-

ma, provodi procese i postupke aukcija, 
d) donosi, uz saglasnost Vlade Federacije, Program o 

sufinansiranju prosumera iz kategorije domaćinstva, 
e) prikuplja, obrađuje i vodi evidenciju o ukupnoj 

električnoj energiji proizvedenoj u postrojenjima koji 
koriste OIE iz kojih Operator za OIEiEK vrši otkup 
električne energije, 

f) prikuplja, obrađuje i vodi evidenciju o ukupnoj 
električnoj energiji proizvedenoj u postrojenjima 
prosumera, 

g) u skladu sa članom 45. ovog zakona, na zahtjev 
potencijalno privilegovanog proizvođača, zaključuje 
predugovor o dodjeli premije, 

h) u skladu sa članom 45. ovog zakona, na zahtjev 
privilegovanog proizvođača zaključuje ugovor o 
dodjeli premije, 

i) u skladu sa članom 44. ovog zakona, na zahtjev 
potencijalno privilegovanog proizvođača, zaključuje 
predugovor za otkup električne energije, 

j) u skladu sa članom 44. ovog zakona, na zahtjev 
privilegovanog proizvođača, zaključuje ugovor o 
otkupu električne energije, 

k) vrši obračun i isplatu finansijskih sredstava za 
isporučenu električnu energiju privilegovanim 
proizvođačima koji su zaključili ugovor sa Operatorom 
za OIEiEK, 

l) vrši isplatu premija privilegovanim proizvođačima koji 
su zaključili Ugovor o dodjeli premije, 

m) sa svakim pojedinačnim snabdjevačem koji snabdjeva 
kupce iz Federacije, sklapa ugovor kojim će se detaljno 
urediti sva međusobna prava i obaveze, uključujući 
prikupljanje naknade iz člana 27. stav (1) ovog zakona, 

n) izrađuje analize proizvedenih količina električne 
energije u odnosu na količine električne energije 
proizvedene iz OIE predviđene planskim dokumentom 
za energiju i klimu Federacije, 

o) vrši fakturisanje i naplatu fakturisanih sredstava od 
snabdjevača za isporučenu električnu energiju 
proizvedenu u postrojenjima koji koriste OIE a iz kojih 
Operator za OIEiEK vrši otkup električne energije, 

p) prikuplja i obrađuje podatke o ukupnoj finalnoj potroš-
nji električne energije u Federaciji koje dostavljaju 
operatori distributivne mreže, snabdjevači i kupci koji 
samostalno nabavljaju električnu energiju za vlastite 
potrebe iz uvoza, na mjesečnom nivou, radi obračuna 
naknada, 

r) vrši isplatu sredstava za balansiranje elektroenerget-
skog sistema nadležnom tijelu za članove balansne 
grupe OIE ili balansno odgovornoj strani s kojom 
Operator za OIEiEK zaključi ugovor o prenosu 
balansne odgovornosti, 

s) vodi poseban transakcijski račun za obračun i plaćanje 
električne energije proizvedene iz OIEiEK, 
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t) provodi propisane aktivnosti vezane za promovisanje 
OIEiEK u skladu sa članom 51.ovog zakona, 

u) dostavlja izvještaje o svim provedenim aukcijama u 
skladu sa ovim zakonom, 

v) dostavlja polugodišnje i godišnje izvještaje o radu i 
poslovanju Vladi Federacije, Ministarstvu i Regulator-
noj komisiji, 

z) vodi Registar garancije porijekla, te izdaje, vrši prenos 
i poništavanje garancija porijekla električne energije, 

aa) utvrđuje administrativnu barijeru, 
bb) zaključuje ugovor o uređenju međusobnih odnosa s 

nadležnim operatorom distribucijskog sistema. 

POGLAVLJE V - GARANCIJE PORIJEKLA 

Član 18. 
(Garancije porijekla za električnu energiju proizvedenu iz 

OIEiEK) 
(1) Za svu električnu energiju proizvedenu iz OIEiEK mogu se 

izdati garancije porijekla. 
(2) Garancije porijekla se izdaju: 

a) kvalifikovanim proizvođačima električne energije za 
električnu energiju ili dio električne energije za koju 
nije ostvaren niti jedan vid finansijskog podsticaja od 
strane Operatora za OIEiEK, 

b) prosumerima iz kategorije ostala potrošnja po zahtjevu. 
(3) Garancije porijekla iz stava (2) ovog člana registruju se na 

korisničkom računu kvalifikovanih proizvođača. 
(4) Operator za OIEiEK raspolaže garancijama porijekla elek-

trične energije za električnu energiju proizvedenu u proiz-
vodnim postrojenjima odnosno proizvodnim jedinicama 
privilegovanih proizvođača električne energije koji imaju 
važeći ugovor. 

(5) Garancije porijekla iz stava (4) ovog člana Operator za 
OIEiEK vodi na posebnom računu. 

(6) Garancije porijekla električne energije proizvedene iz 
obnovljivih izvora energije služe kao dokaz proizvođačima 
električne energije iz OIEiEK da je električna energija koju 
prodaju na tržištu dobijena iz OIEiEK u smislu ovog Zakona. 

(7) Garancije porijekla izdaje Operator za OIEiEK na zahtjev 
kvalifikovanog proizvođača za električnu energiju koju 
Operator za OIEiEK ne otkupljuje, u svrhu dokazivanja 
snabdjevačima i krajnjim kupcima da je porijeklo električne 
energije koja je proizvedena u njihovim proizvodnim 
postrojenjima iz OIEiEK. 

(8) Operator za OIEiEK donosi Pravilnik o garancijama 
porijekla, koji između ostalog, propisuje: 
a) procedure koje se primjenjuju za izdavanje, prenos i 

poništavanje garancija porijekla, 
b) monitoring, 
c) način uspostave i korištenja registra garancija porijekla 

električne energije, 
d) uspostavu mehanizama kojima će osigurati da se 

garancije o porijeklu izdaju, prenose i ukidaju 
elektronskim putem, da su tačne, pouzdane i otporne na 
prevare, 

e) ostale odredbe potrebne za funkcionisanje, izdavanje, 
prenos i poništavanje garancija porijekla. 

(9) Garancija porijekla iz stava (2) ovog člana se izdaje samo 
jedanput za određene količine električne energije 
proizvedene u određenom periodu o čemu Operator za 
OIEiEK vodi posebnu evidenciju. 

(10) Garancija porijekla se standardizira za veličine od 1 MWh i 
obavezno sadrži podatke o: 
a) vlasniku postrojenja i adresi vlasnika, 
b) lokaciji postrojenja, instalisanoj snazi i datumu početka 

rada postrojenja, 

c) tehničkim karakteristikama postrojenja, izvorima 
energije (energentima) iz kojih je proizvedena 
električna energija, poredanih prema obimu korištenja, 
uključujući i informaciju u kom obimu (postotku) je 
električna energija proizvedena iz OIE u slučaju 
hibridnih postrojenja, količini proizvedene električne 
energije za jedan ili više punih kalendarskih uzastopnih 
mjeseci, 

d) tome da li je postrojenje imalo koristi od investicionih 
podsticaja, 

e) tome da li je veličina za koju se izdaje garancija iz stava 
(3) ovog člana na bilo koji drugi način imala koristi od 
sistema podsticanja, 

f) datumu kada je postrojenje počelo sa radom, 
g) datumu, državi izdavanja i jedinstvenom identifika-

cionom broju. 

Član 19. 
(Registar garancije porijekla) 

(1) Operator za OIEiEK vodi elektronski Registar garancije 
porijekla električne energije i osigurava mehanizme 
prikupljanja i obrade podataka. 

(2) Uvid u Registar garancije porijekla je javan i dostupan na 
internet stranici Operatora za OIEiEK. 

Član 20. 
(Izdavanje, prenos i poništavanje garancije porijekla) 

(1) Operator za OIEiEK izdaje Garanciju porijekla električne 
energije proizvedene iz OIE na osnovu: 
a) podataka dobijenih od kvalifikovanog proizvođača 

električne energije iz OIE, i 
b) podataka dobijenih od prenosnog ili distributivnog 

Operatora sistema. 
(2) Garancije porijekla mogu se upotrebiti u roku od 12 mjeseci 

od datuma izdavanja. 
(3) Garancije porijekla se poništavaju nakon upotrebe ili isteka 

roka važnosti, a garancije porijekla električne energije koje 
se izdaju prosumeru za dio električne energije proizvedene iz 
OIE u postrojenju prosumera koju prosumer utroši za 
sopstvene potrebe se poništavaju i prenose prosumeru po 
zahtjevu ili snabdjevaču. 

(4) Operator za OIEiEK je nadležan za prenos i poništavanje 
garancija porijekla. 

(5) Garancija porijekla se ne izdaje za električnu energiju 
proizvedenu iz pumpnih hidroelektrana korištenjem vode 
kojom je, prethodno, akumulacija napunjena u pumpnom 
režimu rada hidroelektrane. 

(6) Za električnu energiju proizvodenu iz komunalnog otpada, 
garancija porijekla se izdaje samo za dio električne energije 
proizvedene iz biorazgradivih frakcija otpada. 

(7) Za električnu energiju proizvodenu u hibridnom postrojenju, 
garancija porijekla se izdaje samo za onaj dio električne 
energije proizveden iz OIE. 

Član 21. 
(Procedure za monitoring) 

(1) Operator za OIEiEK ima slobodan pristup postrojenjima 
kvalifikovanih proizvođača iz člana 18. i svim podacima koji 
se odnose na postrojenja i energente koji se u njima koriste, 
s ciljem provjere ispunjenosti svih kriterija za izdavanje 
garancije porijekla, te potvrđivanja da su svi podaci u 
Registru garancije porijekla validni. 

(2) Za obavljanje poslova iz stava (1) ovog člana, kvalifikovani 
prozvođač je dužan omogućiti neometan rad Operatoru za 
OIEiEK. 

(3) Električna energija proizvedena iz OIE, u slučaju kada se 
prateća garancija porijekla iskoristi ili proda od strane 
kvalifikovanog proizvođača iz člana 18. ne može biti 
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prodana krajnjem korisniku kao električna energija 
proizvedena iz OIE. 

(4) Regulatorna komisija donosi Pravilnik o metodologiji 
godišnjeg utvrđivanja porijekla električne enregije, izračuna 
i objave strukture preostale električne energije u Federaciji, 
a kojim se najmanje propisuje: 
a) principi i osnovni elementi utvrđivanja porijekla 

električne energije u Federaciji, 
b) način utvrđivanja strukture električne energije 

proizvedene iz OIEiEK, koju otkupljuje Operator za 
OIEiEK, 

c) način utvrđivanja strukture ukupne preostale električne 
energije, 

d) način utvrđivanja strukture električne energije koju 
snabdjevači prodaju krajnjim kupcima, 

e) obaveze snabdjevača prema krajnjim kupcima, 
f) provjera strukture prodane električne energije 

snabdjevača, 
g) objava godišnjeg izvještaja o porijeklu električne 

energije, 
h) ostale odredbe neophodne za izračune i objave u skladu 

sa važećim EU direktivama o zajedničkim pravilima za 
unutrašnje tržište električne energije. 

(5) Regulatorna komisija je zadužena za izračun strukture 
preostale električne energije i objavu preostale strukture 
električne energije. 

Član 22. 
(Međunarodno priznavanje garancije porijekla) 

Garancija porijekla za električnu energiju proizvedenu iz 
OIE izdata na teritoriji Bosne i Hercegovine i u bilo kojoj drugoj 
državi, se priznaje u Federaciji po principu reciprociteta. 

Član 23. 
(Garancije porijekla za energiju grijanja i hlađenja proizvedenu iz 

OIEiEK) 
(1) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi odluku o 

načinu izdavanja garancije porijekla za toplotnu energiju 
proizvedenu iz OIE. 

(2) Garancije porijekla iz stava (1) ovog člana mogu se koristiti 
isključivo na teritoriji Federacije. 

POGLAVLJE VI - TEHNOLOŠKE KVOTE I OBIM 
AUKCIJA 

Član 24. 
(Tehnološke kvote, obim aukcija i doprinos prosumera) 

(1) Vlada Federacije će, na prijedlog Ministarstva, donijeti 
Uredbu o kvotama za OIEiEK (u daljnjem tekstu: Uredba o 
kvotama) kojom se propisuju: 
a) tehnološke kvote sa definisanim udjelom rezervisanim 

za zajednice obnovljive energije, 
b) termini i obimi FIP aukcija, 
c) procjena doprinosa prosumera, 
d) odredbe za utvrđivanje nivoa tehnoloških kvota u 

zavisnosti od doprinosa prosumera, 
e) metolodogiju dodjeljivanja nedodjeljenih tehnoloških 

kvota i obima aukcija, iz jedne tehnologije u drugu, 
f) ostale odredbe u vezi tehnoloških kvota, obima aukcija 

i doprinosa prosumera. 
(2) Vlada Federacije će donijeti Uredbu o kvotama iz stava (1) 

ovog člana na osnovu raspoloživih planskih dokumenata. 
(3) Doprinos prosumera nije ograničen Uredbom o kvotama iz 

stava (1) ovog člana. 
(4) Tehnološke kvote i obimi aukcija se određuju na godišnjem 

nivou. 
(5) Uredba o kvotama iz stava (1) ovoga člana usklađuje se sa 

planskim dokumentom za energiju i klimu Federacije. 

(6) Operator za OIEiEK, uz saglasnost Ministarstva, do 31.03. 
tekuće godine, donosi Odluku o raspodjeli tehnoloških kvota 
za tekuću godinu propisanih Uredbom o kvotama, kojom 
utvrđuje slobodne tehnološke kvote za tekuću godinu. 

(7) Slobodne tehnološke kvote za tekuću godinu iz stava (6) 
ovog člana se utvrđuju na osnovu podataka o doprinosu 
prosumera iz stava (3) ovog člana, realizacije predugovora o 
otkupu električne energije iz OIEiEK, te na osnovu plani-
ranih tehnoloških kvota propisanih Uredbom o kvotama. 

(8) Slobodne tehnološke kvote za tekuću godinu ne mogu biti 
veće od ukupnog iznosa tehnoloških kvota propisanih 
Uredbom o kvotama. 

Član 25. 
(Izmjene Uredbe o kvotama) 

(1) Ministarstvo najmanje jednom u dvije godine vrši analizu 
realizacije ciljeva datih Uredbom o kvotama uzimajući u 
obzir ostvarenu godišnju proizvodnju električne energije iz 
OIE, sektorske ciljeve definisane planskim dokumentima i 
odluku iz člana 24. stav (6) ovog zakona. 

(2) Ukoliko analiza iz stava (1) ovog člana ukaže na znatnija 
odstupanja od ciljeva datih Uredbom o kvotama, 
Ministarstvo će predložiti Vladi Federacije izmjenu Uredbe 
o kvotama. 

(3) Tehnološke kvote se mogu mijenjati i u skladu sa sljedećim 
uslovima: 
a) planirane kvote za zajednice obnovljive energije se 

mogu povećati u slučaju raspoloživosti dostupnih 
fondova i raspoloživih potencijala OIE, 

b) ako određene planirane kvote za zajednice obnovljive 
energije ne mogu biti popunjene u roku od dvije 
godine, razlika između planiranih i ostvarenih kvota se 
prenosi u kvote za sljedeće dvije godine. 

(4) Obimi otvorenih aukcija se mogu mijenjati u skladu sa 
sljedećim uslovima: 
a) planirani obimi aukcija po vrsti tehnologije se mogu 

povećati u slučaju raspoloživosti dostupnih fondova i 
raspoloživih potencijala OIE, 

b) ako sprovedena aukcija za određenu tehnologiju nije 
dovela do planiranog obima, razlika između planiranog 
obima i ostvarenog kapaciteta se dodaje sljedećem 
procesu aukcije za tu tehnologiju, 

c) u slučaju da nije bilo dovoljno ponuda u dvije aukcije 
zaredom, razlika između planiranog obima i ukupnog 
kapaciteta ponuda proporcionalno se dodaje obimu 
aukcija drugih tehnologija, 

d) obimi aukcija za određenu tehnologiju, koji su plani-
rani manje od pet (5) godina prije trenutka ažuriranja, 
se ne mogu smanjiti, 

e) obimi aukcija za određenu tehnologiju, koji su plani-
rani više od pet (5) godina prije trenutka ažuriranja, se 
ne mogu smanjiti više od 50%. 

POGLAVLJE VII - PODSTICAJNE MJERE ZA 
KORIŠTENJE OIE 

Član 26. 
(Pogodnosti za proizvođača električne energije iz OIE) 

(1) Proizvođači električne energije koji koriste OIE imaju 
prednost u rješavanju zahtjeva za priključenje na 
elektroenergetsku mrežu, u odnosu na postrojenja koja ne 
koriste OIE, a u skladu sa važećim propisima i pravilima 
kojim se reguliše priključak na distributivnu mrežu. 

(2) Proizvođači električne energije koji koriste OIE, a koji su 
obavezni da posjeduju dozvolu za obavljanje djelatnosti 
proizvodnje električne energije u skladu sa zakonom kojim 
se uređuje oblast električne energije u Federaciji, stiču status 
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kvalifikovanog proizvođača na osnovu rješenja koje izdaje 
Regulatorna komisija. 

(3) Regulatorna komisija donosi Pravilnik o sticanju statusa 
kvalifikovanog proizvođača, a kojim se najmanje propisuje: 
a) uslovi za sticanje statusa kvalifikovanog proizvođača, 
b) način sticanja statusa kvalifikovanog proizvođača, 
c) period trajanja statusa kvalifikovanog proizvođača, 
d) način obnove i prenosa statusa kvalifikovanog 

proizvođača, 
e) način i razlozi oduzimanja statusa kvalifikovanog 

proizvođača, 
f) ostale odredbe koje se odnose na kvalifikovane 

proizvođače. 
(4) Proizvođači električne energije koji koriste OIE imaju 

prednost isporuke proizvedene električne energije iz OIEiEK 
u mrežu, odnosno prednost u dispečiranju, u skladu sa 
važećim propisima i pravilima kojim se reguliše rad 
elektroenergetskog sistema Bosne i Hercegovine. 

(5) Kvalifikovani proizvođači, koji u potpunosti ili dijelimično 
koriste OIE za proizvodnju električne energije, imaju pravo 
na garanciju porijekla u skladu sa čl. 18. - 23. ovog zakona. 

(6) Prosumeri i proizvođači električne energije koji koriste OIE, 
a koji nisu obavezni da posjeduju dozvolu za obavljanje 
djelatnosti proizvodnje električne energije u skladu sa 
zakonom kojim se uređuje oblast električne energije u Fede-
raciji, stiču status kvalifikovanog proizvođača na osnovu 
rješenja koje izdaje nadležni Operator distibutivnog sistema. 

Član 27. 
(Podsticaj proizvodnje električne energije iz OIEiEK i 

utvrđivanje naknada za podsticanje) 
(1) Svi krajnji kupci električne energije u Federaciji su obavezni 

da plaćaju naknadu za podsticanje. 
(2) Prosumer ne plaća naknadu za podsticanje za električnu 

energiju koju je sam proizveo, bez obzira da li se energija 
direktno utroši ili se isporuči u mrežu i naknadno utroši. 

(3) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva donosi Uredbu o 
podsticanju proizvodnje električne energije iz OIEiEK i 
određivanju naknada za podsticanje. 

(4) Uredbom iz stava (3) ovog člana, između ostalog, se 
definišu: 
a) klasifikacija postrojenja OIEiEK u zavisnosti od 

instalisane snage za postrojenja na otpad, 
b) podsticanje proizvodnje električne energije iz OIEiEK 

za postrojenja na otpad, 
c) način određivanja i prikupljanja naknada za 

podsticanje od krajnjih kupaca električne energije, 
d) način određivanja i prikupljanja naknada za 

podsticanje od prosumera, 
e) način raspodjele prikupljenih sredstava po osnovu 

naknade za podsticanje, 
f) maksimalno vrijeme izgradnje postrojenja i njegovo 

priključenje na mrežu, tokom kojeg će investitoru biti 
garantovan status potencijalnog privilegovanog 
proizvođača, u skladu sa planskim dokumentom za 
klimu i energiju Federacije za svaku od tehnologija 
definisanih u članu 6. ovog zakona, 

g) uslovi i način sticanja, produženja, poništavanja statusa 
potencijalno privilegovanog proizvođača i 
privilegovanog proizvođača, 

h) način utvrđivanja administrativne barijere. 
(5) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi Odluku 

o utvrđivanju potrebnog iznosa naknade i jediničnog iznosa 
naknade za podsticanje za narednu godinu do 31.12. tekuće 
godine. 

(6) Troškovi podsticanja proizvodnje električne energije iz 
OIEiEK za postrojenja na otpad ne mogu biti veći od 5% od 
ukupnog iznosa naknade za podsticanje. 

(7) Postrojenja na otpad mogu isključivo koristiti otpad nastao 
na području Bosne i Hercegovine. 

(8) Proizvođaču električne energije koji koristi OIE, a koji je u 
periodu investiranja primao državnu pomoć za postrojenje za 
proizvodnju električne enregije proizvedene iz OIEiEK, čija 
je proizvodnja predmet podsticaja, srazmjerno se umanjuje 
garantovana otkupna cijena ili premija. 

(9) Pod državnom pomoći iz stava (8) ovog člana podrazumijeva 
se svaka direktna ili indirektna pomoć u vidu davanja u 
novcu, materijalu i opremi, subvencija i poreskih olakšica. 

Član 28. 
(Uređenje međusobnih odnosa između Operatora za OIEiEK i 

snabdjevača) 
(1) Operator za OIEiEK propisuje standardni model ugovora o 

uređenju međusobnih odnosa sa snabdjevačima koji 
snabdijevaju kupce iz Federacije. 

(2) Ugovor iz stava (1) ovog člana, između ostalog, sadrži 
odredbe vezane za obavezu prikupljanja fakturisane naknade 
za podsticanje OIE, doznačavanje prikupljenih/naplaćenih 
sredstava na račun Operatora za OIEiEK, dostavu podataka 
o finalnoj potrošnji električne energije krajnjih kupaca, 
međusobnih prava i obaveze u vezi sa preuzimanjem, 
obračunom i naplatom pripadajuće količine električne 
energije proizvedene iz OIE, obavezu snabdjevača ili 
kvalifikovanog kupca da izda Operatoru za OIEiEK 
bankarsku garanciju radi osiguranja naplate. 

Član 29. 
(Vrste podsticaja) 

(1) Proizvođač iz OIE može ostvariti pravo na jednu od sljedećih 
vrsta podsticaja za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora: 
a) pravo na podsticaj na osnovu garantovane otkupne 

cijene za mala postrojenja koja koriste energiju 
sunčevog zračenja, energiju vjetra, energiju biomase ili 
biogasa, 

b) pravo na podsticaj na osnovu premije utvrđene 
procesom aukcije za velika postrojenja, 

c) pravo na podsticaj za proizvodnju električne energije iz 
geotermalne energije. 

(2) Pravo na podsticaj iz tačke a) stav (1) ovog člana ostvaruje 
jedan ili više najpovoljnijih ponuđača u postupku FIT aukcije 
i pravo na podsticaj iz tačke b) stav (1) ovog člana ostvaruje 
jedan ili više najpovoljnijih ponuđača u postupku FIP 
aukcije. 

(3) Operator za OIEiEK, uz saglasnost Ministarstva, donosi 
Pravilnik o aukcijama kojim se najmanje propisuju: 
a) postupci u procesu organizovanja i provođenja FIT 

aukcija i FIP aukcija, 
b) rokovi u postupku provođenja aukcija, 
c) kriteriji u postupku pretkvalifikacije, 
d) javni poziv pretkvalifikovanim ponuđačima da dostave 

ponude za aukciju, 
e) kriteriji i način imenovanja komisije za provođenje 

aukcija, 
f) dostava i sadržaj ponuda i bankovnih garancija za 

ponude, 
g) način provjere potpunosti i valjanosti ponuda, 
h) rangiranje ponuda, 
i) sadržaj odluka, zapisnika i izvještaja iz postupka 

aukcija, 
j) način i sadržaj javne objave rezultata i aukcije, 
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k) oblik i način predaje garancija za dobro izvršenje 
ugovora od strane pobjednika aukcija, 

l) monitoring izvršenja obaveza iz predugovora i 
ugovora, 

m) poništavanje i ponavljanje aukcije, 
n) ostale odredbe bitne za provođenje postupaka aukcija. 

(4) Pravilnikom o aukcijama iz stava (3) ovog člana, Operator 
za OIEiEK može utvrditi elektronski postupak aukcija i e-
aukciju za dodjelu prava iz stava (1) ovog člana. 

Član 30. 
(Posebne mjere za podsticanje korištenja OIE za grijanje i 

hlađenje) 
(1) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, može uvesti 

slijedeće dopunske podsticajne mjere: 
a) olakšice za domaću proizvodnju i nabavku opreme 

koja se koristi za potrebe grijanja i hlađenja upotrebom 
OIE, kao što su solarni kolektori za pripremu tople 
vode, toplotne pumpe za korištenje aerotermalne, 
geotermalne i hidrotermalne energije, itd. 

b) kreiranje lokalnog tržišta toplotne energije proizvedene 
iz OIE uvođenjem registra garancije porijekla toplotne 
energije i uvođenjem obaveze velikim potrošačima 
toplotne energije (industrijskim i gradskim toplanama) 
da dio toplotne energije mora biti proizveden iz 
OIEiEK, 

c) podsticajne mjere za korištenje toplotne energije iz 
geotermalnih izvora, 

d) druge podsticajne mjere u skladu sa planskim 
dokumentom za energiju i klimu u Federaciji. 

(2) Federalni ministar donosi Pravilnik o efikasnoj kogeneraciji 
kojim će se najmanje propisati: 
a) vrste tehnologija kogenerativnih postrojenja, 
b) učešće primarnih goriva, 
c) izračun električne energije iz kogenerativnih 

postrojenja, 
d) metodologija utvrđivanja efikasnosti postupka 

kogeneracije. 

Član 31. 
(Posebne mjere za podsticanje korištenja OIE u transportu) 

(1) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi Uredbu 
o vrstama, sadržaju i kvaliteti biogoriva u gorivima za 
motorna vozila kojom reguliše sljedeće: 
a) minimalno učešće biogoriva u smjesi goriva koje se 

prodaje krajnjim korisnicima, 
b) procedure kojim snabdjevači goriva mogu dokazati 

ispunjenje obaveza propisanih ovom uredbom, 
c) kaznene mjere za snabdjevače koji ne ispunjavaju 

obaveze propisane ovom uredbom. 
(2) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi 

programe za razvoj elektromobilnosti i upotrebe energije iz 
OIEiEK u saobraćaju. 

POGLAVLJE VIII - POSTUPAK AUKCIJA 

Član 32. 
(Postupak FIT aukcije) 

(1) Pravo na podsticaj iz člana 29. stav (1) tačka a) ovog zakona 
ostvaruju najpovoljniji ponuđači u postupku FIT aukcije 
kojeg priprema i provodi Operator za OIEiEK, u skladu s 
Pravilnikom o aukcijama iz člana 29. stav (3) ovog zakona. 

(2) Postupak FIT aukcije iz stava (1) ovog člana se provodi 
svake godine, u skladu sa obimom tehnoloških kvota za mala 
postrojenja definisanih Uredbom o kvotama iz člana 24. stav 
(1) i Odlukom o raspodjeli tehnoloških kvota za tekuću 
godinu iz člana 24. stav (6) ovog zakona. 

(3) Uslovni kriterij za učešće ponuđača u postupku FIT aukcije 
je dostavljanje odobrenja za gradnju izdatog od strane 

nadležnog organa ili uvjerenje nadležnog organa da isto nije 
potrebno. 

(4) Operator za OIEiEK provodi slijedeće aktivnosti u postupku 
FIT aukcije: 
a) provjerava ispunjenost uslova za pokretanje postupka 

FIT aukcije, 
b) donosi odluku o pokretanju postupka FIT aukcije, 
c) upućuje javni poziv za podnošenje zahtjeva za učešće 

u postupku FIT aukcije, kojim između ostalog definiše 
krajnji rok za predaju zahtjeva za FIT aukciju, te 
kriterije za učešće u postupku FIT aukcije, 

d) donosi odluku kojom utvrđuje spisak kandidata koji su 
zadovoljili kriterije iz javnog poziva iz stava (4) tačke 
c) ovog člana, koju javno objavljuje na svojoj internet 
stranici i dostavlja svim podnosiocima zahtjeva i 
Regulatornoj komisiji, 

e) upućuje obavještenje o vremenu i načinu održavanja 
FIT aukcije, 

f) utvrđuje i objavljuje rezultate FIT aukcije, 
g) provodi ostale aktivnosti u skladu sa Pravilnikom o 

aukcijama. 

Član 33. 
(Pripreme FIT aukcije) 

(1) Operator za OIEiEK, u skladu sa Uredbom o kvotama i 
Pravilnikom o aukcijama donosi Odluku o pokretanju 
postupka FIT aukcije, koja između ostalog sadrži: 
a) predmet FIT aukcije, 
b) maksimalne vrijednosti garantovanih otkupnih cijena 

utvrđenih od strane Regulatorne komisije, 
c) obavezu objavljivanja javnog poziva za dostavu 

ponuda, 
d) instrument garancije ozbiljnosti ponude u iznosu od 

1% od ukupne investicije, 
e) rok za podnošenje ponuda, 
f) kriterij za poništavanje i ponavljanje FIT aukcije, 
g) kriteriji za provođenje FIT aukcije, 
h) ostale bitne elemente, utvrđene Pravilnikom o 

aukcijama. 
(2) Operator za OIEiEK, na osnovu odluke iz stava (1) ovog 

člana, imenuje predsjednika i članove Komisije za 
provođenje postupka FIT aukcije, njihovih zamjenika, kao i 
po potrebi, angažovanje vanjskih stručnjaka. 

(3) Operator za OIEiEK objavljuje odluku iz stava (1) ovog 
člana i javni poziv iz člana 32. stav (4) tačka c) na svojoj 
internet stranici, a obavještenje o javnom pozivu u najmanje 
dva dnevna lista koja su dostupna u Federaciji. Operator za 
OIEiEK može osigurati dodatne instrumente s ciljem 
osiguranja transparentnosti postupka. 

(4) Ukoliko je zbir ukupnih instalisanih snaga iskazanih u svim 
ponudama koje su zadovoljile kriterije javnog poziva manji 
od obima tehnoloških kvota koje su predmet FIT aukcije, 
pobjednici aukcije su svi ponuđači. 

(5) Ukoliko je zbir ukupnih instalisanih snaga iskazanih u svim 
ponudama koje su zadovoljile kriterije javnog poziva veći od 
obima tehnoloških kvota koje su predmet FIT aukcije, 
Operator za OIEiEK je dužan provesti izvršenje FIT aukcije. 

Član 34. 
(Izvršenje FIT aukcije) 

(1) Operator za OIEiEK, na svojoj internet stranici kao i putem 
elektronske pošte, obavještava sve kandidate koji su 
zadovoljili kriterije iz javnog poziva o datumu održavanja, 
terminu početka i završetka dostavljanja ponuda na FIT 
aukciji, najmanje sedam dana prije datuma održavanja FIT 
aukcije. 
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(2) Operator za OIEiEK obezbjeđuje tehničke uslove za 
održavanje FIT aukcije. 

(3) Kriterij za izbor najpovoljnijih ponuda je najniža ponuđena 
garantovana otkupna cijena, ukoliko se ponuđena instalisana 
snaga u potpunosti uklapa u tehnološke kvote koje su 
predmet FIT aukcije. 

(4) Pobjednici FIT aukcije se određuju na način da se ponude 
koje su zadovoljile kriterije iz javnog poziva rangiraju na 
slijedeći način: 
a) prema iznosu ponuđene garantovane cijene iz ponude, 

od najmanje prema najvećoj, 
b) za ponude sa istom ponuđenom garantovanom 

cijenom, prema instalisanoj snazi postrojenja od 
najmanje prema najvećoj, 

c) za ponude sa istom ponuđenom garantovanom cijenom 
i istoj instalisanoj snazi postrojenja, prema vremenu 
zaprimanja ponude, gdje prednost imaju ranije 
zaprimljene ponude. 

(5) Operator za OIEiEK donosi Odluku o pobjednicima FIT 
aukcije na osnovu Izvještaja o izvršenju FIT aukcije kojeg 
sačinjava komisija iz člana 33. stava (2) ovog zakona. 

(6) Odluku iz stava (5) ovog člana, Operator za OIEiEK 
dostavlja Ministarstvu, Regulatornoj komisiji, svim 
kandidatima koji su zadovoljili kriterije iz javnog poziva, te 
istu objavljuje na svojoj internet stranici. 

(7) Na osnovu odluke iz stava (5) ovog člana, Operator za 
OIEiEK utvrđuje status potencijalno privilegovanog 
proizvođača i pravo na zaključenje predugovora o otkupu 
električne energije po garantovanim otkupnim cijenama. 

(8) Akti Operatora za OIEiEK doneseni u postupku FIT aukcija 
su konačni. 

(9) Ministarstvo vrši monitoring postupka FIT aukcije. 

Član 35. 
(Postupak FIP aukcije) 

(1) Pravo na podsticaj, iz člana 29. stav (1) tačka b) ovog zakona 
ostvaruju najpovoljniji ponuđači, u postupku FIP aukcije 
koju priprema i provodi Operator za OIEiEK, a u skladu s 
Pravilnikom o aukcijama. 

(2) Postupak aukcije iz stava (1) ovog člana provodi se u obimu 
predviđenom Uredbom o kvotama za velika postrojenja za 
svaki primarni izvor posebno, a održavaće se najmanje 
jednom u dvije godine. 

(3) Uslovni kriterij iz člana 29. stav (3) tačka c) ovog zakona za 
učešće ponuđača u postupku FIP aukcija je dostavljanje 
važeće urbanističke dozvole/lokacijske dozvole ili uvjerenje 
nadležnog organa da ista nije potrebna, dokaz o pravu 
gradnje i procjena uticaja na okoliš u skladu sa važećim 
propisima. 

(4) Operator za OIEiEK provodi slijedeće aktivnosti u postupku 
FIP aukcije: 
a) pribavlja sve saglasnosti i provjerava ispunjenost 

uslova za pokretanje postupka FIP aukcije, 
b) donosi Odluku o pokretanju postupka FIP aukcije, 
c) upućuje javni poziv za podnošenje zahtjeva za učešće 

u postupku pretkvalifikacije, 
d) donosi Odluku o rezultatima pretkvalifikacije, kojom 

utvrđuje spisak kandidata koji su zadovoljili kriterije iz 
javnog poziva iz tačke c) ovog stava, koju javno 
objavljuje na svojoj internet stranici i dostavlja svim 
podnosiocima zahtjeva i Regulatornoj komisiji, 

e) u skladu sa odlukom iz tačke d) ovog stava, upućuje 
poziv kandidatima koji su zadovoljili kriterije iz 
postupka predkvalifikacije, za dostavljanje ponuda, 
koji uključuju dostavljanje garancija za ponude, 

f) utvrđuje i objavljuje rezultate aukcije, 

g) provodi ostale aktivnosti u skladu sa Pravilnikom o 
aukcijama. 

Član 36. 
(Pripreme FIP aukcije) 

(1) Na osnovu Uredbe o kvotama i Pravilnika o aukcijama 
Operator za OIEiEK donosi Odluku o pokretanju postupka 
aukcije, koja između ostalog sadrži: 
a) predmet FIP aukcije, 
b) granične vrijednosti fiksne premije za svaku vrstu 

postrojenja utvrđene od strane Regulatorne komisije, 
c) instrument garancije ozbiljnosti ponude u iznosu od 

1% od ukupne investicije, 
d) kriteriji za poništavanje i ponavljanje aukcije, 
e) kriteriji u postupku pretkvalifikacije, 
f) ostale bitne elemente, utvrđene Pravilnikom o 

aukcijama. 
(2) Operator za OIEiEK, na osnovu odluke iz stava (1) ovog 

člana, imenuje predsjednika i članove Komisije za 
provođenje postupka FIP aukcije, njihove zamjenike, kao i 
eventualno angažovanje vanjskih stručnjaka. 

(3) Operator za OIEiEK objavljuje odluku iz stava (1) ovog 
člana i javni poziv za podnošenje zahtjeva za učešće u 
postupku pretkvalifikacije na svojoj internet stranici, a 
obavještenje o javnom pozivu u najmanje dva dnevna lista 
koja su dostupna u Federaciji. Operator za OIEiEK može 
osigurati dodatne instrumente s ciljem osiguranja 
transparentnosti postupka. 

(4) Javni poziv iz stava (3) ovog člana sadržava rok za 
podnošenje ponuda u postupku predkvalifikacije. 

Član 37. 
(Izvršenje FIP aukcije) 

(1) Na osnovu Odluke o rezultatima pretkvalifikacije iz člana 
35. stav (4) tačka d), Operator za OIEiEK upućuje poziv 
uspješnim predkvalifikantima za dostavu ponuda, koji 
između ostalog propisuje krajnji rok za dostavu ponuda. 

(2) Kriterij za rangiranje ponuda je najniža ponuđena fiksna 
premija i u slučaju kada je zbir ponuđene instalisane snage iz 
dostavljenih ponuda koji su zadovoljili kriterije iz javnog 
poziva aukcije veći od definisanog obima aukcija ponude se 
rangiraju na slijedeći način: 
a) prema iznosu ponuđene fiksne premije, od najmanje 

prema najvećoj, 
b) za ponude sa istom ponuđenom fiksnom premijom, 

prema instalisanoj snazi postrojenja od najmanje prema 
najvećoj, 

c) za ponude sa istom ponuđenom fiksnom premijom i 
istoj instalisanoj snazi postrojenja, prema vremenu 
zaprimanja ponude, gdje prednost imaju ranije 
zaprimljene ponude, 

d) ponuda, rangirana u skladu sa tač. a), b) i c) ovog stava 
koja se ne uklapa u obim aukcije, bez obzira na 
ponuđenu visinu fiksne premije, se odbacuje i postupak 
rangiranja se ponavlja. 

(3) Pobjednici aukcije su ponuđači čiji je zbir ponuda, rangiran 
u skladu sa stavom (2) ovog člana, manji ili jednak obimu 
aukcije. 

(4) Operator za OIEiEK donosi Odluku o pobjednicima aukcije 
na osnovu Izvještaja o izvršenju aukcije kojeg sačinjava 
komisija iz člana 36. stav (2). 

(5) Odluku iz stava (4) ovog člana, Operator za OIEiEK 
dostavlja Ministarstvu, Regulatornoj komisiji, svim 
uspješnim predkvalifikantima koji su dostavili ponude, te 
istu objavljuje na svojoj internet stranici. 

(6) Na osnovu odluke iz stava (4) ovog člana, Operator za 
OIEiEK utvrđuje status potencijalno privilegovanog 
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proizvođača i pravo na zaključenje Predugovora o dodjeli 
fiksne premije. 

(7) Akti Operatora za OIEiEK doneseni u postupku FIP aukcija 
su konačni. 

(8) Ministarstvo vrši monitoring postupka FIP aukcije. 

Član 38. 
(Status potencijalnog privilegovanog proizvođača) 

Status Potencijalno priviligovanog proizvođača u smislu 
člana 29. stav (1) stiče se rješenjem Operatora za OIEiEK, a na 
osnovu rezultata aukcije. 

Član 39. 
(Status privilegovanog proizvođača) 

(1) Pravo na sticanje statusa privilegovanog proizvođača 
električne energije, u smislu ovog zakona, ima kvalifikovani 
proizvođač električne energije iz OIEiEK, koji je prethodno 
stekao status potencijalno privilegovanog proizvođača i 
zaključio predugovor sa Operatorom za OIEiEK. 

(2) Zahtjev za dobijanje statusa privilegovanog proizvođača 
podnosi se Operatoru za OIEiEK uz odgovarajuće dokaze u 
skladu sa važećim zakonskim propisima koji regulišu ovu 
oblast. 

(3) Rješavajući po zahtjevu iz stava (2) ovog člana Operator za 
OIEiEK provjerava ispravnost podataka, ispunjenost 
kriterija, koja uključuje ispunjenost uslova iz predugovora i 
u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva obaviještava 
podnosioca zahtjeva o svojoj odluci. 

(4) Ukoliko podnosilac zahtjeva iz stava (1) ovog člana nema 
status potencijalno privilegovanog proizvođača, zahtjev za 
sticanje statusa privilegovanog proizvođača se odbija. 

(5) Rješavajući po zahtjevu iz stava (1) ovog člana Operator za 
OIEiEK donosi odluku koja može biti: 
a) pozitivna, ukoliko postrojenje zadovoljava sve kriterije 

i uslove propisane zakonom, podzakonskim aktima i 
odredbama Predugovora zaključenog sa Operatorom 
za OIEiEK, 

b) negativna, ukoliko postrojenje ne zadovoljava sve 
kriterije ili uslove propisane zakonom, podzakonskim 
aktima i odredbama Predugovora zaključenog sa 
Operatorom za OIEiEK. 

(6) Podnosilac zahtjeva koji od Operatora za OIEiEK po 
zahtjevu iz stava (2) ovog člana dobije pozitivan odgovor, 
rješenjem Operatora za OIEiEK stiče status privilegovanog 
proizvođača i pravo potpisivanja ugovora o otkupu 
električne energije po garantovanim otkupnim cijenama, 
odnosno ugovora o dodjeli fiksne premije sa Operatorom za 
OIEiEK. 

(7) Privilegovani proizvođač, pored pogodnosti iz člana 26. 
ovog zakona, ostvaruje pravo na jednu od vrsta podsticaja u 
skladu sa članom 29. stav (1) ovog zakona tokom perioda od 
12 godina što je definisano ugovorom o otkupu električne 
energije, odnosno ugovorom o premiji sa Operatorom za 
OIEiEK. 

POGLAVLJE IX - TRANSPARENTNOST I 
INFORMISANJE JAVNOSTI 

Član 40. 
(Transparentnost) 

(1) Ministarstvo, Regulatorna komisija i Operator OIEiEK, 
svako u okviru svojih nadležnosti, vrše informisanje javnosti 
o podsticajnim mjerama za OIEiEK. 

(2) Ministarstvo i Operator za OIEiEK razvijaju odgovarajuće 
edukativne programe, javne i stručne rasprave, radionice i 
obuke kako bi informacije o korištenju OIEiEK kao i ostale 
praktične informacije, blagovremeno stigle do zaintereso-
vanih strana i građana u Federaciji. 

Član 41. 
(Obaveze u pogledu javnosti postupka) 

(1) S ciljem osiguravanja transparentnih postupaka dodjele 
statusa privilegovanog/potencijalog privilegovanog 
proizvođača, Operator za OIEiEK na svojoj internet stranici 
javno objavljuje sljedeće: 
a) informacije o tehnološkim kvotama i obimu aukcija za 

sve vrste postrojenja koja koriste OIEiEK sa ažurnim 
pokazateljima popunjenosti tehnoloških kvota i obima 
aukcija, 

b) registar proizvođača/investitora koji su dobili status 
privilegovanog/potencijalnog privilegovanog proizvo-
đača koji uključuje osnovne tehničke informacije, 

c) informacije u vezi postupka aukcija, 
d) Izvještaj o prikupljenim i utrošenim sredstvima iz 

naknade za podsticanje za prethodnu godinu do kraja 
februara. 

(2) Ažuriranje informacija iz stava (1) ovog člana se vrši 
najkasnije u roku od 30 dana od nastanka promjene. 

(3) S ciljem osiguravanja transparentnih postupaka dodjele 
statusa privilegovanog/potencijalog privilegovanog 
proizvođača, Operator za OIEiEK na svojoj internet stranici 
javno objavljuje i informacije na kvartalnom nivou u vezi 
doprinosa prosumera. 

POGLAVLJE X - GARANTOVANE OTKUPNE CIJENE I 
PREMIJE 

Član 42. 
(Metodologija za utvrđivanje maksimalnih garantovanih 

otkupnih cijena, utvrđivanje referentne cijene, zamjenske tržišne 
cijene i granične vrijednosti fiksnih premija) 
(1) Regulatorna komisija donosi Pravilnik o metodologiji 

utvrđivanja maksimalnih vrijednosti garantovanih 
otkupnih cijena, zamjenske tržišne cijene i graničnih 
vrijednosti fiksnih premija. 

(2) Pravilnikom iz stava (1) ovog člana se najmanje propisuje: 
a) metodologija utvrđivanja maksimalnih vrijednosti 

garantovanih otkupnih cijena, 
b) metodologija utvrđivanja graničnih vrijednosti 

fiksnih premija, 
c) metodologija za određivanje gornje i donje granice 

prihoda za podsticanje, 
d) metodologija za određivanje gornje i donje granične 

otkupne cijene, 
e) metodologija za utvrđivanje referentne cijene, 
f) metodologija za utvrđivanje zamjenske tržišne cijene. 

(3) Pri izradi metodologija iz stava (2) ovog člana u obzir se 
uzima: 
a) oblik primarne energije, 
b) ugovoreni period otkupa energije ili dodjele premije 

od 12 godina, 
c) tehnologija koja se koristi, 
d) instalisana snaga postrojenja. 

(4) Maksimalne garantovane otkupne cijene, granične 
vrijednosti fiksnih premija, gornja i donja granica prihoda 
za podsticanje, gornja granična otkupna cijena, donja 
granična otkupna cijena, referentna cijena i zamjenska 
tržišna cijena se utvrđuju uvažavajući: 
a) ciljeve iz člana 2. ovog zakona, 
b) procjenu raspoloživih primarnih izvora i potencijala 

kao i moguću godišnju proizvodnju, 
c) uticaj koji će naknada za podsticanje proizvodnje iz 

postrojenja OIEiEK imati na krajnje korisnike, 
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d) cijene na tržištu koje postrojenje može postići u 
konkurentskim uslovima, 

e) projekcije razvoja tehnologija i očekivane troškove 
izgradnje. 

(5) Gornja granična otkupna cijena predstavlja količnik gornje 
granice prihoda za podsticanje i planirane proizvodnje 
postrojenja u periodu od 12 godina. 

(6) Donja granična otkupna cijena predstavlja količnik donje 
granice prihoda za podsticanje i planirane proizvodnje 
postrojenja u periodu od 12 godina. 

(7) Ukoliko je zbir fiksne premije i tržišne cijene/zamjenske 
tržišne cijene veći od gornje granične otkupne cijene, 
fiksna premija se umanjuje na način da zbir bude jednak 
gornjoj graničnoj otkupnoj cijeni, gdje fiksna premija ne 
može imati negativnu vrijednost. 

(8) Ukoliko je zbir fiksne premije i tržišne cijene/zamjenske 
tržišne cijene manji od donje granične otkupne cijene, 
fiksna premija se povećava na način da zbir bude jednak 
donjoj graničnoj otkupnoj cijeni. 

(9) Zamjenska tržišna cijena se utvrđuje na mjesečnom nivou. 

Član 43. 
(Utvrđivanje maksimalnih garantovanih otkupnih cijena, 

graničnih fiksnih premija, gornje i donje granice prihoda za 
podsticanje, gornje i donje granične otkupne cijene) 

(1) Regulatorna komisija, na osnovu Pravilnika iz člana 42. stav 
(1), do kraja oktobra kalendarske godine za narednu godinu, 
Ministarstvu dostavlja prijedlog izračuna i vrijednosti 
maksimalnih garantovanih otkupnih cijena i graničnih 
vrijednosti fiksnih premija, gornje i donje granice prihoda za 
podsticanje, gornje i donje granične otkupne cijene. 

(2) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva donosi Odluku o 
vrijednostima maksimalnih garantovanih otkupnih cijena, 
graničnih fiksnih premija, gornje i donje granice prihoda za 
podsticanje, gornje i donje granične otkupne cijene. 

POGLAVLJE XI - OTKUP ELEKTRIČNE ENERGIJE 

Član 44. 
(Predugovor i Ugovor o otkupu električne energije) 

(1) Operator za OIEiEK će usvojiti standardne modele 
predugovora za otkup električne energije i ugovora o otkupu 
električne energije od potencijalnih privilegovanih i privile-
govanih proizvođača. 

(2) Potencijalni privilegovani proizvođač, koji želi da za 
postrojenje za proizvodnju električne energije iz OIE koje 
gradi ostvari pravo na podsticaj u skladu sa članom 29. stav 
(1) tačka a) ovog zakona, ima pravo zaključiti predugovor za 
otkup električne energije, a privilegovani proizvođač, koji 
ostvaruje pravo u skladu sa članom 29. stav (1) tačka a) ovog 
zakona, ugovor o otkupu električne energije sa Operatorom 
za OIEiEK po garantovanoj otkupnoj cijeni utvrđenoj u 
skladu sa ovim zakonom. 

(3) Predugovor minimalno sadrži odredbe vezane za garanto-
vanu otkupnu cijenu, period trajanja predugovora, maksi-
malno dozvoljeno vrijeme izgradnje postrojenja, obaveze 
potencijalnog privilegovanog proizvođača vezano za 
priključenje postrojenja na mrežu i tehničke podatke o 
postrojenju i planiranoj proizvodnji. 

(4) Ukoliko potencijalni privilegovani proizvođač ne završi 
izgradnju postrojenja i priključak na elektroenergetsku 
mrežu u vremenu naznačenom u predugovoru ili u dodatnom 
vremenu u slučaju utvrđene administrativne barijere, 
predugovor se raskida i na osnovu odluke Operatora za 
OIEiEK investitor gubi status potencijalnog privilegovanog 
proizvođača bez prava da potražuje povrat instrumenata 
garancije iz čl. 33. i 36. ovog zakona. 

(5) Ugovorom o otkupu električne energije se, između ostalog, 
obavezno definiše garantovana otkupna cijena, period 
trajanja ugovora utvrđen ovim zakonom, tehnički podaci o 
postrojenju i planiranoj proizvodnji, odstupanje od prija-
vljenog plana proizvodnje, obaveze u pogledu dostavljanja 
podataka Operatoru za OIEiEK kao i ugovorna kazna. 

(6) Ugovor o otkupu električne energije zaključuje se na period 
od 12 godina od dana sticanja statusa privilegovanog 
proizvođača. 

(7) Nakon isteka ugovorenog perioda privilegovani proizvođač 
gubi pravo na otkup električne energije po garantovanoj 
cijeni. 

(8) Privilegovani proizvođač ima pravo raskinuti Ugovor o 
otkupu električne energije o čemu mora obavijestiti Opera-
tora za OIEiEK najkasnije tri mjeseca prije planiranog datu-
ma raskida Ugovora, uz prethodno naplaćivanje ugovorne 
kazne. 

(9) Privilegovani proizvođač električne energije gubi pravo na 
otkup proizvedene električne energije u sljedećim slučaje-
vima: 
a) raskid Ugovora o otkupu električne energije, ukoliko 

proizvodno postrojenje i/ili privilegovani proizvođač 
prestane ispunjavati uslove odnosno obaveze 
predviđene ugovorom, 

b) prestanak statusa privilegovanog proizvođača 
električne energije. 

(10) Danom raskida Ugovora o otkupu električne energije 
privilegovani proizvođač, na osnovu odluke Operatora za 
OIEiEK, gubi status privilegovanog proizvođača. 

(11) Nakon raskida Ugovora o otkupu električne energije, 
kvalifikovani proizvođač nema pravo da za isto postrojenje 
ponovo zatraži status privilegovanog proizvođača. 

Član 45. 
(Predugovor i Ugovor o dodjeli premije) 

(1) Operator za OIEiEK će usvojiti standardni model predugo-
vora o premiji i ugovora o premiji. 

(2) Potencijalni privilegovani proizvođač, koji želi da za 
postrojenje za proizvodnju električne energije iz OIE koje 
gradi ostvari pravo na podsticaj u skladu sa članom 29. stav 
(1) tačka b), ima pravo zaključiti predugovor o premiji, a 
privilegovani proizvođač, koji ostvari pravo u skladu sa 
članom 30. stav (1) tačke b), ugovor o premiji sa Operatorom 
za OIEiEK po premiji utvrđenoj u skladu sa ovim zakonom. 

(3) Predugovor o premiji minimalno sadrži odredbe vezane za 
premiju, period trajanja predugovora, maksimalno dozvolje-
no vrijeme izgradnje postrojenja, obaveze potencijalnog 
privilegovanog proizvođača vezano za priključenje 
postrojenja na mrežu i tehničke podatke o postrojenju i 
planiranoj proizvodnji. 

(4) Ukoliko potencijalno privilegovani proizvođač ne završi 
izgradnju postrojenja i priključak na elektroenergetsku 
mrežu u vremenu naznačenom u predugovoru, predugovor o 
premiji se raskida i na osnovu odluke Operatora za OIEiEK, 
investitor gubi status potencijalnog privilegovanog 
proizvođača bez prava da potražuje povrat instrumenata 
garancije iz čl. 33. i 36. ovog zakona, osim u slučajevima 
ukoliko se radi o administrativnim barijerama. 

(5) Ugovorom o premiji se, minimalno definiše premija, period 
trajanja ugovora utvrđen ovim zakonom, tehnički podaci o 
postrojenju i planiranoj proizvodnji, odstupanje od prija-
vljenog plana proizvodnje, obaveze u pogledu dostavljanja 
podataka Operatoru za OIEiEK kao i ugovorna kazna. 

(6) Ugovor o premiji se zaključuje na period od 12 godina od 
dana sticanja statusa privilegovanog proizvođača. 

(7) Nakon isteka ugovorenog perioda privilegovani proizvođač 
gubi pravo na premiju. 
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(8) Privilegovani proizvođač ima pravo raskinuti Ugovor o 
premiji, o čemu mora obavjestiti Operatora za OIEiEK naj-
kasnije tri mjeseca prije planiranog datuma raskida Ugovora 
o premiji, uz prethodno naplaćivanje ugovorne kazne. 

(9) Privilegovani proizvođač električne energije gubi pravo na 
isplatu premije u sljedećim slučajevima: 
a) raskid ugovora o premiji, ukoliko proizvodno postroje-

nje i/ili privilegovani proizvođač prestane ispunjavati 
uslove odnosno obaveze predviđene ugovorom o 
premiji, 

b) prestanak statusa privilegovanog proizvođača električ-
ne energije. 

(10) Danom raskida Ugovora o premiji privilegovani proizvođač, 
na osnovu odluke Operatora za OIEiEK, gubi status 
privilegovanog proizvođača. 

(11) Nakon raskida Ugovora o premiji kvalifikovani proizvođač 
nema pravo da za isto postrojenje ponovo zatraži status 
privilegovanog proizvođača. 

POGLAVLJE XII - PROIZVODNJA ZA SOPSTVENE 
POTREBE 

Član 46. 
(Šeme snabdijevanja prosumera) 

(1) Krajnji kupac ima pravo da priključi elektranu koja koristi 
obnovljive izvore energije na unutrašnje električne 
instalacije svog objekta za potrebe sopstvene potrošnje. 

(2) Instalisana snaga elektrane, u slučaju primjene šema 
snabdijevanja neto mjerenja ili neto obračuna, ne može biti 
veća od odobrene priključne snage objekta krajnjeg kupca, a 
maksimalna instalisana snaga po pojedinačnom postrojenju 
ograničava se na 150 kW. 

(3) Krajnji kupac stiče status prosumera priključenjem elektrane 
iz stava (1) ovog člana na unutrašnje električne instalacije 
svog objekta i regulisanjem ugovornih odnosa sa nadležnim 
Operatorom distributivnog sistema i snabdjevačem, te ima 
prava i obaveze iz ovog zakona i zakona kojim je uređena 
oblast električne energije. 

(4) Prosumeri imaju pravo na korištenje šeme snabdijevanja 
neto obračuna. 

(5) Prosumeri iz kategorije domaćinstava odobrene priključne 
snage do 10,8 kW, imaju pravo: 
a) na izbor šeme snabdijevanja neto mjerenja u periodu 

od 10 godina nakon čega ostvaruju pravo na šemu 
snabdijevanja neto obračuna, ili 

b) pravo na korištenje šeme snabdijevanja neto obračuna. 
(6) Vlasnik elektrane za sopstvene potrebe prosumera može biti 

i treća strana, uz zaključenje posebnog sporazuma sa 
krajnjim kupcem za čije potrebe je elektrana priključena. 

Član 47. 
(Mjerenje i dostava podataka) 

(1) Operator distributivnog sistema vrši mjerenje količina 
predate i preuzete električne energije na mjestu priključenja 
prosumera, kao i mjerenje količina proizvedene električne 
energije na mjestu priključenja elektrane za sopstvene 
potrebe na unutrašnje instalacije prosumera. 

(2) Mjerenje na mjestu priključenja prosumera vrši se 
dvosmjernim brojilom aktivne električne energije. 

(3) Prosumer je dužan omogućiti ovlaštenim licima operatora 
distributivnog sistema pristup mjernim uređajima i 
električnim instalacijama. 

(4) Operator distributivnog sistema na mjesečnom nivou 
dostavlja snabdjevaču podatke o obračunskim mjernim 
veličinama registrovanim na mjestu priključenja prosumera. 

(5) Operator distributivnog sistema na kvartalnom nivou do-
stavlja Regulatornoj komisiji i Operatoru za OIEiEK podatke 
o ukupno proizvedenoj električnoj energiji prosumera. 

Član 48. 
(Šeme neto mjerenja i neto obračuna) 

(1) Osnovica za obračun preuzete i predate električne energije je 
neto stanje dvosmjernog mjernog uređaja na mjestu 
priključenja prosumera u obračunskom periodu koji iznosi 
jedan mjesec. 

(2) Ukoliko je tokom obračunskog perioda prosumer preuzeo 
više električne energije nego što je predao u mrežu, prosumer 
plaća razliku između preuzete i predate električne energije u 
skladu sa ugovorenom cijenom za snabdijevanje. 

(3) Ukoliko je tokom obračunskog perioda prosumer predao više 
električne energije u mrežu nego što je preuzeo, razlika 
između predate i preuzete električne energije se prenosi u 
naredni obračunski period u korist prosumera i to: 
a) kod primjene šeme neto mjerenja u vidu energetskog 

kredita izraženog u kWh, ili 
b) kod primjene šeme neto obračuna u vidu monetarnog 

kredita izraženog u KM. 
(4) Energetski i monetarni kredit se utvrđuju za svaki obračunski 

period. 
(5) Energetski i monetarni kredit se poništavaju nakon prvog 

kvartala tekuće godine i prosumer nema pravo na naknadu 
za neiskorišteni energetski ili monetarni kredit iz prethodnog 
obračunskog perioda. 

(6) Kod primjene šeme neto mjerenja, pri izračunu razlika 
između predate i preuzete električne energije za obračunski 
period iz stava (3) ovog člana, u obzir se uzima i energetski 
kredit iz prethodnog obračunskog perioda. 

(7) Kod primjene šeme neto obračuna, pri obračunu razlika 
između predate i preuzete električne energije za obračunski 
period iz stava (3) ovog člana, u obzir se uzima i monetarni 
kredit iz prethodnog obračunskog perioda. 

(8) Vrijednost monetarnog kredita predstavlja proizvod ener-
getskog kredita i jedinične cijene koja odgovara jediničnoj 
cijeni komponente energije sadržane u maloprodajnoj cijeni 
snabdjevača umanjene za 10 %. 

Član 49. 
(Prosumeri koji djeluju zajednički) 

(1) Kupci iz kategorije domaćinstva i komercijalni kupci čiji su 
objekti locirani unutar iste zgrade ili stambenog kompleksa 
imaju pravo da djeluju zajednički kao prosumeri. 

(2) Kupci iz prethodnog stava ugovorom regulišu međusobne 
odnose, uključujući pripadajući udio instalisane snage 
elektrane i proizvodnje svakog kupca pojedinačno. 

(3) Prosumeri koji djeluju zajednički ostvaruju pravo na 
primjenu neto mjerenja ili neto obračuna u skladu sa iznosom 
pripadajuće instalisane snage elektrane tog prosumera. 

(4) Operator distributivnog sistema i subjekat koji predstavlja 
kupce koji zajednički proizvode električnu energiju 
zaključuju ugovor kojim se uređuju pravila raspodjele 
električne energije i vremenski period za alokaciju energije. 

(5) Prosumeri koji djeluju zajednički zadržavaju svoja prava i 
obaveze kao krajnji kupci, pri čemu ne smiju biti predmet 
neopravdanih ili diskriminatornih uslova i procedura koje 
sprečavaju njihovo učešće u zajedničkoj proizvodnji. 

(6) Elektrana za sopstvene potrebe prosumera koji djeluju 
zajednički priključuje se preko zasebnog priključka sa 
pripadajućim obračunskim mjernim mjestom. 

(7) Mjerna mjesta krajnjih kupaca koji učestvuju u zajedničkoj 
proizvodnji i mjerno mjesto elektrane za sopstvene potrebe 
opremaju se pametnim mjernim uređajima. 

(8) Instalisana snaga elektrane, u slučaju prosumera koji djeluju 
zajednički, ne može biti veća od zbira odobrenih priključnih 
snaga pojedinačnih krajnjih kupaca. 

(9) Operator distributivnog sistema vrši alokaciju proizvedene 
električne energije između prosumera koji djeluju zajednički. 
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Član 50. 
(Pravilnik o proizvodnji električne energije za sopstvene potrebe) 

Regulatorna komisija donosi Pravilnik o proizvodnji 
električne energije za sopstvene potrebe, kojim se bliže propisuje: 

a) način i uslovi sticanja statusa prosumera i prosumera 
koji djeluju zajednički, 

b) djelovanje prosumera i prosumera koji djeluju 
zajednički, 

c) postupci operatora distributivnog sistema u realizaciji 
neto mjerenja i neto obračuna, 

d) primjena ograničenja instalisane snage elektrana za 
sopstvene potrebe, pojedinačno i na nivou sistema, 

e) primjena neto mjerenja i neto obračuna i način 
postupanja u slučaju promjene snabdjevača, 

f) način utvrđivanja vrijednosti energetskog i monetarnog 
kredita, 

g) sigurnosni i tehnički zahtjevi za instalacije elektrane, 
h) vođenje evidencija i energetska statistika, 
i) druga pitanja od značaja za implementaciju šema neto 

mjerenja i neto obračuna. 

Član 51. 
(Programi informisanja i pojednostavljenje procedura za 

ishodovanje dozvola za prosumere) 
(1) Ministarstvo, Operator za OIEiEK i Operatori distributivnog 

sistema će pripremiti i provoditi programe informisanja 
javnosti o procedurama koje se provode u postupku 
ishodovanja dozvola i dobijanja statusa prosumera. 

(2) Jedinice lokalne samouprave i kantonalne uprave su 
obavezne da harmonizuju svoje postojeće, odnosno nove 
propise, s ciljem pojednostavljenja procedura prilikom 
ishodovanja dozvola za prosumere. 

(3) Operatori distributivnog sistema propisuju pojednostavljene 
procedure priključenja elektrane koja koristi obnovljive 
izvore energije na unutrašnje instalacije prosumera i sticanje 
statusa prosumera s ciljem pojednostavljenja postupaka. 

Član 52. 
(Sufinansiranje izgradnje postrojenja prosumera) 

(1) Operator za OIEiEK će, prilikom izračuna potrebnih 
sredstava za sistem podsticaja, planirati iznos u visini od 
najmanje 10% od planiranog ukupnog iznosa naknade za 
podsticanje, koji će se koristiti za jednokratno sufinansiranje 
izgradnje postrojenja prosumera iz kategorije domaćinstva. 

(2) Jednokratno sufinansiranje iz stava (2) ovog člana propisati 
će se Programom o sufinansiranju prosumera iz kategorije 
domaćinstva, a koji najmanje sadrži: 
a) način dodjele jednokratnog sufinansiranja, 
b) socijalni aspekt sufinansiranja, 
c) visinu sufinansiranja, 
d) kriterije za sufinansiranje, 
e) odredbe o ravnomjernom regionalnom učešću, 
f) obavezu izvještavanja od strane korisnika Programa, 
g) ostale odredbe potrebne za funkcionisanje 

sufinansiranja. 
(3) Program iz stava (2) ovog člana donosi Operator za OIEiEK, 

uz prethodnu saglasnost Vlade Federacije. 

POGLAVLJE XIII - ZAJEDNICE OBNOVLJIVE 
ENERGIJE 

Član 53. 
(Zajednice obnovljive energije) 

(1) S ciljem promovisanja i korištenja proizvodnje električne 
energije iz OIEiEK, Vlada Federacije i lokalne vlasti će 
podržati lokalne inicijative za razvoj zajednica obnovljivih 
izvora energije. 

(2) Zajednice obnovljive energije i njihovi članovi imaju pravo 
na: 

a) proizvodnju, potrošnju, skladištenje, razmjenu i pro-
daju energije iz obnovljivih izvora, uključujući i kroz 
ugovore o otkupu energije iz obnovljivih izvora, 

b) obavezan otkup električne energije po garantovanoj 
otkupnoj cijeni za mala postrojenja u skladu sa raspo-
loživim tehnološkim kvotama, nakon zadovoljenja 
sopstvenih potreba, 

c) razmjenu, u okviru zajednice, električne energije koju 
proizvode proizvodne jedinice u vlasništvu te 
zajednice, u skladu s drugim zahtjevima utvrđenim u 
ovom članu, te održavanju prava i obaveza članova 
zajednice kao kupaca. 

(3) U skladu sa članom 24. ovog zakona, zajednice obnovljive 
energije imaju pravo na minimalni udio tehnoloških kvota za 
mala postrojenja. 

Član 54. 
(Pravilnik o zajednicama obnovljive energije) 

(1) Status zajednice obnovljive energije se stiče na osnovu 
rješenja Federalnog ministra. 

(2) Ministarstvo vodi registar zajednica obnovljive energije. 
(3) Članovi zajednice trebaju ispunjavati slijedeće uslove: 

a) da imaju prebivalište ili sjedište na području općine u 
kojoj se izvodi projekat ili u općini čija se teritorija 
graniči sa teritorijom općine u kojoj se izvodi projekat, 

b) da su na području jednog operatora distributivnog 
sistema. 

(4) Federalni ministar donosi Pravilnik o zajednicama 
obnovljive energije kojim će se, između ostalog propisati: 
a) osnivanje i način dodjele statusa zajednice obnovljive 

energije, 
b) kriteriji koje zajednice obnovljive enegije moraju 

ispunjavati radi ostvarivanja prava propisanih ovim 
zakonom, 

c) udio dobiti koji se mora investirati u projekte od koristi 
za lokalnu zajednicu, 

d) međusobni odnos članova zajednice obnovljive 
energije, 

e) tehničke aspekte zajednice obnovljive energije, 
f) način nadgledanja rada zajednice obnovljive energije, 
g) druga pitanja koja se odnose na zajednice obnovljive 

energije. 

POGLAVLJE XIV - BALANSIRANJE 

Član 55. 
(Balansiranje) 

(1) Prosumeri iz kategorije domaćinstava nisu balansno 
odgovorni, te su njihovi snabdjevači odgovorni za njihovo 
balansiranje. 

(2) Kvalifikovani proizvođači koji imaju potpisan važeći ugovor 
sa Operatorom za OIEiEK, priključeni na prenosnu mrežu i 
distributivnu mrežu su balansno odgovorni i tu odgovornost 
mogu regulisati na jedan od sljedećih načina: 
a) zaključivanjem ugovora sa Nezavisnim operatorom 

sistema BiH o balansnoj odgovornosti ukoliko 
električnu energiju proizvedenu u njihovim 
postrojenjima ne otkupljuje Operator za OIEiEK, 

b) zaključivanjem ugovora o prenosu balansne 
odgovornosti na drugu balansno odgovornu stranu, 

c) pridruživanjem Balansnoj grupi OIE u Federaciji. 
(3) Kvalifikovani proizvođači iz stava (2) ovog člana plaćaju 

troškove balansiranja u svojim balansnim grupama. 
(4) S ciljem planiranja proizvodnje iz OIE i obračuna troškova 

balansiranja, svi kvalifikovani proizvođači iz stava (2) ovog 
člana su dužni redovno dostavljati svoje planove proizvodnje 
električne energije za naredni dan na nivou balansnog 
intervala, u skladu sa važećim propisima. Svoje planove 
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proizvodnje kvalifikovani proizvođači iz stava (2) ovog 
člana istovremeno dostavljaju Balansno odgovornoj strani za 
Balansnu grupu kojoj pripadaju i Operatoru za OIEiEK. 

Član 56. 
(Balansna grupa OIE) 

(1) Operator za OIEiEK uspostavlja Balansnu grupu OIE u 
skladu sa važećim propisima. 

(2) Balansno odgovorna strana za Balansnu grupu OIE je 
Operator za OIEiEK. 

(3) Operator za OIEiEK može prenijeti balansnu odgovornost za 
Balansnu grupu OIE na drugu balansno odgovornu stranu, 
radi smanjivanja troškova balansiranja, u skladu sa važećim 
propisima. 

(4) Članovi Balansne grupe OIE su odgovorni za balansiranje i 
plaćaju troškove balansiranja sopstvene proizvodnje 
Operatoru za OIEiEK na način utvrđen u stavu (6) ovoga 
člana. 

(5) Sredstva za pokriće troškova balansiranja Balansne grupe 
OIE osigurava Operator za OIEiEK iz naplate troškova 
balansiranja članova Balansne grupe OIE. 

(6) Kvalifikovani proizvođači koji su članovi Balansne grupe 
OIE snose troškove balansiranja u skladu sa sljedećim 
algoritmom: 
a) ukoliko su odstupanja određenog kvalifikovanog 

proizvođača u balansnom intervalu u smjeru suprot-
nom od smjera ukupnog neto odstupanja svih kvalifi-
kovanih proizvođača, taj kvalifikovani proizvođač ne 
plaća troškove balansiranja (troškovi balansiranja su 
jednaki nuli), 

b) ukoliko su odstupanja određenog kvalifikovanog 
proizvođača u balansnom intervalu u smjeru ukupnog 
neto odstupanja svih kvalifikovanih proizvođača, taj 
kvalifikovani proizvođač plaća udio u troškovima 
balansiranja Balansne grupe OIE proporcionalno 
učešću svojih odstupanja u ukupnom neto odstupanju 
svih kvalifikovanih proizvođača u tom balansnom 
intervalu. 

(7) Druga balansno odgovorna strana iz stava (3) ovog člana 
alocira troškove balansiranja članovima Balansne grupe OIE 
u skladu sa stavom (6) ovog člana. 

(8) Operator za OIEiEK će donijeti Uputstvo o radu Balansne 
grupe OIE koje između ostalog sadrži: 
a) pravila za registraciju članova Balansne grupe OIE, 
b) način realizacije plaćanja troškova balansiranja za 

članove Balansne grupe OIE, 
c) pravila za pripremu i dostavljanje planova proizvodnje 

iz postrojenja koja su članovi Balansne grupe OIE u 
Federaciji, 

d) ostala pitanja vezana za nesmetan rad Balansne grupe 
OIE. 

POGLAVLJE XV - IZGRADNJA POSTROJENJA 

Član 57. 
(Izgradnja postrojenja) 

(1) Elektroenergetski objekti i postrojenja, osim objekata i 
postrojenja koji su u skladu sa Zakonom o električnoj 
energiji u nadležnosti Federacije, smatraju se lokalnim 
elektroenergetskim objektima i postrojenjima i podliježu 
propisima donesenim od strane kantonalnih organa, a 
usklađenih sa Zakonom o električnoj energiji i ovim 
zakonom. 

(2) Kod izgradnje postrojenja OIEiEK investitori su dužni 
primjenjivati savremene tehnologije i vršiti ugradnju nove, 
nekorištene opreme. 

Član 58. 
(Korištenje, održavanje i uklanjanje postrojenja) 

(1) Proizvođači električne energije iz obnovljivih izvora, 
prilikom korištenja i održavanja elektroenergetskog objekta, 
dužni su da se pridržavaju važećih propisa. 

(2) Proizvođači električne energije iz obnovljivih izvora su 
obavezni da, u skladu sa propisima okoliša i sa tehničko-
tehnološkim rješenjima i planovima za odlaganje otpada koji 
nastaje tokom izgradnje, korištenja, kao i demontaže, izvrše 
zbrinjavanje otpada i uklanjanje proizvodnih postrojenja na 
kraju njihovog radnog vijeka. 

Član 59. 
(Primjena odredbi do uspostavljanja organizovanog tržišta 

električne energije za dan unaprijed) 
(1) Do uspostavljanja organizovanog tržišta električne energije 

za dan unaprijed privilegovani proizvođači koji imaju pravo 
na podsticaj na osnovu premije u skladu sa članom 29. stav 
(1) tačke b), mogu uz to pravo da ostvare i pravo na otkup 
proizvedene električne energije po zamjenskoj tržišnoj 
cijeni. Ukoliko je zamjenska tržišna cijena veća od gornje 
granične otkupne cijene, otkup proizvedene električne 
energije se vrši po gornjoj graničnoj otkupnoj cijeni. 

(2) Ugovori iz člana 45. ovog zakona sadrže odredbe koje 
propisuju otkup proizvedne električne energije po 
zamjenskoj tržišnoj cijeni. 

(3) U toku probnog rada, do uspostavljanja organizovanog 
tržišta električne energije za dan unaprijed, otkup proizve-
dene električne energije iz postrojenja koja koriste OIE vrši 
se po referentnoj cijeni. Probni rad ne može trajati duže od 
šest mjeseci. 

(4) Do uspostavljanja organizovanog tržišta električne energije 
za dan unaprijed Regulatorna komisija utvrđuje zamjensku 
tržišnu cijenu. 

(5) Proizvođači koji su ostvarili pravo na otkup proizvedene 
električne energije po zamjenskoj tržišnoj cijeni u skladu sa 
stavom (1) ovog člana, to pravo nastavljaju da koriste do 
uspostavljanja organizovanog tržišta električne energije za 
dan unaprijed, nakon čega će istu moći prodavati na 
organizovanom tržištu električne energije za dan unaprijed. 

(6) Svi snabdjevači koji snabdijevaju kupce u Federaciji su 
obavezni da preuzmu pripadajući dio električne energije 
proizvedene korištenjem OIE u skladu sa ovim zakonom i 
aktima Regulatorne komisije do uspostavljanja 
organizovanog tržišta električne energije za dan unaprijed. 

(7) Garancije porijekla električne energije koje se izdaju za 
pripadajući dio električne energije proizvedene korištenjem 
OIE u postrojenjima kvalifikovanih proizvođača od kojih 
Operator za OIEiEK vrši otkup električne energije, a koji je 
snabdjevač obavezan preuzimati do uspostavljanja 
organizovanog tržišta električne energije za dan unaprijed u 
skladu s ovim zakonom poništavaju se pri izdavanju i 
prenose na snabdjevača. 

(8) Do uspostavljanja organizovanog tržišta električne energije 
za dan unaprijed, Regulatorna komisija, u skladu sa planskim 
dokumentom za energije i klimu Federacije i ciljevima iz 
člana 2. stav (2) ovog zakona, donosi Pravilnik o obaveznom 
udjelu i preuzimanju električne energije proizvedene iz OIE 
kojim, između ostalog propisuje: 
a) način izračunavanja minimalnih količina električne 

energije proizvedene iz OIE sa kojima Operator za 
OIEiEK ima zaključen ugovor o otkupu, 

b) procedure preuzimanja minimalnih količina električne 
energije proizvedene u postrojenjima iz OIEiEK svih 
snabdjevača, 

c) procedure svih snabdjevača koji snabdijevaju krajnje 
kupce u Federaciji da otkupljuju proizvedenu električ-
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nu energiju od proizvođača iz OIE sa kojima Operator 
za OIEiEK ima zaključen ugovor o otkupu, 

d) ostale odredbe bitne za obavezan udio i preuzimanje 
električne energije iz OIE. 

POGLAVLJE XVI - UPRAVNI NADZOR, 
REGULATORNO NADGLEDANJE I INSPEKCIJA 

Član 60. 
(Upravni nadzor i regulatorno nadgledanje) 

(1) Upravni nadzor obuhvata nadzor nad primjenom odredbi 
ovog zakona i pripadajućih podzakonskih propisa, nadzor 
nad obavljanjem poslova određenih ovim zakonom, nadzor 
nad zakonitošću upravnih i drugih akata koje donose 
nadležni organi obavlja Ministarstvo, u skladu sa ovlašte-
njima propisanim ovim zakonom, Zakonom o električnoj 
energiji Federacije Bosne i Hercegovine, Zakonom o 
organizaciji organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 35/05) i Zakonom 
o upravnom postupku ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 2/98, 48/99 i 61/22). Ovo ne isključuje i saradnju sa 
drugim nadležnim organima i organizacijama. 

(2) Regulatorna komisija provodi postupak regulatornog nadgle-
danja u okviru svojih nadležnosti propisanih važećim 
propisima. 

Član 61. 
(Inspekcijski nadzor i nadležnosti u vršenju inspekcijskog 

nadzora) 
(1) Inspekcijski nadzor nad provođenjem odredbi ovog zakona 

vrši Federalna uprava za inspekcijske poslove, Inspektorat 
tehničke inspekcije, odnosno federalni inspektori elektro-
energetike i kantonalni organi uprave nadležni za poslove 
inspekcijskog nadzora nad elektroenergetskim objektima i 
postrojenjima, u skladu sa propisima kojima se uređuje 
postupak inspekcijskog nadzora. 

(2) Poslovi inspekcijskog nadzora vrše se kod proizvođača opre-
me, izvođača radova i korisnika elektroenergetskih objekata, 
postrojenja i uređaja koji sa električnim instalacijama čine 
tehnološku cjelinu i namjenjeni su za proizvodnju, prenos, 
distribuciju i korištenje električne energije. 

POGLAVLJE XVII - KAZNENE ODREDBE 

Član 62. 
(Prekršaji) 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 60.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj Operator za OIEiEK ako: 
a) blagovremeno ne provodi postupke aukcija u skladu sa 

odredbama čl. 32.-37. ovog zakona, 
b) ne dostavlja izvještaje o provedenim aukcijama u 

skladu sa odredbama člana 17. ovog zakona u 
propisanim rokovima, 

c) ne dostavlja izvještaje o radu i poslovanju u skladu sa 
odredbama člana 17. ovog zakona, 

d) ne osigurava transparentnost postupka u skladu sa 
odredbama člana 41. ovog zakona. 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 
KM do 9.000,00 KM. 

Član 63. 
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 60.000,00 

KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako ne ispunjava 
obaveze otkupa energije iz OIE iz člana 59. stav (6) ovog 
zakona. 

(2) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 
KM do 9.000,00 KM. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 60.000,00 
KM kaznit će se za prekršaj pravno lice ako ne ispunjava 
obaveze u skladu sa odredbama člana 47. st. (4) i (5) ovog 
zakona. 

(4) Za prekršaj iz stava (3) ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 3.000,00 
KM do 9.000,00 KM. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 2.500,00 KM do 7.500,00 
KM kaznit će se za prekršaj kvalifikovani proizvođač kao 
pravno lice ako onemogući provjeru ispunjenosti kriterija za 
izdavanje garancija porijekla iz člana 21. stav (1) ovog 
zakona. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 2.500,00 KM do 7.500,00 
KM kaznit će se pravno lice ako onemogući ovlaštenim 
licima operatora distributivnog sistema pristup mjernim 
uređajima i električnim instalacijama u skladu sa odredbama 
člana 47. stav (3) ovog zakona. 

(7) Za prekršaj iz stava (6) ovog člana kaznit će se i odgovorno 
lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 500,00 
KM do 1.000,00 KM. 

(8) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.000,00 KM 
kaznit će se obrtnik i drugo fizičko lice ako onemogući 
ovlaštenim licima operatora distributivnog sistema pristup 
mjernim uređajima i električnim instalacijama u skladu sa 
odredbama člana 47. stav (3) ovog zakona. 

POGLAVLJE XVIII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Član 64. 
(Donošenje podzakonskih akata) 

(1) U roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
zakona, Vlada Federacije će donijeti: 
a) Uredbu o kvotama iz člana 24. stav (1) ovog zakona, 
b) Uredbu o podsticanju proizvodnje električne energije 

iz OIEiEK i određivanju naknada za podsticanje iz 
člana 27. stav (3) ovog zakona, 

c) Uredbu o vrstama, sadržaju i kvaliteti biogoriva u 
gorivima za motorna vozila iz člana 31. stav (1) ovog 
zakona. 

(2) Federalni ministar će, u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona: 
a) donijeti Pravilnik o efikasnoj kogeneraciji iz člana 30. 

stav (2) ovog zakona, 
b) donijeti Metodologiju za izračunavanje udjela OIE u 

ukupnoj potrošnji energije u Federaciji iz člana 5. ovog 
zakona, 

c) donijeti Pravilnik o zajednicama obnovljive energije iz 
člana 54. stav (4) ovog zakona, 

d) uspostaviti registar zajednica obnovljive energije iz 
člana 54. stav (2) ovog zakona. 

(3) Regulatorna komisija će, u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona, donijeti: 
a) Pravilnik o metodologiji utvrđivanja porijekla 

električne energije, izračuna i objave strukture 
preostale električne energije u Federaciji iz člana 21. 
stav (4) ovog zakona, 

b) Pravilnik o sticanju statusa kvalifikovanog proizvo-
đača iz člana 26. stav (3) ovog zakona, 

c) Pravilnik o metodologiji utvrđivanja maksimalnih 
vrijednosti garantovanih otkupnih cijena, zamjenske 
tržišne cijene i graničnih vrijednosti fiksnih premija iz 
člana 42. ovog zakona, 

d) Pravilnik o proizvodnji električne energije za 
sopstvene potrebe iz člana 50. ovog zakona, 

e) Pravilnik o obaveznom udjelu i preuzimanju električne 
energije proizvedene iz OIE iz člana 59. stav (8) ovog 
zakona. 
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(4) Operator OIEiEK će u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovog zakona, donijeti: 
a) Pravilnik o aukcijama iz člana 29. stav (3) ovog 

zakona, 
b) Pravilnik o garancijama porijekla iz člana 18. stav (8) 

ovog zakona, 
c) Statut Operatora za OIEiEK, usklađen sa odredbama 

ovog zakona, kojim se pobliže uređuje upravljanje i 
organizacija Operatora za OIEiEK iz člana 16. stav (2) 
ovog zakona, 

d) Uputstvo za rad Balansne grupe OIE iz člana 56. stav 
(8) ovog zakona, 

e) standardni model ugovora o uređenju međusobnih 
odnosa sa snabdjevačima iz člana 28. stav (1) ovog 
zakona, 

f) standardne modele ugovora i predugovora iz čl. 44. i 
45. ovog zakona. 

Član 65. 
(Balansiranje postrojenja izgrađenih prije stupanja na snagu ovog 

zakona i Balansna grupa OIE) 
(1) Proizvođači koji su potpisali ugovor ili predugovor o otkupu 

električne energije na osnovu Zakona o korištenju obnovlji-
vih izvora energije i efikasne kogeneracije ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 70/13 i 5/14), balansnu 
odgovornost uređuju u skladu sa ovim zakonom. 

(2) Operator za OIEiEK je dužan registrovati Balansnu grupu 
OIE kod Nezavisnog operatora sistema BiH. 

(3) Operator za OIEiEK je dužan uspostaviti rad Balansne grupe 
OIE najkasnije 6 mjeseci nakon stupanja na snagu ovog 
zakona. 

(4) Ministarstvo će, u saradnji sa Operatorom za OIEiEK, vršiti 
analizu rada Balansne grupe OIE, te po potrebi, predlagati 
korekcije. 

Član 66. 
(Započeti postupci) 

(1) Ugovori o otkupu električne energije iz postrojenja OIEiEK 
po garantovanim otkupnim cijenama zaključeni po osnovu 
Zakona o korištenju obnovljivih izvora energije i efikasne 
kogeneracije ("Službene novine Federacije BiH", br. 70/13 i 
5/14), nastavljaju se realizovati do isteka ugovornog roka. 

(2) Ukoliko je garantovana otkupna cijena iz stava (1) ovog 
člana manja od referentne cijene, otkup električne energije se 
realizuje po garantovanim otkupnim cijenama, pri čemu se 
procentualno smanjuje naplata od snabdjevača. 

(3) Do isteka ugovora iz stava (1) ovog člana, Regulatorna 
komisija će utvrđivati iznos referentne cijene u skladu sa 
pravilnikom iz člana 42. stav (1) ovog zakona. 

(4) Kvalificirani proizvođači koji su stekli status privilegovanih 
proizvođača na osnovu Zakona o korištenju obnovljivih 
izvora energije i efikasne kogeneracije ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 70/13 i 5/14) i zaključili ugovore iz 
stava (2) ovog člana, nakon isteka ugovornog roka, imaju 
pravo na otkup po referentnoj cijeni do uspostavljanja dan 
unaprijed tržišta električne energije. 

(5) Otkup električne energije po referentnoj cijeni od 
kvalifikovanih proizvođača sa kojima je Operator za OIEiEK 
zaključio ugovor o otkupu električne energije po referentnoj 
cijeni na osnovu Zakona o korištenju obnovljivih izvora 
energije i efikasne kogeneracije ("Službene novine Feder-
acije BiH", br. 70/13 i 5/14), se nastavlja do uspostavljanja 
organizovanog tržišta električne energije za dan unaprijed. 

Član 67. 
(Izuzeća) 

(1) Izuzetno od člana 32. na prvu organizovanu FIT aukciju se 
mogu prijaviti sva izgrađena postrojenja koja nisu ostvarila 
bilo kakav vid podsticaja za proizvodnju električne energije. 

(2) Do otvaranja tržišta, za električnu energiju za koju je 
ostvaren bilo koji vid finansijskog podsticaja od strane 
Operatora za OIEiEK, Operator za OIEiEK izdaje garancije 
porijekla i prenosi ih na snabdjevače i krajnje kupce koji u 
tom otkupu učestvuju. 

(3) Garancije porijekla iz stava (2) Operator za OIEiEK po 
prenosu istovremeno poništava, te iste nisu utržive i služe 
kao dokaz o porijeklu električne energije. 

Član 68. 
(Slučajevi, odnosno postupci koji čekaju pravomoćno rješenje) 

Svi slučajevi, odnosno postupci koji do dana stupanja na 
snagu ovog propisa nisu pravomoćno okončani završit će se po 
odredbama propisa koji je bio na snazi u vrijeme pokretanja 
postupka. 

Član 69. 
(Odluka o statusnim pitanjima i organizaciji Operatora za 

OIEiEK) 
Početkom primjene ovog zakona prestaje da važi Odluka o 

statusnim pitanjima i organizaciji Operatora za obnovljive izvore 
energije i efikasnu kogeneraciju ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 91/19, 69/20, 83/20 i 67/21). 

Član 70. 
(Prestanak važenja) 

Početkom primjene ovog zakona prestaje da važi Zakon o 
korištenju obnovljivih izvora energije i efikasne kogeneracije 
("Službene novine Federacije BiH", br. 70/13 i 5/14). 

Član 71. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Službenim novinama Federacije BiH", a primjenjivati će se 
nakon šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Predsjedavajući 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, s. r. 

Predsjedavajuća 
Predstavničkog doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Mirjana Marinković- 

Lepić, s. r. 
 

 
Temeljem članka IV.B.7. a)(IV) Ustava Federacije Bosne i 

Hercegovine, donosim 

UKAZ 
O PROGLAŠENJU ZAKONA O KORIŠTENJU 

OBNOVLJIVIH IZVORA ENERGIJE I UČINKOVITE 
KOGENERACIJE 

Proglašava se Zakon o korištenju obnovljivih izvora energije 
i učinkovite kogeneracije, koji je usvojio Parlament Federacije 
Bosne i Hercegovine na sjednici Zastupničkog doma od 27.9.2023. 
godine i na sjednici Doma naroda od 31.7.2023. godine. 

Broj 01-02-1-462-01/23 
18. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
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ZAKON 
O KORIŠTENJU OBNOVLJIVIH IZVORA ENERGIJE I 

UČINKOVITE KOGENERACIJE 

POGLAVLJE I - OPĆE ODREDBE 

Članak 1. 
(Predmet) 

Zakonom o korištenju obnovljivih izvora energije i 
učinkovite kogeneracije (u daljnjem tekstu: Zakon) se uređuju: 

a) promoviranje korištenja obnovljivih izvora energije (u 
daljnjem tekstu: OIE) i učinkovite kogeneracije (u 
daljnjem tekstu: UK), 

b) definiranje obvezujućih ciljeva odnosno udjela OIE u 
ukupnoj finalnoj potrošnji energije u Federaciji Bosne 
i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Federacija), 

c) definiranje obvezujućih ciljeva odnosno udjela OIE u 
proizvodnji električne energije, energije grijanja i 
hlađenja i potrošnji OIE u transportu, 

d) definiranje tehnologija za korištenje OIEiUK, 
e) istraživanje potencijala OIE, 
f) poticajne mjere za proizvodnju električne i toplinske 

energije iz OIEiUK i poticajne mjere za uporabu OIE 
u transportu, 

g) izdavanje garancije podrijetla za električnu energiju 
proizvedenu iz OIE i vođenje Registra o izdanim ga-
rancijama podrijetla (u daljnjem tekstu: Registar garan-
cije podrijetla), njihovim transferima i poništavanju, 

h) status kvalificiranog, privilegiranog i potencijalnog 
privilegiranog proizvođača električne energije iz 
OIEiUK, 

i) status prosumera, 
j) zajednice obnovljive energije, 
k) uvjeti za daljnji razvoj tržišta električne energije 

proizvedene korištenjem OIE, 
l) izgradnja postrojenja za proizvodnju električne 

energije iz OIEiUK, 
m) priključenje postrojenja OIEiUK na elektroenergetsku 

mrežu, 
n) razvoj uporabe alternativnih goriva, 
o) administrativne procedure nadležnih organa za 

izdavanje pravnih akata propisanih ovim zakonom, 
p) obveze u pogledu informiranja javnosti i unapređenja 

znanja odgovornih i zainteresiranih institucija, pravnih 
i fizičkih osoba, 

r) ostala pitanja od značaja za korištenje OIEiUK. 

Članak 2. 
(Ciljevi) 

(1) Cilj ovog zakona je promoviranje i reguliranje proizvodnje 
električne i energije grijanja i hlađenja iz OIEiUK, kao i 
uporabe OIE u transportu radi potrošnje na domaćem tržištu 
i uvećanja udjela u ukupnoj potrošnji energije, te osiguranje 
razvoja poticajnih mjera, regulatornog okvira i tehničke 
infrastrukture za OIEiUK. 

(2) Poticanjem proizvodnje električne energije iz OIE i proiz-
vodnje toplinske i električne energije u kogeneraciji 
(kombiniranom ciklusu), kao i uporabe OIE u transportu, 
osigurava se: 
a) ostvarivanje elektroenergetske politike u pogledu 

udjela energije proizvedene iz OIEiUK u ukupnoj 
potrošnji energije u Federaciji, 

b) integriranje OIE u elektroenergetski sustav, 
c) doprinos zaštiti okoliša i kontinuirani razvoj tržišta 

električne energije, 
d) umanjenje ovisnosti od fosilnih goriva i njihovog 

utjecaja na okoliš, 

e) podrška realiziranju obveza koje je Bosna i Hercego-
vina preuzela potpisivanjem i ratificiranjem među-
narodnih ugovora, 

f) povoljan ambijent za domaće i strane investitore 
vezano za sigurnost ulaganja u izgradnju postrojenja 
OIEiUK, 

g) poticanje, uvođenje, primjena, istraživanje i razvoj 
novih tehnologija i opreme, te razvoj domaćeg 
gospodarstva u cjelini, 

h) doprinos održivom razvoju, otvaranje novih radnih 
mjesta i razvoj poduzetništva u energetici, 

i) dugoročno osiguranje energije, uvećanje sigurnosti 
opskrbe električnom energijom i razvoj elektroenerget-
skog sektora u cjelini, 

j) racionalnije korištenje i raznolikost primarnih izvora 
energije, 

k) stvaranje uvjeta za regionalni razvoj, posebice ruralnih 
i nerazvijenih područja, 

l) stvaranje pretpostavki za kvalitetno zbrinjavanje nekih 
vrsta otpada, 

m) aktivno sudjelovanje lokalnih zajednica i građana u 
energetskoj tranziciji, 

n) demokratizacija procesa OIE. 

Članak 3. 
(Definicije i pojmovi) 

(1) Definicije i pojmovi u smislu korištenja ovog zakona imaju 
sljedeće značenje: 
a) Administrativna barijera u smislu ovog zakona 

predstavlja svaku vrstu prepreke koja se javi kada 
nadležni organi i institucije koji imaju javne ovlasti, te 
rješavaju u upravnim stvarima, ne osiguraju učinkovito 
ostvarivanje prava i interesa fizičkih i pravnih osoba a 
u smislu brzog, potpunog i kvalitetnog rješavanja 
upravnih stvari u upravnom postupku. Administrativnu 
barijeru utvrđuje Operator za obnovljive izvore 
energije i učinkovitu kogeneraciju (u daljnjem tekstu: 
Operator za OIEiUK), uz suglasnost Federalnog 
ministarstva energije, rudarstva i industrije (u daljnjem 
tekstu: Ministarstvo), na temelju zahtjeva potencijalno 
privilegiranog proizvođača. 

b) Aukcija je nediskriminirajući konkurentni proces 
nadmetanja, kojim se predviđa sudjelovanje dovoljnog 
broja ponuđača, za predmet aukcije, 

c) Aukcija za mala postrojenja - FIT Aukcija je proces 
nadmetanja kojim se pobjedniku/pobjednicima dodje-
ljuje pravo prodaje električne energije proizvedene iz 
OIEiUK iz malih postrojenja, a nadmetanje se vrši za 
tehnološke kvote definirane u jednicima instalirane 
snage (kW), 

d) Aukcija za velika postrojenja - FIP Aukcija je 
proces nadmetanja, kojim se pobjedniku/pobjednicima 
dodjeljuje poticaj u vidu fiksne premije po 
isporučenom MWh električne energije iz OIEiUK iz 
velikih postrojenja, nadmetanje se pritom vrši za opseg 
aukcija definiran u jedinicama instalirane snage (kW), 

e) Biomasa znači biološki razgradiva frakcija proizvoda, 
otpada i ostataka iz poljoprivrede (uključujući materije 
životinjskog i biljnog podrijetla), šumarstva i s tim 
povezanih industrija, uključujući ribarstvo i 
akvakulturu, te biološki plinovi i biološki razgradiva 
frakcija industrijskog i komunalnog otpada, 

f) Bioplin znači plinovita goriva proizvedena iz biomase, 
g) Donja granica prihoda predstavlja minimalni prihod 

koji omogućava pokrivanje troškova postrojenja bez 
ostvarivanja dobiti, 
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h) Električna energija proizvedena iz obnovljivih 
izvora znači električnu energiju proizvedenu u 
elektranama koje koriste isključivo obnovljive izvore 
energije, kao i dio električne energije proizvedene iz 
obnovljivih izvora energije u hibridnim postrojenjima 
koja koriste i konvencionalne izvore energije, 
uključujući električnu energiju proizvedenu u crpnim 
hidroelektranama iz prirodnog dotoka vode, a 
isključujući električnu energiju koja je proizvedena kao 
rezultat crpno-akumulacijskog sustava, 

i) Elektronska aukcija - e-aukcija je način provođenja 
dijela postupka aukcije, koji uključuje podnošenje 
novih ponuda (u vidu fiksne premije ili garantirane 
otkupne cijene), izmijenjenih naniže, a odvija se nakon 
pretkvalifikacija i omogućava njihovo rangiranje po-
moću automatskih metoda ocjenjivanja u informa-
cijskom sustavu, 

j) Energetski kredit označava pozitivnu razliku predate 
više proizvedene električne energije prosumera i 
preuzete električne energije sa mreže tijekom 
obračunskog razdoblja, 

k) Energija iz obnovljivih izvora ili obnovljiva energija 
znači energiju iz obnovljivih nefosilnih izvora, energija 
vjetra, solarna energija (toplinska i fotonaponska) te 
geotermalna energija, energija plime, oseke i druga 
energija oceana, hidroenergija, energija iz biomase i 
plina dobivenog od otpada, plina dobivenog iz uređaja 
za obradu otpadnih voda i bioplina, 

l) Fiksna premija je novčani iznos koji se dodjeljuje 
pobjedniku/pobjednicima FIP aukcija po MWh 
proizvedene električne energije koji se dodaje na cijenu 
ostvarenu na organiziranom tržištu električne energije 
za dan unaprijed, 

m) Garancija podrijetla električne energije znači 
ispravu kojom se krajnjem korisniku potvrđuje da je 
dati udio ili količina električne energije proizvedena u 
postrojenju korištenjem OIEiUK i da odgovara iznosu 
proizvedene električne energije od 1 MWh, 

n) Garantirana otkupna cijena označava fiksnu cijenu, 
koja je za svakog privilegiranog proizvođača utvrđena 
kroz konkurentni proces FIT aukcije, po kojoj 
privilegirani proizvođač električne energije iz OIEiUK 
prodaje električnu energiju Operatoru za OIEiUK, 

o) Gornja granica prihoda predstavlja maksimalni 
prihod postrojenja iznad kojeg se ne isplaćuje fiksna 
premija, 

p) Hibridna elektrana znači postrojenje za proizvodnju 
električne i/ili toplinske energije uporabom dva ili više 
različitih energenata, od kojih je barem jedan 
obnovljivi izvor energije. Postrojenja koja ne koriste ni 
jedan obnovljivi izvor energije ne mogu se smatrati 
hibridnom elektranom u smislu ovog zakona, 

r) Investitor znači pravnu ili fizičku osobu u čije ime i za 
čiji račun se gradi postrojenje za proizvodnju električne 
enegije iz OIEiUK, 

s) Ispitivač potencijala OIE znači investitora koji, u 
svrhu izgradnje postrojenja, provodi ispitivanje poten-
cijala OIE (vjetropotencijala, hidropotencijala, poten-
cijala geotermalne energije ili drugog obnovljivog 
izvora energije), 

t) Kogeneracijsko postrojenje označava postrojenje u 
kojem se odvija kogeneracija, odnosno istovremena 
proizvodnja toplinske i električne i/ili mehaničke 
energije. Kogeneracijsko postrojenje može obuhvatiti i 
vršne kotlove, ukoliko čine jednu jedinicu koju nije 
moguće fizički razdvojiti, 

u) Komunalni otpad znači otpad iz kućanstava kao i 
drugi otpad koji je zbog svoje prirode ili sastava sličan 
otpadu iz kućanstava, 

v) Kvalificirani proizvođač znači proizvođača koji u 
pojedinačnom objektu za proizvodnju električne ener-
gije proizvodi električnu energiju, koristeći obnovljive 
izvore energije ili otpad na ekonomski primjeren način, 
uključujući kombinirani ciklus proizvodnje toplinske i 
električne energije, koji je usklađen sa zaštitom 
okoliša, 

z) Maksimalna garantirana otkupna cijena je početna 
cijena u postupku aukcije za mala postrojenja, 

aa) Mala postrojenja označavaju elektrane na obnovljive 
izvore energije do utvrđenog praga instalirane snage 
postrojenja sukladno ovom zakonu, 

bb) Monetarni kredit označava monetarnu vrijednost 
razlike predate više proizvedene električne energije 
prosumera u odnosu na količine preuzete sa mreže 
tijekom obračunskog razdoblja, sukladno shemi 
opskrbe neto obračuna, 

cc) Naknada za poticanje znači naknadu koju plaćaju svi 
krajnji kupci električne energije, a koja se koristi za 
poticanje korištenja OIEiUK, 

dd) Neto mjerenje označava shemu opskrbe unutar koje se 
višak električne energije koju prosumer isporuči u 
mrežu tijekom obračunskog razdoblja prenosi u 
naredno obračunsko razdoblje u vidu energetskog 
kredita koji se koristi za umanjenje potrošnje električne 
energije u razdobljima kada je potrošnja električne 
energije prosumera veća od proizvodnje za vlastite 
potrebe, 

ee) Neto obračun označava shemu opskrbe unutar koje se 
novčana vrijednost viška električne energije isporu-
čene u mrežu od strane prosumera može koristiti 
kasnije za nadoknadu troškova električne energije 
preuzete u razdoblju kada vlastita proizvodnja nije 
dovoljna i gdje je višak vrijednosti energije niži od 
maloprodajne cijene električne energije, 

ff) Opseg aukcije označava maksimalnu količinu 
električne energije iz obnovljivih izvora energije 
iskazanu u GWh, koja će biti poticana putem fiksnih 
premija kroz sprovođenje aukcija, 

gg) Obnovljivi izvori energije znače obnovljive nefosilne 
izvore energije (vjetar, sunce, geotermalni izvori, 
talasi, plima/oseka, hidroenergija, biomasa, deponijski 
plin, plin iz postrojenja za preradu otpada i bioplin), 

hh) Operator za OIEiEK znači pravnu osobu koja obavlja 
poslove sukladno ovom zakonu. 

ii) Postrojenje za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora i učinkovite kogeneracije znači 
postrojenje namijenjeno za proizvodnju električne ili 
električne i toplinske energije iz obnovljivih izvora 
energije, sa jednom ili više proizvodnih jedinica, 

jj) Potencijalni privilegirani proizvođač je pobjednik u 
procesu aukcije i koji rješenjem Operatora za OIEiUK 
stječe status potencijalno privilegiranog proizvođača, 

kk) Predugovor o dodjeli fiksne premije znači ugovor 
potpisan između Operatora za OIEiUK i potencijalnog 
privilegiranog proizvođača iz velikih postrojenja, a koji 
predstavlja garanciju da će, ukoliko postrojenje 
OIEiUK izgradi u predviđenom roku i sukladno pro-
pisima, imati pravo na stjecanje statusa privilegiranog 
proizvođača, 

ll) Predugovor o otkupu električne energije znači 
ugovor potpisan između Operatora za OIEiUK i 
potencijalnog privilegiranog proizvođača iz malih 
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postrojenja, a koji predstavlja garanciju da će, ukoliko 
postrojenje OIEiUK izgradi u predviđenom roku i 
sukladno propisima, imati pravo na stjecanje statusa 
privilegiranog proizvođača, 

mm) Privilegirani proizvođač je proizvođač električne 
energije iz OIEiUK koji ima pravo na poticaj (pravo na 
garantiranu otkupnu cijenu ili pravo na premiju) za 
proizvedenu električnu energiju sukladno ovom 
zakonu, 

nn) Proizvođač električne energije iz OIEiUK je proiz-
vođač koji proizvodi električnu energiju iz OIEiUK na 
ekonomski izvodljiv način, uz zaštitu okoliša i u kojem 
je omogućeno mjerenje svih energetskih veličina, 

oo) Projekt korištenja obnovljivog izvora energije znači 
pripremu i izgradnju postrojenja koja koriste OIE, a 
koji je upisan u Registar projekata, 

pp) Prosumer označava krajnjeg kupca električne energije 
koji proizvodi električnu energiju iz OIEiUK za dio 
svojih potreba iz vlastitog energetskog postrojenja s 
mogućnošću predaje više proizvedene električne 
energije u mrežu u vidu energetskog ili monetarnog 
kredita, 

rr) Referentna cijena električne energije znači cijenu 
električne energije koja se koristi za otkup električne 
energije iz postrojenja koja koriste OIEiUK i koristi se 
za utvrđivanje otkupne cijene za električnu energiju iz 
postrojenja koja koriste OIEiUK, a utvrđuje je 
Regulatorna komisija za energiju u Federaciji Bosne i 
Hercegovine (u daljnjem tekstu: Regulatorna 
komisija), 

ss) Tehnološka kvota označava maksimalnu instaliranu 
snagu postrojenja iz obnovljivih izvora energije 
iskazanu u kW, koja će biti poticana putem garantirane 
otkupne cijene tijekom jedne kalendarske godine, 

tt) Ugovor o dodjeli fiksne premije označava ugovor 
između Operatora za OIEiUK i privilegiranog proiz-
vođača električne energije iz obnovljivih izvora iz 
velikih postrojenja, 

uu) Ugovor o otkupu električne energije znači ugovor 
između Operatora za OIEiUK i privilegiranog proiz-
vođača električne energije iz obnovljivih izvora iz 
malih postrojenja, 

vv) Ugovor o opskrbi električne energije sa neto 
mjerenjem označava ugovor između prosumera i 
opskrbljivača sukladno kojim prosumer iz kategorije 
kućanstva stječe pravo korištenja sheme opskrbe neto 
mjerenja u trajanju od prvih 10 godina, nakon čega 
koristi pravo sheme opskrbe neto obračuna sukladno 
ovom zakonu, 

zz) Ugovor o opskrbi električne energije sa neto 
obračunom označava ugovor između prosumera i 
opskrbljivača na temelju sheme opskrbe neto obračuna, 

aaa) Velika postrojenja označavaju elektrane na 
obnovljive izvore energije iznad utvrđenog praga 
instalirane snage postrojenja sukladno ovom zakonu, 

bbb) Zajednica obnovljivih izvora energije označava 
pravnu osobu: 
1) koja proizvodi energiju iz obnovljivih izvora i 

zasniva se na otvorenom i dobrovoljnom sudjelo-
vanju, autonomna je i efektivno se kontrolira od 
strane članova suvlasnika koji se nalaze u blizini 
projekta postrojenja obnovljive energije i koje je 
u vlasništvu i razvijeno od te pravne osobe, 

2) čiji su članovi fizičke osobe, mala/srednja podu-
zeća i/ili jedinice lokalne samouprave, ustanove i 

poduzeća u većinskom vlasništvu lokalne 
samouprave, 

3) čija je primarna svrha da osigura ekološke, 
gospodarske ili društvene koristi za svoje članove 
ili za lokalne oblasti gdje su locirana, a ne samo 
financijsku dobit, 

ccc) Zamjenska tržna cijena označava cijenu, po kojoj 
privilegirani proizvođač električne energije iz OIEiUK 
koji je ostvario pravo iz članka 29. stavak (1) točka b), 
prodaje električnu energiju Operatoru za OIEiUK do 
uspostave organiziranog dan unaprijed tržišta električ-
ne energije. 

(2) Definicije i pojmovi koji se koriste u ovom zakonu, a nisu 
eksplicitno pomenuti u stavku (1) ovog članka, nalaze se u 
drugim zakonima koji uređuju oblast energije. 

POGLAVLJE II - OBVEZUJUĆI CILJEVI 

Članak 4. 
(Obvezujući ciljevi za korištenje OIE) 

(1) Korištenjem obnovljivih izvora energije ostvaruju se: 
a) ciljevi Federacije utvrđeni strateškim i planskim 

dokumentima Federacije u oblasti energetike, 
b) podrška realiziranju obveza koje je Bosna i 

Hercegovina preuzela potpisivanjem i ratificiranjem 
međunarodnih ugovora. 

(2) Obvezujući ciljevi za korištenje OIE će biti utvrđeni u okviru 
planskog dokumenta za energiju i klimu Federacije. 

Članak 5. 
(Metodologija za izračun udjela OIE u ukupnoj potrošnji energije 

u Federaciji) 
(1) Metodologiju za izračunavanje udjela OIE u ukupnoj 

finalnoj potrošnji energije, kao i izmjene i dopune iste, 
donosi federalni ministar energije, rudarstva i industrije (u 
daljnjem tekstu: Federalni ministar). 

(2) Vlada Federacije će, na prijedlog Ministarstva, formirati 
interresornu radnu grupu sačinjenu najmanje od predstavni-
ka nadležnih federalnih ministarstava za energiju, rudarstvo 
i industriju, promet i komunikacije, okoliš i turizam, te 
poljoprivredu, vodoprivredu i šumarstvo, a koja će imati 
slijedeće obveze: 
a) utvrđivanje napretka Federacije sukladno sa planskim 

dokumentom za energiju i klimu Federacije, 
b) utvrđivanje udjela OIE u ukupnoj finalnoj potrošnji 

energije u Federaciji. 
(3) Radna grupa iz stavka (2) ovog članka će Izvještaje po 

tačkama iz stava (2) ovog članka dostaviti Ministarstvu. 

POGLAVLJE III - POSTROJENJA I PROJEKTI KOJI 
KORISTE OIEiUK 

Članak 6. 
(Vrste postrojenja prema tehnologiji i klasificiranje prema snazi 

postrojenja) 
(1) Postrojenja koja za proizvodnju električne energije koriste 

obnovljive izvore mogu biti: 
a) hidroelektrana - proizvodnja električne energije 

korištenjem energije vodnih tijekova, 
b) vjetroelektrana - proizvodnja električne energije koriš-

tenjem energije vjetra, uključujući sva pojedinačna 
postrojenja koja su povezana s proizvodnjom električ-
ne energije, 

c) solarna elektrana - proizvodnja električne i/ili toplotne 
energije korištenjem sunčevog zračenja, 

d) geotermalna elektrana - proizvodnja električne i/ili 
toplinske energije korištenjem geotermalne energije, 

e) elektrana na biomasu - proizvodnja električne i/ili 
toplinske energije korištenjem biomase, 
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f) elektrana na bioplin - proizvodnja električne i/ili 
toplinske energije korištenjem bio-plina, 

g) elektrana koja koristi energiju mora - proizvodnja 
električne energije korištenjem energije mora: valova, 
plime i oseke, 

h) elektrana koja koristi komunalni otpad - proizvodnja 
električne i/ili toplinske energije korištenjem tekućeg 
ili čvrstog otpada ili čvrstog otpada u kombinaciji sa 
nekim fosilnim gorivom ili OIE, uz uvjet da udio 
otpada čini barem 80% primarne energije, 

i) postrojenje učinkovite kogeneracije znači postrojenje u 
kojem se odvija kogeneracija koja zadovoljava uvjete 
uštede goriva. 

(2) Klasificiranje postrojenja OIEiUK u ovisnosti od instalirane 
snage postrojenja u smislu ostvarivanja prava na poticanje 
propisana ovim zakonom: 
a) mala postrojenja koja se dijele na: 

1) solarne elektrane instalirane snage do i uključivo 
150 kW, 

2) vjetroelektrane instalirane snage do i uključivo 
250 kW, 

3) elektrane na biomasu i bioplin instalirane snage 
do i uključivo 500 kW. 

b) velika postrojenja koja se dijele na: 
1) solarne elektrane instalirane snage od 150 kW, 
2) vjetroelektrane instalirane snage od 250 kW, 
3) elektrane na biomasu i bioplin instalirane snage 

od 500 kW. 
(3) Klasificiranje postrojenja OIEiUK u ovisnosti od instalirane 

snage za postrojenja na otpad i način poticanja će biti 
propisani Uredbom o poticanju proizvodnje električne 
energije iz OIEiUK i određivanju naknada za poticanje iz 
članka 27. stavak (3) ovog zakona. 

Članak 7. 
(Ispitivanje potencijala OIE) 

(1) Ispitivanje potencijala OIE se vrši na temelju planova 
razvoja energetskog sektora u Federaciji/kantonima i 
općinama, kao i na inicijativu potencijalnih investitora. 

(2) Ispitivanje potencijala geotermalne energije vrši se na 
temelju Zakona o geološkim istraživanjima Federacije BiH. 

(3) Ispitivanje potencijala iz stavka (1) ovog članka vrši se na 
temelju akta o odobrenju ispitivanja potencijala izdatog od 
nadležnog organa za prostorno planiranje i građenje, kojim 
se propisuje način postavljanja privremene građevine i 
mjerne opreme za ispitivanje potencijala, te uvjeti korištenja 
zemljišta, objekata i drugih dobara u vrijeme ispitivanja 
potencijala. 

(4) Aktom o odobrenju ispitivanja potencijala ne stječe se pravo 
nad projektom. 

POGLAVLJE IV - OPERATOR ZA OIEiUK 

Članak 8. 
(Operator za OIEiUK) 

(1) Operator za OIEiUK, koji je utemeljen kao neprofitna pravna 
osoba sukladno Zakonu o korištenju obnovljivih izvora 
energije i učinkovite kogeneracije ("Službene novine 
Federacije BiH", br.:70/13 i 5/14), s ciljem stvaranja 
institucionalne strukture za operacionaliziranje sustava 
poticaja proizvodnje i otkupa električne energije iz 
postrojenja koja koriste OIEiUK, nastavlja sa radom prema 
odredbama ovog zakona. 

(2) Operator za OIEiUK nema status opskrbljivača. 
(3) Rad i poslovanje Operatora za OIEiUK nadziru i reguliraju 

Ministarstvo i Regulatorna komisija, svatko u okviru svojih 
nadležnosti. 

(4) Rad i poslovanje Operatora za OIEiUK regulira i nadzire 
Regulatorna komisija sukladno uvjetima propisanim u 
dozvoli/licenci za rad koju izdaje Regulatorna komisija. 

(5) Operator za OIEiUK ima pečat koji se izrađuje, rabi i čuva 
sukladno Zakonu o pečatu Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 2/94, 21/96 i 46/07). 

(6) Sjedište Operatora za OIEiUK je u Mostaru. 
(7) Operator za OIEiUK ne posluje u svrhu ostvarivanja dobiti. 

Članak 9. 
(Financiranje Operatora za OIEiUK) 

(1) Operator za OIEiUK se financira: 
a) iz naknade za poticanje iz članka 27. stavak (1) ovog 

zakona, 
b) iz prihoda koje ostvari na temelju izdavanja upravnih 

akata predviđenih internim aktima Operatora za 
OIEiUK, 

c) iz drugih sredstava financiranja. 
(2) Operator za OIEiUK se može financirati iz bespovratnih 

sredstava iz međunarodnih fondova. 
(3) Sredstva Operatora za OIEiUK vode se na bankovnim 

računima Operatora za OIEiUK. 
(4) Ukoliko su prihodi ostvareni na temelju stavki iz st. (1) i (2) 

ovog članka veći od rashoda Operatora za OIEiUK u tekućoj 
godini, Operator za OIEiUK je obvezan da izvrši prijenos 
viška sredstava u narednu godinu i ista utroši u istu namjenu. 

Članak 10. 
(Organi Operatora za OIEiUK) 

Organi Operatora za OIEiUK su: 
a) Upravni odbor, 
b) Uprava. 

Članak 11. 
(Upravni odbor Operatora za OIEiUK) 

(1) Upravni odbor Operatora za OIEiUK ima tri člana. 
(2) Postupak imenovanja i razrješenja predsjednika i članova 

Upravnog odbora vrši se sukladno Zakonu o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i Herce-
govine ("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03, 34/03 
i 65/13), Zakonu o sukobu interesa u organima vlasti u 
Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federa-
cije BiH", broj 70/08) i Statutom Operatora za OIEiUK. 

(3) Postupak imenovanja Upravnog odbora pokreće Federalni 
ministar. 

(4) Predsjednika i članove Upravnog odbora Operatora za 
OIEiUK imenuje Vlada Federacije. 

(5) Odluke i akti Upravnog odbora donose se prostom većinom 
glasova. 

(6) Upravni odbor je dužan donijeti Poslovnik o radu Upravnog 
odbora. 

(7) Odgovornost i način rada Upravnog odbora bliže se uređuju 
Statutom i internim aktima Operatora za OIEiUK. 

(8) Upravni odbor Operatora za OIEiUK imenuje se na 
razdoblje od četiri godine. 

(9) Predsjedniku i članovima Upravnog odbora, na temelju 
odluke Vlade Federacije, prestaje mandat: 
a) istekom mandata, 
b) ostavkom, 
c) razrješenjem prije isteka mandata, 
d) nastupanjem smetnji za obavljanje funkcije. 

Članak 12. 
(Nadležnosti Upravnog odbora Operatora za OIEiUK) 
Upravni odbor Operatora za OIEiUK: 
a) nadzire rad uprave, 
b) daje upute i naloge Upravi za provođenje aktivnosti u 

svezi sa uočenim nepravilnostima, 
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c) donosi Statut, Pravilnik o radu i druge opće akte iz 
nadležnosti Operatora za OIEiUK, 

d) usvaja polugodišnje i godišnje izvješće o poslovanju 
Operatora za OIEiUK i druga izvješća i planove, 

e) donosi Odluku o prijenosu viška sredstava iz prethodne 
godine, 

f) utvrđuje smjernice o provođenju poslovne politike i 
obveza, 

g) usvaja i nadzire provođenje planova poslovanja, 
h) donosi odluke o pitanjima koja su upućena od strane 

Uprave, 
i) usvaja opće i pojedinačne akte iz svoje nadležnosti, 
j) informira Ministarstvo i Vladu Federacije o stanju u 

Operatoru za OIEiUK, najmanje dva puta godišnje, 
k) vrši i druge poslove sukladno Zakonu i Statutu 

Operatora za OIEiUK. 

Članak 13. 
(Uprava Operatora za OIEiUK) 

(1) Upravu čini predsjednik i dva člana Uprave Operatora za 
OIEiUK. 

(2) Postupak imenovanja i razrješenja Uprave, vrši se sukladno 
Zakonu o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13), Zakonu o sukobu 
interesa u organima vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 70/08) i Statutom 
Operatora za OIEiUK. 

(3) Postupak imenovanja Uprave pokreće Federalni ministar. 
(4) Upravu Operatora za OIEiUK imenuje Vlada Federacije. 
(5) Predsjednik i članovi Uprave se imenuju na razdoblje od 

četiri godine. 
(6) Predsjednik i članovi Uprave Operatora za OIEiUK ne mogu 

obavljati dužnost u više od 2 (dva) mandata. 
(7) Predsjedniku i članovima Uprave, na temelju odluke Vlade 

Federacije, prestaje mandat: 
a) istekom mandata, 
b) ostavkom, 
c) razrješenjem prije isteka mandata, 
d) nastupanjem smetnji za obavljenje funkcije, 
e) prestankom radnog odnosa, sukladno zakonu. 

(8) Odgovornost, način rada, rukovođenja i odlučivanja Uprave, 
uvjeti za imenovanje, kao i razlozi za razrješenje i ostavku 
bliže se uređuju Statutom Operatora za OIEiUK. 

Članak 14. 
(Nadležnosti Uprave Operatora za OIEiUK) 

Uprava Operatora za OIEiUK: 
a) zastupa i predstavlja Operator za OIEiUK prema 

trećim osobama, 
b) odgovara za zakonitost rada Operatora za OIEiUK u 

okviru svojih nadležnosti, 
c) organizira i rukovodi procesom rada, 
d) vodi poslovanje Operatora za OIEiUK, 
e) predlaže polugodišnje i godišnje izvješće o poslovanju 

Operatora za OIEiUK i druga izvješća i planove, 
sukladno ovom zakonu i podzakonskim propisima, 

f) predlaže i realizira planove poslovanja, 
g) podnosi periodična izvješća o realiziranju plana 

poslovanja Upravnom odboru Operatora za OIEiUK, 
h) provodi Etički kodeks Operatora za OIEiUK, 
i) predlaže i priprema Statut, Pravilnik o radu Operatora 

za OIEiUK i opće akte iz nadležnosti Upravnog odbora 
i dostavlja ih Upravnom odboru na usvajanje i 
donošenje, 

j) izrađuje provedbene propise za postupak javnih 
nabavki, 

k) odgovornа za provedbu postupka javnih nabavki, 
l) usvaja opće akte Operatora za OIEiUK iz svoje 

nadležnosti, 
m) brine o provođenju općih akata i donosi upute u svezi 

njihove primjene, 
n) brine o namjenskom trošenju sredstava Operatora za 

OIEiUK, 
o) odlučuje u svezi ostvarivanja javnih ovlasti Operatora 

za OIEiUK, 
p) priprema prijedlog Odluke o prijenosu viška sredstava 

iz prethodne godine, 
r) vrši zapošljavanje i otpuštanje radnika sukladno 

postupcima utvrđenim u općim aktima Operatora za 
OIEiUK, te važećim zakonskim i podzakonskim 
aktima. 

Članak 15. 
(Razlozi za razrješenje Uprave i Upravnog odbora Operatora za 

OIEiUK) 
(1) Razlozi za razrješenje predsjednika i članova Uprave i 

Upravnog odbora Operatora za OIEiUK su sljedeći: 
a) neispunjenje odgovornosti i obveza sukladno važećim 

zakonskim propisima, 
b) dodjela ugovora o nabavci u suprotnosti sa propisima u 

oblasti javnih nabavki, 
c) sudjelovanje u sukobu interesa, 
d) sudjelovanje u aktivnosti koja je zabranjena zakonskim 

i podzakonskim aktima, 
e) izvršenje krivičnog djela, 
f) postupanje protivno općim aktima Operatora za 

OIEiUK, 
g) neopravdano neizvršavanje odluka, naloga, zaključaka 

i drugih akata Upravnog odbora, Vlade Federacije i 
drugih nadležnih institucija. 

(2) Federalni ministar je dužan da, po saznanju za postojanje 
razloga iz stavka (1) ovog članka utvrđenog od nadležnog 
organa, Vladi Federacije predloži razrješenje. 

Članak 16. 
(Opći i pojedinačni akti Operatora za OIEiUK) 

(1) Operator za OIEiUK donosi opće i pojedinačne akte. 
(2) Opći akti Operatora za OIEiUK su Statut i drugi opći akti 

neophodni za njegov rad, doneseni sukladno zakonskim i 
podzakonskim propisima. 

(3) Putem pojedinačnih akata Operator za OIEiUK rješava o 
pitanjima iz svoje nadležnosti. 

(4) Akti Operatora za OIEiUK su konačni. 

Članak 17. 
(Nadležnosti Operatora za OIEiUK) 

Operator za OIEiUK ima slijedeće nadležnosti: 
a) donosi interna pravila rada i poslovanja Operatora za 

OIEiUK, 
b) donosi Uputstvo o radu Balansne grupe OIE, 
c) usvaja, uz suglasnost Ministarstva, Pravilnik o 

aukcijama, provodi procese i postupke aukcija, 
d) donosi, uz suglasnost Vlade Federacije, Program o 

sufinanciranju prosumera iz kategorije kućanstava, 
e) prikuplja, obrađuje i vodi evidenciju o ukupnoj 

električnoj energiji proizvedenoj u postrojenjima koji 
koriste OIE iz kojih Operator za OIEiUK vrši otkup 
električne energije, 

f) prikuplja, obrađuje i vodi evidenciju o ukupnoj elek-
tričnoj energiji proizvedenoj u postrojenjima 
prosumera, 

g) sukladno članku 45. ovog zakona, na zahtjev poten-
cijalno privilegiranog proizvođača, zaključuje predu-
govor o dodjeli premije, 
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h) sukladno članku 45. ovog zakona, na zahtjev 
privilegiranog proizvođača zaključuje ugovor o dodjeli 
premije, 

i) sukladno članku 44. ovog zakona, na zahtjev 
potencijalno privilegiranog proizvođača, zaključuje 
predugovor za otkup električne energije, 

j) sukladno članku 44. ovog zakona, na zahtjev 
privilegiranog proizvođača, zaključuje ugovor o 
otkupu električne energije, 

k) vrši obračun i isplatu financijskih sredstava za ispo-
ručenu električnu energiju privilegiranim proizvođa-
čima koji su zaključili ugovor sa Operatorom za 
OIEiUK, 

l) vrši isplatu premija privilegiranim proizvođačima koji 
su zaključili Ugovor o dodjeli premije, 

m) sa svakim pojedinačnim opskrbljivačem koji 
opskrbljuje kupce iz Federacije, sklapa ugovor kojim 
će se detaljno urediti sva međusobna prava i obveze, 
uključujući prikupljanje naknade iz članka 27. stavak 
(1) ovog zakona, 

n) izrađuje analize proizvedenih količina električne 
energije u odnosu na količine električne energije 
proizvedene iz OIE predviđene planskim dokumentom 
za energiju i klimu Federacije, 

o) vrši fakturiranje i naplatu fakturiranih sredstava od 
opskrbljivača za isporučenu električnu energiju 
proizvedenu u postrojenjima koji koriste OIE a iz kojih 
Operator za OIEiUK vrši otkup električne energije, 

p) prikuplja i obrađuje podatke o ukupnoj finalnoj 
potrošnji električne energije u Federaciji koje dosta-
vljaju operatori distribucijske mreže, opskrbljivači i 
kupci koji samostalno nabavljaju električnu energiju za 
vlastite potrebe iz uvoza, na mjesečnom nivou, radi 
obračuna naknada, 

r) vrši isplatu sredstava za balansiranje elektroenerget-
skog sustava nadležnom tijelu za članove balansne 
grupe OIE ili balansno odgovornoj strani s kojom 
Operator za OIEiUK zaključi ugovor o prijenosu 
balansne odgovornosti, 

s) vodi poseban transakcijski račun za obračun i plaćanje 
električne energije proizvedene iz OIEiUK, 

t) provodi propisane aktivnosti vezane za promoviranje 
OIEiUK sukladno članku 51.ovog zakona, 

u) dostavlja izvješća o svim provedenim aukcijama 
sukladno ovom zakonu, 

v) dostavlja polugodišnja i godišnja izvješća o radu i 
poslovanju Vladi Federacije, Ministarstvu i 
Regulatornoj komisiji, 

z) vodi Registar garancije podrijetla, te izdaje, vrši 
prijenos i poništavanje garancija podrijetla električne 
energije, 

aa) utvrđuje administrativnu barijeru, 
bb) zaključuje ugovor o uređenju međusobnih odnosa s 

nadležnim operatorom distribucijskog sustava. 

POGLAVLJE V - GARANCIJE PODRIJETLA 

Članak 18. 
(Garancije podrijetla za električnu energiju proizvedenu iz 

OIEiUK) 
(1) Za svu električnu energiju proizvedenu iz OIEiUK mogu se 

izdati garancije podrijetla. 
(2) Garancije podrijetla se izdaju: 

a) kvalificiranim proizvođačima električne energije za 
električnu energiju ili dio električne energije za koju 
nije ostvaren niti jedan vid financijskog poticaja od 
strane Operatora za OIEiUK, 

b) prosumerima iz kategorije ostala potrošnja po zahtjevu. 
(3) Garancije podrijetla iz stavka (2) ovog članka registriraju se 

na korisničkom računu kvalificiranih proizvođača. 
(4) Operator za OIEiUK raspolaže garancijama podrijetla 

električne energije za električnu energiju proizvedenu u 
proizvodnim postrojenjima odnosno proizvodnim 
jedinicama privilegiranih proizvođača električne energije 
koji imaju važeći ugovor. 

(5) Garancije podrijetla iz stavka (4) ovog članka Operator za 
OIEiUK vodi na posebnom računu. 

(6) Garancije podrijetla električne energije proizvedene iz 
obnovljivih izvora energije služe kao dokaz proizvođačima 
električne energije iz OIEiUK da je električna energija koju 
prodaju na tržištu dobivena iz OIEiUK u smislu ovog 
Zakona. 

(7) Garancije podrijetla izdaje Operator za OIEiUK na zahtjev 
kvalificiranog proizvođača za električnu energiju koju 
Operator za OIEiUK ne otkupljuje, u svrhu dokazivanja 
opskrbljivačima i krajnjim kupcima da je podrijetlo 
električne energije koja je proizvedena u njihovim 
proizvodnim postrojenjima iz OIEiUK. 

(8) Operator za OIEiUK donosi Pravilnik o garancijama 
podrijetla, koji između ostalog, propisuje: 
a) procedure koje se primjenjuju za izdavanje, prijenos i 

poništavanje garancija podrijetla, 
b) monitoring, 
c) način uspostave i korištenja registra garancija 

podrijetla električne energije, 
d) uspostavu mehanizama kojima će osigurati da se 

garancije o porijeklu izdaju, prijenose i ukidaju 
elektroničkim putem, da su točne, pouzdane i otporne 
na prevare, 

e) ostale odredbe potrebite za funkcioniranje, izdavanje, 
prijenos i poništavanje garancija podrijetla. 

(9) Garancija podrijetla iz stavka (2) ovog članka se izdaje samo 
jedanput za određene količine električne energije 
proizvedene u određenom razdoblju o čemu Operator za 
OIEiUK vodi posebnu evidenciju. 

(10) Garancija podrijetla se standardizira za veličine od 1 MWh i 
obvezno sadrži podatke o: 
a) vlasniku postrojenja i adresi vlasnika, 
b) lokaciji postrojenja, instaliranoj snazi i datumu početka 

rada postrojenja, 
c) tehničkim karakteristikama postrojenja, izvorima 

energije (energentima) iz kojih je proizvedena električ-
na energija, poredanih prema opsegu korištenja, 
uključujući i informaciju u kom opsegu (procentu) je 
električna energija proizvedena iz OIE u slučaju 
hibridnih postrojenja, količini proizvedene električne 
energije za jedan ili više punih kalendarskih uzastopnih 
mjeseci, 

d) tome da li je postrojenje imalo koristi od investicijskih 
poticaja, 

e) tome da li je veličina za koju se izdaje garancija iz 
stavka (3) ovog članka na bilo koji drugi način imala 
koristi od sustava poticanja, 

f) datumu kada je postrojenje počelo sa radom, 
g) datumu, državi izdavanja i jedinstvenom identifika-

cijskom broju. 

Članak 19. 
(Registar garancije podrijetla) 

(1) Operator za OIEiUK vodi elektronski Registar garancije 
podrijetla električne energije i osigurava mehanizme 
prikupljanja i obrade podataka. 

(2) Uvid u Registar garancije podrijetla je javan i dostupan na 
internet stranici Operatora za OIEiUK. 
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Članak 20. 
(Izdavanje, prijenos i poništavanje garancije podrijetla) 

(1) Operator za OIEiUK izdaje Garanciju podrijetla električne 
energije proizvedene iz OIE na temelju: 
a) podataka dobijenih od kvalificiranog proizvođača 

električne energije iz OIE, i 
b) podataka dobijenih od prijenosnog ili distribucijskog 

Operatora sustava. 
(2) Garancije podrijetla mogu se uporabiti u roku od 12 mjeseci 

od datuma izdavanja. 
(3) Garancije podrijetla se poništavaju nakon uporabe ili isteka 

roka važnosti a garancije podrijetla električne energije koje 
se izdaju prosumeru za dio električne energije proizvedene iz 
OIE u postrojenju prosumera koju prosumer utroši za vlastite 
potrebe se poništavaju i prenose prosumeru po zahtjevu ili 
opskrbljivaču. 

(4) Operator za OIEiUK je nadležan za prijenos i poništavanje 
garancija podrijetla. 

(5) Garancija podrijetla se ne izdaje za električnu energiju 
proizvedenu iz crpnih hidroelektrana korištenjem vode 
kojom je, prethodno, akumulacija napunjena u crpnom 
režimu rada hidroelektrane. 

(6) Za električnu energiju proizvodenu iz komunalnog otpada, 
garancija podrijetla se izdaje samo za dio električne energije 
proizvedene iz biorazgradivih frakcija otpada. 

(7) Za električnu energiju proizvodenu u hibridnom postrojenju, 
garancija podrijetla se izdaje samo za onaj dio električne 
energije proizveden iz OIE. 

Članak 21. 
(Procedure za monitoring) 

(1) Operator za OIEiUK ima slobodan pristup postrojenjima 
kvalificiranih proizvođača iz članka 18. i svim podacima koji 
se odnose na postrojenja i energente koji se u njima koriste, 
u cilju provjere ispunjenosti svih kriterijuma za izdavanje 
garancije podrijetla, te potvrđivanja da su svi podaci u 
Registru garancije podrijetla validni. 

(2) Za obavljanje poslova iz stavka (1) ovog članka, kvalificirani 
prozvođač je dužan omogućiti neometan rad Operatoru za 
OIEiUK. 

(3) Električna energija proizvedena iz OIE, u slučaju kada se 
prateća garancija podrijetla iskoristi ili proda od strane kvali-
ficiranog proizvođača iz članka 18. ne može biti prodana 
krajnjem korisniku kao električna energija proizvedena iz 
OIE. 

(4) Regulatorna komisija donosi Pravilnik o metodologiji 
godišnjeg utvrđivanja podrijetla električne enregije, izračuna 
i objave strukture preostale električne energije u Federaciji, 
a kojim se najmanje propisuje: 
a) načela i temeljni elementi utvrđivanja podrijetla 

električne energije u Federaciji, 
b) način utvrđivanja strukture električne energije 

proizvedene iz OIEiUK, koju otkupljuje Operator za 
OIEiUK, 

c) način utvrđivanja strukture ukupne preostale električne 
energije, 

d) način utvrđivanja strukture električne energije koju 
opskrbljivači prodaju krajnjim kupcima, 

e) obveze opskrbljivača prema krajnjim kupcima, 
f) provjera strukture prodane električne energije 

opskrbljivača, 
g) objava godišnjeg izvješća o podrijetlu električne 

energije, 
h) ostale odredbe neophodne za izračune i objave u 

sukladno važećim EU direktivama o zajedničkim 
pravilima za unutarnje tržište električne energije. 

(5) Regulatorna komisija je zadužena za izračun strukture 
preostale električne energije i objavu preostale strukture 
električne energije. 

Članak 22. 
(Međunarodno priznavanje garancije podrijetla) 

Garancija podrijetla za električnu energiju proizvedenu iz 
OIE izdata na teritoriju Bosne i Hercegovine i u bilo kojoj drugoj 
državi, se priznaje u Federaciji po načelu reciprociteta. 

Članak 23. 
(Garancije podrijetla za energiju grijanja i hlađenja proizvedenu 

iz OIEiUK) 
(1) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi odluku o 

načinu izdavanja garancije podrijetla za toplinsku energiju 
proizvedenu iz OIE. 

(2) Garancije podrijetla iz stavka (1) ovog članka mogu se 
koristiti isključivo na teritoriju Federacije. 

POGLAVLJE VI - TEHNOLOŠKE KVOTE I OPSEG 
AUKCIJA 

Članak 24. 
(Tehnološke kvote, opseg aukcija i doprinos prosumera) 

(1) Vlada Federacije će, na prijedlog Ministarstva, donijeti 
Uredbu o kvotama za OIEiUK (u daljnjem tekstu: Uredba o 
kvotama) kojom se propisuju: 
a) tehnološke kvote sa definiranim udjelom rezerviranim 

za zajednice obnovljive energije, 
b) termini i opsezi FIP aukcija, 
c) procjena doprinosa prosumera, 
d) odredbe za utvrđivanje razine tehnoloških kvota u 

ovisnosti od doprinosa prosumera, 
e) metolodogiju dodjeljivanja nedodjeljenih tehnoloških 

kvota i opsega aukcija, iz jedne tehnologije u drugu, 
f) ostale odredbe u svezi tehnoloških kvota, opsega 

aukcija i doprinosa prosumera. 
(2) Vlada Federacije će donijeti Uredbu o kvotama iz stavka (1) 

ovog članka na temelju raspoloživih planskih dokumenata. 
(3) Doprinos prosumera nije ograničen Uredbom o kvotama iz 

stavka (1) ovog članka. 
(4) Tehnološke kvote i opsezi aukcija se određuju na godišnjoj 

razini. 
(5) Uredba o kvotama iz stavka (1) ovoga članka usklađuje se sa 

planskim dokumentom za energiju i klimu Federacije. 
(6) Operator za OIEiUK, uz suglasnost Ministarstva, do 31.03. 

tekuće godine, donosi Odluku o raspodjeli tehnoloških kvota 
za tekuću godinu propisanih Uredbom o kvotama, kojom 
utvrđuje slobodne tehnološke kvote za tekuću godinu. 

(7) Slobodne tehnološke kvote za tekuću godinu iz stavka (6) 
ovog članka se utvrđuju na temelju podataka o doprinosu 
prosumera iz stavka (3) ovog članka, realiziranja 
predugovora o otkupu električne energije iz OIEiUK, te na 
temelju planiranih tehnoloških kvota propisanih Uredbom o 
kvotama. 

(8) Slobodne tehnološke kvote za tekuću godinu ne mogu biti 
veće od ukupnog iznosa tehnoloških kvota propisanih 
Uredbom o kvotama. 

Članak 25. 
(Izmjene Uredbe o kvotama) 

(1) Ministarstvo najmanje jednom u dvije godine vrši analizu 
realiziranja ciljeva datih Uredbom o kvotama uzimajući u 
obzir ostvarenu godišnju proizvodnju električne energije iz 
OIE, sektorske ciljeve definirane planskim dokumentima i 
odluku iz članka 24. stavak (6) ovog zakona. 

(2) Ukoliko analiza iz stavka (1) ovog članka ukaže na znatnija 
odstupanja od ciljeva datih Uredbom o kvotama, Ministar-
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stvo će predložiti Vladi Federacije izmjenu Uredbe o 
kvotama. 

(3) Tehnološke kvote se mogu mijenjati i sukladno sljedećim 
uvjetima: 
a) planirane kvote za zajednice obnovljive energije se 

mogu uvećati u slučaju raspoloživosti dostupnih 
fondova i raspoloživih potencijala OIE, 

b) ako određene planirane kvote za zajednice obnovljive 
energije ne mogu biti popunjene u roku od dvije 
godine, razlika između planiranih i ostvarenih kvota se 
prenosi u kvote za sljedeće dvije godine. 

(4) Opsezi otvorenih aukcija se mogu mijenjati sukladno 
sljedećim uvjetima: 
a) planirani opsezi aukcija po vrsti tehnologije se mogu 

uvećati u slučaju raspoloživosti dostupnih fondova i 
raspoloživih potencijala OIE, 

b) ako sprovedena aukcija za određenu tehnologiju nije 
dovela do planiranog opsega, razlika između planira-
nog opsega i ostvarenog kapaciteta se dodaje sljedećem 
procesu aukcije za tu tehnologiju, 

c) u slučaju da nije bilo dovoljno ponuda u dvije aukcije 
zaredom, razlika između planiranog opsega i ukupnog 
kapaciteta ponuda proporcionalno se dodaje opsegu 
aukcija drugih tehnologija, 

d) opsezi aukcija za određenu tehnologiju, koji su plani-
rani manje od pet (5) godina prije trenutka ažuriranja, 
se ne mogu umanjiti, 

e) opsezi aukcija za određenu tehnologiju, koji su planir-
ani više od pet (5) godina prije trenutka ažuriranja, se 
ne mogu umanjiti više od 50%. 

POGLAVLJE VII - POTICAJNE MJERE ZA 
KORIŠTENJE OIE 

Članak 26. 
(Pogodnosti za proizvođača električne energije iz OIE) 

(1) Proizvođači električne energije koji koriste OIE imaju 
prednost u rješavanju zahtjeva za priključenje na 
elektroenergetsku mrežu, u odnosu na postrojenja koja ne 
koriste OIE, a sukladno važećim propisima i pravilima kojim 
se regulira priključak na distribucijsku mrežu. 

(2) Proizvođači električne energije koji koriste OIE, a koji su 
obvezni da posjeduju dozvolu za obavljanje djelatnosti 
proizvodnje električne energije sukladno zakonu kojim se 
uređuje oblast električne energije u Federaciji stječu status 
kvalificiranog proizvođača na temelju rješenja koje izdaje 
Regulatorna komisija. 

(3) Regulatorna komisija donosi Pravilnik o stjecanju statusa 
kvalificiranog proizvođača, a kojim se najmanje propisuje: 
a) uvjeti za stjecanje statusa kvalificiranog proizvođača, 
b) način stjecanja statusa kvalificiranog proizvođača, 
c) razdoblje trajanja statusa kvalificiranog proizvođača, 
d) način obnove i prijenosa statusa kvalificiranog 

proizvođača, 
e) način i razlozi oduzimanja statusa kvalificiranog 

proizvođača, 
f) ostale odredbe koje se odnose na kvalificirane 

proizvođače. 
(4) Proizvođači električne energije koji koriste OIE imaju 

prednost isporuke proizvedene električne energije iz 
OIEiUK u mrežu, odnosno prednost u dispečiranju, sukladno 
važećim propisima i pravilima kojim se regulira rad 
elektroenergetskog sustava Bosne i Hercegovine. 

(5) Kvalificirani proizvođači, koji u potpunosti ili dijelimično 
koriste OIE za proizvodnju električne energije, imaju pravo 
na garanciju podrijetla sukladno čl. 18. - 23. ovog zakona. 

(6) Prosumeri i proizvođači električne energije koji koriste OIE, 
a koji nisu obvezni da posjeduju dozvolu za obavljanje 
djelatnosti proizvodnje električne energije sukladno zakonu 
kojim se uređuje oblast električne energije u Federaciji, 
stječu status kvalificiranog proizvođača na temelju rješenja 
koje izdaje nadležni Operator distibucijskog sustava. 

Članak 27. 
(Poticaj proizvodnje električne energije iz OIEiUK i utvrđivanje 

naknada za poticanje) 
(1) Svi krajnji kupci električne energije u Federaciji su obvezni 

da plaćaju naknadu za poticanje. 
(2) Prosumer ne plaća naknadu za poticanje za električnu 

energiju koju je sam proizveo, bez obzira da li se energija 
izravno utroši ili se isporuči u mrežu i naknadno utroši. 

(3) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva donosi Uredbu o 
poticanju proizvodnje električne energije iz OIEiEK i 
određivanju naknada za poticanje. 

(4) Uredbom iz stavka (3) ovog članka, između ostalog, se 
definiraju: 
a) klasificiranje postrojenja OIEiUK u ovisnosti od 

instalirane snage za postrojenja na otpad, 
b) poticanje proizvodnje električne energije iz OIEiUK za 

postrojenja na otpad, 
c) način određivanja i prikupljanja naknada za poticanje 

od krajnjih kupaca električne energije, 
d) način određivanja i prikupljanja naknada za poticanje 

od prosumera, 
e) način raspodjele prikupljenih sredstava na temelju 

naknade za poticanje, 
f) maksimalno vrijeme izgradnje postrojenja i njegovo 

priključenje na mrežu, tokom kojeg će investitoru biti 
garantiran status potencijalnog privilegiranog proizvo-
đača, sukladno planskom dokumentu za klimu i 
energiju Federacije za svaku od tehnologija definiranih 
u članku 6. ovog zakona, 

g) uvjeti i način stjecanja, produženja, poništavanja statu-
sa potencijalno privilegiranog proizvođača i privile-
giranog proizvođača, 

h) način utvrđivanja administrativne barijere. 
(5) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi Odluku 

o utvrđivanju potrebitog iznosa naknade i jediničnog iznosa 
naknade za poticanje za narednu godinu do 31.12. tekuće 
godine. 

(6) Troškovi poticanja proizvodnje električne energije iz 
OIEiUK za postrojenja na otpad ne mogu biti veći od 5% od 
ukupnog iznosa naknade za poticanje. 

(7) Postrojenja na otpad mogu isključivo koristiti otpad nastao 
na području Bosne i Hercegovine. 

(8) Proizvođaču električne energije koji koristi OIE, a koji je u 
razdoblju investiranja primao državnu pomoć za postrojenje 
za proizvodnju električne energije proizvedene iz OIEiUK, 
čija je proizvodnja predmet poticaja, srazmjerno se umanjuje 
garantirana otkupna cijena ili premija. 

(9) Pod državnom pomoći iz stavka (8) ovog članka podrazu-
mijeva se svaka izravna ili neizravna pomoć u vidu davanja 
u novcu, materijalu i opremi, subvencija i poreskih olakšica. 

Članak 28. 
(Uređenje međusobnih odnosa između Operatora za OIEiUK i 

opskrbljivača) 
(1) Operator za OIEiUK propisuje standardni model ugovora o 

uređenju međusobnih odnosa sa opskrbljivačima koji 
opskrbljuju kupce iz Federacije. 

(2) Ugovor iz stavka (1) ovog članka, između ostalog, sadrži 
odredbe vezane za obvezu prikupljanja fakturirane naknade 
za poticanje OIE, doznačavanje prikupljenih/naplaćenih 
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sredstava na račun Operatora za OIEiUK, dostavu podataka 
o finalnoj potrošnji električne energije krajnjih kupaca, 
međusobnih prava i obveze u svezi sa preuzimanjem, 
obračunom i naplatom pripadajuće količine električne 
energije proizvedene iz OIE, obvezu opskrbljivača ili kvalifi-
ciranog kupca da izda Operatoru za OIEiUK bankarsku 
garanciju radi osiguranja naplate. 

Članak 29. 
(Vrste poticaja) 

(1) Proizvođač iz OIE može ostvariti pravo na jednu od sljedećih 
vrsta poticaja za proizvodnju električne energije iz 
obnovljivih izvora: 
a) pravo na poticaj na temelju garantirane otkupne cijene 

za mala postrojenja koja koriste energiju sunčevog 
zračenja, energiju vjetra, energiju biomase ili bioplina, 

b) pravo na poticaj na temelju premije utvrđene procesom 
aukcije za velika postrojenja, 

c) pravo na poticaj za proizvodnju električne energije iz 
geotermalne energije. 

(2) Pravo na poticaj iz točke a) stavak (1) ovog članka ostvaruje 
jedan ili više najpovoljnijih ponuđača u postupku FIT aukcije 
i pravo na poticaj iz točke b) stavak (1) ovog članka ostvaruje 
jedan ili više najpovoljnijih ponuđača u postupku FIP 
aukcije. 

(3) Operator za OIEiUK, uz suglasnost Ministarstva, donosi 
Pravilnik o aukcijama kojim se najmanje propisuju: 
a) postupci u procesu organiziranja i provođenja FIT 

aukcija i FIP aukcija, 
b) rokovi u postupku sprovođenja aukcija, 
c) kriterijumi u postupku pretkvalificiranja, 
d) javni poziv pretkvalificiranim ponuđačima da dostave 

ponude za aukciju, 
e) kriterijumi i način imenovanja povjerenstva za 

sprovođenje aukcija, 
f) dostava i sadržaj ponuda i bankovnih garancija za 

ponude, 
g) način provjere potpunosti i valjanosti ponuda, 
h) rangiranje ponuda, 
i) sadržaj odluka, zapisnika i izvješća iz postupka aukcija, 
j) način i sadržaj javne objave rezultata i aukcije, 
k) oblik i način predaje garancija za dobro izvršenje 

ugovora od strane pobjednika aukcija, 
l) monitoring izvršenja obveza iz predugovora i ugovora, 
m) poništavanje i ponavljanje aukcije, 
n) ostale odredbe bitne za sprovođenje postupaka aukcija. 

(4) Pravilnikom o aukcijama iz stavka (3) ovog članka, Operator 
za OIEiUK može utvrditi elektronski postupak aukcija i e-
aukciju za dodjelu prava iz stavka (1) ovog članka. 

Članak 30. 
(Posebne mjere za poticanje korištenja OIE za grijanje i hlađenje) 
(1) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, može uvesti 

slijedeće dopunske poticajne mjere: 
a) olakšice za domaću proizvodnju i nabavku opreme 

koja se koristi za potrebe grijanja i hlađenja uporabom 
OIE, kao što su solarni kolektori za pripremu tople 
vode, dizalice topline za korištenje aerotermalne, 
geotermalne i hidrotermalne energije, itd. 

b) kreiranje lokalnog tržišta toplinske energije proizve-
dene iz OIE uvođenjem registra garancije podrijetla 
toplinske energije i uvođenjem obveze velikim potro-
šačima toplinske energije (industrijskim i gradskim 
toplanama) da dio toplinske energije mora biti 
proizveden iz OIEiUK, 

c) poticajne mjere za korištenje toplinske energije iz 
geotermalnih izvora, 

d) druge poticajne mjere sukladno planskim dokumentom 
za energiju i klimu u Federaciji. 

(2) Federalni ministar donosi Pravilnik o učinkovitoj 
kogeneraciji kojim će se najmanje propisati: 
a) vrste tehnologija kogeneracijskih postrojenja, 
b) učešće primarnih goriva, 
c) izračun električne energije iz kogeneracijskih 

postrojenja, 
d) metodologija utvrđivanja učinkovitosti postupka 

kogeneracije. 

Članak 31. 
(Posebne mjere za poticanje korištenja OIE u transportu) 

(1) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi Uredbu 
o vrstama, sadržaju i kvaliteti biogoriva u gorivima za 
motorna vozila kojom regulira sljedeće: 
a) minimalno učešće biogoriva u smjesi goriva koje se 

prodaje krajnjim korisnicima, 
b) procedure kojim opskrbljivači goriva mogu dokazati 

ispunjenje obveza propisanih ovom uredbom, 
c) kaznene mjere za opskrbljivače koji ne ispunjavaju 

obveze propisane ovom uredbom. 
(2) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva, donosi 

programe za razvoj elektromobilnosti i uporabe energije iz 
OIEiUK u saobraćaju. 

POGLAVLJE VIII - POSTUPAK AUKCIJA 

Članak 32. 
(Postupak FIT aukcije) 

(1) Pravo na poticaj iz članka 29. stavak (1) točka a) ovog 
zakona ostvaruju najpovoljniji ponuđači u postupku FIT 
aukcije kojeg priprema i sprovodi Operator za OIEiUK, 
sukladno Pravilniku o aukcijama iz članka 29. stavak (3) 
ovog zakona. 

(2) Postupak FIT aukcije iz stavka (1) ovog članka se provodi 
svake godine, sukladno opsegu tehnoloških kvota za mala 
postrojenja definiranih Uredbom o kvotama iz članka 24. 
stavak (1) i Odlukom o raspodjeli tehnoloških kvota za 
tekuću godinu iz članka 24. stavak (6) ovog zakona. 

(3) Uvjetni kriterijum za sudjelovanje ponuđača u postupku FIT 
aukcije je dostavljanje odobrenja za gradnju izdanog od 
strane nadležnog organa ili uvjerenje nadležnog organa da 
isto nije potrebito. 

(4) Operator za OIEiUK sprovodi slijedeće aktivnosti u 
postupku FIT aukcije: 
a) provjerava ispunjenost uvjeta za pokretanje postupka 

FIT aukcije, 
b) donosi odluku o pokretanju postupka FIT aukcije, 
c) upućuje javni poziv za podnošenje zahtjeva za 

sudjelovanje u postupku FIT aukcije, kojim između 
ostalog definira krajnji rok za predaju zahtjeva za FIT 
aukciju, te kriterijume za sudjelovanje u postupku FIT 
aukcije, 

d) donosi odluku kojom utvrđuje spisak kandidata koji su 
zadovoljili kriterijume iz javnog poziva iz stavka (4) 
točke c) ovog članka, koju javno objavljuje na svojoj 
internet stranici i dostavlja svim podnositeljima 
zahtjeva i Regulatornoj komisiji, 

e) upućuje obavijest o vremenu i načinu održavanja FIT 
aukcije, 

f) utvrđuje i objavljuje rezultate FIT aukcije, 
g) provodi ostale aktivnosti sukladno Pravilnikom o 

aukcijama. 



Сриједа, 25. 10. 2023. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 82 - Страна 47 

Članak 33. 
(Pripreme FIT aukcije) 

(1) Operator za OIEiUK, sukladno Uredbi o kvotama i 
Pravilnikom o aukcijama donosi Odluku o pokretanju 
postupka FIT aukcije, koja između ostalog sadrži: 
a) predmet FIT aukcije, 
b) maksimalne vrijednosti garantiranih otkupnih cijena 

utvrđenih od strane Regulatorne komisije, 
c) obvezu objavljivanja javnog poziva za dostavu ponuda, 
d) instrument garancije ozbiljnosti ponude u iznosu od 

1% od ukupne investicije, 
e) rok za podnošenje ponuda, 
f) kriterijum za poništavanje i ponavljanje FIT aukcije, 
g) kriterijumi za provođenje FIT aukcije, 
h) ostale bitne elemente, utvrđene Pravilnikom o 

aukcijama. 
(2) Operator za OIEiUK, na temelju odluke iz stavka (1) ovog 

članka, imenuje predsjednika i članove Povjerenstva za 
sprovođenje postupka FIT aukcije, njihovih zamjenika, kao i 
po potrebi, angažiranje spoljnih stručnjaka. 

(3) Operator za OIEiUK objavljuje odluku iz stavka (1) ovog 
članka i javni poziv iz članka 32. stavak (4) točka c) na svojoj 
internet stranici, a obavijest o javnom pozivu u najmanje dva 
dnevna lista koja su dostupna u Federaciji. Operator za 
OIEiUK može osigurati dodatne instrumente s ciljem 
osiguranja transparentnosti postupka. 

(4) Ukoliko je zbroj ukupnih instaliranih snaga iskazanih u svim 
ponudama koje su zadovoljile kriterijume javnog poziva 
manji od opsega tehnoloških kvota koje su predmet FIT 
aukcije, pobjednici aukcije su svi ponuđači. 

(5) Ukoliko je zbroj ukupnih instaliranih snaga iskazanih u svim 
ponudama koje su zadovoljile kriterijume javnog poziva veći 
od opsega tehnoloških kvota koje su predmet FIT aukcije, 
Operator za OIEiUK je dužan sprovesti izvršenje FIT 
aukcije. 

Članak 34. 
(Izvršenje FIT aukcije) 

(1) Operator za OIEiUK, na svojoj internet stranici kao i putem 
elektroničke pošte, obavještava sve kandidate koji su 
zadovoljili kriterijume iz javnog poziva o datumu održa-
vanja, terminu početka i završetka dostavljanja ponuda na 
FIT aukciji, najmanje sedam dana prije datuma održavanja 
FIT aukcije. 

(2) Operator za OIEiUK osigurava tehničke uvjete za 
održavanje FIT aukcije. 

(3) Kriterijum za izbor najpovoljnijih ponuda je najniža ponu-
đena garantirana otkupna cijena, ukoliko se ponuđena instali-
rana snaga u potpunosti uklapa u tehnološke kvote koje su 
predmet FIT aukcije. 

(4) Pobjednici FIT aukcije se određuju na način da se ponude 
koje su zadovoljile kriterijume iz javnog poziva rangiraju na 
slijedeći način: 
a) prema iznosu ponuđene garantirane cijene iz ponude, 

od najmanje prema najvećoj, 
b) za ponude sa istom ponuđenom garantiranom cijenom, 

prema instaliranoj snazi postrojenja od najmanje prema 
najvećoj, 

c) za ponude sa istom ponuđenom garantiranom cijenom 
i istoj instaliranoj snazi postrojenja, prema vremenu 
zaprimanja ponude, gdje prednost imaju ranije 
zaprimljene ponude. 

(5) Operator za OIEiUK donosi Odluku o pobjednicima FIT 
aukcije na temelju Izvješća o izvršenju FIT aukcije kojeg 
sačinjava povjerenstvo iz članka 33. stavak (2) ovog zakona. 

(6) Odluku iz stavka (5) ovog članka, Operator za OIEiUK 
dostavlja Ministarstvu, Regulatornoj komisiji, svim kandida-

tima koji su zadovoljili kriterijume iz javnog poziva, te istu 
objavljuje na svojoj internet stranici. 

(7) Na temelju odluke iz stavka (5) ovog članka, Operator za 
OIEiUK utvrđuje status potencijalno privilegiranog 
proizvođača i pravo na zaključenje predugovora o otkupu 
električne energije po garantiranim otkupnim cijenama. 

(8) Akti Operatora za OIEiUK doneseni u postupku FIT aukcija 
su konačni. 

(9) Ministarstvo vrši monitoring postupka FIT aukcije. 

Članak 35. 
(Postupak FIP aukcije) 

(1) Pravo na poticaj, iz članka 29. stavak (1) točka b) ovog 
zakona ostvaruju najpovoljniji ponuđači, u postupku FIP 
aukcije koju priprema i provodi Operator za OIEiUK, 
sukladno Pravilniku o aukcijama. 

(2) Postupak aukcije iz stavka (1) ovog članka provodi se u 
opsegu predviđenom Uredbom o kvotama za velika 
postrojenja za svaki primarni izvor posebice, a održavaće se 
najmanje jednom u dvije godine. 

(3) Uvjetni kriterijum iz članka 29. stavak (3) točka c) ovog 
zakona za sudjelovanje ponuđača u postupku FIP aukcija je 
dostavljanje važeće urbanističke dozvole/lokacijske dozvole 
ili uvjerenje nadležnog organa da ista nije potrebna, dokaz o 
pravu gradnje i procjena utjecaja na okoliš sukladno važećim 
propisima. 

(4) Operator za OIEiUK provodi slijedeće aktivnosti u postupku 
FIP aukcije: 
a) pribavlja sve suglasnosti i provjerava ispunjenost 

uvjeta za pokretanje postupka FIP aukcije, 
b) donosi Odluku o pokretanju postupka FIP aukcije, 
c) upućuje javni poziv za podnošenje zahtjeva za 

sudjelovanje u postupku pretkvalificiranja, 
d) donosi Odluku o rezultatima pretkvalificiranja, kojom 

utvrđuje spisak kandidata koji su zadovoljili kriteriju-
me iz javnog poziva iz točke c) ovog stavka, koju javno 
objavljuje na svojoj internet stranici i dostavlja svim 
podnositeljima zahtjeva i Regulatornoj komisiji, 

e) sukladno odluci iz točke d) ovog stavka, upućuje poziv 
kandidatima koji su zadovoljili kriterijume iz postupka 
predkvalificiranja, za dostavljanje ponuda, koji uklju-
čuju dostavljanje garancija za ponude, 

f) utvrđuje i objavljuje rezultate aukcije, 
g) sprovodi ostale aktivnosti sukladno Pravilniku o 

aukcijama. 

Članak 36. 
(Pripreme FIP aukcije) 

(1) Na temelju Uredbe o kvotama i Pravilnika o aukcijama 
Operator za OIEiUK donosi Odluku o pokretanju postupka 
aukcije, koja između ostalog sadrži: 
a) predmet FIP aukcije, 
b) granične vrijednosti fiksne premije za svaku vrstu 

postrojenja utvrđene od strane Regulatorne komisije, 
c) instrument garancije ozbiljnosti ponude u iznosu od 

1% od ukupne investicije, 
d) kriterijumi za poništavanje i ponavljanje aukcije, 
e) kriterijumi u postupku pretkvalificiranja, 
f) ostale bitne elemente, utvrđene Pravilnikom o 

aukcijama. 
(2) Operator za OIEiUK, na temelju odluke iz stavka (1) ovog 

članka, imenuje predsjednika i članove Povjerenstva za 
sprovođenje postupka FIP aukcije, njihove zamjenike, kao i 
eventualno angažiranje spoljnih stručnjaka. 

(3) Operator za OIEiUK objavljuje odluku iz stavka (1) ovog 
članka i javni poziv za podnošenje zahtjeva za sudjelovanje 
u postupku pretkvalificiranja na svojoj internet stranici, a 
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obavijest o javnom pozivu u najmanje dva dnevna lista koja 
su dostupna u Federaciji. Operator za OIEiUK može osigu-
rati dodatne instrumente s ciljem osiguranja transparentnosti 
postupka. 

(4) Javni poziv iz stavka (3) ovog članka sadržava rok za 
podnošenje ponuda u postupku predkvalificiranja. 

Članak 37. 
(Izvršenje FIP aukcije) 

(1) Na temelju Odluke o rezultatima pretkvalificiranja iz članka 
35. stavak (4) točka d), Operator za OIEiUK upućuje poziv 
uspješnim predkvalifikantima za dostavu ponuda, koji 
između ostalog propisuje krajnji rok za dostavu ponuda. 

(2) Kriterijum za rangiranje ponuda je najniža ponuđena fiksna 
premija i u slučaju kada je zbir ponuđene instalirane snage iz 
dostavljenih ponuda koji su zadovoljili kriterijume iz javnog 
poziva aukcije veći od definiranog opsega aukcija ponude se 
rangiraju na slijedeći način: 
a) prema iznosu ponuđene fiksne premije, od najmanje 

prema najvećoj, 
b) za ponude sa istom ponuđenom fiksnom premijom, 

prema instaliranoj snazi postrojenja od najmanje prema 
najvećoj, 

c) za ponude sa istom ponuđenom fiksnom premijom i 
istoj instaliranoj snazi postrojenja, prema vremenu 
zaprimanja ponude, gdje prednost imaju ranije 
zaprimljene ponude, 

d) ponuda, rangirana sukladno sa toč. a), b) i c) ovog 
stavka koja se ne uklapa u obujam aukcije, bez obzira 
na ponuđenu visinu fiksne premije, se odbacuje i 
postupak rangiranja se ponavlja. 

(3) Pobjednici aukcije su ponuđači čiji je zbir ponuda, rangiran 
sukladno stavku (2) ovog članka, manji ili jednak opsegu 
aukcije. 

(4) Operator za OIEiUK donosi Odluku o pobjednicima aukcije 
na temelju Izvješća o izvršenju aukcije kojeg sačinjava 
povjerenstvo iz članka 36. stavak (2). 

(5) Odluku iz stavka (4) ovog članka, Operator za OIEiUK do-
stavlja Ministarstvu, Regulatornoj komisiji, svim uspješnim 
predkvalifikantima koji su dostavili ponude, te istu 
objavljuje na svojoj internet stranici. 

(6) Na temelju odluke iz stavka (4) ovog članka, Operator za 
OIEiUK utvrđuje status potencijalno privilegiranog 
proizvođača i pravo na zaključenje Predugovora o dodjeli 
fiksne premije. 

(7) Akti Operatora za OIEiUK doneseni u postupku FIP aukcija 
su konačni. 

(8) Ministarstvo vrši monitoring postupka FIP aukcije. 

Članak 38. 
(Status potencijalnog privilegiranog proizvođača) 

Status Potencijalno priviligiranog proizvođača u smislu 
članka 29. stavak (1) stiče se rješenjem Operatora za OIEiUK, a na 
temelju rezultata aukcije. 

Članak 39. 
(Status privilegiranog proizvođača) 

(1) Pravo na stjecanje statusa privilegiranog proizvođača 
električne energije, u smislu ovog zakona, ima kvalificirani 
proizvođač električne energije iz OIEiUK, koji je prethodno 
stekao status potencijalno privilegiranog proizvođača i 
zaključio predugovor sa Operatorom za OIEiUK. 

(2) Zahtjev za dobijanje statusa privilegiranog proizvođača 
podnosi se Operatoru za OIEiUK uz odgovarajuće dokaze 
sukladno važećim zakonskim propisima koji reguliraju ovu 
oblast. 

(3) Rješavajući po zahtjevu iz stavka (2) ovog članka Operator 
za OIEiUK provjerava ispravnost podataka, ispunjenost 

kriterijuma, koja uključuje ispunjenost uvjeta iz predugovora 
i u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva 
obaviještava podnositelja zahtjeva o svojoj odluci. 

(4) Ukoliko podnositelj zahtjeva iz stavka (1) ovog članka nema 
status potencijalno privilegiranog proizvođača, zahtjev za 
stjecanje statusa privilegiranog proizvođača se odbija. 

(5) Rješavajući po zahtjevu iz stavka (1) ovog članka Operator 
za OIEiUK donosi odluku koja može biti: 
a) pozitivna, ukoliko postrojenje zadovoljava sve 

kriterijume i uvjete propisane zakonom, podzakonskim 
aktima i odredbama Predugovora zaključenog sa 
Operatorom za OIEiUK, 

b) negativna, ukoliko postrojenje ne zadovoljava sve 
kriterijume ili uvjete propisane zakonom, podzakon-
skim aktima i odredbama Predugovora zaključenog sa 
Operatorom za OIEiUK. 

(6) Podnositelj zahtjeva koji od Operatora za OIEiUK po 
zahtjevu iz stavka (2) ovog članka dobije pozitivan odgovor, 
rješenjem Operatora za OIEiUK stječe status privilegiranog 
proizvođača i pravo potpisivanja ugovora o otkupu 
električne energije po garantiranim otkupnim cijenama, 
odnosno ugovora o dodjeli fiksne premije sa Operatorom za 
OIEiUK. 

(7) Privilegirani proizvođač, pored pogodnosti iz članka 26. 
ovog zakona, ostvaruje pravo na jednu od vrsta poticaja 
sukladno članku 29. stavak (1) ovog zakona tijekom 
razdoblja od 12 godina što je definirano ugovorom o otkupu 
električne energije, odnosno ugovorom o premiji sa 
Operatorom za OIEiUK. 

POGLAVLJE IX - TRANSPARENTNOST I 
INFORMIRANJE JAVNOSTI 

Članak 40. 
(Transparentnost) 

(1) Ministarstvo, Regulatorna komisija i Operator OIEiUK, 
svatko u okviru svojih nadležnosti, vrše informiranje javnosti 
o poticajnim mjerama za OIEiUK. 

(2) Ministarstvo i Operator za OIEiUK razvijaju odgovarajuće 
edukativne programe, javne i stručne rasprave, radionice i 
obuke kako bi informacije o korištenju OIEiUK kao i ostale 
praktične informacije, blagovremeno stigle do 
zainteresiranih strana i građana u Federaciji. 

Članak 41. 
(Obveze u pogledu javnosti postupka) 

(1) S ciljem osiguranja transparentnih postupaka dodjele statusa 
privilegiranog/potencijalog privilegiranog proizvođača, 
Operator za OIEiUK na svojoj internet stranici javno 
objavljuje sljedeće: 
a) informacije o tehnološkim kvotama i opsegu aukcija za 

sve vrste postrojenja koja koriste OIEiUK sa ažurnim 
pokazateljima popunjenosti tehnoloških kvota i opsega 
aukcija, 

b) registar proizvođača/investitora koji su dobili status 
privilegiranog/potencijalnog privilegiranog proizvo-
đača koji uključuje temeljne tehničke informacije, 

c) informacije u svezi postupka aukcija, 
d) Izvješće o prikupljenim i utrošenim sredstvima iz 

naknade za poticanje za prethodnu godinu do kraja 
veljače. 

(2) Ažuriranje informacija iz stavka (1) ovog članka se vrši 
najkasnije u roku od 30 dana od nastanka promjene. 

(3) S ciljem osiguranja transparentnih postupaka dodjele statusa 
privilegiranog/potencijalog privilegiranog proizvođača, 
Operator za OIEiUK na svojoj internet stranici javno obja-
vljuje i informacije na kvartalnoj razini u svezi doprinosa 
prosumera. 



Сриједа, 25. 10. 2023. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 82 - Страна 49 

POGLAVLJE X - GARANTIRANE OTKUPNE CIJENE I 
PREMIJE 

Članak 42. 
(Metodologija za utvrđivanje maksimalnih garantiranih otkupnih 
cijena, utvrđivanje referentne cijene, zamjenske tržišne cijene i 

granične vrijednosti fiksnih premija) 
(1) Regulatorna komisija donosi Pravilnik o metodologiji utvrđi-

vanja maksimalnih vrijednosti garantiranih otkupnih cijena, 
zamjenske tržišne cijene i graničnih vrijednosti fiksnih 
premija. 

(2) Pravilnikom iz stavka (1) ovog članka se najmanje propisuje: 
a) metodologija utvrđivanja maksimalnih vrijednosti 

garantiranih otkupnih cijena, 
b) metodologija utvrđivanja graničnih vrijednosti fiksnih 

premija, 
c) metodologija za određivanje gornje i donje granice 

prihoda za poticanje, 
d) metodologija za određivanje gornje i donje granične 

otkupne cijene, 
e) metodologija za utvrđivanje referentne cijene, 
f) metodologija za utvrđivanje zamjenske tržišne cijene. 

(3) Pri izradi metodologija iz stavka (2) ovog članka u obzir se 
uzima: 
a) oblik primarne energije, 
b) ugovoreno razdoblje otkupa energije ili dodjele 

premije od 12 godina, 
c) tehnologija koja se koristi, 
d) instalirana snaga postrojenja. 

(4) Maksimalne garantirane otkupne cijene, granične vrijednosti 
fiksnih premija, gornja i donja granica prihoda za poticanje, 
gornja granična otkupna cijena, donja granična otkupna 
cijena, referentna cijena i zamjenska tržišna cijena se 
utvrđuju uvažavajući: 
a) ciljeve iz članka 2. ovog zakona, 
b) procjenu raspoloživih primarnih izvora i potencijala 

kao i moguću godišnju proizvodnju, 
c) utjecaj koji će naknada za poticanje proizvodnje iz 

postrojenja OIEiUK imati na krajnje korisnike, 
d) cijene na tržištu koje postrojenje može postići u 

konkurentskim uvjetima, 
e) projekcije razvoja tehnologija i očekivane troškove 

izgradnje. 
(5) Gornja granična otkupna cijena predstavlja količnik gornje 

granice prihoda za poticanje i planirane proizvodnje 
postrojenja u razdoblju od 12 godina. 

(6) Donja granična otkupna cijena predstavlja količnik donje 
granice prihoda za poticanje i planirane proizvodnje 
postrojenja u razdoblju od 12 godina. 

(7) Ukoliko je zbroj fiksne premije i tržišne cijene/zamjenske 
tržišne cijene veći od gornje granične otkupne cijene, fiksna 
premija se umanjuje na način da zbroj bude jednak gornjoj 
graničnoj otkupnoj cijeni, gdje fiksna premija ne može imati 
negativnu vrijednost. 

(8) Ukoliko je zbroj fiksne premije i tržišne cijene/zamjenske 
tržišne cijene manji od donje granične otkupne cijene, fiksna 
premija se povećava na način da zbroj bude jednak donjoj 
graničnoj otkupnoj cijeni. 

(9) Zamjenska tržišna cijena se utvrđuje na mjesečnoj razini. 

Članak 43. 
(Utvrđivanje maksimalnih garantiranih otkupnih cijena, graničnih 

fiksnih premija, gornje i donje granice prihoda za poticanje, 
gornje i donje granične otkupne cijene) 

(1) Regulatorna komisija, na temelju Pravilnika iz članka 42. 
stavak (1), do kraja listopada kalendarske godine za narednu 
godinu, Ministarstvu dostavlja prijedlog izračuna i 

vrijednosti maksimalnih garantiranih otkupnih cijena i 
graničnih vrijednosti fiksnih premija, gornje i donje granice 
prihoda za poticanje, gornje i donje granične otkupne cijene. 

(2) Vlada Federacije, na prijedlog Ministarstva donosi Odluku o 
vrijednostima maksimalnih garantiranih otkupnih cijena, 
graničnih fiksnih premija, gornje i donje granice prihoda za 
poticanje, gornje i donje granične otkupne cijene. 

POGLAVLJE XI - OTKUP ELEKTRIČNE ENERGIJE 

Članak 44. 
(Predugovor i Ugovor o otkupu električne energije) 

(1) Operator za OIEiUK će usvojiti standardne modele 
predugovora za otkup električne energije i ugovora o otkupu 
električne energije od potencijalnih privilegiranih i 
privilegiranih proizvođača. 

(2) Potencijalni privilegirani proizvođač, koji želi da za 
postrojenje za proizvodnju električne energije iz OIE koje 
gradi ostvari pravo na poticaj sukladno članku 29. stavak (1) 
točka a) ovog zakona, ima pravo zaključiti predugovor za 
otkup električne energije, a privilegirani proizvođač, koji 
ostvaruje pravo sukladno članku 29. stavak (1) točka a) ovog 
zakona, ugovor o otkupu električne energije sa Operatorom 
za OIEiUK po garantiranoj otkupnoj cijeni utvrđenoj 
sukladno ovom zakonu. 

(3) Predugovor minimalno sadrži odredbe vezane za garantiranu 
otkupnu cijenu, razdoblje trajanja predugovora, maksimalno 
dozvoljeno vrijeme izgradnje postrojenja, obveze 
potencijalnog privilegiranog proizvođača vezano za 
priključenje postrojenja na mrežu i tehničke podatke o 
postrojenju i planiranoj proizvodnji. 

(4) Ukoliko potencijalni privilegirani proizvođač ne završi 
izgradnju postrojenja i priključak na elektroenergetsku 
mrežu u vremenu naznačenom u predugovoru ili u dodatnom 
vremenu u slučaju utvrđene administrativne barijere, 
predugovor se raskida i na osnovu odluke Operatora za 
OIEiUK investitor gubi status potencijalnog privilegiranog 
proizvođača bez prava da potražuje povrat instrumenata 
garancije iz čl. 33. i 36. ovog zakona. 

(5) Ugovorom o otkupu električne energije se, između ostalog, 
obvezno definira garantirana otkupna cijena, razdoblje 
trajanja ugovora utvrđeno ovim zakonom, tehnički podaci o 
postrojenju i planiranoj proizvodnji, odstupanje od 
prijavljenog plana proizvodnje, obveze u pogledu 
dostavljanja podataka Operatoru za OIEiUK kao i ugovorna 
kazna. 

(6) Ugovor o otkupu električne energije zaključuje se na razdob-
lje od 12 godina od dana stjecanja statusa privilegiranog 
proizvođača. 

(7) Nakon isteka ugovorenog razdoblja privilegirani proizvođač 
gubi pravo na otkup električne energije po garantiranoj 
cijeni. 

(8) Privilegirani proizvođač ima pravo raskinuti Ugovor o 
otkupu električne energije o čemu mora obavijestiti Opera-
tora za OIEiUK najkasnije tri mjeseca prije planiranog datu-
ma raskida Ugovora, uz prethodno naplaćivanje ugovorne 
kazne. 

(9) Privilegirani proizvođač električne energije gubi pravo na 
otkup proizvedene električne energije u sljedećim 
slučajevima: 
a) raskid Ugovora o otkupu električne energije, ukoliko 

proizvodno postrojenje i/ili privilegirani proizvođač 
prestane ispunjavati uvjete odnosno obveze predviđene 
ugovorom, 

b) prestanak statusa privilegiranog proizvođača električne 
energije. 
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(10) Danom raskida Ugovora o otkupu električne energije 
privilegirani proizvođač, na temelju odluke Operatora za 
OIEiUK, gubi status privilegiranog proizvođača. 

(11) Nakon raskida Ugovora o otkupu električne energije, 
kvalificirani proizvođač nema pravo da za isto postrojenje 
ponovno zatraži status privilegiranog proizvođača. 

Članak 45. 
(Predugovor i Ugovor o dodjeli premije) 

(1) Operator za OIEiUK će usvojiti standardni model 
predugovora o premiji i ugovora o premiji. 

(2) Potencijalni privilegirani proizvođač, koji želi da za 
postrojenje za proizvodnju električne energije iz OIE koje 
gradi ostvari pravo na poticaj sukladno članku 29. stavak (1) 
točka b), ima pravo zaključiti predugovor o premiji, a 
privilegirani proizvođač, koji ostvari pravo sukladno članku 
30. stavak (1) točke b), ugovor o premiji sa Operatorom za 
OIEiUK po premiji utvrđenoj sukladno ovom zakonu. 

(3) Predugovor o premiji minimalno sadrži odredbe vezane za 
premiju, razdoblje trajanja predugovora, maksimalno 
dozvoljeno vrijeme izgradnje postrojenja, obveze potencijal-
nog privilegiranog proizvođača vezano za priključenje 
postrojenja na mrežu i tehničke podatke o postrojenju i 
planiranoj proizvodnji. 

(4) Ukoliko potencijalno privilegirani proizvođač ne završi 
izgradnju postrojenja i priključak na elektroenergetsku 
mrežu u vremenu naznačenom u predugovoru, predugovor o 
premiji se raskida i na temelju odluke Operatora za OIEiUK, 
investitor gubi status potencijalnog privilegiranog 
proizvođača bez prava da potražuje povrat instrumenata 
garancije iz čl. 33. i 36. ovog zakona, osim u slučajevima 
ukoliko se radi o administrativnim barijerama. 

(5) Ugovorom o premiji se, minimalno definira premija, razdob-
lje trajanja ugovora utvrđen ovim zakonom, tehnički podaci 
o postrojenju i planiranoj proizvodnji, odstupanje od prija-
vljenog plana proizvodnje, obveze u pogledu dostavljanja 
podataka Operatoru za OIEiUK kao i ugovorna kazna. 

(6) Ugovor o premiji se zaključuje na razdoblje od 12 godina od 
dana stjecanja statusa privilegiranog proizvođača. 

(7) Nakon isteka ugovorenog razdoblja privilegirani proizvođač 
gubi pravo na premiju. 

(8) Privilegirani proizvođač ima pravo raskinuti Ugovor o 
premiji, o čemu mora obavjestiti Operatora za OIEiUK naj-
kasnije tri mjeseca prije planiranog datuma raskida Ugovora 
o premiji, uz prethodno naplaćivanje ugovorne kazne. 

(9) Privilegirani proizvođač električne energije gubi pravo na 
isplatu premije u sljedećim slučajevima: 
a) raskid ugovora o premiji, ukoliko proizvodno 

postrojenje i/ili privilegirani proizvođač prestane 
ispunjavati uvjete odnosno obveze predviđene 
ugovorom o premiji, 

b) prestanak statusa privilegiranog proizvođača električne 
energije. 

(10) Danom raskida Ugovora o premiji privilegirani proizvođač, 
na temelju odluke Operatora za OIEiUK, gubi status 
privilegiranog proizvođača. 

(11) Nakon raskida Ugovora o premiji kvalificirani proizvođač 
nema pravo da za isto postrojenje ponovno zatraži status 
privilegiranog proizvođača. 

POGLAVLJE XII - PROIZVODNJA ZA VLASTITE 
POTREBE 

Članak 46. 
(Sheme opskrbe prosumera) 

(1) Krajnji kupac ima pravo da priključi elektranu koja koristi 
obnovljive izvore energije na unutarnje električne instalacije 
svog objekta za potrebe vlastite potrošnje. 

(2) Instalirana snaga elektrane, u slučaju primjene shema 
opskrbe neto mjerenja ili neto obračuna, ne može biti veća 
od odobrene priključne snage objekta krajnjeg kupca, a 
maksimalna instalirana snaga po pojedinačnom postrojenju 
ograničava se na 150 kW. 

(3) Krajnji kupac stječe status prosumera priključenjem 
elektrane iz stavka (1) ovog članka na unutarnje električne 
instalacije svog objekta i reguliranjem ugovornih odnosa sa 
nadležnim Operatorom distribucijskog sustava i 
opskrbljivačem, te ima prava i obveze iz ovog zakona i 
zakona kojim je uređena oblast električne energije. 

(4) Prosumeri imaju pravo na korištenje sheme opskrbe neto 
obračuna. 

(5) Prosumeri iz kategorije kućanstava odobrene priključne 
snage do 10,8 kW, imaju pravo: 
a) na izbor sheme opskrbe neto mjerenja u razdoblju od 

10 godina nakon čega ostvaruju pravo na shemu 
opskrbe neto obračuna, ili 

b) pravo na korištenje sheme opskrbe neto obračuna. 
(6) Vlasnik elektrane za vlastite potrebe prosumera može biti i 

treća strana, uz zaključenje posebnog sporazuma sa krajnjim 
kupcem za čije potrebe je elektrana priključena. 

Članak 47. 
(Mjerenje i dostava podataka) 

(1) Operator distribucijskog sustava vrši mjerenje količina 
predate i preuzete električne energije na mjestu priključenja 
prosumera, kao i mjerenje količina proizvedene električne 
energije na mjestu priključenja elektrane za vlastite potrebe 
na unutarnje instalacije prosumera. 

(2) Mjerenje na mjestu priključenja prosumera vrši se 
dvosmjernim brojilom aktivne električne energije. 

(3) Prosumer je dužan omogućiti ovlaštenim licima operatora 
distribucijskog sistema pristup mjernim uređajima i 
električnim instalacijama. 

(4) Operator distribucijskog sustava na mjesečnoj razini 
dostavlja opskrbljivaču podatke o obračunskim mjernim 
veličinama registriranim na mjestu priključenja prosumera. 

(5) Operator distribucijskog sustava na kvartalnoj razini 
dostavlja Regulatornoj komisiji i Operatoru za OIEiUK po-
datke o ukupno proizvedenoj električnoj energiji prosumera. 

Članak 48. 
(Sheme neto mjerenja i neto obračuna) 

(1) Osnovica za obračun preuzete i predate električne energije je 
neto stanje dvosmjernog mjernog uređaja na mjestu 
priključenja prosumera u obračunskom razdoblju koji iznosi 
jedan mjesec. 

(2) Ukoliko je tijekom obračunskog razdoblja prosumer preuzeo 
više električne energije nego što je predao u mrežu, prosumer 
plaća razliku između preuzete i predate električne energije 
sukladno ugovorenom cijenom za opskrbu. 

(3) Ukoliko je tijekom obračunskog razdoblja prosumer predao 
više električne energije u mrežu nego što je preuzeo, razlika 
između predate i preuzete električne energije se prenosi u 
naredno obračunsko razdoblje u korist prosumera i to: 
a) kod primjene sheme neto mjerenja u vidu energetskog 

kredita izraženog u kWh, ili 
b) kod primjene sheme neto obračuna u vidu monetarnog 

kredita izraženog u KM. 
(4) Energetski i monetarni kredit se utvrđuju za svako 

obračunsko razdoblje. 
(5) Energetski i monetarni kredit se poništavaju nakon prvog 

kvartala tekuće godine i prosumer nema pravo na naknadu 
za neiskorišteni energetski ili monetarni kredit iz prethodnog 
obračunskog razdoblja. 
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(6) Kod primjene sheme neto mjerenja, pri izračunu razlika 
između predate i preuzete električne energije za obračunsko 
razdoblje iz stavka (3) ovog članka, u obzir se uzima i 
energetski kredit iz prethodnog obračunskog razdoblja. 

(7) Kod primjene sheme neto obračuna, pri obračunu razlika 
između predate i preuzete električne energije za obračunsko 
razdoblje iz stavka (3) ovog članka, u obzir se uzima i 
monetarni kredit iz prethodnog obračunskog razdoblja. 

(8) Vrijednost monetarnog kredita predstavlja proizvod 
energetskog kredita i jedinične cijene koja odgovara 
jediničnoj cijeni komponente energije sadržane u 
maloprodajnoj cijeni opskrbljivača umanjene za 10%. 

Članak 49. 
(Prosumeri koji djeluju zajednički) 

(1) Kupci iz kategorije kućanstva i komercijalni kupci čiji su 
objekti locirani unutar iste zgrade ili stambenog kompleksa 
imaju pravo da djeluju zajednički kao prosumeri. 

(2) Kupci iz prethodnog stavka ugovorom reguliraju međusobne 
odnose, uključujući pripadajući udio instalirane snage 
elektrane i proizvodnje svakog kupca pojedinačno. 

(3) Prosumeri koji djeluju zajednički ostvaruju pravo na 
primjenu neto mjerenja ili neto obračuna sukladno iznosu 
pripadajuće instalirane snage elektrane tog prosumera. 

(4) Operator distribucijskog sustava i subjekt koji predstavlja 
kupce koji zajednički proizvode električnu energiju 
zaključuju ugovor kojim se uređuju pravila raspodjele 
električne energije i vremensko razdoblje za alokaciju 
energije. 

(5) Prosumeri koji djeluju zajednički zadržavaju svoja prava i 
obveze kao krajnji kupci, pri čemu ne smiju biti predmet 
neopravdanih ili diskriminatornih uvjeta i procedura koje 
sprečavaju njihovo sudjelovanje u zajedničkoj proizvodnji. 

(6) Elektrana za vlastite potrebe prosumera koji djeluju 
zajednički priključuje se preko zasebnog priključka sa 
pripadajućim obračunskim mjernim mjestom. 

(7) Mjerna mjesta krajnjih kupaca koji sudjeluju u zajedničkoj 
proizvodnji i mjerno mjesto elektrane za vlastite potrebe 
opremaju se pametnim mjernim uređajima. 

(8) Instalirana snaga elektrane, u slučaju prosumera koji djeluju 
zajednički, ne može biti veća od zbroja odobrenih priključnih 
snaga pojedinačnih krajnjih kupaca. 

(9) Operator distribucijskog sustava vrši alokaciju proizvedene 
električne energije između prosumera koji djeluju 
zajednički. 

Članak 50. 
(Pravilnik o proizvodnji električne energije za vlastite potrebe) 

Regulatorna komisija donosi Pravilnik o proizvodnji 
električne energije za vlastite potrebe, kojim se bliže propisuje: 

a) način i uvjeti stjecanja statusa prosumera i prosumera 
koji djeluju zajednički, 

b) djelovanje prosumera i prosumera koji djeluju 
zajednički, 

c) postupci operatora distribucijskog sustava u 
realiziranju neto mjerenja i neto obračuna, 

d) primjena ograničenja instalirane snage elektrana za 
vlastite potrebe, pojedinačno i na razini sustava, 

e) primjena neto mjerenja i neto obračuna i način 
postupanja u slučaju promjene opskrbljivača, 

f) način utvrđivanja vrijednosti energetskog i monetarnog 
kredita, 

g) sigurnosni i tehnički zahtjevi za instalacije elektrane, 
h) vođenje evidencija i energetska statistika, 
i) druga pitanja od značaja za implementiranje shema 

neto mjerenja i neto obračuna. 

Članak 51. 
(Programi informiranja i pojednostavljenje procedura za 

ishodovanje dozvola za prosumere) 
(1) Ministarstvo, Operator za OIEiUK i Operatori distribu-

cijskog sustava će pripremiti i sprovoditi programe informi-
ranja javnosti o procedurama koje se sprovode u postupku 
ishodovanja dozvola i dobivanja statusa prosumera. 

(2) Jedinice lokalne samouprave i kantonalne uprave su obvezne 
da harmoniziraju svoje postojeće, odnosno nove propise, s 
ciljem pojednostavljenja procedura prilikom ishodovanja 
dozvola za prosumere. 

(3) Operatori distributivnog sistema propisuju pojednostavljene 
procedure priključenja elektrane koja koristi obnovljive 
izvore energije na unutarnje instalacije prosumera i sticanje 
statusa prosumera s ciljem pojednostavljenja postupaka. 

Članak 52. 
(Sufinanciranje izgradnje postrojenja prosumera) 

(1) Operator za OIEiUK će, prilikom izračuna potrebitih 
sredstava za sustav poticaja, planirati iznos u visini od 
najmanje 10% od planiranog ukupnog iznosa naknade za 
poticanje, koji će se koristiti za jednokratno sufinanciranje 
izgradnje postrojenja prosumera iz kategorije kućanstva. 

(2) Jednokratno sufinanciranje iz stavka (2) ovog članka 
propisati će se Programom o sufinanciranju prosumera iz 
kategorije kućanstva, a koji najmanje sadrži: 
a) način dodjele jednokratnog sufinanciranja, 
b) socijalni aspekt sufinanciranja, 
c) visinu sufinanciranja, 
d) kriterijume za sufinanciranje, 
e) odredbe o ravnomjernom regionalnom sudjelovanju, 
f) obvezu izvješćivanja od strane korisnika Programa, 
g) ostale odredbe potrebne za funkcioniranje 

sufinanciranja. 
(3) Program iz stavka (2) ovog članka donosi Operator za 

OIEiUK, uz prethodnu suglasnost Vlade Federacije. 

POGLAVLJE XIII - ZAJEDNICE OBNOVLJIVE 
ENERGIJE 

Članak 53. 
(Zajednice obnovljive energije) 

(1) S ciljem promoviranja i korištenja proizvodnje električne 
energije iz OIEiUK, Vlada Federacije i lokalne vlasti će 
podržati lokalne inicijative za razvoj zajednica obnovljivih 
izvora energije. 

(2) Zajednice obnovljive energije i njihovi članovi imaju pravo 
na: 
a) proizvodnju, potrošnju, skladištenje, razmjenu i 

prodaju energije iz obnovljivih izvora, uključujući i 
kroz ugovore o otkupu energije iz obnovljivih izvora, 

b) obvezan otkup električne energije po garantiranoj 
otkupnoj cijeni za mala postrojenja sukladno raspolo-
živim tehnološkim kvotama, nakon zadovoljenja 
vlastitih potreba, 

c) razmjenu, u okviru zajednice, električne energije koju 
proizvode proizvodne jedinice u vlasništvu te 
zajednice, sukladno drugim zahtjevima utvrđenim u 
ovom članku, te održavanju prava i obveza članova 
zajednice kao kupaca. 

(3) Sukladno članku 24. ovog zakona, zajednice obnovljive 
energije imaju pravo na minimalni udio tehnoloških kvota za 
mala postrojenja. 

Članak 54. 
(Pravilnik o zajednicama obnovljive energije) 

(1) Status zajednice obnovljive energije se stječe na temelju 
rješenja Federalnog ministra. 

(2) Ministarstvo vodi registar zajednica obnovljive energije. 
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(3) Članovi zajednice trebaju ispunjavati slijedeće uvjete: 
a) da imaju prebivalište ili sjedište na području općine u 

kojoj se izvodi projekt ili u općini čija se teritorija 
graniči sa teritorijom općine u kojoj se izvodi projekt, 

b) da su na području jednog operatora distribucijskog 
sustava. 

(4) Federalni ministar donosi Pravilnik o zajednicama 
obnovljive energije kojim će se, između ostalog propisati: 
a) osnivanje i način dodjele statusa zajednice obnovljive 

energije, 
b) kriterijumi koje zajednice obnovljive enegije moraju 

ispunjavati radi ostvarivanja prava propisanih ovim 
zakonom, 

c) udio dobiti koji se mora investirati u projekte od koristi 
za lokalnu zajednicu, 

d) međusobni odnos članova zajednice obnovljive 
energije, 

e) tehničke aspekte zajednice obnovljive energije, 
f) način nadgledanja rada zajednice obnovljive energije, 
g) druga pitanja koja se odnose na zajednice obnovljive 

energije. 

POGLAVLJE XIV - BALANSIRANJE 

Članak 55. 
(Balansiranje) 

(1) Prosumeri iz kategorije kućanstava nisu balansno odgovorni, 
te su njihovi opskrbljivači odgovorni za njihovo balansiranje. 

(2) Kvalificirani proizvođači koji imaju potpisan važeći ugovor 
sa Operatorom za OIEiUK, priključeni na prijenosnu mrežu 
i distribucijsku mrežu su balansno odgovorni i tu 
odgovornost mogu regulirati na jedan od sljedećih načina: 
a) zaključivanjem ugovora sa Neovisnim operatorom 

sustava BiH o balansnoj odgovornosti ukoliko električ-
nu energiju proizvedenu u njihovim postrojenjima ne 
otkupljuje Operator za OIEiUK, 

b) zaključivanjem ugovora o prijenosu balansne 
odgovornosti na drugu balansno odgovornu stranu, 

c) pridruživanjem Balansnoj grupi OIE u Federaciji. 
(3) Kvalificirani proizvođači iz stavka (2) ovog članka plaćaju 

troškove balansiranja u svojim balansnim grupama. 
(4) S ciljem planiranja proizvodnje iz OIE i obračuna troškova 

balansiranja, svi kvalificirani proizvođači iz stavka (2) ovog 
članka su dužni redovito dostavljati svoje planove proiz-
vodnje električne energije za naredni dan na nivou balansnog 
intervala, sukladno važećim propisima. Svoje planove 
proizvodnje kvalificirani proizvođači iz stavka (2) ovog 
članka istovremeno dostavljaju Balansno odgovornoj strani 
za Balansnu grupu kojoj pripadaju i Operatoru za OIEiUK. 

Članak 56. 
(Balansna grupa OIE) 

(1) Operator za OIEiUK uspostavlja Balansnu grupu OIE 
sukladno važećim propisima. 

(2) Balansno odgovorna strana za Balansnu grupu OIE je 
Operator za OIEiUK. 

(3) Operator za OIEiUK može prenijeti balansnu odgovornost 
za Balansnu grupu OIE na drugu balansno odgovornu stranu, 
radi smanjivanja troškova balansiranja, sukladno važećim 
propisima. 

(4) Članovi Balansne grupe OIE su odgovorni za balansiranje i 
plaćaju troškove balansiranja vlastite proizvodnje Operatoru 
za OIEiUK na način utvrđen u stavku (6) ovoga članka. 

(5) Sredstva za pokriće troškova balansiranja Balansne grupe 
OIE osigurava Operator za OIEiUK iz naplate troškova 
balansiranja članova Balansne grupe OIE. 

(6) Kvalificirani proizvođači koji su članovi Balansne grupe 
OIE snose troškove balansiranja sukladno sljedećem 
algoritmu: 
a) ukoliko su odstupanja određenog kvalificiranog proiz-

vođača u balansnom intervalu u smjeru suprotnom od 
smjera ukupnog neto odstupanja svih kvalificiranih 
proizvođača, taj kvalificirani proizvođač ne plaća 
troškove balansiranja (troškovi balansiranja su jednaki 
nuli), 

b) ukoliko su odstupanja određenog kvalificiranog 
proizvođača u balansnom intervalu u smjeru ukupnog 
neto odstupanja svih kvalificiranih proizvođača, taj 
kvalificirani proizvođač plaća udio u troškovima 
balansiranja Balansne grupe OIE proporcionalno 
sudjelovanju svojih odstupanja u ukupnom neto 
odstupanju svih kvalificiranih proizvođača u tom 
balansnom intervalu. 

(7) Druga balansno odgovorna strana iz stavka (3) ovog članka 
alocira troškove balansiranja članovima Balansne grupe OIE 
sukladno stavu (6) ovog članka. 

(8) Operator za OIEiUK će donijeti Uputu o radu Balansne 
grupe OIE koja između ostalog sadrži: 
a) pravila za registriranje članova Balansne grupe OIE, 
b) način realiziranja plaćanja troškova balansiranja za 

članove Balansne grupe OIE, 
c) pravila za pripremu i dostavljanje planova proizvodnje 

iz postrojenja koja su članovi Balansne grupe OIE u 
Federaciji, 

d) ostala pitanja vezana za nesmetan rad Balansne grupe 
OIE. 

POGLAVLJE XV - IZGRADNJA POSTROJENJA 

Članak 57. 
(Izgradnja postrojenja) 

(1) Elektroenergetski objekti i postrojenja, osim objekata i 
postrojenja koji su sukladno Zakonu o električnoj energiji u 
nadležnosti Federacije, smatraju se lokalnim elektroenerget-
skim objektima i postrojenjima i podliježu propisima 
donesenim od strane kantonalnih organa, a usklađenih sa 
Zakonom o električnoj energiji i ovim zakonom. 

(2) Kod izgradnje postrojenja OIEiUK investitori su dužni 
primjenjivati suvremene tehnologije i vršiti ugradnju nove, 
nekorištene opreme. 

Članak 58. 
(Korištenje, održavanje i uklanjanje postrojenja) 

(1) Proizvođači električne energije iz obnovljivih izvora, 
prilikom korištenja i održavanja elektroenergetskog objekta, 
dužni su da se pridržavaju važećih propisa. 

(2) Proizvođači električne energije iz obnovljivih izvora su 
obvezni da, sukladno propisima okoliša i sa tehničko-
tehnološkim rješenjima i planovima za odlaganje otpada koji 
nastaje tijekom izgradnje, korištenja, kao i demontiranja, 
izvrše zbrinjavanje otpada i uklanjanje proizvodnih 
postrojenja na kraju njihovog radnog vijeka. 

Članak 59. 
(Primjena odredbi do uspostave organiziranog tržišta električne 

energije za dan unaprijed) 
(1) Do uspostave organiziranog tržišta električne energije za dan 

unaprijed privilegirani proizvođači koji imaju pravo na 
poticaj na temelju premije sukladno članku 29. stavak (1) 
točke b), mogu uz to pravo da ostvare i pravo na otkup 
proizvedene električne energije po zamjenskoj tržišnoj 
cijeni. Ukoliko je zamjenska tržišna cijena veća od gornje 
granične otkupne cijene, otkup proizvedene električne 
energije se vrši po gornjoj graničnoj otkupnoj cijeni. 
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(2) Ugovori iz članka 45. ovog zakona sadrže odredbe koje pro-
pisuju otkup proizvedne električne energije po zamjenskoj 
tržišnoj cijeni. 

(3) U tijeku probnog rada, do uspostave organiziranog tržišta 
električne energije za dan unaprijed, otkup proizvedene 
električne energije iz postrojenja koja koriste OIE vrši se po 
referentnoj cijeni. Probni rad ne može trajati duže od šest 
mjeseci. 

(4) Do uspostave organiziranog tržišta električne energije za dan 
unaprijed Regulatorna komisija utvrđuje zamjensku tržišnu 
cijenu. 

(5) Proizvođači koji su ostvarili pravo na otkup proizvedene 
električne energije po zamjenskoj tržišnoj cijeni sukladno 
stavku (1) ovog članka, to pravo nastavljaju da koriste do 
uspostave organiziranog tržišta električne energije za dan 
unaprijed, nakon čega će istu moći prodavati na 
organiziranom tržištu električne energije za dan unaprijed. 

(6) Svi opskrbljivači koji opskrbljuju kupce u Federaciji su 
obvezni da preuzmu pripadajući dio električne energije 
proizvedene korištenjem OIE sukladno ovom zakonu i 
aktima Regulatorne komisije do uspostave organiziranog 
tržišta električne energije za dan unaprijed. 

(7) Garancije podrijetla električne energije koje se izdaju za 
pripadajući dio električne energije proizvedene korištenjem 
OIE u postrojenjima kvalificiranih proizvođača od kojih 
Operator za OIEiUK vrši otkup električne energije, a koji je 
opskrbljivač obvezan preuzimati do uspostave organiziranog 
tržišta električne energije za dan unaprijed sukladno s ovim 
zakonom poništavaju se pri izdavanju i prenose na 
opskrbljivača. 

(8) Do uspostave organiziranog tržišta električne energije za dan 
unaprijed, Regulatorna komisija, sukladno planskim 
dokumentom za energije i klimu Federacije i ciljevima iz 
članka 2. stavak (2) ovog zakona, donosi Pravilnik o 
obveznom udjelu i preuzimanju električne energije 
proizvedene iz OIE kojim, između ostalog propisuje: 
a) način izračunavanja minimalnih količina električne 

energije proizvedene iz OIE sa kojima Operator za 
OIEiUK ima zaključen ugovor o otkupu, 

b) procedure preuzimanja minimalnih količina električne 
energije proizvedene u postrojenjima iz OIEiUK svih 
opskrbljivača, 

c) procedure svih opskrbljivača koji opskrbljuju krajnje 
kupce u Federaciji da otkupljuju proizvedenu 
električnu energiju od proizvođača iz OIE sa kojima 
Operator za OIEiUK ima zaključen ugovor o otkupu, 

d) ostale odredbe bitne za obvezan udio i preuzimanje 
električne energije iz OIE. 

POGLAVLJE XVI - UPRAVNI NADZOR, 
REGULATORNO NADGLEDANJE I INSPEKCIJA 

Članak 60. 
(Upravni nadzor i regulatorno nadgledanje) 

(1) Upravni nadzor obuhvata nadzor nad primjenom odredbi 
ovog zakona i pripadajućih podzakonskih propisa, nadzor 
nad obavljanjem poslova određenih ovim zakonom, nadzor 
nad zakonitošću upravnih i drugih akata koje donose 
nadležni organi obavlja Ministarstvo, sukladno ovlaštenjima 
propisanim ovim zakonom, Zakonom o električnoj energiji 
Federacije Bosne i Hercegovine, Zakonom o organizaciji 
organa uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 35/05) i Zakonom o upravnom 
postupku ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 
i 61/22). Ovo ne isključuje i suradnju sa drugim nadležnim 
organima i organizacijama. 

(2) Regulatorna komisija provodi postupak regulatornog 
nadgledanja u okviru svojih nadležnosti propisanih važećim 
propisima. 

Članak 61. 
(Inspekcijski nadzor i nadležnosti u vršenju inspekcijskog 

nadzora) 
(1) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem odredbi ovog zakona 

vrši Federalna uprava za inspekcijske poslove, Inspektorat 
tehničke inspekcije, odnosno federalni inspektori elektro-
energetike i kantonalni organi uprave nadležni za poslove 
inspekcijskog nadzora nad elektroenergetskim objektima i 
postrojenjima, sukladno propisima kojima se uređuje 
postupak inspekcijskog nadzora. 

(2) Poslovi inspekcijskog nadzora vrše se kod proizvođača 
opreme, izvođača radova i korisnika elektroenergetskih obje-
kata, postrojenja i uređaja koji sa električnim instalacijama 
čine tehnološku cjelinu i namjenjeni su za proizvodnju, 
prijenos, distribuiranje i korištenje električne energije. 

POGLAVLJE XVII - KAZNENE ODREDBE 

Članak 62. 
(Prekršaji) 

(1) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 60.000,00 
KM kazniti će se za prekršaj Operator za OIEiUK ako: 
a) blagovremeno ne provodi postupke aukcija sukladno 

odredbama čl. 32. - 37. ovog zakona, 
b) ne dostavlja izvješća o provedenim aukcijama 

sukladno sa odredbama članka 17. ovog zakona u 
propisanim rokovima, 

c) ne dostavlja izvješća o radu i poslovanju sukladno 
odredbama članka 17. ovog zakona, 

d) ne osigurava transparentnost postupka sukladno 
odredbama članka 41. ovog zakona. 

(2) Za prekršaj iz stavka (1) ovog članka kazniti će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u 
iznosu od 3.000,00 KM do 9.000,00 KM. 

Članak 63. 
(1) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 60.000,00 

KM kazniti će se za prekršaj pravna osoba ako ne ispunjava 
obveze otkupa energije iz OIE iz članka 59. stavak (6) ovog 
zakona. 

(2) Za prekršaj iz stavka (1) ovog članka kazniti će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u 
iznosu od 3.000,00 KM do 9.000,00 KM. 

(3) Novčanom kaznom u iznosu od 20.000,00 KM do 60.000,00 
KM kazniti će se za prekršaj pravna osoba ako ne ispunjava 
obveze sukladno odredbama članka 47. st. (4) i (5) ovog 
zakona. 

(4) Za prekršaj iz stavka (3) ovog članka kazniti će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u 
iznosu od 3.000,00 KM do 9.000,00 KM. 

(5) Novčanom kaznom u iznosu od 2.500,00 KM do 7.500,00 
KM kazniti će se za prekršaj kvalificirani proizvođač kao 
pravna osoba ako onemogući provjeru ispunjenosti 
kriterijuma za izdavanje garancija podrijetla iz članka 21. 
stavak (1) ovog zakona. 

(6) Novčanom kaznom u iznosu od 2.500,00 KM do 7.500,00 
KM kazniti će se pravna osoba ako onemogući ovlaštenim 
licima operatora distribucijskog sustava pristup mjernim 
uređajima i električnim instalacijama sukladno odredbama 
članka 47. stavak (3) ovog zakona. 

(7) Za prekršaj iz stavka (6) ovog članka kazniti će se i 
odgovorna osoba u pravnoj osobi novčanom kaznom u 
iznosu od 500,00 KM do 1.000,00 KM. 

(8) Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 KM do 1.000,00 KM 
kazniti će se obrtnik i druga fizička osoba ako onemogući 
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ovlaštenim osobama operatora distribucijskog sustava 
pristup mjernim uređajima i električnim instalacijama 
sukladno odredbama članka 47. stavak (3) ovog zakona. 

POGLAVLJE XVIII - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

Članak 64. 
(Donošenje podzakonskih akata) 

(1) U roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog 
zakona, Vlada Federacije će donijeti: 
a) Uredbu o kvotama iz članka 24. stavak (1) ovog 

zakona, 
b) Uredbu o poticanju proizvodnje električne energije iz 

OIEiUK i određivanju naknada za poticanje iz članka 
27. stavak (3) ovog zakona, 

c) Uredbu o vrstama, sadržaju i kvaliteti biogoriva u 
gorivima za motorna vozila iz članka 31. stavak (1) 
ovog zakona. 

(2) Federalni ministar će, u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona: 
a) donijeti Pravilnik o učinkovitoj kogeneraciji iz članka 

30. stavak (2) ovog zakona, 
b) donijeti Metodologiju za izračunavanje udjela OIE u 

ukupnoj potrošnji energije u Federaciji iz članka 5. 
ovog Zakona, 

c) donijeti Pravilnik o zajednicama obnovljive energije iz 
članka 54. stavak (4) ovog zakona, 

d) uspostaviti registar zajednica obnovljive energije iz 
članka 54. stavak (2) ovog zakona. 

(3) Regulatorna komisija će, u roku od šest mjeseci od dana 
stupanja na snagu ovog zakona, donijeti: 
a) Pravilnik o metodologiji utvrđivanja podrijetla elek-

trične energije, izračuna i objave strukture preostale 
električne energije u Federaciji iz članka 21. stavak (4) 
ovog zakona, 

b) Pravilnik o stjecanju statusa kvalificiranog proizvođača 
iz članka 26. stavak (3) ovog zakona, 

c) Pravilnik o metodologiji utvrđivanja maksimalnih 
vrijednosti garantiranih otkupnih cijena, zamjenske 
tržišne cijene i graničnih vrijednosti fiksnih premija iz 
članka 42. ovog zakona, 

d) Pravilnik o proizvodnji električne energije za vlastite 
potrebe iz članka 50. ovog zakona, 

e) Pravilnik o obveznom udjelu i preuzimanju električne 
energije proizvedene iz OIE iz članka 59. stavak (8) 
ovog zakona. 

(4) Operator OIEiUK će u roku od šest mjeseci od dana stupanja 
na snagu ovog zakona, donijeti: 
a) Pravilnik o aukcijama iz članka 29. stavak (3) ovog 

zakona, 
b) Pravilnik o garancijama podrijetla iz članka 18. stavak 

(8) ovog zakona, 
c) Statut Operatora za OIEiUK, usklađen sa odredbama 

ovog zakona, kojim se pobliže uređuje upravljanje i 
organiziranje Operatora za OIEiUK iz članka 16. 
stavak (2) ovog zakona, 

d) Uputu za rad Balansne grupe OIE iz članka 56. stavak 
(8) ovog zakona, 

e) standardni model ugovora o uređenju međusobnih 
odnosa sa opskrbljivačima iz članka 28. stavak (1) 
ovog zakona, 

f) standardne modele ugovora i predugovora iz čl. 44. i 
45. ovog zakona. 

Članak 65. 
(Balansiranje postrojenja izgrađenih prije stupanja na snagu ovog 

zakona i Balansna grupa OIE) 
(1) Proizvođači koji su potpisali ugovor ili predugovor o otkupu 

električne energije na temelju Zakona o korištenju obnovlji-
vih izvora energije i učinkovite kogeneracije ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 70/13 i 5/14), balansnu 
odgovornost uređuju sukladno ovom zakonu. 

(2) Operator za OIEiUK je dužan registrovati Balansnu grupu 
OIE kod Neovisnog operatora sustava BiH. 

(3) Operator za OIEiUK je dužan uspostaviti rad Balansne grupe 
OIE najkasnije 6 mjeseci nakon stupanja na snagu ovog 
zakona. 

(4) Ministarstvo će, u suradnji sa Operatorom za OIEiUK, vršiti 
analizu rada Balansne grupe OIE, te po potrebi, predlagati 
korekcije. 

Članak 66. 
(Započeti postupci) 

(1) Ugovori o otkupu električne energije iz postrojenja OIEiUK 
po garantiranim otkupnim cijenama zaključeni na temelju 
Zakona o korištenju obnovljivih izvora energije i učinkovite 
kogeneracije ("Službene novine Federacije BiH", br. 70/13 i 
5/14), nastavljaju se realizirati do isteka ugovornog roka. 

(2) Ukoliko je garantirana otkupna cijena iz stavka (1) ovog 
članka manja od referentne cijene, otkup električne energije 
se realizira po garantiranim otkupnim cijenama, pri čemu se 
procentualno smanjuje naplata od opskrbljivača. 

(3) Do isteka ugovora iz stavka (1) ovog članka, Regulatorna 
komisija će utvrđivati iznos referentne cijene sukladno 
pravilniku iz članka 42. stavak (1) ovog zakona. 

(4) Kvalifikovani proizvođači koji su stekli status privilegiranih 
proizvođača na temelju Zakona o korištenju obnovljivih 
izvora energije i učinkovite kogeneracije ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 70/13 i 5/14) i zaključili ugovore iz 
stavka (2) ovog članka, nakon isteka ugovornog roka, imaju 
pravo na otkup po referentnoj cijeni do uspostave dan 
unaprijed tržišta električne energije. 

(5) Otkup električne energije po referentnoj cijeni od kvalifici-
ranih proizvođača sa kojima je Operator za OIEiUK zaklju-
čio ugovor o otkupu električne energije po referentnoj cijeni 
na temelju Zakona o korištenju obnovljivih izvora energije i 
učinkovite kogeneracije ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 70/13 i 5/14), se nastavlja do uspostave organiziranog 
tržišta električne energije za dan unaprijed. 

Članak 67. 
(Izuzeća) 

(1) Izuzetno od članka 32. na prvu organiziranu FIT aukciju se 
mogu prijaviti sva izgrađena postrojenja koja nisu ostvarila 
bilo kakav vid poticaja za proizvodnju električne energije. 

(2) Do otvaranja tržišta, za električnu energiju za koju je 
ostvaren bilo koji vid financijskog poticaja od strane 
Operatora za OIEiUK, Operator za OIEiUK izdaje garancije 
podrijetla i prijenosi ih na opsbrkljivače i krajnje kupce koji 
u tom otkupu učestvuju. 

(3) Garancije podrijetla iz stavka (2) Operator za OIEiUK po 
prijenosu istovremeno poništava, te iste nisu utržive i služe 
kao dokaz o podrijetlu električne energije. 

Članak 68. 
(Slučajevi, odnosno postupci koji čekaju pravomoćno rješenje) 

Svi slučajevi, odnosno postupci koji do dana stupanja na 
snagu ovog propisa nisu pravomoćno okončani završit će se po 
odredbama propisa koji je bio na snazi u vrijeme pokretanja 
postupka. 
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Članak 69. 
(Odluka o statusnim pitanjima i organizaciji Operatora za 

OIEiEK) 
Početkom primjene ovog zakona prestaje da važi Odluka o 

statusnim pitanjima i organizaciji Operatora za obnovljive izvore 
energije i učinkovitu kogeneraciju ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 91/19, 69/20, 83/20 i 67/21). 

Članak 70. 
(Prestanak važenja) 

Početkom primjene ovog zakona prestaje da važi Zakon o 
korištenju obnovljivih izvora energije i učinkovite kogeneracije 
("Službene novine Federacije BiH", br. 70/13 i 5/14). 

Članak 71. 
(Stupanje na snagu) 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objave u 
"Službenim novinama Federacije BiH", a primjenjivati će se 
nakon šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona. 

Predsjedatelj 
Doma naroda 

Parlamenta Federacije BiH 
Tomislav Martinović, v. r. 

Predsjedateljica 
Zastupničkoga doma 

Parlamenta Federacije BiH 
Mirjana Marinković- 

Lepić, v. r. 
 

ПРЕДСЈЕДНИК ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1772 
На основу члана IV.В.3.7.а) VII) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине и члана 2. а у вези са чланом 4. и 17. 
Закона о помиловању ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 22/09 и 91/15), доносим 

ОДЛУКУ 
О ПОМИЛОВАЊУ ПРАВОСНАЖНО ОСУЂЕНИХ 

ОСОБА 

ОДБИЈАЈУ СЕ ЗАМОЛБЕ ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 
ОСУЂЕНИМ ОСОБАМА: 

1. Ђонлић (Нијаз) Сања 
2. Халиловић (Руждија) Адријана 
3. Пајевић Лавић (Вахид) Арнела 
4. Табаковић (Семир) Емир 

УСВАЈА СЕ МОЛБА ЗА ПОМИЛОВАЊЕ ОСУЂЕНОЈ 
ОСОБИ: 

1. Окановић Јогунчић Џевида, кћи Јогунчић Решада и 
Смајлефендић Џемиле, рођена 25.07.1956. године у 
Тузли, гдје је и стално насељена, у улици Доњи Мосник 
број 5., држављанка БиХ. 
Пресудом Кантоналног суда у Тузли, број: 03 0 К 
014090 17 К од 29.05.2018. године, за кривично дјело 
"Проневјера у служби" у стјецају из члана 384. став 3. 
у вези са ставом 1. КЗ Ф БиХ, осуђена је на јединствену 
казну затвора у трајању од 3 (три) године и 3 (три) 
мјесеца. Пресудом Врховног суда Федерације Босне и 
Херцеговине, број 03 0 К 014090 18 Кж 2 од 04.06.2020. 
године, првостепена пресуда је преиначена у изреци о 
казни на казну затвора у трајању од 2 (двије) године и 
6 (шест) мјесеци. 
Да се осуђена у цијелости ослободи издржавања 

изречене казне затвора у трајању од 2 (двије) године и 6 
(шест) мјесеци. 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења односно 
даном потписивања, а иста ће бити објављена у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Број 01-09-1-160-01/23 
17. октобра 2023. године 

Сарајево 
Предсједница 

Лидија Брадара, с. р. 
 

 
Na osnovu člana IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije Bosne 

i Hercegovine i člana 2. a u vezi sa članom 4. i 17. Zakona o 
pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 22/09 i 
91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOSNAŽNO OSUĐENIH 

OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Đonlić (Nijaz) Sanja 
2. Halilović (Ruždija) Adrijana 
3. Pajević Lavić (Vahid) Arnela 
4. Tabaković (Semir) Emir 

USVAJA SE MOLBA ZA POMILOVANJE OSUĐENOJ 
OSOBI: 

1. Okanović Jogunčić Dževida, kći Jogunčić Rešada i 
Smajlefendić Džemile, rođena 25.07.1956. godine u Tuzli, 
gdje je i stalno naseljena, u ulici Donji Mosnik broj 5., 
državljanka BiH. 
Presudom Kantonalnog suda u Tuzli, broj 03 0 K 014090 
17 K od 29.05.2018. godine, za krivično djelo "Pronevjera 
u službi" u stjecaju iz člana 384. stav 3. u vezi sa stavom 1. 
KZ F BiH, osuđena je na jedinstvenu kaznu zatvora u 
trajanju od 3 (tri) godine i 3 (tri) mjeseca. Presudom 
Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, broj 03 0 
K 014090 18 Kž 2 od 04.06.2020. godine, prvostepena 
presuda je preinačena u izreci o kazni na kaznu zatvora u 
trajanju od 2 (dvije) godine i 6 (šest) mjeseci. 
Da se osuđena u cijelosti oslobodi izdržavanja izrečene 

kazne zatvora u trajanju od 2 (dvije) godine i 6 (šest) mjeseci. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-160-01/23 
17. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, s. r. 
 

 
Temeljem članka IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine i članka 2. a u svezi s člankom 4. i 17. 
Zakona o pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 
22/09 i 91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOMOĆNO OSUĐENIH OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Đonlić (Nijaz) Sanja 
2. Halilović (Ruždija) Adrijana 
3. Pajević Lavić (Vahid) Arnela 
4. Tabaković (Semir) Emir 
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USVAJA SE ZAMOLBA ZA POMILOVANJE 
OSUĐENOJ OSOBI: 

1. Okanović Jogunčić Dževida, kći Jogunčić Rešada i 
Smajlefendić Džemile, rođena 25.7.1956. godine u Tuzli, 
gdje je i stalno naseljena, u ulici Donji Mosnik broj 5., 
državljanka BiH. 
Presudom Kantonalnog suda u Tuzli, broj 03 0 K 014090 
17 K od 29.5.2018. godine, za kazneno djelo "Pronevjera u 
službi" u stjecaju iz članka 384. stavak 3. u svezi sa 
stavkom 1. KZ F BiH, osuđena je na jedinstvenu kaznu 
zatvora u trajanju od 3 (tri) godine i 3 (tri) mjeseca. 
Presudom Vrhovnog suda Federacije Bosne i Hercegovine, 
broj 03 0 K 014090 18 Kž 2 od 4.6.2020. godine, 
prvostupanjska presuda je preinačena u izreci o kazni na 
kaznu zatvora u trajanju od 2 (dvije) godine i 6 (šest) 
mjeseci. 
Da se osuđena u cijelosti oslobodi izdržavanja izrečene 

kazne zatvora u trajanju od 2 (dvije) godine i 6 (šest) mjeseci. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-160-01/23 
17. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
 

1773 
На основу члана IV.В.3.7.а) VII) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине и члана 2. а у вези са чланом 4. и 17. 
Закона о помиловању ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 22/09 и 91/15), доносим 

ОДЛУКУ 
О ПОМИЛОВАЊУ ПРАВОСНАЖНО ОСУЂЕНИХ 

ОСОБА 

ОДБИЈАЈУ СЕ ЗАМОЛБЕ ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 
ОСУЂЕНИМ ОСОБАМА: 

1. Кајмак (Смајо) Атиф 
2. Ћосић (Митхет) Асмира 
3. Хускановић (Адем) Мирза 
4. Хиндић (Есад) Сунита 
5. Кемен (Абдулах) Мирза 

УСВАЈА СЕ МОЛБА ЗА ПОМИЛОВАЊЕ ОСУЂЕНОЈ 
ОСОБИ: 

1. Поповић Дарко, син Звонка и мајке Драгице рођене 
Јурешић, рођен 04.03.1986. године у Зеници, гдје је и 
настањен на адреси Бијели пут б.б., држављанин БиХ. 
Пресудом Опћинског суда у Жепчу, број 44 0 К 036107 
22 К од 08.02.2022. године, за кривично дјело "Тешка 
кривична дјела против сигурности јавног промета" из 
члана 336. став 1. у вези са чланом 333. став 1. КЗ Ф 
БиХ, осуђен је на казну затвора у трајању од 3 (три) 
мјесеца. 
Да се казна затвора од 3 (три) мјесеца замијени 

увјетном осудом с роком провјере у трајању од 2 (двије) 
године. 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења односно 
даном потписивања, а иста ће бити објављена у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Број 01-09-1-167-01/23 
17. октобра 2023. године 

Сарајево 
Предсједница 

Лидија Брадара, с. р. 
 

 
Na osnovu člana IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije Bosne 

i Hercegovine i člana 2. a u vezi sa članom 4. i 17. Zakona o 
pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 22/09 i 
91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOSNAŽNO OSUĐENIH 

OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Kajmak (Smajo) Atif 
2. Ćosić (Mithet) Asmira 
3. Huskanović (Adem) Mirza 
4. Hindić (Esad) Sunita 
5. Kemen (Abdulah) Mirza 

USVAJA SE MOLBA ZA POMILOVANJE OSUĐENOJ 
OSOBI: 

1. Popović Darko, sin Zvonka i majke Dragice rođene Jurešić, 
rođen 04.03.1986. godine u Zenici, gdje je i nastanjen na 
adresi Bijeli put b.b., državljanin BiH. 
Presudom Općinskog suda u Žepču, broj 44 0 K 036107 22 
K od 08.02.2022. godine, za krivično djelo "Teška krivična 
djela protiv sigurnosti javnog prometa" iz člana 336. stav 
1. u vezi sa članom 333. stav 1. KZ F BiH, osuđen je na 
kaznu zatvora u trajanju od 3 (tri) mjeseca. 
Da se kazna zatvora od 3 (tri) mjeseca zamijeni uvjetnom 

osudom s rokom provjere u trajanju od 2 (dvije) godine. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-167-01/23 
17. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, s. r. 
 

 
Temeljem članka IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine i članka 2. a u svezi s člankom 4. i 17. 
Zakona o pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 
22/09 i 91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOMOĆNO OSUĐENIH OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Kajmak (Smajo) Atif 
2. Ćosić (Mithet) Asmira 
3. Huskanović (Adem) Mirza 
4. Hindić (Esad) Sunita 
5. Kemen (Abdulah) Mirza 

USVAJA SE ZAMOLBA ZA POMILOVANJE 
OSUĐENOJ OSOBI: 

1. Popović Darko, sin Zvonka i majke Dragice rođene Jurešić, 
rođen 4.3.1986. godine u Zenici, gdje je i nastanjen na 
adresi Bijeli put b.b., državljanin BiH. 
Presudom Općinskog suda u Žepču, broj 44 0 K 036107 22 
K od 8.2.2022. godine, za kazneno djelo "Teška kaznena 
djela protiv sigurnosti javnog prometa" iz članka 336. 
stavak 1. u svezi sa člankom 333. stavak 1. KZ F BiH, 
osuđen je na kaznu zatvora u trajanju od 3 (tri) mjeseca. 
Da se kazna zatvora od 3 (tri) mjeseca zamijeni uvjetnom 

osudom s rokom provjere u trajanju od 2 (dvije) godine. 
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Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 
danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-167-01/23 
17. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
 

1774 
На основу члана IV.В.3.7.а) (VII) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине и члана 2. а у вези са чланом 4. и 17. 
Закона о помиловању ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 22/09 и 91/15), доносим 

ОДЛУКУ 
О ПОМИЛОВАЊУ ПРАВОСНАЖНО ОСУЂЕНИХ 

ОСОБА 

ОДБИЈАЈУ СЕ ЗАМОЛБЕ ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 
ОСУЂЕНИМ ОСОБАМА: 

1. Селимовић (Хасан) Сеад 
2. Токалић (Мирсад) Кенан 
3. Смаилхоџић (Расим) Акиф 
4. Шкрба (Веселин) Дана 

УСВАЈА СЕ МОЛБА ЗА ПОМИЛОВАЊЕ ОСУЂЕНОЈ 
ОСОБИ: 

1. Бабић Јасна, кћи Петра и мајке Луце рођене Марос, 
рођена 09.02.1977. године у Витезу, настањена у мјесту 
Крчевине бб. Витез, држављанка БиХ и РХ. 
Пресудом Опћинског суда Травник, број 51 0 К 199325 
22 К од 06.09.2022. године, за кривично дјело 
"Кривотворење исправе" из члана 373. став 1. КЗ Ф 
БиХ, осуђена је на новчану казну у износу од 500,00 
КМ. 
Да се осуда по пресуди Опћинског суда Травник, број: 

51 0 К 199325 22 К од 06.09.2022. године, брише из кривичне 
евиденције. 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења односно 
даном потписивања, а иста ће бити објављена у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Број 01-09-1-341-01/23 
17. октобра 2023. године 

Сарајево 
Предсједница 

Лидија Брадара, с. р. 
 

 
Na osnovu člana IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije Bosne 

i Hercegovine i člana 2. a u vezi sa članom 4. i 17. Zakona o 
pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 22/09 i 
91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOSNAŽNO OSUĐENIH 

OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Selimović (Hasan) Sead 
2. Tokalić (Mirsad) Kenan 
3. Smailhodžić (Rasim) Akif 
4. Škrba (Veselin) Dana 

USVAJA SE MOLBA ZA POMILOVANJE OSUĐENOJ 
OSOBI: 

1. Babić Jasna, kći Petra i majke Luce rođene Maros, rođena 
09.02.1977. godine u Vitezu, nastanjena u mjestu Krčevine 
bb. Vitez, državljanka BiH i RH. 

Presudom Općinskog suda Travnik, broj 51 0 K 199325 22 
K od 06.09.2022. godine, za krivično djelo "Krivotvorenje 
isprave" iz člana 373. stav 1. KZ F BiH, osuđena je na 
novčanu kaznu u iznosu od 500,00 KM. 
Da se osuda po presudi Općinskog suda Travnik, broj 51 0 

K 199325 22 K od 06.09.2022. godine, briše iz krivične 
evidencije. 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 
danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-341-01/23 
17. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, s. r. 
 

 
Temeljem članka IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine i članka 2. a u svezi s člankom 4. i 17. 
Zakona o pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 
22/09 i 91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOMOĆNO OSUĐENIH OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Selimović (Hasan) Sead 
2. Tokalić (Mirsad) Kenan 
3. Smailhodžić (Rasim) Akif 
4. Škrba (Veselin) Dana 

USVAJA SE ZAMOLBA ZA POMILOVANJE 
OSUĐENOJ OSOBI: 

1. Babić Jasna, kći Petra i majke Luce rođene Maros, rođena 
9.2.1977. godine u Vitezu, nastanjena u mjestu Krčevine 
bb. Vitez, državljanka BiH i RH. 
Presudom Općinskog suda Travnik, broj 51 0 K 199325 22 
K od 6.9.2022. godine, za kazneno djelo "Krivotvorenje 
isprave" iz članka 373. stavak 1. KZ F BiH, osuđena je na 
novčanu kaznu u iznosu od 500,00 KM. 
Da se osuda po presudi Općinskog suda Travnik, broj 51 0 

K 199325 22 K od 6.9.2022. godine, briše iz kaznene evidencije. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-341-01/23 
17. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
 

1775 
На основу члана IV.В.3.7.а) VII) Устава Федерације 

Босне и Херцеговине и члана 2. а у вези са чланом 4. и 17. 
Закона о помиловању ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 22/09 и 91/15), доносим 

ОДЛУКУ 
О ПОМИЛОВАЊУ ПРАВОСНАЖНО ОСУЂЕНИХ 

ОСОБА 

ОДБИЈАЈУ СЕ ЗАМОЛБЕ ЗА ПОМИЛОВАЊЕ 
ОСУЂЕНИМ ОСОБАМА: 

1. Бегановић (Вехид) Един 
2. Јолдић (Бахрија) Сенад 
3. Карапанџић (Едхем) Михрет 
4. Реџић (Хасо) Салих 
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УСВАЈА СЕ МОЛБА ЗА ПОМИЛОВАЊЕ ОСУЂЕНОЈ 
ОСОБИ: 

1. Херцег Адис, син Реџе и мајке Сеиде рођене 
Малановић, рођен 11.04.1981. године у мјесту 
Вишњево, опћина Травник, држављанин БиХ. 
Пресудом Опћинског суда Травник, број 51 0 К 059516 
18 Кв3 од 23.04.2018. године, за кривично дјело 
"Шумска крађа" из члана 316. став 2. КЗ Ф БиХ, осуђен 
је на јединствену казну затвора у трајању од 6 (шест) 
година и 3 (три) мјесеца. 
Да се дјеломично ослободи од издржавања казне 

затвора за период у трајању од 2 (двије) године. 
Ова Одлука ступа на снагу даном доношења односно 

даном потписивања, а иста ће бити објављена у "Службеним 
новинама Федерације БиХ". 

Број 01-09-1-352-01/23 
17. октобра 2023. године 

Сарајево 
Предсједница 

Лидија Брадара, с. р. 
 

 
Na osnovu člana IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije Bosne 

i Hercegovine i člana 2. a u vezi sa članom 4. i 17. Zakona o 
pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 22/09 i 
91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOSNAŽNO OSUĐENIH 

OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Beganović (Vehid) Edin 
2. Joldić (Bahrija) Senad 
3. Karapandžić (Edhem) Mihret 
4. Redžić (Haso) Salih 

USVAJA SE MOLBA ZA POMILOVANJE OSUĐENOJ 
OSOBI: 

1. Herceg Adis, sin Redže i majke Seide rođene Malanović, 
rođen 11.04.1981. godine u mjestu Višnjevo, općina 
Travnik, državljanin BiH. 
Presudom Općinskog suda Travnik, broj 51 0 K 059516 18 
Kv3 od 23.04.2018. godine, za krivično djelo "Šumska kra-
đa" iz člana 316. stav 2. KZ F BiH, osuđen je na jedinstvenu 
kaznu zatvora u trajanju od 6 (šest) godina i 3 (tri) mjeseca. 
Da se djelomično oslobodi od izdržavanja kazne zatvora za 

period u trajanju od 2 (dvije) godine. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-352-01/23 
17. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, s. r. 
 

 
Temeljem članka IV.B.3.7.a) (VII) Ustava Federacije 

Bosne i Hercegovine i članka 2. a u svezi s člankom 4. i 17. 
Zakona o pomilovanju ("Službene novine Federacije BiH", broj 
22/09 i 91/15), donosim 

ODLUKU 
O POMILOVANJU PRAVOMOĆNO OSUĐENIH OSOBA 

ODBIJAJU SE ZAMOLBE ZA POMILOVANJE 
OSUĐENIM OSOBAMA: 

1. Beganović (Vehid) Edin 
2. Joldić (Bahrija) Senad 

3. Karapandžić (Edhem) Mihret 
4. Redžić (Haso) Salih 

USVAJA SE ZAMOLBA ZA POMILOVANJE 
OSUĐENOJ OSOBI: 

1. Herceg Adis, sin Redže i majke Seide rođene Malanović, 
rođen 11.4.1981. godine u mjestu Višnjevo, općina 
Travnik, državljanin BiH. 
Presudom Općinskog suda Travnik, broj 51 0 K 059516 18 
Kv3 od 23.4.2018. godine, za kazneno djelo "Šumska 
krađa" iz članka 316. stavak 2. KZ F BiH, osuđen je na 
jedinstvenu kaznu zatvora u trajanju od 6 (šest) godina i 3 
(tri) mjeseca. 
Da se djelomično oslobodi od izdržavanja kazne zatvora za 

period u trajanju od 2 (dvije) godine. 
Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja odnosno 

danom potpisivanja, a ista će biti objavljena u "Službenim 
novinama Federacije BiH". 

Broj 01-09-1-352-01/23 
17. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Lidija Bradara, v. r. 
 

ВЛАДА ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1776 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 
232. Закона о привредним друштвима ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 81/15 и 75/21), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 17. сједници, одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О НЕПОСРЕДНОМ САЗИВАЊУ ВАНРЕДНЕ 
СКУПШТИНЕ ДИОНИЧАРА ПРИВРЕДНОГ 
ДРУШТВА УНИС "ГИНЕХ" Д.Д. ГОРАЖДЕ 

I 
Сазива се ванредна Скупштина дионичара Привредног 

друштва УНИС "ГИНЕХ" д.д. Горажде, која ће се одржати 
дана 13.11.2023. године у Горажду, улица Вишеградска бб, 
с почетком у 11,00 сати. 

II 
За ванредну Скупштину дионичара из тачке I ове 

одлуке предлаже се слиједећи дневни ред: 
1. Избор радних тијела Скупштине Друштва: 

а) предсједника, 
б) два овјеривача записника. 

2. Доношење Одлуке о разрјешењу члана Надзорног 
одбора Привредног друштва УНИС "Гинех" д.д. 
Горажде испред државног капитала у складу са 
Одлуком о давању претходне сагласности Скуп-
штини Привредног друштва УНИС "ГИНЕХ" д.д. 
Горажде за разрјешење члана Надзорног одбора 
Привредног друштва УНИС "ГИНЕХ" д.д. 
Горажде, именованог испред државног капитала, 
В. број: 1375/2023 од 21.09.2023. године. 

3. Доношење Одлуке о разрјешењу вршиоца дужно-
сти члана Надзорног одбора Привредног друштва 
УНИС "Гинех" д.д. Горажде испред државног 
капитала у складу са Одлуком о давању претходне 
сагласности Скупштини Привредног друштва 
УНИС "ГИНЕХ" д.д. Горажде за разрјешење 
вршиоца дужности члана Надзорног одбора 
Привредног друштва УНИС "ГИНЕХ" д.д. 
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Горажде, именованог испред државног капитала, 
В. број: 145/2023 од 02.02.2023. године. 

4. Доношење Одлуке о избору и именовању 
вршилаца дужности чланова Надзорног одбора 
УНИС "ГИНЕХ" д.д. Горажде испред државног 
капитала у складу са Одлуком о давању претходне 
сагласности Скупштини Привредног друштва 
УНИС "ГИНЕХ" д.д. Горажде за именовање 
вршилаца дужности чланова Надзорног одбора 
Привредног друштва УНИС "ГИНЕХ" д.д. Гораж-
де, испред државног капитала, до окончања кон-
курсне процедуре, а најдуже на временски период 
до највише три мјесеца, почев од дана ступања на 
снагу Одлуке Скупштине Привредног друштва 
УНИС "ГИНЕХ" д.д. Горажде о именовању 
вршилаца дужности чланова Надзорног одбора, 
В. број 1377/2023 од 21.09.2023. године. 

III 
У Одбор за гласање именују се: 
1. Алмас Врањ - предсједник 
2. Менсура Мирвић - члан 
3. Сенад Хурић - члан 
и замјеници предсједника/чланова: Амела Херак, 

Аднан Фрљак, Реџо Делић и Елма Бошњаковић. 
Записничар на Скупштини ће бити Анера Дучић-

Хурић, секретар Друштва. Замјеник записничара је Мелиса 
Захировић. 

IV 
Задужује се секретар Привредног друштва УНИС 

"ГИНЕХ" д.д. Горажде да у складу са чланом 232. став (5) 
Закона о привредним друштвима ("Службене новине Феде-
рације БиХ", бр. 81/15 и 75/21) подузме све радње неопходне 
за одржавање непосредно сазване ванредне Скупштине 
дионичара Привредног друштва УНИС "ГИНЕХ" д.д. Го-
ражде из тачке I ове одлуке, осигурање припреме гласачких 
листића и донесених одлука на Скупштини Друштва за 
потпис, прибављање изјава кандидата о прихватању 
кандидатуре, прибављање Листе дионичара из члана 229. 
став (5), као и објаву приједлога дионичара и Обавјештења 
о непосредном сазивању ванредне Скупштине дионичара у 
складу са чланом 230. Закона о привредним друштвима. 

V 
Задужује се Управа Привредног друштва УНИС 

"ГИНЕХ" д.д. Горажде да омогући провођење ове одлуке и 
свих законом утврђених радњи потребних за рад непосредно 
сазване ванредне Скупштине дионичара из тачке I ове 
одлуке. 

VI 
Задужује се Федерално министарство енергије, рудар-

ства и индустрије да о овој одлуци обавијести Комисију за 
вриједносне папире Федерације Босне и Херцеговине. 

VII 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1486/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 232. 
Zakona o privrednim društvima ("Službene novine Federacije 

BiH", br. 81/15 i 75/21), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O NEPOSREDNOM SAZIVANJU VANREDNE 

SKUPŠTINE DIONIČARA PRIVREDNOG DRUŠTVA 
UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE 

I. 
Saziva se vanredna Skupština dioničara Privrednog društva 

UNIS "GINEX" d.d. Goražde, koja će se održati dana 
13.11.2023. godine u Goraždu, ulica Višegradska bb, s početkom 
u 11,00 sati. 

II. 
Za vanrednu Skupštinu dioničara iz tačke I. ove odluke 

predlaže se slijedeći dnevni red: 
1. Izbor radnih tijela Skupštine Društva: 

a) predsjednika, 
b) dva ovjerivača zapisnika. 

2. Donošenje Odluke o razrješenju člana Nadzornog 
odbora Privrednog društva UNIS "Ginex" d.d. Goraž-
de ispred državnog kapitala u skladu sa Odlukom o 
davanju prethodne saglasnosti Skupštini Privrednog 
društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde za razrješenje 
člana Nadzornog odbora Privrednog društva UNIS 
"GINEX" d.d. Goražde, imenovanog ispred državnog 
kapitala, V. broj 1375/2023 od 21.09.2023. godine. 

3. Donošenje Odluke o razrješenju vršioca dužnosti 
člana Nadzornog odbora Privrednog društva UNIS 
"Ginex" d.d. Goražde ispred državnog kapitala u 
skladu sa Odlukom o davanju prethodne saglasnosti 
Skupštini Privrednog društva UNIS "GINEX" d.d. 
Goražde za razrješenje vršioca dužnosti člana 
Nadzornog odbora Privrednog društva UNIS 
"GINEX" d.d. Goražde, imenovanog ispred državnog 
kapitala, V. broj 145/2023 od 02.02.2023. godine. 

4. Donošenje Odluke o izboru i imenovanju vršilaca 
dužnosti članova Nadzornog odbora UNIS "GINEX" 
d.d. Goražde ispred državnog kapitala u skladu sa 
Odlukom o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Privrednog društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde za 
imenovanje vršilaca dužnosti članova Nadzornog 
odbora Privrednog društva UNIS "GINEX" d.d. 
Goražde, ispred državnog kapitala, do okončanja 
konkursne procedure, a najduže na vremenski period 
do najviše tri mjeseca, počev od dana stupanja na 
snagu Odluke Skupštine Privrednog društva UNIS 
"GINEX" d.d. Goražde o imenovanju vršilaca 
dužnosti članova Nadzornog odbora, V. broj 
1377/2023 od 21.09.2023. godine. 

III. 
U Odbor za glasanje imenuju se: 
1. Almas Vranj - predsjednik 
2. Mensura Mirvić - član 
3. Senad Hurić - član 
i zamjenici predsjednika/članova: Amela Herak, Adnan 

Frljak, Redžo Delić i Elma Bošnjaković. 
Zapisničar na Skupštini će biti Anera Dučić-Hurić, sekretar 

Društva. Zamjenik zapisničara je Melisa Zahirović. 

IV. 
Zadužuje se sekretar Privrednog društva UNIS "GINEX" 

d.d. Goražde da u skladu sa članom 232. stav (5) Zakona o 
privrednim društvima ("Službene novine Federacije BiH", br. 
81/15 i 75/21) poduzme sve radnje neophodne za održavanje 
neposredno sazvane vanredne Skupštine dioničara Privrednog 
društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde iz tačke I. ove odluke, 
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osiguranje pripreme glasačkih listića i donesenih odluka na 
Skupštini Društva za potpis, pribavljanje izjava kandidata o 
prihvatanju kandidature, pribavljanje Liste dioničara iz člana 
229. stav (5), kao i objavu prijedloga dioničara i Obavještenja o 
neposrednom sazivanju vanredne Skupštine dioničara u skladu 
sa članom 230. Zakona o privrednim društvima. 

V. 
Zadužuje se Uprava Privrednog društva UNIS "GINEX" 

d.d. Goražde da omogući provođenje ove odluke i svih zakonom 
utvrđenih radnji potrebnih za rad neposredno sazvane vanredne 
Skupštine dioničara iz tačke I. ove odluke. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo energije, rudarstva i 

industrije da o ovoj odluci obavijesti Komisiju za vrijednosne 
papire Federacije Bosne i Hercegovine. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1486/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 232. 
Zakona o gospodarskim društvima ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 81/15 i 75/21), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O NEPOSREDNOM SAZIVANJU IZVANREDNE 

SKUPŠTINE DIONIČARA GOSPODARSKOG 
DRUŠTVA UNIS "GINEX" D.D. GORAŽDE 

I. 
Saziva se izvanredna Skupština dioničara Gospodarskog 

društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde, koja će se održati dana 
13.11.2023. godine u Goraždu, ulica Višegradska bb, s početkom 
u 11,00 časova. 

II. 
Za vanrednu Skupštinu dioničara iz točke I. ove odluke 

predlaže se slijedeći dnevni red: 
1. Izbor radnih tijela Skupštine Društva: 

a) predsjednika, 
b) dva ovjeritelja zapisnika. 

2. Donošenje Odluke o razrješenju člana Nadzornog 
odbora Gospodarskog društva UNIS "Ginex" d.d. 
Goražde ispred državnog kapitala sukladno s Odlu-
kom o davanju prethodne suglasnosti Skupštini Gos-
podarskog društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde za 
razrješenje člana Nadzornog odbora Gospodarskog 
društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde, imenovanog 
ispred državnog kapitala, V. broj 1375/2023 od 
21.09.2023. godine. 

3. Donošenje Odluke o razrješenju vršioca dužnosti 
člana Nadzornog odbora Gospodarskog društva 
UNIS "Ginex" d.d. Goražde ispred državnog kapitala 
u skladu sa Odlukom o davanju prethodne suglasnosti 
Skupštini Gospodarskog društva UNIS "GINEX" d.d. 
Goražde za razrješenje vršitelja dužnosti člana 
Nadzornog odbora Gospodarskog društva UNIS 
"GINEX" d.d. Goražde, imenovanog ispred državnog 
kapitala, V. broj 145/2023 od 02.02.2023. godine. 

4. Donošenje Odluke o izboru i imenovanju vršitelja 
dužnosti članova Nadzornog odbora UNIS "GINEX" 
d.d. Goražde ispred državnog kapitala sukladno s 
Odlukom o davanju prethodne saglasnosti Skupštini 
Gospodarskog društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde 
za imenovanje vršitelja dužnosti članova Nadzornog 
odbora Gospodarskog društva UNIS "GINEX" d.d. 
Goražde, ispred državnog kapitala, do okončanja 
natječajne procedure, a najduže na vremensko raz-
doblje do najviše tri mjeseca, počev od dana stupanja 
na snagu Odluke Skupštine Gospodarskog društva 
UNIS "GINEX" d.d. Goražde o imenovanju vršitelja 
dužnosti članova Nadzornog odbora, V. broj 
1377/2023 od 21.09.2023. godine. 

III. 
U Odbor za glasanje imenuju se: 
1. Almas Vranj - predsjednik 
2. Mensura Mirvić - član 
3. Senad Hurić - član 
i zamjenici predsjednika/članova: Amela Herak, Adnan 

Frljak, Redžo Delić i Elma Bošnjaković. 
Zapisničar na Skupštini će biti Anera Dučić-Hurić, sekretar 

Društva. Zamjenik zapisničara je Melisa Zahirović. 

IV. 
Zadužuje se tajnik Gospodarskog društva UNIS "GINEX" 

d.d. Goražde da sukladno s člankom 232. stavak (5) Zakona o 
gospodarskim društvima ("Službene novine Federacije BiH", br. 
81/15 i 75/21) poduzme sve radnje neophodne za održavanje 
neposredno sazvane izvanredne Skupštine dioničara Gospodar-
skog društva UNIS "GINEX" d.d. Goražde iz točke I. ove 
odluke, osiguranje pripreme glasačkih listića i donesenih odluka 
na Skupštini Društva za potpis, pribavljanje izjava kandidata o 
prihvatanju kandidature, pribavljanje Liste dioničara iz članka 
229. stavak (5), kao i objavu prijedloga dioničara i Obavještenja 
o neposrednom sazivanju izvanredne Skupštine dioničara 
sukladno s člankom 230. Zakona o gospodarskim društvima. 

V. 
Zadužuje se Uprava Gospodarskog društva UNIS 

"GINEX" d.d. Goražde da omogući provođenje ove odluke i svih 
zakonom utvrđenih radnji potrebnih za rad neposredno sazvane 
izvanredne Skupštine dioničara iz točke I. ove odluke. 

VI. 
Zadužuje se Federalno ministarstvo energije, rudarstva i 

industrije da o ovoj odluci obavijesti Komisiju za vrijednosne 
papire Federacije Bosne i Hercegovine. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH" 

V. broj 1486/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1777 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 9. став (3) 
Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17 и 96/17), а у вези са чланом 11. 
став (2) Закона о Развојној банци Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број 
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37/08), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 16. 
сједници, одржаној 04.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

СКУПШТИНИ РАЗВОЈНЕ БАНКЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА РАЗРЈЕШЕЊЕ 

ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА РАЗВОЈНЕ БАНКЕ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност Скупштини Развојне банке Федерације Босне и 
Херцеговине за разрјешење сљедећих чланова Надзорног 
одбора Развојне банке Федерације Босне и Херцеговине: 

1. Зоран Зељко, предсједник; 
2. Мехмедалија Хаџовић, члан; 
3. Вахидин Омановић, члан; 
4. Марио Гаџић, члан; 
5. Сејфудин Крњић, члан; 
6. Игор Живко, члан; 
7. Салих Дедић, члан. 

II 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1489/2023 
04. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 9. stav (3) Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog 
kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17 
i 96/17), a u vezi sa članom 11. stav (2) Zakona o Razvojnoj 
banci Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Fede-
racije BiH", broj 37/08), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 16. sjednici, održanoj 04.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI SKUPŠTINI 

RAZVOJNE BANKE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA RAZRJEŠENJE ČLANOVA 

NADZORNOG ODBORA RAZVOJNE BANKE 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost Skupštini Razvojne banke Federacije Bosne i 
Hercegovine za razrješenje sljedećih članova Nadzornog odbora 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine: 

1. Zoran Zeljko, predsjednik; 
2. Mehmedalija Hadžović, član; 
3. Vahidin Omanović, član; 
4. Mario Gadžić, član; 
5. Sejfudin Krnjić, član; 
6. Igor Živko, član; 
7. Salih Dedić, član. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1489/2023 
04. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 9. stavak (3) 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa sudjelo-
vanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 
9/17, 69/17 i 96/17), a u svezi sa člankom 11. stavak (2) Zakona 
o Razvojnoj banci Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 37/08), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 16. sjednici, održanoj 04.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI SKUPŠTINI 

RAZVOJNE BANKE FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA RAZRJEŠENJE ČLANOVA 

NADZORNOG ODBORA RAZVOJNE BANKE 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost Skupštini Razvojne banke Federacije Bosne i 
Hercegovine za razrješenje sljedećih članova Nadzornog odbora 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine: 

1. Zoran Zeljko, predsjednik; 
2. Mehmedalija Hadžović, član; 
3. Vahidin Omanović, član; 
4. Mario Gadžić, član; 
5. Sejfudin Krnjić, član; 
6. Igor Živko, član; 
7. Salih Dedić, član. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1489/2023 
04. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1778 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06) и члана 10. Уредбе о 
вршењу овлаштења у привредним друштвима са учешћем 
државног капитала из надлежности Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17 и 96/17), а у вези са чланом 11. став 
(2) Закона о Развојној банци Федерације Босне и Херце-
говине ("Службене новине Федерације БиХ", број 37/08), 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 16. сједници, 
одржаној 04.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ ЗА 

ИМЕНОВАЊЕ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА 
НАДЗОРНОГ ОДБОРА РАЗВОЈНЕ БАНКЕ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност да се за вршиоца дужности чланова Надзорног 
одбора Развојне банке Федерације Босне и Херцеговине, до 
окончања конкурсне процедуре, а најдуже на временски 
период до највише три мјесеца, почев од дана ступања на 
снагу одлуке Скупштине Развојне банке Федерације Босне и 
Херцеговине о именовању вршиоца дужности члана 
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Надзорног одбора Развојне банке Федерације Босне и 
Херцеговине, именују: 

1. Зоран Зељко, предсједник; 
2. Адмир Софтић, члан; 
3. Азра Похара, члан; 
4. Марио Гаџић, члан; 
5. Сафет Синановић, члан; 
6. Игор Живко, члан; 
7. Мурис Јунузовић, члан; 

II 
Након ступања на снагу ове одлуке, федерални мини-

стар финансија - федерални министар финанција ће сходно 
одредби чланова 11. став (2) Закона о Развојној банци Феде-
рације Босне и Херцеговине упутити Скупштини Развојне 
банке Федерације Босне и Херцеговине приједлог о имено-
вању вршиоца дужности члана Надзорног одбора Развојне 
банке Федерације Босне и Херцеговине из тачке I ове 
одлуке. 

III 
Ова одлука ступа на снагу даном доношења и објавиће 

се у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1490/2023 
04. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i člana 10. Uredbe o vršenju 
ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem državnog kapitala 
iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17 i 96/17), a 
u vezi sa članom 11. stav (2) Zakona o Razvojnoj banci 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 37/08), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 16. 
sjednici, održanoj 04.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI ZA 

IMENOVANJE VRŠIOCA DUŽNOSTI ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA RAZVOJNE BANKE 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost da se za vršioca dužnosti članova Nadzornog odbora 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine, do okončanja 
konkursne procedure, a najduže na vremenski period do najviše 
tri mjeseca, počev od dana stupanja na snagu odluke Skupštine 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine o imenovanju 
vršioca dužnosti člana Nadzornog odbora Razvojne banke 
Federacije Bosne i Hercegovine, imenuju: 

1. Zoran Zeljko, predsjednik; 
2. Admir Softić, član; 
3. Azra Pohara, član; 
4. Mario Gadžić, član; 
5. Safet Sinanović, član; 
6. Igor Živko, član; 
7. Muris Junuzović, član. 

II. 
Nakon stupanja na snagu ove odluke, federalni ministar 

finansija - federalni ministar financija će shodno odredbi članova 
11. stav (2) Zakona o Razvojnoj banci Federacije Bosne i 
Hercegovine uputiti Skupštini Razvojne banke Federacije Bosne 
i Hercegovine prijedlog o imenovanju vršioca dužnosti člana 

Nadzornog odbora Razvojne banke Federacije Bosne i 
Hercegovine iz tačke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1490/2023 
04. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06) i članka 10. Uredbe o 
vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa sudjelovanjem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17 
i 96/17), a u svezi sa člankom 11. stavak (2) Zakona o Razvojnoj 
banci Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Fede-
racije BiH", broj: 37/08), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, 
na 16. sjednici, održanoj 04.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI ZA 

IMENOVANJE VRŠITELJA DUŽNOSTI ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA RAZVOJNE BANKE 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost da se za vršitelja dužnosti članova Nadzornog odbora 
Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine, do okončanja 
natječajne procedure, a najduže na vremensko razdoblje do 
najviše tri mjeseca, počev od dana stupanja na snagu odluke 
Skupštine Razvojne banke Federacije Bosne i Hercegovine o 
imenovanju vršitelja dužnosti člana Nadzornog odbora Razvojne 
banke Federacije Bosne i Hercegovine, imenuju: 

1. Zoran Zeljko, predsjednik; 
2. Admir Softić, član; 
3. Azra Pohara, član; 
4. Mario Gadžić, član; 
5. Safet Sinanović, član; 
6. Igor Živko, član; 
7. Muris Junuzović, član. 

II. 
Nakon stupanja na snagu ove odluke, federalni ministar 

financija - federalni ministar finansija će shodno odredbi članaka 
11. stavak (2) Zakona o Razvojnoj banci Federacije Bosne i 
Hercegovine uputiti Skupštini Razvojne banke Federacije Bosne 
i Hercegovine prijedlog o imenovanju vršitelja dužnosti člana 
Nadzornog odbora Razvojne banke Federacije Bosne i 
Hercegovine iz točke I. ove odluke. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1490/2023 
04. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1779 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 16. сједници, одржаној 04.10.2023. 
године и 17. сједници, одржаној 20.10.2023. године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ ЗА 

РАЗРЈЕШЕЊЕ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА 
ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА "БХ ПОШТА" Д.О.О. 

САРАЈЕВО 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност за разрјешење чланова Надзорног одбора Јавног 
предузећа "БХ Пошта" д.о.о. Сарајево испред државног 
капитала, прије истека мандата и то: 

1. Зијо Брзина 
2. Мирел Мишковић 
3. Јосип Булић 
4. Муведет Шишић 
5. Емир Сулејмановић 
6. Амир Карић 
7. Денис Захировић. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1491/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 16. sjednici, održanoj 04.10.2023. godine i 17. 
sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI ZA 

RAZRJEŠENJE ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
JAVNOG PREDUZEĆA "BH POŠTA" D.O.O. 

SARAJEVO 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost za razrješenje članova Nadzornog odbora Javnog 
preduzeća "BH Pošta" d.o.o. Sarajevo ispred državnog kapitala, 
prije isteka mandata i to: 

1. Zijo Brzina 
2. Mirel Mišković 
3. Josip Bulić 
4. Muvedet Šišić 
5. Emir Sulejmanović 
6. Amir Karić 
7. Denis Zahirović. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1491/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 16. sjednici, održanoj 04.10.2023. godine i 17. 
sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI ZA 

RAZRJEŠENJE ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
JAVNOG PREDUZEĆA "BH POŠTA" D.O.O. 

SARAJEVO 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost za razrješenje članova Nadzornog odbora Javnog 
poduzeća "BH Pošta" d.o.o. Sarajevo ispred državnog kapitala, 
prije isteka mandata i to: 

1. Zijo Brzina 
2. Mirel Mišković 
3. Josip Bulić 
4. Muvedet Šišić 
5. Emir Sulejmanović 
6. Amir Karić 
7. Denis Zahirović. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1491/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1780 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 
10. Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима 
са учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Феде-
рације Босне и Херцеговине, на 16. сједници, одржаној 
04.10.2023. године и 17. сједници, одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ ЗА 

ИМЕНОВАЊЕ ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА 
НАДЗОРНОГ ОДБОРА ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА "БХ 

ПОШТА" Д.О.О. САРАЈЕВО 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност за именовање вршилаца дужности чланова 
Надзорног одбора Јавног предузећа "БХ Пошта" д.о.о. 
Сарајево испред државног капитала, до окончања конкурсне 
процедуре, а најдуже на временски период до три мјесеца, 
почев од дана ступања на снагу Одлуке Скупштине о 
именовању вршилаца дужности чланова Надзорног одбора 
и то: 

1. Стипе Прлић 
2. Тарик Имамагић 
3. Муфид Лојо 
4. Аднан Куч 
5. Армен Јајчевић 
6. Месуд Ајановић 
7. Јосип Булић 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1492/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
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Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 10. 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 16. 
sjednici, održanoj 04.10.2023. godine i 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI ZA 

IMENOVANJE VRŠILACA DUŽNOSTI ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA JAVNOG PREDUZEĆA "BH 

POŠTA" D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost za imenovanje vršilaca dužnosti članova Nadzornog 
odbora Javnog preduzeća "BH Pošta" d.o.o. Sarajevo ispred 
državnog kapitala, do okončanja konkursne procedure, a najduže 
na vremenski period do tri mjeseca, počev od dana stupanja na 
snagu Odluke Skupštine o imenovanju vršilaca dužnosti članova 
Nadzornog odbora i to: 

1. Stipe Prlić 
2. Tarik Imamagić 
3. Mufid Lojo 
4. Adnan Kuč 
5. Armen Jajčević 
6. Mesud Ajanović 
7. Josip Bulić 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1492/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Temeljem članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi sa člankom 10. 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz mjerodavnosti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), na 16. sjednici, 
održanoj 04.10.2023. godine i 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI ZA 

IMENOVANJE VRŠITELJA DUŽNOSTI ČLANOVA 
NADZORNOG ODBORA JAVNOG PREDUZEĆA  

"BH POŠTA" D.O.O. SARAJEVO 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost za imenovanje vršitelja dužnosti članova Nadzornog 
odbora Javnog poduzeća "BH Pošta" d.o.o. Sarajevo ispred 
državnog kapitala, do okončanja natječajne procedure, a najdulje 
na vremensko razdoblje do tri mjeseca, počev od dana stupanja 
na snagu Odluke Skupštine o imenovanju vršitelja dužnosti 
članova Nadzornog odbora i to: 

1. Stipe Prlić 
2. Tarik Imamagić 
3. Mufid Lojo 

4. Adnan Kuč 
5. Armen Jajčević 
6. Mesud Ajanović 
7. Josip Bulić 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1492/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1781 
На основу члана 30. став (1) Закона о Фонду за заштиту 

околиша Федерације Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 33/03), а у вези са чланом 19. 
став (2) Закона о Влади Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02, 
19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације Босне и Херцеговине 
на 17. сједници, одржаној 20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА РЕБАЛАНС 

ФИНАНСИЈСКОГ ПЛАНА ФОНДА ЗА ЗАШТИТУ 
ОКОЛИША ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2023. ГОДИНУ 

I 
Даје се сагласност на Ребаланс финансијског плана 

Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и Херцеговине 
за 2023. годину. 

II 
Саставни дио ове одлуке је Ребаланс финансијског 

плана Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и 
Херцеговине за 2023. годину. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1496/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 30. stav (1) Zakona o Fondu za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 33/03), a u vezi sa članom 19. stav (2) 
Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 
8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 17. sjednici, 
održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA REBALANS 

FINANSIJSKOG PLANA FONDA ZA ZAŠTITU 
OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE  

ZA 2023. GODINU 

I. 
Daje se saglasnost na Rebalans finansijskog plana Fonda za 

zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu. 

II. 
Sastavni dio ove odluke je Rebalans finansijskog plana 

Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu. 
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III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1496/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 30. stavak (1) Zakona o Fondu za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 33/03), a u vezi sa člankom 19. stavak (2) 
Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 
8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine na 17. sjednici, 
održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA REBALANS 

FINANCIJSKOG PLANA FONDA ZA ZAŠTITU 
OKOLIŠA FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE  

ZA 2023. GODINU 

I. 
Daje se suglasnost na Rebalans financijskog plana Fonda 

za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu. 

II. 
Sastavni dio ove odluke je Rebalans financijskog plana 

Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1496/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

FOND ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE  
BOSNE I HERCEGOVINE 

REBALANS FINANSIJSKOG PLANA 
FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BiH  

ZA 2023. GODINU SA PROCJENOM  
OD 2024. DO. 2026. GODINE 

SARAJEVO, septembar 2023. godine 
I. UVOD 

Rebalansom Finansijskog plana Fonda za zaštitu okoliša 
Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu, utvrđuje se 
plan prihoda i primitaka, rashoda i izdataka Fonda u skladu sa 
Zakonom o Fondu za zaštitu okoliša Federacije BiH, godišnjim 
Programom rada Fonda za zaštitu okoliša Federacije BiH za 
2023. godinu i ostvarenju Finansijskog plana za 2023. godinu. 

Godišnji plan Fonda za zaštitu okoliša Federacije BiH 
izrađen je u skladu sa novom Uredbom o trogodišnjem i 
godišnjem planiranju rada, monitoringu i izvještavanju u 

Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH" br. 74/19 i 2/21) i predstavlja implementacioni dokument 
u kojemu su navedene aktivnosti i projekti koji će se poduzimati 
na godišnjem nivou kako bi se realizirali programi (mjere), iz 
trogodišnjeg plana rada. 

Rebalans je sačinjen u skladu sa zaduženjem Fonda po 
Zaključku Vlade Federacije Bosne i Hercegovine broj; V.broj: 
1722/2022 od 24.11.2022. godine i Odluci Vlade Federacije 
Bosne i Hercegovine V.broj: 1049/2023 od 02.08.2023. godine 
a sve vezano za budžetsku podršku Evropske unije Bosni i 
Hercegovini u cilju ublažavanja negativnog socio-ekonomskog 
uticaja energetske krize u iznosu od KM 25.824.665. 

U cilju realizacije programa podrške Evropske unije Bosni 
i Hercegovini i provođenju aktivnosti iz oblasti energetske 
efikasnosti, Fond je prepoznat kao važan partner koji će pružiti 
tehničku podršku primjenom načela transparentnosti i javnosti, 
objektivnosti i odgovornosti. 

Rebalans Finansijskog plana za 2023. godinu sa procjenom 
od 2024. do 2026. godine temelji se na propisanim izvorima 
finansiranja iz naknada koje naplaćuje Fond na osnovu Zakona 
o Fondu za zaštitu okoliša Federacije BiH, Zakona o vodama, 
Zakona o upravljanju otpadom i podzakonskim aktima, 
uzimajući prije svega u obzir već preuzete obaveze temeljem 
zaključenih ugovora. 

II. PLANIRANI PRIHODI I RASHODI FONDA 

Rebalans Finansijskog plan Fonda za 2023. godinu utvrđen 
je u sljedećim iznosima: 
Prihodi i primici    107.087.129 KM  

Rashodi i izdaci    107.087.129 KM 

2.1. Prihodi i primici 

Prikupljanje vanbudžetskih prihoda po principu "zagađivač 
plaća" u skladu sa zakonima, podzakonskim aktima i 
pravilnicima osnovni je cilj Fonda, jer se njihovim ostvarenjem 
omogućava sufinansiranje programa i projekata zaštite okoliša, 
čija svrha je sprečavanje daljeg zagađenja okoliša, sanacija 
postojećih zagađenja, te održivo korištenje prirodnih resursa. 
Ostvarenje ovog cilja realizuje se u saradnji s Federalnim 
ministarstvom okoliša i turizma, Federalnim ministarstvom 
poljoprivrede, vodoprivrede i šumarstva, Federalnim 
ministarstvom energije, rudarstva i industrije, Federalnim 
ministarstvom prostornog uređenja, kantonalnim ministarstvima 
i inspekcijama nadležnim za okoliš. 

Vlada Federacije BiH formirala je Koordinaciono tijelo za 
praćenje implementacije Pravilnika o upravljanju ambalažom i 
ambalažnim otpadom sa zadatkom praćenja i koordiniranja svih 
aktivnosti vezanih za implementaciju navedenog Pravilnika. U 
2015. godini Vlada FBiH je uspostavila i Koordinaciono tijelo 
za praćenje implementacije Pravilnika o upravljanju otpadom od 
električnih i elektronskih proizvoda. Ostvarivanje planiranih 
prihoda ima ključnu ulogu za nastavak započetih i 
novoplaniranih investicija u oblasti zaštite okoliša. Prilikom 
planiranja prihoda uzeti su u obzir samo prihodi za koje postoje 
provedbeni propisi. 

Izvor sredstava za finansiranje djelatnosti Fonda propisani 
su zakonskim i podzakonskim aktima i to: 
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Potrebno je napomenuti, za naknade navedene pod rednim 
brojem 5, 6, 7 i 16 nisu donešeni podzakonski akti tako da 
naplata ove vrste prihoda još nije u primjeni i nije predviđena u 
Finasijskom planu za 2023. godinu. 

Za naknade navedene pod rednim brojem 12, 13, 14 i 15, 
donešena je nova uredba i to: Uredba o proizvodima koji poslije 
upotrebe postaju posebne kategorije otpada i kriterijima za 
obračun i način plaćanja naknada ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 59/21) te je rebalansom izvršena korekcija u 
planiranju ove vrste prihoda. 

Navedena uredba je u primjeni od 2022. godine, u smislu 
prikupljanja informacija o obveznicima plaćanje naknada, a 
prema tumačenju Federalnog ministarstva okoliša i turizma 
datog dopisom broj 07/1-19-8-673/21 AB SS od 26.10.2021. 
godine, kao i dopunom br. 07/1-19-8-673/21 od 04.11.2021. 
godine, naknada će se naplaćivati od 2023. godine. Uredbom je 
propisan i način raspodjele i ulaganja prikupljenih naknada za 
posebne kategorije otpada i uslovima za dodjelu poticajnih 
sredstava; Pravilnik o upravljanju otpadnim gumama, vozilima, 
uljima, baterijama i akumulatorima ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 94/21). 

Važno je napomenuti da se dio prihoda Fonda mora 
usmjeriti i za ispunjenje strateških ciljeva FBiH vezano za 
praćenje stanja okoliša, te razvoja, održavanja i vođenja 
informacionog sistema zaštite okoliša, upravljanja otpadom i 
zaštite prirode, a što je dato u nadležnost Fondu kroz Zakon o 
zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije BiH" br. 15/21), 
izmjene i dopune Zakona o upravljanju otpadom ("Službene 
novine Federacije BiH", 92/17), Uredba o informacionom 
sistemu zaštite okoliša u FBiH ("Službene novine Federacije 
BiH", 47/22), te Uredba o informacionom sistemu upravljanja 
otpadom ("Službene novine Federacije BiH", 97/18). 

Prijedlog Rebalansa Finansijskog plana Fonda za 2023. 
godinu bazira se na primjenjivim procjenama gore nabrojanih 
zakonom propisanih izvora finansiranja. 

Ukupni planirani prihodi i primici za 2023. godinu zajedno 
sa prenesenim viškom prihoda iz prethodnih godina iznose KM 
107.087.129 a čine ga prihodi od naknada, prihodi od finansijske 
imovine, ostalih prihodi i priliva iz donacija i revolving fonda za 
ZViRO. 
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Strukturu ukupno planiranih prihoda po rebalansu plana za 
2023. godinu(KM 107.087.129) čine, po kategorijama, slijedeće 
vrste prihoda: 

I. Naknade na osnovu Zakona o vodama 

- Članom 177. Zakona o vodama ("Službene novine Federa-
cije BiH", broj 70/06) propisano je da 15% prihoda, ostva-
renih od općih i posebnih vodnih naknada prikupljenih na 
osnovu zakupa javnog vodnog dobra na površinskim 
vodama i kategorije, pripada Fondu za zaštitu okoliša 
Federacije BiH. Ta sredstva koristit će se isključivo za 
provođenje zadataka koji su Zakonom o vodama dati u 
nadležnost Federalnom ministarstvu okoliša i turizma i za 
sufinansiranje infrastrukture za zaštitu voda od značaja za 
Federaciju BiH. Procjena ove vrste prihoda za 2023. 
godinu iznosi KM 8.976.842 

II. Naknade na osnovu Zakona o Fondu za zaštitu okoliša 
FBiH 

- Uredbom o posebnim naknadama za okoliš koje se plaćaju 
pri registraciji motornih vozila ("Službene novine 
Federacije BiH", broj: 14/11) i Uredbom o izmjeni Uredbe 
o posebnim naknadama za okoliš koje se plaćaju pri 
registraciji motornih vozila ("Službene novine Federacije 
BiH", broj: 26/11) propisane su naknade za okoliš koje se 
plaćaju pri registraciji motornih vozila. Ova Uredba stupila 
je na snagu 08.04.2011. godine. Jedinična naknada iz ove 
Uredbe plaćana je do isteka dvije godine od dana stupanja 
na snagu Uredbe odnosno do 08.04.2013. godine kada je 
došlo do promjene načina obračuna. Od aprila mjeseca 
2013. godine prilikom obračuna posebne naknade koja se 
plaća pri svakoj registraciji motornih vozila, primjenjuje se 
korektivni koeficijent ovisno o vrsti motora, pogonskog 
goriva, zapremini ili snazi motora i starosti vozila. Procjena 
ove vrste prihoda za 2023. godinu iznosi KM 18.335.203. 
Uredba o vrstama naknade i kriterijumima za obračun 

naknada za zagađivače zraka ("Službene novine Federacije 
BiH", broj: 66/11 i 107/14) stupila je na snagu 20.10.2011. 
godine, a Pravilnik o načinu obračunavanja i plaćanja, te 
rokovima obračunavanja i plaćanja naknada za zagađivače zraka 
("Službene novine FBIH", broj: 79/11) 01.12.2011. godine. 
Prijelazne odredbe Uredbe (član 14.) obavezuju da do momenta 
uspostave i operativnog funkcioniranja Registra zagađivača i 
zagađivanja u FBIH, obveznici svoje izvještaje o godišnjim 
količinama emisija zagađujućih materija dostavljaju Fondu, do 
30. juna tekuće godine za prethodnu godinu. Pravilnik o načinu 
obračunavanja i plaćanja, te rokovima obračunavanja i plaćanja 
naknada za zagađivače zraka (član 8.) obavezuje na prijavu 
promjene podataka Fondu ali samo u smislu početka rada novog 
pojedinačnog izvora emisije ili trajnog zatvaranja postojećeg 
izvora emisije, Fond unaprijed ne raspolaže informacijom o pri-
vremenim promjenama u proizvodnom procesu koje imaju uti-
caja na godišnju količinu emitiranih zagađujućih materija zna-
čajnijih zagađivača, što u značajnoj mjeri i dalje otežava plani-
ranje ove vrste prihoda. Prihod po osnovu naknada za zagađivače 
zraka za 2023. godinu procjenjen je u iznosu od KM 6.087.417. 

- Uredbom o naknadama za plastične kese tregerice 
("Službene novine Federacije BiH", broj 9/14), 
uvedena je naknada za plastične kese tregerice, čija 
debljina stijenke ne prelazi 20 mikrona, a koja kao 
odbačena onečišćuje okoliš. Obveznici plaćanja 
naknade su trgovci registrovani na području 
Federacije BiH, koji troše za vlastite potrebe ili 
stavljaju u promet plastične kese tregerice. Naplata 
ove vrste prihoda primjenjuje se od početka 2014. 
godine. Procjena naknada za plastične kese tregerice 
za 2023. godinu iznosi KM 150.000. 

III. Naknade na osnovu Zakona o upravljanju otpadom 

- Na osnovu Zakona o upravljanju otpadom ("Službene 
novine Federacije BiH", broj: 33/03, 72/09 i 92/17) u toku 
2012. godine donesen je Pravilnik o upravljanju otpadom 
od električnih i elektronskih proizvoda ("Službene novine 
Federacije BiH", broj: 87/12, 107/14, 8/16, 79/16, 12/18) 
kojim je propisana opća i posebna naknada za upravljanje 
otpadnom električnom i elektronskom opremom čija prva 
primjena, za ove dvije vrste naknada je započela u 2013. 
godini. U februaru 2018. godine objavljen je Pravilnik o 
izmjenama i dopunama Pravilnika o upravljanju otpadom 
od električnih i elektronskih proizvoda ("Službene novine 
Federacije BiH", broj: 12/18). Prihod od opće i posebne 
naknade za upravljanje otpadom od električnih i 
elektronskih proizvoda za 2023. godinu planiran je u iznosu 
KM 170.000. 

- Pravilnikom o upravljanju ambalažom i ambalažnim 
otpadom ("Službene novine Federacije BiH", broj: 88/11) i 
Pravilnikom o izmjenama i dopunama pravilnika o 
upravljanju ambalažom i ambalažnim otpadom ("Službene 
novine Federacije BiH", broj: 28/13, 8/16, 54/16, 103/16, 
84/17 i 85/20) propisana je naknada za svu ambalažu 
nastalu u industriji, zanastvu, maloprodaji, uslužnim i 
drugim djelatnostima, u domaćinstvima bez obzira na 
njegovo porijeklo, upotrebu i korišteni ambalažni 
materijal plasiran na tržište Federacije BiH, osim na 
povratnu ambalažu i ambalažu s dugim vijekom trajanja. 
Pravilnikom o izmjenama i dopunama Pravilnika o 
upravljanju ambalažom i ambalažim otpadom ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 85/2020) između ostalog 
izvršena je i izmjena visine opće naknade koja sada iznosi 
0,0016 KM po kilogramu ambalaže koja se plaća Fondu na 
ime plasmana proizvoda koji poslije upotrebe postaju 
ambalažni otpad. Uzimajući u obzir navedeno, izvršena je 
procjena prihoda za naknadu za svu ambalažu plasiranu na 
tržište Federacije BiH za 2023. godinu iznosi KM 260.000. 

- Uredba o proizvodima koji poslije upotrebe postaju po-
sebna kategorija otpada i kriterijima za obračun i način pla-
ćanja naknada kao i načinu raspodjele prikupljenih sredsta-
va ("Službene novine Federacije BiH", 59/21), i Pravilnik 
o upravljanju otpadnim gumama, vozilima, uljima, bate-
rijama i akumulatorima ("Službene novine Federacije 
BiH", 94/21) se primjenjuje od 2022. godine, Fond je na 
temelju prikupljenih informacija o obveznicima plaćanja 
naknada I izvršenih uplata do 31.07.2023. godine, rebalan-
som plana izvršio uvećanje planiranih prihode u 2023. 
godini u iznosu od KM 3.917.205, ukupno planirani prihodi 
za ovu vrstu naknda iznose KM 6.567.205 

IV. Učešće prihoda 

Učešće prihoda pojedinih naknada u strukturi ukupno 
planiranih prihoda od naknada za 2023. godinu (KM 40.546.667) 
čine: planirani prihod od naknada po Zakonu o vodama (KM 
8.976.842) 22 %, planirani prihod od naknada po Zakonu o 
Fondu (KM 24.572.620) 61 % i planirani prihod po osnovu 
Zakona o upravljanju otpadom (KM 6.997.205) 17 %. 

- Finansijski prihodi planirani su u iznosu KM 122.834, 
a odnose se na kamate po osnovu oročenog depozita, 
depozita po viđenju i zateznih kamata za kašnjenje u 
plaćanju naknada. 

- Ostali prihodi planirani su u iznosu KM 33.757.440, 
a odnose se na ukinuto planirano rezervisanje od KM 
2.635.000, po tužbenom zahtjevu Hercegovačko – 
neretvanskog kantona za isplate po osnovu vodnih 
naknada za razdoblje od 11.10.2012. do 31.12.2014. 
godine sa zakonskom zateznom kamatom. Presuda je 
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donešena u korist Fonda. Prihod od budžetske 
podrške Evropske unije Bosni i Hercegovini u cilju 
ublažavanja negativnog socio-ekonomskog uticaja 
energetske krize u iznosu od KM 25.824.665. i 
zaduženjem po Zaključku Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine broj; V.broj: 1722/2022 od 24.11.2022. 
godine. Planirani ostali prihod od donacije Evropske 
agencije za okoliš KM 22.000, a po osnovu Spora-
zuma potpisanih između Federalnog ministarstva 
okoliša i turizma i Evropske agencije za okoliš, u 
svrhu isplate sredstava za beneficijara, planirani 
povrat pdv-a po osnovu plasiranja sredstava od 
UNDP-a u iznosu od KM 90.000, te KM 9.400 ostalih 
prihoda. Prihod od donaciju kroz projekat "Povećanje 
ulaganja u javne objekte s niskom stopom emisije 
ugljika u BiH broj: 01-07-3-2911/2018 od 
20.07.2018. godine sa Amandmanom 1 broj: 01-07-
3-1939/2020 od 16.06.2020. i Amandmanom 2. broj: 

01-07-3-2508/2021 od 22.06.2021. godine, obezbje-
dit će UNDP i korisnici u svrhu sufinjansiranja aktiv-
nosti i mjera povećanja energijske efikasnosti u jav-
nom sektoru u BiH te se procjenjuje da će se ostvariti 
u 2023. godini u ukupnom iznosu KM 5.176.375. 

- Ukupno planirani tekući prihodi Fonda utvrdženi 
rebalansom plana za 2023. godinu iznose KM 
74.426.941 

Fond je u 2023. godinu planirao prihode od primitaka po 
osnovu povrata datih zajmova iz revolving fonda za ZViRO u 
iznosu od KM 78.333 

3.1. Rashodi i izdaci: Fond je rebalansom planirao rashode 
i izdatke u ukupnom iznosu KM 107.087.129 a koji se sastoje od 
operativnih troškova, troškova za finansiranje projekata iz 
oblasti zaštite okoliša, kapitalnih izdataka i izdataka za 
finansijsku imovinu. 

U nastavku dat je analitički pregled rashoda i izdataka: 
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a) Uposlenici Fonda - bruto plate i naknade plata 

Fond na dan 31.07.2023 . godinu zapošljava 59 radnika. 
Rebalansom Finansijskog plana za 2023. godinu, planirano je 
povećanje 12 zaposlenika. 

 
Do kraja 2023. godine planirano je da se za bruto plate 

zaposlenika izdvoji KM 3.258.165 dok bi naknada za korištenje 
godišnjeg odmora (regres) iznosila KM 38.640, naknada za topli 
obrok KM 175.923, naknada za prevoz KM 33.840 i naknada u 
slučaju smrti/teže bolesti KM 50.000. 

Ukupan iznos bruto plata i naknada uposlenika rađen je u 
skladu sa Pravilnikom o plaćama i naknadama zaposlenih Fonda 
kao i važećim zakonskim propisima koji regulišu ovu oblast. 

Bruto plate i naknade radnika Fonda planirane su u skladu 
sa Pravilnikom o izmjenama i dopunama pravilnika o plaćama i 
naknadama br. 01-04-1-24/2022 od 09.03.2022. godine. Prema 
članu 1. pomenutog Pravilnika utvrđena osnovica za obračun 
bruto plate iznosi: 1.545,00 KM. Do kraja 2023. godine, 
rebalansom plana predviđeno je povećanje zapošljavanja za 12 
novouposlenih. 

Naknade za prevoz (KM 33.840) planirane su u skladu sa 
Pravilnikom o platama i naknadama koji glasi: "Radniku čije je 
mjesto prebivališta udaljeno najmanje dva (2) kilometra od 
mjesta rada, ima pravo na naknadu troškova prevoza na posao i 
sa posla, u visini troškova mjesečne karte, gradskog, prigradskog 
ili međugradskog prijevoza". Planirani iznos za naknade za 
prevoz radnika planiran je u visini mjesečne karte gradskog 
saobraćaja KM 53 i međugradskog KM 100. 

Naknade za topli obrok (KM 175.923) planirane su u 
skladu sa Pravilnikom o platama i naknadama koji definiše 
isplatu toplog obroka: "Ukoliko Fond ne osigura ishranu, radniku 
se isplaćuje naknada za ishranu u toku rada u visini do 1% od 
prosječne neto plaće isplaćene u Federaciji BiH, prema 
posljednjim objavljenim podacima Federalnog zavoda za 
statistiku, za mjesec koji prethodi donošenju Odluke o visini 
toplog obroka". Jedan posto od prosječno isplaćene neto plaće u 
avgustu 2022. godine iznosi KM 11,38 s čim je i planiran iznos 
naknade za topli obrok sa planiranim povećanjem radnika. 

Regres (KM 38.640) planiran je u skladu Pravilnikom o 
platama i naknadama gdje je članom 20. propisano: "Regres se 
isplaćuje 01.07. za svakog radnika u visini koju utvrdi direktor 
Fonda u skladu sa finansijskim planom, s tim da taj iznos ne 
može biti manji od 50% prosiječne mjesečne neto plate isplaćene 
u Federaciji BiH po zadnjem objavljenom podatku Federalnog 
zavoda za statistiku." Iznos regresa planiran je u visini 50% 
prosječne mjesečne neto plate isplaćene u Federaciji BiH, što za 
avgust 2022. godine iznosi KM 569,00. Regres je planiran i za 
nove uposlenike u iznosu KM 4.500. 

b) Tekući rashodi 

Tekući rashodi Fonda u Rebalansu finansijskog plana za 
2023. godinu, planirani su u ukupnom iznosu od 1.836.259 KM 
. Plan tekućih rashoda rađen je na bazi planiranih aktivnosti 
Fonda u narednom periodu te novonastalih obaveza po 
Zaključku Vlade Federacije Bosne i Hercegovine broj; V.broj: 
1722/2022 od 24.11.2022. godine, a sve vezano za budžetsku 
podršku Evropske unije Bosni i Hercegovini. Rebalansom plana 
izvršeno je uvećanje tekućih rashoda, uzimajući u obzir visinu 
odobrenih rashoda po Finansijskom planu za 2023. godinu kao i 
njihovo ostvarenje do 31.07.2023. godine. 

Tekući rashodi obuhvataju: 
- putni troškovi u iznosu od KM 30.770, zbir su 

troškova prevoza, smještaja i dnevnica, od čega su 
putnih troškova u zemlji (KM 13.500), putnih 
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troškova u inostranstvu (KM 14.000) i ostalih putnih 
troškova (KM 3.270). 

- Izdaci za energiju KM 4.000, planirani rashod vezan 
je za potrošnju električne energije za vozila na 
električni pogon. 

- Izdaci za komunikacije i komunalne usluge KM 
98.150, obuhvataju troškove telefona (KM 7.000), 
interneta (KM 24.850), mobilnih telefona (KM 
19.000), poštanskih usluga (KM 18.000), izdatke za 
usluge održavanja čistoće (KM 24.300), usluge 
deratizacije (KM 5.000). 

- Nabavka materijala i sitnog inventara KM 44.190, 
obuhvata troškove sitnog inventara (KM 8.190), 
kancelarijskog materijala i tonera (KM 30.000), auto 
guma (KM 6.000). 

- Usluge prevoza i goriva KM 32.000, predstavlja 
trošak goriva (KM 25.000) i registracije motornih 
vozila (KM 7.000). 

- Unajmljivanje imovine KM 496.600, trošak je zakupa 
poslovnog prostora Fonda. 

- Planirani tekući izdaci za održavanje u iznosu od KM 
54.040, čine usluge popravke i održavanja opreme 
(KM 24.560), usluge popravke i održavanja vozila 
(KM 22.480), usluge popravke i održavanja 
poslovnog prostora Fonda (KM 7.000). 

- Izdaci osiguranja, bankarske usluge i usluge platnog 
prometa KM 25.800, čine troškovi osiguranja opreme 
(KM 1.800), osiguranja vozila (KM 6.000), 
osiguranja zaposlenih (KM 8.000) i usluge platnog 
prometa (KM 10.000). 

- Ugovorene i druge posebne usluge KM 1.050.709 
odnosi se na sljedeće troškove: 

usluga medija (KM 12.000), usluge štampanja (KM 7.000), 
usluge javnog informisanja i odnosa sa javnošću (KM 12.000), 
reprezentacija (KM 17.000), ostale stručne usluge (KM 20.000), 
usluge objavljivanja tendera i oglasa (KM 27.000), izdaci za 

informisanje (KM 7.000), izdaci za informisanje – obilježavanje 
okolišnih datuma (KM 17.000), usluge stručnog obrazovanja – 
seminari (KM 12.000), revizorske usluge (KM 11.700), pravne 
usluge (KM 15.000), izdaci za hardverske i softverske usluge 
(KM 113.166), izdaci za uspostavu i održavanje informacionih 
sistema Fonda (181.900), (Informacioni sistem upravljanja 
otpadom, Informacioni sistem zaštite prirode, Informacioni 
sistem energijske efikasnosti FBiH – ISEE, Informacioni sistem 
FMS baze), troškova zdravstvene zaštite usposlenih (KM 
27.000) i rezervisanje troškova po osnovu pokrenutih sporova 
(KM 206.695). 

Izdaci po osnovu samostalne djelatnosti KM 245.500, 
sadrže izdatke za rad komisija (KM 13.500), angažman za 
članstva UO (KM 175.000), angažman za članstvo u NO (KM 
57.000), izdaci za poreze i doprinose po osnovu samostalnog 
rada (KM 62.648) i ostale nespomenute usluge (KM 56.100) od 
čega se najveći dio odnosi se na sudske takse (KM 10.000), 
usluge prevođenja (KM 3.000), razlike u odnosu na ukalkulisane 
troškove (KM 1.000) i ostale nespomenute usluge i dažbine (KM 
42.100). 

c) Tekući transferi 

Tekući transferi i drugi tekući rashodi planirani su u 
ukupnom iznosu KM 101.180.922, od čega KM 17.200.834 za 
tekuće transfere kantonima po osnovu Zakona o Fondu za zaštitu 
okoliša FBiH, a za tekuće transfere kantonima po osnovu Uredbe 
o upravljanju otpadom KM 4.597.044, dok je iznos od KM 
79.365.044 za sufinansiranje projekata i KM 18.000 za povrat 
pogrešno uplaćenih ili više uplaćenih novčanih sredstava. 

Prilikom izrade Rebalansa finansijskog plana za 2023. 
godinu vodilo se računa o osiguranju sredstava za odobrene i 
započete projekte. Neralizovane preuzete obaveze Fonda na dan 
31.07.2023. godine iznose KM 12.575.709. 

Pregled planiranih aktivnosti u 2023. godini za 
sufinansiranje projekata iz oblasti zaštite okoliša i energetske 
efikasnosti dat je u narednoj tabeli: 
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Pregled projekata i poticaja čija se realizacija može očekivati u 2023. godini data je u narednom pregledu: 
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Planiranim ulaganjima u projekte, Fond osigurava uslove 

za poboljšanje stanja okoliša, razvoj domaćeg tržišta za 
finansiranje projekata zaštite okoliša, energijske efikasnosti kao 
i osiguranje dodatnih sredstava za ulaganje u područja koja imaju 
posebno značenje za održivi privredni razvoj. Saradnja Fonda s 
domaćim i međunarodnim finansijskim institucijama i tijelima u 
cilju pribavljanja dodatnih sredstava radi zajedničkog ulaganja u 
projekte i programe iz oblasti rada Fonda ili radi neophodne 
stručne saradnje, jedan je od prioritetnih zadataka u narednom 
periodu. 

e) Kapitalni izdaci 

Fond je Rebalansom finansijskog plana za 2023. godinu, 
planirao izdatke po osnovu kapitalnih ulaganja u ukupnom 
iznosu KM 469.108. 

Struktura navedenog ulaganja odnosi se na troškove 
opreme Fonda (KM 379.108), i troškova u nematerijalnu 
imovinu (KM 90.000). Predviđena nabavka opreme odnosi se na 
uredsku opremu KM 35.900, strojevi, uređaji i alati KM 336.208, 
elektronska oprema KM 7.000. 
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Fond je u 2023. godini planirao da iz ukupnih sredstava 
Fonda, za plasmane po osnovu tekućih transfera programa i 
projekata, izdvoji 94,48 % sredstava, za kapitalne izdatke 0,43 
%, a za izdatke po osnovu plaća, doprinosa i drugih materijalnih 
izdataka 3,04 %. 

 
V.d. direktora 

Marijan Klaić, s. r. 
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1782 
На основу члана 30. став (1) Закона о Фонду за заштиту 

околиша Федерације Босне и Херцеговине ("Службене 
новине Федерације БиХ", број 33/03), а у вези са чланом 19. 
став (2) Закона о Влади Федерације Босне и Херцеговине 
("Службене новине Федерације БиХ", бр. 1/94, 8/95, 58/02, 
19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације Босне и Херцеговине, 
на 17. сједници, одржаној 20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ИЗМЈЕНЕ И 

ДОПУНЕ ПРОГРАМА РАДА ФОНДА ЗА ЗАШТИТУ 
ОКОЛИША ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И 

ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2023. ГОДИНУ 

I 
Даје се сагласност на Измјене и допуне програма рада 

Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и Херцеговине 
за 2023. годину. 

II 
Саставни дио ове одлуке су Измјене и допуне програма 

рада Фонда за заштиту околиша Федерације Босне и 
Херцеговине за 2023. годину. 

III 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1497/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 30. stav (1) Zakona o Fondu za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 33/03), a u vezi sa članom 19. stav (2) 
Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 
8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, 
održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA IZMJENE I DOPUNE 
PROGRAMA RADA FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE  
ZA 2023. GODINU 

I. 
Daje se saglasnost na Izmjene i dopune programa rada 

Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu. 

II. 
Sastavni dio ove odluke su Izmjene i dopune programa rada 

Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1497/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 30. stavak (1) Zakona o Fondu za zaštitu 

okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 33/03), a u vezi sa člankom 19. stavak (2) 
Zakona o Vladi Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 

8/06), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, 
održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA IZMJENE I DOPUNE 
PROGRAMA RADA FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA 

FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE  
ZA 2023. GODINU 

I. 
Daje se suglasnost na Izmjene i dopune programa rada 

Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu. 

II. 
Sastavni dio ove odluke su Izmjene i dopune programa rada 

Fonda za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine za 
2023. godinu. 

III. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1497/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

PROGRAM RADA  
FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FBiH  

ZA 2023. GODINU 

IZMJENE I DOPUNE PROGRAMA RADA 
FONDA ZA ZAŠTITU OKOLIŠA FEDERACIJE BiH  

ZA 2023. GODINU 

Sarajevo, septembar 2023. godine 
Sadržaj 

1) Uvod 
2) Osvrt na aktivnosti/projekte realizovane godišnjim planom 

rada za prethodnu kalendarsku godinu 
3) Kratak opis ključnih usmjerenja godišnjeg plana rada i 

provedenog procesa konsultacija 
- Strateški cilj 1. Prikupljanje namjenskih 

naknada/ostvarivanje prihoda Fonda 
- Strateški cilj 2. Sufinansiranje projekata zaštite 

okoliša i energijske efikasnosti 
- Strateški cilj 3: Praćenje stanja okoliša i informacioni 

sistem okoliša FBiH 
- Strateški cilj 4. Povećanje energijske efikasnosti i 

Informacioni sistem energijske efikasnosti FBiH – 
ISEE FBiH 

- Strateški cilj 5. Unapređenje finansiranja projekata iz 
međunarodnih fondova i informacioni sistem 
projekata i partnera Fonda ISPPF 

- Strateški cilj 6: Institucionalno jačanje 
4) Opis institucionalnih kapaciteta sa analitičkim pregledom 

ključnih nedostataka i potreba organa uprave u odnosu na 
planirane mjere (programe) za naredni godišnji period, 
preuzet iz trogodišnjeg plana rada 

5) Mogući problemi i rizici za realizaciju godišnjeg plana rada 
B. Glavni program 
B1. Programi (mjere) za implementaciju glavnog programa 
B2. Aktivnosti/projekti kojim se realizuju program (mjere) 

iz tabele A1 
B3. Plan izrade propisa po progamima (mjerama) 

1) Uvod 

Godišnji plan Fonda za zaštitu okoliša Federacije BiH (u 
daljem tekstu Fond) je izrađen u skladu sa novom Uredbom o 
trogodišnjem i godišnjem planiranju rada, monitoringu i 
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izvještavanju u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH" br. 74/19 i 2/21) i predstavlja 
implementacioni dokument u kojemu su navedene aktivnosti i 
projekti koji će se poduzimati na godišnjem nivou kako bi se 
realizirali programi (mjere), iz trogodišnjeg plana rada, te 
ostvarili prioriteti i strateški ciljevi iz relevantnih strateških 
dokumenata i utvrđenih u trogodišnjem planu rada. 

Vlada Federacije Bosne i Hercegovine je donošenjem 
Odluka o usvajanju Programa utroška sredstava "Tekući transferi 
drugim nivoima vlasti i fondovima – podrška Evropske unije 
BiH u cilju ublažavanja negativnog socio-ekonomskog uticaja 
energetske krize" utvrđen budžetom FBiH za 2023. godinu 
Federalnom ministarstvu razvoja, poduzetništva i obrta i 
Federalnom ministartsvu prostornog uređenja (Odluka Vlade 
FBiH V.broj: 1049/2023 od 02.08.2023. godine, "Službene 
novine Federacije BiH", 60/23 i Odluka Vlade FBiH V.broj: 
1146/2023 od 24.08.2023. godine, "Službene novine Federacije 
BiH", 66/23) zadužila Fond za realizaciju pomenutih Programa. 
Obzirom da su zaduženja prema Fondu uslijedila nakon 
donošenja Programa rada, izađena je dopuna Programa rada 
Fonda za 2023. godinu. 

Fond za zaštitu okoliša Federacije Bosne i Hercegovine (u 
daljem tekstu Fond) osnovan je Zakonom o Fondu za zaštitu 
okoliša Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj: 33/03) radi prikupljanja i distribucije 
finansijskih sredstava za zaštitu okoliša na teritoriji Federacije 
Bosne i Hercegovine. Osnivač Fonda je Federacija Bosne i 
Hercegovine, a prava i odgovornosti osnivača vrši Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine. 

Fond za zaštitu okoliša FBiH je, u skladu sa Zakonom o 
Fondu, odgovoran za prikupljanje sredstava, poticanje i 
finansiranje pripreme, provedbe i razvoj programa, projekata i 
sličnih aktivnosti iz područja očuvanja, održivog korištenja, 
zaštite i unapređenja stanja okoliša, u svrhu približavanja 
ciljevima definisanim važećim strateškim dokumentima iz 
oblasti zaštite okoliša i energijske efikasnosti u FBiH i postizanju 
sistemskog i cjelovitog očuvanja kvaliteta svih komponenti 
okoliša, očuvanja prirodnih zajednica i racionalnog korištenja 
prirodnih dobara i energije kao osnovnih uvjeta održivog 
razvoja, a u cilju postizanja osnovnog prava građana na čist i 
zdrav okoliš. 

Fond je institucija koja se pokazala kao oslonac Vladi FBiH 
u prevazilaženju problema nedostatka Agencije za okoliš i 
Agencije za energijsku efikasnost, gdje su mu povjerene zadaće 
izrade periodičnih izvještaja o stanju okoliša u FBiH, 
uspostavljanja i vođenja informacionog sistema okoliša sa 
svojim podkomponentama, informacionog sistema zaštite 
prirode, informacionog sistema upravljanja otpadom, kao i 
informacionog sistema energijske efikasnosti sa svojim 
podkomponentama. Fond će u narednom periodu kroz svoje 
programske aktivnosti intenzivno raditi na razvoju i ostvarenju 
ovog cilja. 

2) Osvrt na aktivnosti/projekte realizovane godišnjim 
planom rada za prethodnu kalendarsku godinu 

Tokom 2022. godine aktivnosti prikupljanja sredstava iz 
namjenskih naknada, kao i projekti predviđeni za 
implementiranje realizovani su u skladu sa Planom rada za 2022. 
godinu. Treba napomenuti da su sredstva namijenjena 
sufinansiranju projekata zaštite okoliša i energijske efikasnosti 
stavljena na raspolaganje putem redovnih Javnih konkursa u 
skladu sa Planom, dok sama realizacija projekata ovisi od 
krajnjih korisnika sredstava koji je i provode. Fond redovno 
provodi aktivnosti praćenja realizacije projekata i namjenskog 
utroška odobrenih sredstava. 

Fond od početka 2022. godine ostvaruje prihod po 
potpisanog Sporazumu sa UNDP-om po osnovu realizacije 
projekta "Povećanje ulaganja u javne objekte sa niskom 
emisijom ugljika u BiH" čime ostvaruje donacije od strane 
UNDP-a u svrhu sufinansiranja aktivnosti i mjera povećanja 
energijske efikasnosti u javnom sektoru u FBiH. Ovaj aranžaman 
će biti nastavljen i u narednim godinama, sve do kraja trajanja 
istog, odnosno do 2026. godine. Obzirom da Projekat 
podrazumijeva i sufinansiranje od strane krajnjih korisnika, isti 
su svoja sredstva doznačili na račun Fonda prema posebno 
potpisanom sporazumu. Fond ostvaruje pravo na povrat PDV-a 
po osnovu sredstava donacije od strane UNDP-a koja će 
kontinuirano ostvarivati za vrijeme trajanja projekta. 

U 2022. godini se počelo sa pripremom implementacije 
prvog od tri projekta (ukupne investicijske vrijednosti od cca. 8,5 
mil. KM), a koji bi se u naredne tri godine trebali realizirati u 
saradnji sa Češkom razvojnom agencijom – CzDA, na način da 
Vlada Češke Republike direktno ulaže oko 80% procjenjene 
projektne vrijednosti, a krajnji korisnici i Fond učestvuju u dijelu 
osiguranja ostatka sredstava, potrebnih za izvođenje pripremnih 
i građevinskih radova. Projektni prijedlozi su na osnovu 
Sporazuma o saradnji potpisanog sa CzDA, prikupljeni i 
pripremljeni uz pomoć Fonda, kao partnera CzDA. Projekat čija 
se realizacija planira u 2023. godini je "Izgradnja postrojenja za 
prečišćavanje pitke vode (PPPV) Vrela i PPPV Stjepan Polje u 
Gračanici". Za slijedeći projekat, "Toplifikacija općine Tešanj 
obnovljivim/ekološki prihvatljivim izvorima energije – faza I, 
etapa I" u toku 2023. godine planira se izrada potrebnih studija i 
dokumentacije, te provođenje procedura JN, a realizacija istog je 
planirana u 2024. godini. Dinamika realizacije projekta 
"Izgradnja prečistača otpadnih voda – I faza i izgradnja 
kanalizacijskih kolektora u naseljima Zagrad i Vidovo polje u 
općini Stolac" još uvijek nije defnisana. 

Značajan napredak je napravljen u pogledu uspostavljanja 
i stavljanja u funkciju informacionog sistema upravljanja 
otpadom, informacionog sistema zaštite prirode, te je, kao nova 
aktivnost, pokrenut razvoj informacionog sistema zaštite okoliša, 
tj. modul za klimatske promjene. Također, urađen je i javno 
objavljen Izvještaj o stanju okoliša FBiH. 

3) Kratak opis ključnih usmjerenja godišnjeg plana rada i 
provedenog procesa konsultacija 

U toku pripreme Programa rada i Finansijskog plana Fonda 
za zaštitu okoliša FBiH za 2023. godinu, Fond je uputio dopise 
svim nadležnim ministarstvima sa kojima redovno sarađuje u 
svome radu. To su prije svega federalna ministarstva zadužena 
za provođenje relevantnih Strategija i to prvenstveno Strategije 
zaštite okoliša FBiH, kao i Strategije upravljanja vodama, te 
Federalnog plana upravljanja otpadom, Strategije razvoja 
energetskog sektora FBiH, a odgovori su došli kako slijedi: 

- Federalno ministarstvo okoliša i turizma, dopis sa 
preporukama br. 04-02-19-364/22-3 od 29.08.2022. 

- Federalno ministarstvo poljoprivrede, vodoprivrede i 
šumarstva, dopis sa preporukama br. 07-02-21/2-
1538/22 od 05.09.2022. 

- Federalno ministarstvo energije, rudarstva i 
industrije, dopis sa preporukama br. 02-02-1-1483/22 
od 15.09.2022. godine 

Imajući u vidu Trogodišnji plan rada Fonda, realizovane 
aktivnosti iz Programa za 2022. godinu, analizu aktivnosti i 
ciljeva postavljenih strateškim dokumentima zaštite okoliša i 
energijske efikasnosti u FBiH, Fond je izradio raspored planskih 
aktivnosti za 2023. godinu prema kome nastavlja realizaciju 
ranijih i planiranje novih strateških i operativnih ciljeva, 
prioriteta, mjera i aktivnosti kako slijedi: 
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Strateški cilj 1. Prikupljanje namjenskih 
naknada/ostvarivanje prihoda Fonda 

U 2023. godini je planirano, pored redovnih, ostvarenje 
novih prihoda po osnovi Zakona o upravljanju otpadom i Uredbe 
o naknadama za posebne kategorije otpada: gume, akumulatore 
i baterije, ulja i vozila. 

Strateški cilj 2. Sufinansiranje projekata zaštite okoliša i 
energijske efikasnosti 

Ciljne tematske oblasti proističu iz propisa, kao i strateških 
dokumenata FBiH u oblastima zaštite voda, prirode, zraka, 
zemljišta, kao i upravljanja otpadom, te upravljanja energijom: 

- Projekti od značaja za FBiH gdje su obuhvaćeni, 
između ostalih, WATSAN projekt vodosnabdijevanja 
i sanitacije u FBiH, projekti zaštite voda u cilju 
realizacije obaveza iz Planova upravljanja vodnim 
područjima Save i Jadrana, Projekti uspostavljanja 
federalne mreže monitoringa kvalitete zraka, Projekti 
zaštite prirode, Projekti zaštite i remedijacije tla, itd. 

- Ostali projekti zaštite okoliša: Projekti zaštite okoliša 
kao podrška razvoja lokalnih zajednica, Projekti 
jačanja javne svijesti o značaju zaštite okoliša, 
Projekti u oblasti zaštite zraka, Projekti upravljanja 
otpadom. 

- Unaprjeđenje korištenja energije u svim sektorima 
potroš-nje gdje je kao nova aktivnost predviđena i 
elektromobilnost 

Fond redovno svojim programom predviđa i sredstva za 
Interventne projekte, za sanaciju šteta nastalih prirodnim 
nepogodama, te usljed ekoloških nesreća na teritoriji FBiH kao i 
prevencije potencijalnih opasnosti po ljudsko zdravlje i okoliš. 

Fond već dugi niz godina, po pitanju razvoja energijske 
efikasnosti, u kontinuitetu sarađuje sa međunarodnim razvojnim 
agencijama, koje u svojim misijama imaju zadatak da pomognu 
BiH u što bržem i lakšem prilagođavanju evropskoj legislativi i 
praksama. Pored sufinansiranja programa i projekata zaštite 
okoliša i energijske efikasnosti, Fond sa različitim agencijama 
kontinuirano radi na stvaranju i izgradnji legislativnog okvira i 
kreiranju povoljnog ambijenta koji će osigurati sistemski pristup 
i prenos EU obaveza u oblastima zaštite okoliša i energijske 
efikasnosti. Zahvaljujući dugogodišnjoj saradnji, Fond je 
prepoznat kao značajan učesnik u reformskim procesima i 
ključan partner u projektima koji su direktno posvećeni 
ostvarivanju nacionalnih zadataka, a koji u zavisnosti od 
tematske oblasti projekta, realizuju sektori zaštite okoliša i 
energijske efikasnosti. Trenutno su u implementaciju projekti sa 
UNDP-om, GIZ-om i USAID-om koji su nastavak prethodno 
započetih aktivnosti. Jednako tako, pored postojećih aktivnih 
projekata Fond planira saradanju i na drugim projektima koji 
doprinose stvaranju i kreiranju povoljnog ambijenta za 
unaprjeđenje energijske efikasnosti u FBiH te u tom smislu 
proširiti saradnju sa UNDP kroz projekte koji za cilj imaju 
stambeni sektor kao fokus djelovanja, te isto tako sa Svjetskom 
bankom kroz projekat koji će u velikoj mjeri osigurati dodatna 
sredstva za sufinansiranje mjera energijske efikasnosti. 

U 2023. godini planiran je nastavak saradnje Fonda u 
okviru Programa i projekta sa međunarodnim institucijama a koji 
uključuju međunarodne projekte/programe: po Odluci/Zaključ-
ku Vlade Federacije BiH (Projekat Regionalni vodovod "Plava 
voda"), međunarodne projekte/programe po sporazumima i 
ugovorima sa međunarodnim i domaćim institucijama (projekte 
po sporazumu sa CzDA, projekat Izgradnja uređaja za 
prečišćavanje otpadnih voda u Širokom Brijegu, potencijalne 
projekte zaštite okoliša i energijske efikasnosti sa osiguranjem 
dijela sredstava iz međunarodnih izvora finansiranja, a koji bi 
mogli rezultirati iz ostvarene saradnje i iskazanog interesa WB, 

USAID, Britanske ambasade, UNDP, institucija susjednih 
zemalja - Eco-Fond Crna Gora, Eko sklad Slovenija, te razvojnih 
i komercijalnih banaka, kao što je Razvojna banka Federacije 
BiH, a sa kojom su pokrenute aktivnosti na definiranju mogućih 
modaliteta saradnje i zajedničkog djelovanja s ciljem pružanja 
podrške što većem broju projekata zaštite okoliša i energijske 
efikasnosti, te podizanja javne svijesti o ulozi i vrsti podrške koju 
Fond kao partner pruža u realizaciji navedenih projekata). 

Revolving fond je novi finansijski mehanizam koji je 
razvijen kako bi se putem povoljnih zajmova potakli ciljani 
projekti energijske efikasnosti, ali i reciklaže otpada i optimi-
ziranja upravljanja vodama. 

Subvencije za projekte - Pokretanje sistema dodjele 
subvencija iz sredstava Fonda za projekte finansirane sredstvima 
iz revolving fonda. 

Fond planira u 2023. godini raspisati i prvi Javni konkurs 
za dodjelu poticaja koji su propisani uredbom o raspodjeli 
sredstava za posebne kategorije otpada (gume, akumulatore i 
baterije, ulja i vozila) sve u skladu sa prikupljenim sredstvima iz 
naknada za ove kategorije proizvoda. 

Strateški cilj 3: Praćenje stanja okoliša i informacioni 
sistem okoliša FBiH 

Shodno proširenju obaveza Fonda proisteklih iz zakonske 
regulative - Zakon o zaštiti okoliša ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 15/21), ostalih propisa, te smjernica Federalnog 
ministarstva okoliša i turizma, planirano je da Fond nastavi 
aktivnosti na stručnim poslovima praćenja stanja okoliša u 
FBIH, uspostave i razvoja informacionog sistema okoliša, te 
daljeg razvoja zasebnih tematskih informacionih sistema za 
pojedine oblasti (upravljanje otpadom, zaštita prirode), a radi 
prevazilaženja situacije nepostojanja agencije za okoliš i Zavoda 
za zaštitu prirode, čija bi to bila prevashodna zadaća. Strategija 
zaštite okoliša je identificirala kroz niz strateških ciljeva, mjera i 
aktivnosti Fond kao ključnu instituciju koja obavlja poslove 
agencije za zaštitu okoliša u ime Federacije BiH i to kroz 
strateški cilj 2. Smanjiti količinu otpada i povećati količinu 
ponovno upotrijebljenih materijala, Prioritet 2.2. Unaprijediti 
sistem evidencije i izvještavanja o otpadu jačanjem sistema 
evidencije i izvještavanja o otpadu kroz jačanje informacionog 
sistema upravljanja otpadom, strateški cilj 3. Očuvanje biološke 
i pejzažne raznolikosti, Prioritet 3.3. Uspostaviti koordinaciju, 
komunikaciju i izvještavanje o biodiverzitetu i očuvanju prirode 
u Federaciji BiH kroz mjeru: Uspostaviti i učiniti dostupnom 
bazu podataka s rezultatima realiziranih, tekućih i budućih 
projekata o biološkoj raznolikosti Federacije BiH, strateški cilj 
4. Ublažavanje i prilagođavanje klimatskim promjenama i 
poboljšanje kvaliteta zraka, Prioritet 4.1. Smanjenje zagađivanja 
zraka zagađujućim materijama na nivoe koji su sigurni za 
ljudsko zdravlje, gdje se Fond zadužuje za: d. Uvođenje elek-
tronskog i centraliziranog izvještavanja o provedenim mjere-
njima, posebno iz kontinuiranog monitoringa u realnom vreme-
nu, strateški cilj 5. Očuvanje ljudskog zdravlja, poboljšanje 
dobrobiti i kvaliteta života za sve, Prioritet 5.2. Uspostaviti 
održiv sistem upravljanja hemikalijama i implementacije propisa 
iz pravne stečevine EU u oblasti hemijske sigurnosti kroz: 
Uspostavljen sistem izvještavanja po pitanju registracije i servisa 
rashladne opreme i KGH-uređaja u skladu s pravnom stečevinom 
EU u oblasti upravljanja supstancama koje oštećuju ozonski 
omotač i obuke servisera KGH-uređaja, te prioritet Prioritet 5.7. 
Efikasan rad institucija u oblasti buke u okolišu kroz: 
Sprovođenje pilot-projekta strateškog mapiranja buke u nekim 
od gradova ili dijelovima grada, kao i uz neku od glavnih 
saobraćajnica zbog sticanja stručnih i tehničkih kompetencija i 
utvrđivanja polaznih parametara i Unaprjeđenje postojećeg 
informacionog sistema okoliša u Fondu za zaštitu okoliša 
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Federacije BiH, koji će omogućiti izradu i prezentiranje 
strateških karata buke u Federaciji BiH, te strateški cilj 7. 
Unaprijediti upravljanje okolišem kroz Izradu i objavljivanje 
izvještaja o stanju okoliša u Federaciji BiH. 

Strateški cilj 4. Povećanje energijske efikasnosti i 
Informacioni sistem energijske efikasnosti FBiH – ISEE 
FBiH 

Zakon o energijskoj efikasnosti u FBiH je dodijelio Fondu 
dvije vrlo važne uloge s ciljem operacionalizacije istog i to ulogu 
finansijske institucije, u svrhu finansiranja projekata povećanja 
energijske efikasnosti u svim sektorima potrošnje, te agencijsku 
ulogu u svrhu uspostave i vođenja informacionog sistema 
energijske efikasnosti FBiH za sve javne subjekte (nosioce 
podataka). Plan Fonda je da nastavi aktivnosti na stručnim 
poslovima povećanja i unaorjeđenja energijske efikasnosti kroz 
finansiranje mjera u FBiH, te kontinuiranog ravoja i unaprje-
đenja Informacionog Sistema energijske efikasnosti u FBiH. 

Strateški cilj 5. Unapređenje finansiranja projekata iz 
međunarodnih fondova i informacioni sistem projekata i 
partnera Fonda ISPPF 

Jedno od strateških opredjeljenja i prioriteta Fonda je i 
posredovanje u vezi sa finansiranjem zaštite okoliša i energijske 
efikasnosti iz sredstava međunarodnih organizacija, domaćih 
finansijskih institucija i tijela u skladu sa interesima FBiH, kao i 
međunarodnim ugovorima čiji je potpisnik BiH, tačnije učešće u 
međunarodnim projektima i raspoloživim programima u oblasti 
zaštite okoliša i energijske efikasnosti zajedno sa međunarodnim 
institucijama i organizacijama. 

Kako bi se za projekte zaštite okoliša i energijske efikas-
nosti, obezbjedila potrebna značajna domaća i međunarodna 
sredstva, u 2023. godini planiran je rad na daljnjem razvoju i 
poticanju saradnje sa međunarodnim i domaćim partnerima, te 
međunarodnim organizacijama i domaćim finansijskim 
institucijama i tijelima, u cilju identifikacije i definiranja modela 
zajedničkog učešća u realizaciji projekata/programa. U cilju 
unapređivanja apsorpcijskog kapaciteta Fonda za učešće u 
međunarodnim programima, jedna od planiranih aktivnosti je 
nastavak saradnje sa UNDP-om na završetku dokumenta 
Digitalna strategija Fonda za zaštitu okoliša FBiH, po čijem 
usvajanju, će biti ostvareni preduvjeti za daljnju saradnju sa 
UNDP-om i drugim međunarodnim razvojnim agencijama koje 
djeluju u BiH u svrhu pružanja tehničke pomoći s ciljem 
pripreme i realizacije uspostavljanja informacionog sistema 
projekata i partnera Fonda (ISPPF), a koji će omogućiti efikasnu 
prijavu, pretraživanje i odabir projektnih ideja i partnera, u 
skladu sa uvjetima i specifičnostima poziva za dodjelu sredstava 
EU i ostalih finansijskih programa. 

Strateški cilj 6: Institucionalno jačanje 

Imajući u vidu obim i složenost problematike zaštite okoli-
ša neophodna je uska saradnja svih institucija (i horizontalno i 
vertikalno) koje se bave ovom problematikom uključujući 
naučno-obrazovne institucije, kao i nevladin sektor. Zaštita 
prirode i okoliša kao i energijska efikasnost postali su vrlo važna 
društvena i politička pitanja što dovodi do promjene u 
razmišljanju, pristupu i djelovanju u svim segmentima života. 

4) Opis institucionalnih kapaciteta sa analitičkim 
pregledom ključnih nedostataka i potreba organa uprave u 
odnosu na planirane mjere (programe) za naredni godišnji 
period, preuzet iz trogodišnjeg plana rada 

Nakon što je izvršena analiza Pravilnika u unutrašnjoj 
organizaciji Fonda, te detaljno sagledani opisi poslova osnovnih 
i unutrašnjih organizacionih jedinca, kao i opisi poslova poje-
dinih izvršitelja, uočeno je da proširenje djelatnosti, te značajno 

povećanje obima posla zahtjeva određenu unutarnju 
reorganizaciju, kao i adekvatno popunjavanje potrebnih radnih 
mjesta stručnim kadrovima, uz istovremeni prijem mladih 
stručnjaka koji se namjeravaju educirati da preuzimaju 
specifične i zahtjevne zadatke iz djelatnosti Fonda. Prioritet je i 
kadrovsko jačanje postojeće organizacijske jedinice za kontrolu 
realizacije projekata. 

Uvažavajući da javni sektor generalno treba biti zasnovan 
na integritetu, transparentnosti, odgovornosti i vladavini prava, 
sasvim je jasno da pristupačne, pouzdane i korisnički usmjerene 
usluge e-uprave mogu odigrati značajnu ulogu u postizanju 
navedenih principa, te podizanja nivoa povjerenja građana u 
javnu upravu. U tom kontekstu i u okviru Programa "Digitalna 
transformacija u javnom sektoru u BiH", Fond je pokrenuo 
aktivnosti na izradi "Strategije digitalne transformacije Fonda za 
zaštitu okoliša Federacije BiH". Dokument će sadržavati 
procjenu digitalne spremnosti Fonda, kao i mapu puta digitalne 
transformacije sa pripadajućim Akcionim planom za period 
2023-2025. U konačnici isti će rezultirati konkretnim preporu-
kama, definiranim prioritetnim aktivnostima i projektima koje je 
potrebno implementirati s ciljem digitalizacije rada i usluga 
Fonda, kao što su npr. digitalizacija upravljanje dokumenta-
cijom, prijava i provođenje javnih konkursa Fonda, unapređenje 
postojećih i uvođenje novih informaciono-komunikacionih 
sistema i sl. 

Ključno pitanje je i donošenje novog Zakona o Fondu za 
zaštitu okoliša i energijsku efikasnost. Obzirom da je nakon više 
godina razmatranja na Vladi FBiH i Parlamentu FBiH ovaj 
Zakon vraćen, potrebno je hitno izvršiti usklađivanje istoga prije 
svega sa novim Zakonom o zaštiti okoliša, kao i Zakonom o 
energijskoj efikasnosti, te savremenim tendencijama u ovim 
oblastima, sa novom Strategijom zaštite okoliša. Hitno usvajanje 
novog Zakona o Fondu bi trebalo omogućiti poboljšanje rada i 
veću efikasnost u radu ove institucije, koja se već susreće sa 
problemima ograničenih mogućnosti u unutarnjoj organizaciji i 
načinu finansiranja projekata, te posebno praćenja namjenskog 
utroška sredstava proslijeđenih kantonima. 

5) Mogući problemi i rizici za realizaciju godišnjeg plana 
rada 

Mogući rizik i prepreka izvršenju zacrtanih strateških i 
operativnih ciljeva je i nedostatak sredstva za realizaciju kom-
pleksnih programa, projekata i aktivnosti. Evidentno je da slože-
na administrativna struktura u FBiH, kao i podjela nadležnosti, 
naročito u oblasti okoliša, čini da se sporo donose odluke, te je 
nedonošenje propisa za pojedine vrste naknada svakako veliki 
rizik u realizaciji svih planova. U realizaciji planskih aktivnosti 
veliki rizik je što u FBiH još uvijek nisu efikasno uređene 
institucije na svim nivoima, posebno koje se bave okolišem, sa 
jasnim zadacima, sredstvima, znanjem i vještinama za ispunjene 
postavljenih ciljeva. 

Posebno isticani rizik je vezan za sporu realizaciju proje-
kata od strane krajnjih korisnika sredstava Fonda. U 2023. se 
planira pokrenuti niz stručnih radionica za korisnike sredstava 
Fonda, a kako bi se isti educirali naročito u pogledu najboljeg 
odabira i uspješnije realizacije projekata. Ovdje je velika 
prepreka provođenje procedura Javnih nabavki od strane krajnjih 
korisnika sredstava Fonda radi kojih mnogi projekti zastaju u 
realizaciji. 

Rizik vezan za dalji razvoj informacionih sistema je u 
nedovoljnom nivou svijesti privrednika, institucija kao i pojedi-
naca u pogledu poštivanja obaveze izvještavanja i redovnog 
dostavljanja i razmjeni podataka, te nedostatku odgovornosti za 
kontrolu tačnosti vlastitih podataka. Ovaj rizik namjeravamo 
umanjiti obavljanjem niza edukativnih radionica koje se 
planiraju organizirati za sve tipove obveznika. 
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1783 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 
15. Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима 
са учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федераци-
је Босне и Херцеговине, на 16. сједници, одржаној 04. 10. 
2023. године и 17. сједници, одржаној 20.10.2023. године, 
доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

НАДЗОРНОМ ОДБОРУ ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЦЕСТЕ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Д.О.О. САРАЈЕВО ЗА 

ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О РАЗРЈЕШЕЊУ ЧЛАНОВА 
УПРАВЕ ДРУШТВА 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност Надзорном одбору Јавног предузећа Цесте 
Федерације БиХ д.о.о. Сарајево за доношење Одлуке о 
разрјешењу чланова Управе Друштва, прије истека мандата: 

- Бекир Исаковић, извршни директор за економске 
и правне послове 

- Нијаз Хаџикадунић, извршни директор за 
техничке послове. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1498/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 15. 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 16. 
sjednici, održanoj 04.10.2023. godine i 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU JAVNOG PREDUZEĆA 
CESTE FEDERACIJE BiH D.O.O. SARAJEVO ZA 

DONOŠENJE ODLUKE O RAZRJEŠENJU ČLANOVA 
UPRAVE DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost Nadzornom odboru Javnog preduzeća Ceste Federa-
cije BiH d.o.o. Sarajevo za donošenje Odluke o razrješenju 
članova Uprave Društva, prije isteka mandata: 

- Bekir Isaković, izvršni direktor za ekonomske i 
pravne poslove 

- Nijaz Hadžikadunić, izvršni direktor za tehničke 
poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1498/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 15. 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 16. 
sjednici, održanoj 04.10.2023. godine i 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU JAVNOG PODUZEĆA CESTE 
FEDERACIJE BiH D.O.O. SARAJEVO ZA DONOŠENJE 

ODLUKE O RAZRJEŠENJU ČLANOVA UPRAVE 
DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost Nadzornom odboru Javnog poduzeća Ceste Feder-
acije BiH d.o.o. Sarajevo za donošenje Odluke o razrješenju 
članova Uprave Društva, prije isteka mandata: 

- Bekir Isaković, izvršni direktor za ekonomske i 
pravne poslove 

- Nijaz Hadžikadunić, izvršni direktor za tehničke 
poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1498/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1784 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 
15. Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима 
са учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада Федера-
ције Босне и Херцеговине, на 16. сједници, одржаној 
04.10.2023. године и 17. сједници, одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

НАДЗОРНОМ ОДБОРУ ЈАВНОГ ПРЕДУЗЕЋА ЦЕСТЕ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Д.О.О. САРАЈЕВО ЗА 
ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О ИМЕНОВАЊУ 

ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА УПРАВЕ 
ДРУШТВА 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност Надзорном одбору Јавног предузећа Цесте 
Федерације БиХ д.о.о. Сарајево за доношење Одлуке о 
именовању вршилаца дужности чланова Управе Друштва до 
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окончања конкурсне процедуре, а најдуже на временски 
период до дванаест мјесеци: 

- Лука Рагуж - в.д. извршни директор за економске 
и правне послове 

- Адемир Торомановић - в.д. извршни директор за 
техничке послове. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1499/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 15. 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 16. 
sjednici, održanoj 04.10.2023. godine i 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU JAVNOG PREDUZEĆA 
CESTE FEDERACIJE BiH D.O.O. SARAJEVO ZA 

DONOŠENJE ODLUKE O IMENOVANJU VRŠILACA 
DUŽNOSTI ČLANOVA UPRAVE DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost Nadzornom odboru Javnog preduzeća Ceste Federa-
cije BiH d.o.o. Sarajevo za donošenje Odluke o imenovanju 
vršilaca dužnosti članova Uprave Društva do okončanja 
konkursne procedure, a najduže na vremenski period do dvanaest 
mjeseci: 

- Luka Raguž - v.d. izvršni direktor za ekonomske i 
pravne poslove 

- Ademir Toromanović - v.d. izvršni direktor za 
tehničke poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1499/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 15. 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 16. 
sjednici, održanoj 04.10.2023. godine i 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU JAVNOG PODUZEĆA CESTE 
FEDERACIJE BiH D.O.O. SARAJEVO ZA DONOŠENJE 

ODLUKE O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 
ČLANOVA UPRAVE DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost Nadzornom odboru Javnog poduzeća Ceste 
Federacije BiH d.o.o. Sarajevo za donošenje Odluke o 
imenovanju vršitelja dužnosti članova Uprave Društva do 
okončanja natječajne procedure, a najduže na vremenski period 
do dvanaest mjeseci: 

- Luka Raguž - v.d. izvršni direktor za ekonomske i 
pravne poslove 

- Ademir Toromanović - v.d. izvršni direktor za 
tehničke poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1499/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1785 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 17. сједници, одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРАВИЛНИК О 

ИЗМЈЕНИ ПРАВИЛНИКА О УНУТРАШЊОЈ 
ОРГАНИЗАЦИЈИ КАЗНЕНО-ПОПРАВНОГ ЗАВОДА 

ПОЛУОТВОРЕНОГ ТИПА У ОРАШЈУ 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје сагласност 

на Правилник о измјени Правилника о унутрашњој 
организацији Казнено-поправног завода полуотвореног 
типа у Орашју број 01-30-1558/23 од 15.05.2023. године. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1500/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PRAVILNIK O 

IZMJENI PRAVILNIKA O UNUTRAŠNJOJ 
ORGANIZACIJI KAZNENO-POPRAVNOG ZAVODA 

POLUOTVORENOG TIPA U ORAŠJU 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost na 

Pravilnik o izmjeni Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji Kazne-
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no-popravnog zavoda poluotvorenog tipa u Orašju broj 01-30-
1558/23 od 15.05.2023. godine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1500/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA PRAVILNIK O 

IZMJENI PRAVILNIKA O UNUTARNJEM 
USTROJSTVU KAZNENO-POPRAVNOG ZAVODA 

POLUOTVORENOG TIPA U ORAŠJU 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost na 

Pravilnik o izmjeni Pravilnika o unutarnjem ustrojstvu Kazneno-
popravnog zavoda poluotvorenog tipa u Orašju broj 01-30-
1558/23 od 15.05.2023. godine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1500/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1786 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 9. 
став (1) Уредбе о вршењу овлаштења у привредним 
друштвима са учешћем државног капитала из надлежности 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 17. сједници, 
одржаној 20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О РАСПИСИВАЊУ ЈАВНОГ КОНКУРСА ЗА ИЗБОР 

И НОМИНОВАЊЕ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА 
ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА 

БиХ Д.Д. - САРАЈЕВО ИСПРЕД ДРЖАВНОГ 
КАПИТАЛА 

I 
Покреће се процедура расписивања Јавног конкурса за 

избор и номиновање шест чланова Надзорног одбора 
Привредног друштва ЈП Електропривреда БиХ д.д. -
Сарајево испред државног капитала, на период до истека 
мандата чланова Надзорног одбора који су именовани на 
период од четири године, почев од 23.08.2023. године. 

II 
Поступак из тачке I ове одлуке провест ће Комисија 

коју је именовала Влада Федерације Босне и Херцеговине 
Одлуком о оснивању Комисије за избор и именовање 
чланова надзорних одбора у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала у којима надлежност Феде-
рације Босне и Херцеговине врши Влада Федерације Босне 

и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", број: 
65/23), са задатком да сачини листу са ужим избором 
кандидата који испуњавају критерије за именовање, по 
потреби прикупи додатне информације о кандидатима, 
обави интервју са кандидатима и након тога, писменом пре-
поруком предложи Влади Федерације Босне и Херцеговине 
ранг-листу са најбољим кандидатима на даље разматрање. 

Листу кандидата и Записник са копијом свих пријава 
кандидата и достављених доказа Комисија из става (1) ове 
тачке дужна је доставити Влади Федерације Босне и 
Херцеговине на избор и именовање. 

III 
Јавни конкурс из тачке I ове одлуке објавиће се у 

"Службеним новинама Федерације БиХ" и дневном листу 
"Ослобођење". 

IV 
За реализацију тачке III ове одлуке задужује се 

Федерално министарство енергије, рударства и индустрије. 

V 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1501/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 9. stav 
(1) Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa 
učešćem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 
9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Herce-
govine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O RASPISIVANJU JAVNOG KONKURSA ZA IZBOR I 
NOMINOVANJE ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
PRIVREDNOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 

BiH D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Pokreće se procedura raspisivanja Javnog konkursa za 

izbor i nominovanje šest članova Nadzornog odbora Privrednog 
društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo ispred državnog 
kapitala, na period do isteka mandata članova Nadzornog odbora 
koji su imenovani na period od četiri godine, počev od 
23.08.2023. godine. 

II. 
Postupak iz tačke I. ove odluke provest će Komisija koju je 

imenovala Vlada Federacije Bosne i Hercegovine Odlukom o 
osnivanju Komisije za izbor i imenovanje članova nadzornih 
odbora u privrednim društvima sa učešćem državnog kapitala u 
kojima nadležnost Federacije Bosne i Hercegovine vrši Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 65/23), sa zadatkom da sačini listu sa užim izborom 
kandidata koji ispunjavaju kriterije za imenovanje, po potrebi 
prikupi dodatne informacije o kandidatima, obavi intervju sa 
kandidatima i nakon toga, pismenom preporukom predloži Vladi 
Federacije Bosne i Hercegovine rang-listu sa najboljim 
kandidatima na dalje razmatranje. 

Listu kandidata i Zapisnik sa kopijom svih prijava 
kandidata i dostavljenih dokaza Komisija iz stava (1) ove tačke 
dužna je dostaviti Vladi Federacije Bosne i Hercegovine na izbor 
i imenovanje. 
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III. 
Javni konkurs iz tačke I. ove odluke objavit će se u "Službe-

nim novinama Federacije BiH" i dnevnom listu "Oslobođenje". 

IV. 
Za realizaciju tačke III. ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo energije, rudarstva i industrije. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1501/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 9. 
stavak (1) Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bos-
ne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O RASPISIVANJU JAVNOG NATJEČAJA ZA IZBOR I 
NOMINOVANJE ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 

GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 
BiH D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Pokreće se procedura raspisivanja Javnog natječaja za izbor 

i nominovanje šest članova Nadzornog odbora Gospodarskog 
društva JP Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo ispred državnog 
kapitala, na razdoblje do isteka mandata članova Nadzornog 
odbora koji su imenovani na razdoblje od četiri godine, počev od 
23.08.2023. godine. 

II. 
Postupak iz točke I. ove odluke provest će Povjerenstvo 

koju je imenovala Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
Odlukom o osnivanju Povjerenstva za izbor i imenovanje 
članova nadzornih odbora u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala u kojima nadležnost Federacije 
Bosne i Hercegovine vrši Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 65/23), sa zadatkom da 
sačini listu sa užim izborom kandidata koji ispunjavaju kriterije 
za imenovanje, po potrebi prikupi dodatne informacije o 
kandidatima, obavi intervju sa kandidatima i nakon toga, pisme-
nom preporukom predloži Vladi Federacije Bosne i Hercegovine 
rang-listu sa najboljim kandidatima na dalje razmatranje. 

Listu kandidata i Zapisnik sa kopijom svih prijava 
kandidata i dostavljenih dokaza Povjerenstvo iz stavka (1) ove 
točke dužno je dostaviti Vladi Federacije Bosne i Hercegovine 
na izbor i imenovanje. 

III. 
Javni natječaj iz točke I. ove odluke objavit će se u "Službe-

nim novinama Federacije BiH" i dnevnom listu "Oslobođenje". 

IV. 
Za realiziranje točke III. ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo energije, rudarstva i industrije. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1501/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1787 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02,19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 7. 
Закона о министарским, владиним и другим именовањима 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине Феде-
рације БиХ", бр. 12/03, 34/03 и 65/13), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 17. сједници, одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ КРИТЕРИЈА ЗА ИЗБОР И 

НОМИНОВАЊЕ ЧЛАНОВА НАДЗОРНОГ ОДБОРА 
ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА ЈП ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА 

БиХ Д.Д. - САРАЈЕВО ИСПРЕД ДРЖАВНОГ 
КАПИТАЛА 

I 
Овом одлуком утврђују се критерији за избор и 

номиновање шест чланова Надзорног одбора Привредног 
друштва ЈП Електропривреда БиХ д.д. - Сарајево испред 
државног капитала. 

II 
Општи критерији за избор и номиновање шест чланова 

Надзорног одбора Привредног друштва ЈП Електроприв-
реда БиХ д.д. - Сарајево испред државног капитала: 

- да је старији од 18 година; 
- да није отпуштен из државне службе као резултат 

дисциплинске мјере на било којем нивоу у Босни 
и Херцеговини (било на нивоу државе или 
ентитета) у периоду од три године прије дана 
објављивања упражњене позиције; 

- да се на њега не односи члан IX. 1. Устава Босне 
и Херцеговине. 

Посебни критерији за избор и номиновање шест 
чланова Надзорног одбора Привредног друштва ЈП 
Електропривреда БиХ д.д. - Сарајево, испред државног 
капитала: 

- да је држављанин Босне и Херцеговине; 
- да посједује универзитетску диплому (VII 

степен), односно високо образовање првог 
циклуса које се вреднује са 240 ЕЦТС бодова или 
другог или трећег циклуса Болоњског система 
студирања; 

- да није осуђиван за кривично дјело и за прекршај 
неспојив са дужношћу у надзорном одбору, пет 
година од дана правоснажности пресуде, 
искључујући вријеме затворске казне; 

- да није лице којем је пресудом суда забрањено 
обављање активности у надлежности надзорног 
одбора; 

- да није на функцији у политичкој странци; 
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- да нема приватни/финансијски интерес у 
привредном друштву у чији се надзорни одбор 
кандидује; 

- да није директор или члан управе друштва; 
- да није изабрани званичник, носилац извршних 

функција или савјетник у смислу Закона о сукобу 
интереса у органима власти у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", број: 70/08); 

- да није лице којег искључују одредбе Закона о 
привредним друштвима ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 81/15 и 75/21); 

- да није лице којег искључују одредбе Закона о 
јавним предузећима ("Службене новине Федера-
ције БиХ", бр. 8/05, 81/08, 22/09 и 109/12); 

- да није лице којег искључују одредбе Уредбе о 
вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Фе-
дерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 и 101/22); 

- да не постоје друге законске сметње за обављање 
послова у надзорном одбору у који се кандидује, 
и 

- да посједује цертификат о завршеном усаврша-
вању у складу са Уредбом о усавршавању пред-
сједника и чланова надзорних одбора и управа 
привредних друштава са учешћем државног 
капитала ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 71/09, 33/10, 23/11, 83/11, 2/13, 80/13, 48/15, 
60/16, 88/17 и 19/22). Уколико кандидат не посје-
дује цертификат, дужан је доставити изјаву, овје-
рену код надлежног органа, којом се обавезује да 
ће у року од шест мјесеци проћи стручно усаврша-
вање и стећи цертификат о завршеном усаврша-
вању, односно доставити важеће увјерење о свом 
статусу као кандидату у поступку усавршавања из 
члана 7а. ове уредбе. 

III 
Приликом процјене квалификација и искустава свих 

кандидата узет ће се у обзир и слиједеће: 
- способност препознавања, заступања и заштите 

интереса привредног друштва и уважавања 
интереса других заинтересованих судионика; 

- способност за савјесно, одлучно, одговорно и 
професионално обављање упражњене позиције; 

- изражена индивидуалност, иницијативност, неза-
висност у раду и доношењу одлука; 

- комуникацијске и организацијске способности; 
- знања и способности разумјевања пословних из-

вјештаја, познавање привредног права и укупног 
законодавства на подручју дјеловања надзорних 
одбора, корпоративног управљања и стратегије 
пословне етике; 

- способност управљања финансијским и људским 
ресурсима и наклоњеност тимском раду; 

- резултати рада остварени током каријере. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1502/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 7. 
Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13), Vlada Federacije Bosne i Herce-
govine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU KRITERIJA ZA IZBOR I 

NOMINOVANJE ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
PRIVREDNOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 

BiH D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuju se kriteriji za izbor i nominovanje 

šest članova Nadzornog odbora Privrednog društva JP 
Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo ispred državnog kapitala. 

II. 
Opšti kriteriji za izbor i nominovanje šest članova 

Nadzornog odbora Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH 
d.d. - Sarajevo ispred državnog kapitala: 

- da je stariji od 18 godina; 
- da nije otpušten iz državne službe kao rezultat disci-

plinske mjere na bilo kojem nivou u Bosni i Herce-
govini (bilo na nivou države ili entiteta) u periodu od 
tri godine prije dana objavljivanja upražnjene 
pozicije; 

- da se na njega ne odnosi član IX. 1. Ustava Bosne i 
Hercegovine. 

Posebni kriteriji za izbor i nominovanje šest članova 
Nadzornog odbora Privrednog društva JP Elektroprivreda BiH 
d.d. - Sarajevo, ispred državnog kapitala: 

- da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
- da posjeduje univerzitetsku diplomu (VII stepen), 

odnosno visoko obrazovanje prvog ciklusa koje se 
vrednuje sa 240 ECTS bodova ili drugog ili trećeg 
ciklusa Bolonjskog sistema studiranja; 

- da nije osuđivan za krivično djelo i za prekršaj 
nespojiv sa dužnošću u nadzornom odboru, pet 
godina od dana pravosnažnosti presude, isključujući 
vrijeme zatvorske kazne; 

- da nije lice kojem je presudom suda zabranjeno 
obavljanje aktivnosti u nadležnosti nadzornog 
odbora; 

- da nije na funkciji u političkoj stranci; 
- da nema privatni/finansijski interes u privrednom 

društvu u čiji se nadzorni odbor kandiduje; 
- da nije direktor ili član uprave društva; 
- da nije izabrani zvaničnik, nosilac izvršnih funkcija 

ili savjetnik u smislu Zakona o sukobu interesa u 
organima vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 70/08); 

- da nije lice kojeg isključuju odredbe Zakona o 
privrednim društvima ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 81/15 i 75/21); 

- da nije lice kojeg isključuju odredbe Zakona o javnim 
preduzećima ("Službene novine Federacije BiH", br. 
8/05, 81/08, 22/09 i 109/12); 

- da nije lice kojeg isključuju odredbe Uredbe o vršenju 
ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22); 
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- da ne postoje druge zakonske smetnje za obavljanje 
poslova u nadzornom odboru u koji se kandiduje, i 

- da posjeduje certifikat o završenom usavršavanju u 
skladu sa Uredbom o usavršavanju predsjednika i 
članova nadzornih odbora i uprava privrednih 
društava sa učešćem državnog kapitala ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 71/09, 33/10, 23/11, 
83/11, 2/13, 80/13, 48/15, 60/16, 88/17 i 19/22). 
Ukoliko kandidat ne posjeduje certifikat, dužan je 
dostaviti izjavu, ovjerenu kod nadležnog organa, 
kojom se obavezuje da će u roku od šest mjeseci proći 
stručno usavršavanje i steći certifikat o završenom 
usavršavanju, odnosno dostaviti važeće uvjerenje o 
svom statusu kao kandidatu u postupku usavršavanja 
iz člana 7a. ove uredbe. 

III. 
Prilikom procjene kvalifikacija i iskustava svih kandidata 

uzet će se u obzir i slijedeće: 
- sposobnost prepoznavanja, zastupanja i zaštite 

interesa privrednog društva i uvažavanja interesa 
drugih zainteresovanih sudionika; 

- sposobnost za savjesno, odlučno, odgovorno i 
profesionalno obavljanje upražnjene pozicije; 

- izražena individualnost, inicijativnost, nezavisnost u 
radu i donošenju odluka; 

- komunikacijske i organizacijske sposobnosti; 
- znanja i sposobnosti razumjevanja poslovnih izvje-

štaja, poznavanje privrednog prava i ukupnog zako-
nodavstva na području djelovanja nadzornih odbora, 
korporativnog upravljanja i strategije poslovne etike; 

- sposobnost upravljanja finansijskim i ljudskim 
resursima i naklonjenost timskom radu; 

- rezultati rada ostvareni tokom karijere. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1502/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 7. 
Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine 
donosi 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU KRITERIJA ZA IZBOR I 

NOMINOVANJE ČLANOVA NADZORNOG ODBORA 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA JP ELEKTROPRIVREDA 
BiH D.D. - SARAJEVO ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuju se kriteriji za izbor i nominovanje 

šest članova Nadzornog odbora Gospodarskog društva JP 
Elektroprivreda BiH d.d. - Sarajevo ispred državnog kapitala. 

II. 
Opći kriteriji za izbor i nominovanje šest članova 

Nadzornog odbora Gospodarskog društva JP Elektroprivreda 
BiH d.d. - Sarajevo ispred državnog kapitala: 

- da je stariji od 18 godina; 

- da nije otpušten iz državne službe kao rezultat 
stegovne mjere na bilo kojoj razini u Bosni i Herce-
govini (bilo na nivou države ili entiteta) u razdoblju 
od tri godine prije dana objave upražnjene pozicije; 

- da se na njega ne odnosi članak IX. 1. Ustava Bosne 
i Hercegovine. 

Posebni kriteriji za izbor i nominovanje šest članova 
Nadzornog odbora Gospodarskog društva JP Elektroprivreda 
BiH d.d. - Sarajevo, ispred državnog kapitala: 

- da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
- da posjeduje univerzitetsku diplomu (VII stepen), 

odnosno visoko obrazovanje prvog ciklusa koje se 
vrednuje sa 240 ECTS bodova ili drugog ili trećeg 
ciklusa Bolonjskog sistema studiranja; 

- da nije osuđivan za krivično djelo i za prekršaj 
nespojiv sa dužnošću u nadzornom odboru, pet 
godina od dana pravomoćnosti presude, isključujući 
vrijeme zatvorske kazne; 

- da nije osoba kojoj je presudom suda zabranjeno 
obavljanje aktivnosti u nadležnosti nadzornog 
odbora; 

- da nije na funkciji u političkoj stranci; 
- da nema privatni/financijski interes u gospodarskom 

društvu u čiji se nadzorni odbor kandiduje; 
- da nije ravnatelj ili član uprave društva; 
- da nije izabrani zvaničnik, nosilac izvršnih funkcija 

ili savjetnik u smislu Zakona o sukobu interesa u 
organima vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj: 70/08); 

- da nije osoba koju isključuju odredbe Zakona o 
gospodarskim društvima ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 81/15 i 75/21); 

- da nije lice kojeg isključuju odredbe Zakona o javnim 
poduzećima ("Službene novine Federacije BiH", br. 
8/05, 81/08, 22/09 i 109/12); 

- da nije osoba koju isključuju odredbe Uredbe o 
vršenju ovlaštenja u gospodarskim društvima sa 
učešćem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22); 

- da ne postoje druge zakonske smetnje za obavljanje 
poslova u nadzornom odboru u koji se kandiduje, i 

- da posjeduje certifikat o završenom usavršavanju 
sukladno Uredbi o usavršavanju predsjednika i člano-
va nadzornih odbora i uprava gospodarskih društava 
sa sudjelovanjem državnog kapitala ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 71/09, 33/10, 23/11, 
83/11, 2/13, 80/13, 48/15, 60/16, 88/17 i 19/22). 
Ukoliko kandidat ne posjeduje certifikat, dužan je 
dostaviti izjavu, ovjerenu kod nadležnog organa, 
kojom se obvezuje da će u razdoblju od šest mjeseci 
proći stručno usavršavanje i steći certifikat o 
završenom usavršavanju, odnosno dostaviti važeće 
uvjerenje o svom statusu kao kandidatu u postupku 
usavršavanja iz članka 7a. ove uredbe. 

III. 
Prilikom procjene kvalifikacija i iskustava svih kandidata 

uzet će se u obzir i slijedeće: 
- sposobnost prepoznavanja, zastupanja i zaštite 

interesa gospodarskog društva i uvažavanja interesa 
drugih zainteresiranih sudionika; 

- sposobnost za savjesno, odlučno, odgovorno i 
profesionalno obavljanje upražnjene pozicije; 

- izražena individualnost, inicijativnost, neovisnost u 
radu i donošenju odluka; 
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- komunikacione i organizacione sposobnosti; 
- znanja i sposobnosti razumjevanja poslovnih 

izvješća, poznavanje gospodarskog prava i ukupnog 
zakonodavstva na području djelovanja nadzornih 
odbora, korporativnog upravljanja i strategije 
poslovne etike; 

- sposobnost upravljanja financijskim i ljudskim 
resursima i naklonjenost timskom radu; 

- rezultati rada ostvareni tijekom karijere. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1502/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1788 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 9. 
став (1) Уредбе о вршењу овлаштења у привредним 
друштвима са учешћем државног капитала из надлежности 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), 
Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 17. сједници, 
одржаној 20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О РАСПИСИВАЊУ ЈАВНОГ КОНКУРСА ЗА ИЗБОР 

И НОМИНОВАЊЕ ДВА ЧЛАНА НАДЗОРНОГ 
ОДБОРА ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА "БНТ 

ТВОРНИЦА МАШИНА И ХИДРАУЛИКЕ" Д.Д. НОВИ 
ТРАВНИК ИСПРЕД ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Покреће се процедура за избор и номиновање два члана 

Надзорног одбора Привредног друштва "БНТ Творница 
машина и хидраулике" д.д. Нови Травник испред државног 
капитала на период до истека мандата чланова Надзорног 
одбора који су именовани на период од четири године, почев 
од 16.02.2022. године. 

II 
Поступак из тачке I ове одлуке провест ће Комисија 

коју је именовала Влада Федерације Босне и Херцеговине 
Одлуком о оснивању Комисије за избор и именовање 
чланова надзорних одбора у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала у којима надлежност 
Федерације Босне и Херцеговине врши Влада Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
број 65/23), са задатком да сачини листу са ужим избором 
кандидата који испуњавају критерије за именовање, по 
потреби прикупи додатне информације о кандидатима, 
обави интервју са кандидатима и након тога, писменом 
препоруком предложи Влади Федерације Босне и 
Херцеговине ранг-листу са најбољим кандидатима на даље 
разматрање. 

Листу кандидата и Записник са копијом свих пријава 
кандидата и достављених доказа Комисија из става (1) ове 
тачке дужна је доставити Влади Федерације Босне и 
Херцеговине на избор и именовање. 

III 
Јавни конкурс из тачке I ове одлуке објавиће се у 

"Службеним новинама Федерације БиХ" и дневном листу 
"Ослобођење". 

IV 
За реализацију тачке III ове одлуке задужује се 

Федерално министарство енергије, рударства и индустрије. 

V 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1503/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 9. stav 
(1) Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa 
učešćem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 
9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercego-
vine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O RASPISIVANJU JAVNOG KONKURSA ZA IZBOR I 

NOMINOVANJE DVA ČLANA NADZORNOG ODBORA 
PRIVREDNOG DRUŠTVA "BNT TVORNICA MAŠINA I 

HIDRAULIKE" D.D. NOVI TRAVNIK ISPRED 
DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Pokreće se procedura za izbor i nominovanje dva člana 

Nadzornog odbora Privrednog društva "BNT Tvornica mašina i 
hidraulike" d.d. Novi Travnik ispred državnog kapitala na period 
do isteka mandata članova Nadzornog odbora koji su imenovani 
na period od četiri godine, počev od 16.02.2022. godine. 

II. 
Postupak iz tačke I. ove odluke provest će Komisija koju je 

imenovala Vlada Federacije Bosne i Hercegovine Odlukom o 
osnivanju Komisije za izbor i imenovanje članova nadzornih 
odbora u privrednim društvima sa učešćem državnog kapitala u 
kojima nadležnost Federacije Bosne i Hercegovine vrši Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 65/23), sa zadatkom da sačini listu sa užim izborom 
kandidata koji ispunjavaju kriterije za imenovanje, po potrebi 
prikupi dodatne informacije o kandidatima, obavi intervju sa 
kandidatima i nakon toga, pismenom preporukom predloži Vladi 
Federacije Bosne i Hercegovine rang-listu sa najboljim 
kandidatima na dalje razmatranje. 

Listu kandidata i Zapisnik sa kopijom svih prijava 
kandidata i dostavljenih dokaza Komisija iz stava (1) ove tačke 
dužna je dostaviti Vladi Federacije Bosne i Hercegovine na izbor 
i imenovanje. 

III. 
Javni konkurs iz tačke I. ove odluke objavit će se u "Službe-

nim novinama Federacije BiH" i dnevnom listu "Oslobođenje". 

IV. 
Za realizaciju tačke III. ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo energije, rudarstva i industrije. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1503/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
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Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 9. 
stavak (1) Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O RASPISIVANJU JAVNOG NATJEČAJA ZA IZBOR I 

NOMINOVANJE DVA ČLANA NADZORNOG ODBORA 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA "BNT TVORNICA 
MAŠINA I HIDRAULIKE" D.D. NOVI TRAVNIK 

ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Pokreće se procedura za izbor i nominovanje dva člana 

Nadzornog odbora Gospodarskog društva "BNT Tvornica 
mašina i hidraulike" d.d. Novi Travnik ispred državnog kapitala 
na razdoblje do isteka mandata članova Nadzornog odbora koji 
su imenovani na razdoblje od četiri godine, počev od 16.02.2022. 
godine. 

II. 
Postupak iz točke I. ove odluke provest će Povjerenstvo 

koje je imenovala Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
Odlukom o osnivanju Povjerenstva za izbor i imenovanje 
članova nadzornih odbora u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala u kojima nadležnost Federacije 
Bosne i Hercegovine vrši Vlada Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj 65/23), sa zadatkom da 
sačini listu sa užim izborom kandidata koji ispunjavaju kriterije 
za imenovanje, po potrebi prikupi dodatne informacije o 
kandidatima, obavi intervju sa kandidatima i nakon toga, 
pismenom preporukom predloži Vladi Federacije Bosne i 
Hercegovine rang-listu sa najboljim kandidatima na dalje 
razmatranje. 

Listu kandidata i Zapisnik sa kopijom svih prijava 
kandidata i dostavljenih dokaza Povjerenstvo iz stavka (1) ove 
točke dužno je dostaviti Vladi Federacije Bosne i Hercegovine 
na izbor i imenovanje. 

III. 
Javni natječaj iz točke I. ove odluke objavit će se u 

"Službenim novinama Federacije BiH" i dnevnom listu 
"Oslobođenje". 

IV. 
Za realiziranje točke III. ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo energije, rudarstva i industrije. 

V. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana obave u 

"Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1503/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1789 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 7. 
Закона о министарским, владиним и другим именовањима 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине Феде-
рације БиХ", бр. 12/03, 34/03 и 65/13), Влада Федерације 

Босне и Херцеговине, на 17. сједници, одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УТВРЂИВАЊУ КРИТЕРИЈА ЗА ИЗБОР И 

НОМИНОВАЊЕ ДВА ЧЛАНА НАДЗОРНОГ ОДБОРА 
ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА "БНТ ТВОРНИЦА 

МАШИНА И ХИДРАУЛИКЕ" Д.Д. НОВИ ТРАВНИК 
ИСПРЕД ДРЖАВНОГ КАПИТАЛА 

I 
Овом одлуком утврђују се критерији за избор и 

номиновање два члана Надзорног одбора Привредног 
друштва "БНТ Творница машина и хидраулике" д.д. Нови 
Травник испред државног капитала. 

II 
Општи критерији за избор и номиновање два члана 

Надзорног одбора Привредног друштва "БНТ Творница 
машина и хидраулике" д.д. Нови Травник испред државног 
капитала: 

- да је старији од 18 година; 
- да није отпуштен из државне службе као резултат 

дисциплинске мјере на било којем нивоу у Босни 
и Херцеговини (било на нивоу државе или 
ентитета) у периоду од три године прије дана 
објављивања упражњене позиције; 

- да се на њега не односи члан IX. 1. Устава Босне 
и Херцеговине. 

Посебни критерији за избор и номиновање два члана 
Надзорног одбора Привредног друштва "БНТ Творница 
машина и хидраулике" д.д. Нови Травник испред државног 
капитала: 

- да је држављанин Босне и Херцеговине; 
- да посједује универзитетску диплому (VII сте-

пен), односно високо образовање првог циклуса 
које се вреднује са 240 ЕЦТС бодова или другог 
или трећег циклуса Болоњског система студира-
ња; 

- да није осуђиван за кривично дјело и за прекршај 
неспојив са дужношћу у надзорном одбору, пет 
година од дана правоснажности пресуде, 
искључујући вријеме затворске казне; 

- да није лице којем је пресудом суда забрањено 
обављање активности у надлежности надзорног 
одбора; 

- да није на функцији у политичкој странци; 
- да нема приватни/финансијски интерес у 

привредном друштву у чији се надзорни одбор 
кандидује; 

- да није директор или члан управе друштва; 
- да није изабрани званичник, носилац извршних 

функција или савјетник у смислу Закона о сукобу 
интереса у органима власти у Федерацији Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације 
БиХ", број 70/08); 

- да није лице којег искључују одредбе Закона о 
привредним друштвима ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 81/15 и 75/21); 

- да није лице којег искључују одредбе Уредбе о 
вршењу овлаштења у привредним друштвима са 
учешћем државног капитала из надлежности Фе-
дерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 и 101/22); 

- да не постоје друге законске сметње за обављање 
послова у надзорном одбору у који се кандидује, 
и 
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- да посједује цертификат о завршеном усаврша-
вању у складу са Уредбом о усавршавању пред-
сједника и чланова надзорних одбора и управа 
привредних друштава са учешћем државног 
капитала ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 71/09, 33/10, 23/11, 83/11, 2/13, 80/13, 48/15, 
60/16, 88/17 и 19/22). Уколико кандидат не 
посједује цертификат, дужан је доставити изјаву, 
овјерену код надлежног органа, којом се обавезује 
да ће у року од шест мјесеци проћи стручно 
усавршавање и стећи цертификат о завршеном 
усавршавању, односно доставити важеће увјере-
ње о свом статусу као кандидату у поступку 
усавршавања из члана 7а. ове уредбе. 

III 
Приликом процјене квалификација и искустава свих 

кандидата узет ће се у обзир и слиједеће: 
- способност препознавања, заступања и заштите 

интереса привредног друштва и уважавања 
интереса других заинтересованих судионика; 

- способност за савјесно, одлучно, одговорно и 
професионално обављање упражњене позиције; 

- изражена индивидуалност, иницијативност, 
независност у раду и доношењу одлука; 

- комуникацијске и организацијске способности; 
- знања и способности разумјевања пословних 

извјештаја, познавање привредног права и укуп-
ног законодавства на подручју дјеловања надзор-
них одбора, корпоративног управљања и 
стратегије пословне етике; 

- способност управљања финансијским и људским 
ресурсима и наклоњеност тимском раду; 

- резултати рада остварени током каријере. 

IV 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1504/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 7. 
Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU KRITERIJA ZA IZBOR I 

NOMINOVANJE DVA ČLANA NADZORNOG ODBORA 
PRIVREDNOG DRUŠTVA "BNT TVORNICA MAŠINA I 

HIDRAULIKE" D.D. NOVI TRAVNIK ISPRED 
DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuju se kriteriji za izbor i nominovanje 

dva člana Nadzornog odbora Privrednog društva "BNT Tvornica 
mašina i hidraulike" d.d. Novi Travnik ispred državnog kapitala. 

II. 
Opšti kriteriji za izbor i nominovanje dva člana Nadzornog 

odbora Privrednog društva "BNT Tvornica mašina i hidraulike" 
d.d. Novi Travnik ispred državnog kapitala: 

- da je stariji od 18 godina; 

- da nije otpušten iz državne službe kao rezultat 
disciplinske mjere na bilo kojem nivou u Bosni i 
Hercegovini (bilo na nivou države ili entiteta) u 
periodu od tri godine prije dana objavljivanja 
upražnjene pozicije; 

- da se na njega ne odnosi član IX. 1. Ustava Bosne i 
Hercegovine. 

Posebni kriteriji za izbor i nominovanje dva člana 
Nadzornog odbora Privrednog društva "BNT Tvornica mašina i 
hidraulike" d.d. Novi Travnik ispred državnog kapitala: 

- da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
- da posjeduje univerzitetsku diplomu (VII stepen), 

odnosno visoko obrazovanje prvog ciklusa koje se 
vrednuje sa 240 ECTS bodova ili drugog ili trećeg 
ciklusa Bolonjskog sistema studiranja; 

- da nije osuđivan za krivično djelo i za prekršaj 
nespojiv sa dužnošću u nadzornom odboru, pet 
godina od dana pravosnažnosti presude, isključujući 
vrijeme zatvorske kazne; 

- da nije lice kojem je presudom suda zabranjeno 
obavljanje aktivnosti u nadležnosti nadzornog 
odbora; 

- da nije na funkciji u političkoj stranci; 
- da nema privatni/finansijski interes u privrednom 

društvu u čiji se nadzorni odbor kandiduje; 
- da nije direktor ili član uprave društva; 
- da nije izabrani zvaničnik, nosilac izvršnih funkcija 

ili savjetnik u smislu Zakona o sukobu interesa u 
organima vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj: 70/08); 

- da nije lice kojeg isključuju odredbe Zakona o 
privrednim društvima ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 81/15 i 75/21); 

- da nije lice kojeg isključuju odredbe Uredbe o vršenju 
ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22); 

- da ne postoje druge zakonske smetnje za obavljanje 
poslova u nadzornom odboru u koji se kandiduje, i 

- da posjeduje certifikat o završenom usavršavanju u 
skladu sa Uredbom o usavršavanju predsjednika i 
članova nadzornih odbora i uprava privrednih 
društava sa učešćem državnog kapitala ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 71/09, 33/10, 23/11, 
83/11, 2/13, 80/13, 48/15, 60/16, 88/17 i 19/22). 
Ukoliko kandidat ne posjeduje certifikat, dužan je 
dostaviti izjavu, ovjerenu kod nadležnog organa, 
kojom se obavezuje da će u roku od šest mjeseci proći 
stručno usavršavanje i steći certifikat o završenom 
usavršavanju, odnosno dostaviti važeće uvjerenje o 
svom statusu kao kandidatu u postupku usavršavanja 
iz člana 7a. ove uredbe. 

III. 
Prilikom procjene kvalifikacija i iskustava svih kandidata 

uzet će se u obzir i slijedeće: 
- sposobnost prepoznavanja, zastupanja i zaštite 

interesa privrednog društva i uvažavanja interesa 
drugih zainteresovanih sudionika; 

- sposobnost za savjesno, odlučno, odgovorno i 
profesionalno obavljanje upražnjene pozicije; 

- izražena individualnost, inicijativnost, nezavisnost u 
radu i donošenju odluka; 

- komunikacijske i organizacijske sposobnosti; 
- znanja i sposobnosti razumjevanja poslovnih 

izvještaja, poznavanje privrednog prava i ukupnog 
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zakonodavstva na području djelovanja nadzornih 
odbora, korporativnog upravljanja i strategije 
poslovne etike; 

- sposobnost upravljanja finansijskim i ljudskim 
resursima i naklonjenost timskom radu; 

- rezultati rada ostvareni tokom karijere. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1504/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 7. 
Zakona o ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O UTVRĐIVANJU KRITERIJA ZA IZBOR I 

NOMINOVANJE DVA ČLANA NADZORNOG ODBORA 
GOSPODARSKOG DRUŠTVA "BNT TVORNICA 
MAŠINA I HIDRAULIKE" D.D. NOVI TRAVNIK 

ISPRED DRŽAVNOG KAPITALA 

I. 
Ovom odlukom utvrđuju se kriteriji za izbor i nominovanje 

dva člana Nadzornog odbora Gospodarskog društva "BNT 
Tvornica mašina i hidraulike" d.d. Novi Travnik ispred državnog 
kapitala. 

II. 
Opći kriteriji za izbor i nominovanje dva člana Nadzornog 

odbora Gospodarskog društva "BNT Tvornica mašina i 
hidraulike" d.d. Novi Travnik ispred državnog kapitala: 

- da je stariji od 18 godina; 
- da nije otpušten iz državne službe kao rezultat stego-

vne mjere na bilo kojoj razini u Bosni i Hercegovini 
(bilo na nivou države ili entiteta) u razdoblju od tri 
godine prije dana objave upražnjene pozicije; 

- da se na njega ne odnosi članak IX. 1. Ustava Bosne 
i Hercegovine. 

Posebni kriteriji za izbor i nominovanje dva člana 
Nadzornog odbora Gospodarskog društva "BNT Tvornica 
mašina i hidraulike" d.d. Novi Travnik ispred državnog kapitala: 

- da je državljanin Bosne i Hercegovine; 
- da posjeduje sveučilišnu diplomu (VII stepen), 

odnosno visoko obrazovanje prvog ciklusa koje se 
vrednuje sa 240 ECTS bodova ili drugog ili trećeg 
ciklusa Bolonjskog sustava studiranja; 

- da nije osuđivan za krivično djelo i za prekršaj 
nespojiv sa dužnošću u nadzornom odboru, pet 
godina od dana pravomoćnosti presude, isključujući 
vrijeme zatvorske kazne; 

- da nije osoba kojoj je presudom suda zabranjeno 
obavljanje aktivnosti u nadležnosti nadzornog 
odbora; 

- da nije na funkciji u političkoj stranci; 

- da nema privatni/financijski interes u gospodarskom 
društvu u čiji se nadzorni odbor kandiduje; 

- da nije ravnatelj ili član uprave društva; 
- da nije izabrani zvaničnik, nosilac izvršnih funkcija 

ili savjetnik u smislu Zakona o sukobu interesa u 
organima vlasti u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", broj: 70/08); 

- da nije osoba koju isključuju odredbe Zakona o 
gospodarskim društvima ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 81/15 i 75/21); 

- da nije osoba koju isključuju odredbe Uredbe o 
vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti 
Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 
101/22); 

- da ne postoje druge zakonske smetnje za obavljanje 
poslova u nadzornom odboru u koji se kandiduje, i 

- da posjeduje certifikat o završenom usavršavanju 
sukladno Uredbi o usavršavanju predsjednika i 
članova nadzornih odbora i uprava gospodarskih 
društava sa sudjelovanjem državnog kapitala 
("Službene novine Federacije BiH", br. 71/09, 33/10, 
23/11, 83/11, 2/13, 80/13, 48/15, 60/16, 88/17 i 
19/22). Ukoliko kandidat ne posjeduje certifikat, 
dužan je dostaviti izjavu, ovjerenu kod nadležnog 
organa, kojom se obvezuje da će u razdoblju od šest 
mjeseci proći stručno usavršavanje i steći certifikat o 
završenom usavršavanju, odnosno dostaviti važeće 
uvjerenje o svom statusu kao kandidatu u postupku 
usavršavanja iz članka 7a. ove uredbe. 

III. 
Prilikom procjene kvalifikacija i iskustava svih kandidata 

uzet će se u obzir i slijedeće: 
- sposobnost prepoznavanja, zastupanja i zaštite 

interesa gospodarskog društva i uvažavanja interesa 
drugih zainteresiranih sudionika; 

- sposobnost za savjesno, odlučno, odgovorno i 
profesionalno obavljanje upražnjene pozicije; 

- izražena individualnost, inicijativnost, neovisnost u 
radu i donošenju odluka; 

- komunikacijske i organizacijske sposobnosti; 
- znanja i sposobnosti razumjevanja poslovnih izvješ-

ća, poznavanje gospodarskog prava i ukupnog zako-
nodavstva na području djelovanja nadzornih odbora, 
korporativnog upravljanja i strategije poslovne etike; 

- sposobnost upravljanja financijskim i ljudskim 
resursima i naklonjenost timskom radu; 

- rezultati rada ostvareni tokom karijere. 

IV. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1504/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1790 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 17. сједници, одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ ЗА 

ЗАКЉУЧИВАЊЕ АНЕКСА 6. УГОВОРА О 
КОМИСИОНИМ ПОСЛОВИМА ИЗМЕЂУ 

ФЕДЕРАЛНОГ МИНИСТАРСТВА ЕНЕРГИЈЕ, 
РУДАРСТВА И ИНДУСТРИЈЕ И УНИОН БАНКЕ Д.Д. 

САРАЈЕВО 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност за закључивање Анекса 6. Уговора о комисионим 
пословима између Федералног министарства енергије, 
рударства и индустрије и Унион банке д.д. Сарајево, 
закључених дана 15.04.2014., 22.12.2014., 14.08.2017., 
08.06.2018., 14.09.2020. и 16.06.2022. године. 

За потписивање Анекса 6. Уговора из става (1) ове 
тачке, овлашћује се Ведран Лакић, федерални министар 
енергије, рударства и индустрије. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1505/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI ZA 

ZAKLJUČIVANJE ANEKSA 6. UGOVORA O 
KOMISIONIM POSLOVIMA IZMEĐU FEDERALNOG 

MINISTARSTVA ENERGIJE, RUDARSTVA I 
INDUSTRIJE I UNION BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost za zaključivanje Aneksa 6. Ugovora o komisionim 
poslovima između Federalnog ministarstva energije, rudarstva i 
industrije i Union banke d.d. Sarajevo, zaključenih dana 
15.04.2014., 22.12.2014., 14.08.2017., 08.06.2018., 14.09.2020. 
i 16.06.2022. godine. 

Za potpisivanje Aneksa 6. Ugovora iz stava (1) ove tačke, 
ovlašćuje se Vedran Lakić, federalni ministar energije, rudarstva 
i industrije. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1505/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI ZA 

ZAKLJUČENJE ANEKSA 6. UGOVORA O 
KOMISIONIM POSLOVIMA IZMEĐU FEDERALNOG 

MINISTARSTVA ENERGIJE, RUDARSTVA I 
INDUSTRIJE I UNION BANKE D.D. SARAJEVO 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost za zaključenje Aneksa 6. Ugovora o komisionim 
poslovima između Federalnog ministarstva energije, rudarstva i 
industrije i Union banke d.d. Sarajevo, zaključenih dana 
15.04.2014., 22.12.2014., 14.08.2017., 08.06.2018., 14.09.2020. 
i 16.06.2022. godine. 

Za potpisivanje Aneksa 6. Ugovora iz stavka (1) ove točke, 
ovlašćuje se Vedran Lakić, federalni ministar energije, rudarstva 
i industrije. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1505/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1791 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 
15. Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима 
са учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине, на 17. сједници, одржаној 
20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

НАДЗОРНОМ ОДБОРУ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА 
"ЦЕСТЕ" Д.Д. МОСТАР ЗА ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О 
РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИОЦА ДУЖНОСТИ ЧЛАНОВА 

УПРАВЕ ДРУШТВА 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност Надзорном одбору Привредног друштва "Цесте" 
д.д. Мостар за доношење одлуке о разрјешењу вршиоца 
дужности чланова Управе Друштва, због истека мандата: 

- Бранко Баго - в.д. директор 
- Зденко Пропадало - в.д. извршни директор за 

одржавање 
- Маја Пехар - в.д. извршни директор за 

рачуноводство и финансије 
- Јосип Маријановић - в.д. извршни директор за 

правне и опће послове. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1506/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
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Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 15. 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. 
sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU PRIVREDNOG DRUŠTVA 
"CESTE" D.D. MOSTAR ZA DONOŠENJE ODLUKE O 

RAZRJEŠENJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ČLANOVA 
UPRAVE DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost Nadzornom odboru Privrednog društva "Ceste" d.d. 
Mostar za donošenje odluke o razrješenju vršioca dužnosti 
članova Uprave Društva, zbog isteka mandata: 

- Branko Bago - v.d. direktor 
- Zdenko Propadalo - v.d. izvršni direktor za 

održavanje 
- Maja Pehar - v.d. izvršni direktor za računovodstvo i 

finansije 
- Josip Marijanović - v.d. izvršni direktor za pravne i 

opće poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1506/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 15. 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU GOSPODARSKOG DRUŠTVA 
"CESTE" D.D. MOSTAR ZA DONOŠENJE ODLUKE O 

RAZRJEŠENJU VRŠITELJA DUŽNOSTI ČLANOVA 
UPRAVE DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost Nadzornom odboru Gospodarskog društva "Ceste" 
d.d. Mostar za donošenje odluke o razrješenju vršitelja dužnosti 
članova Uprave Društva, zbog isteka mandata: 

- Branko Bago - v.d. direktor 
- Zdenko Propadalo - v.d. izvršni direktor za 

održavanje 
- Maja Pehar - v.d. izvršni direktor za računovodstvo i 

financije 
- Josip Marijanović - v.d. izvršni direktor za pravne i 

opće poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1506/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1792 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), а у вези са чланом 
13. Уредбе о вршењу овлаштења у привредним друштвима 
са учешћем државног капитала из надлежности Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 и 101/22), Влада 
Федерације Босне и Херцеговине, на 17. сједници, одржаној 
20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ ПРЕТХОДНЕ САГЛАСНОСТИ 

НАДЗОРНОМ ОДБОРУ ПРИВРЕДНОГ ДРУШТВА 
"ЦЕСТЕ" Д.Д. МОСТАР ЗА ДОНОШЕЊЕ ОДЛУКЕ О 

ИМЕНОВАЊУ ЧЛАНОВА УПРАВЕ ДРУШТВА 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје претходну 

сагласност Надзорном одбору Привредног друштва "Цесте" 
д.д. Мостар за доношење одлуке о именовању чланова 
Управе Друштва на мандатни период од четири године и то: 

- Бранко Баго - директор 
- Зденко Пропадало - извршни директор за 

одржавање 
- Маја Пехар - извршни директор за рачуноводство 

и финансије 
- Јосип Маријановић - извршни директор за правне 

и опће послове. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1507/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u vezi sa članom 13. 
Uredbe o vršenju ovlaštenja u privrednim društvima sa učešćem 
državnog kapitala iz nadležnosti Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 
96/17 i 101/22), Vlada Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. 
sjednici, održanoj 20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SAGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU PRIVREDNOG DRUŠTVA 
"CESTE" D.D. MOSTAR ZA DONOŠENJE ODLUKE O 

IMENOVANJU ČLANOVA UPRAVE DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

saglasnost Nadzornom odboru Privrednog društva "Ceste" d.d. 
Mostar za donošenje odluke o imenovanju članova Uprave 
Društva na mandatni period od četiri godine i to: 

- Branko Bago - direktor 
- Zdenko Propadalo - izvršni direktor za održavanje 
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- Maja Pehar - izvršni direktor za računovodstvo i 
finansije 

- Josip Marijanović - izvršni direktor za pravne i opće 
poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1507/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), a u svezi s člankom 13. 
Uredbe o vršenju ovlasti u gospodarskim društvima sa 
sudjelovanjem državnog kapitala iz nadležnosti Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
20/16, 3/17, 9/17, 69/17, 96/17 i 101/22), Vlada Federacije 
Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 20.10.2023. 
godine, donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU PRETHODNE SUGLASNOSTI 

NADZORNOM ODBORU GOSPODARSKOG DRUŠTVA 
"CESTE" D.D. MOSTAR ZA DONOŠENJE ODLUKE O 

IMENOVANJU ČLANOVA UPRAVE DRUŠTVA 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje prethodnu 

suglasnost Nadzornom odboru Gospodarskog društva "Ceste" 
d.d. Mostar za donošenje odluke o imenovanju članova Uprave 
Društva na mandatno razdoblje od četiri godine i to: 

- Branko Bago - direktor 
- Zdenko Propadalo - izvršni direktor za održavanje 
- Maja Pehar - izvršni direktor za računovodstvo i 

financije 
- Josip Marijanović - izvršni direktor za pravne i opće 

poslove. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1507/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1793 
На основу члана 19. став (2) Закона о Влади Федерације 

Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 и 8/06), Влада Федерације 
Босне и Херцеговине, на 17. сједници одржаној 20.10.2023. 
године, доноси 

ОДЛУКУ 
О ДАВАЊУ САГЛАСНОСТИ НА ПРАВИЛНИК О 
ИЗМЈЕНАМА ПРАВИЛНИКА О УНУТРАШЊОЈ 

ОРГАНИЗАЦИЈИ ФЕДЕРАЛНОГ МИНИСТАРСТВА 
ТРГОВИНЕ 

I 
Влада Федерације Босне и Херцеговине даје сагласност 

на Правилник о измјенама Правилника о унутрашњој 
организацији Федералног министарства трговине. 

II 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1515/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 19. stav (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SAGLASNOSTI NA PRAVILNIK O 
IZMJENAMA PRAVILNIKA O UNUTRAŠNJOJ 

ORGANIZACIJI FEDERALNOG MINISTARSTVA 
TRGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje saglasnost na 

Pravilnik o izmjenama Pravilnika o unutrašnjoj organizaciji 
Federalnog ministarstva trgovine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1515/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 19. stavak (2) Zakona o Vladi Federacije 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
1/94, 8/95, 58/02, 19/03, 2/06 i 8/06), Vlada Federacije Bosne i 
Hercegovine, na 17. sjednici održanoj 20.10.2023. godine, 
donosi 

ODLUKU 
O DAVANJU SUGLASNOSTI NA PRAVILNIK O 
IZMJENAMA PRAVILNIKA O UNUTARNJOJ 

ORGANIZACIJI FEDERALNOG MINISTARSTVA 
TRGOVINE 

I. 
Vlada Federacije Bosne i Hercegovine daje suglasnost na 

Pravilnik o izmjenama Pravilnika o unutarnjoj organizaciji 
Federalnog ministarstva trgovine. 

II. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1515/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1794 
На основу члана 34. ст. (1) и (2) и члана 38. Закона о 

извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2023. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
6/23), на приједлог Федералног министарства културе и 
спорта, Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 17. 
сједници, одржаној 20.10.2023. године, доноси 
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ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА 

С КРИТЕРИЈИМА РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА 
"КАПИТАЛНИ ТРАНСФЕРИ ДРУГИМ НИВОИМА 

ВЛАСТИ И ФОНДОВИМА - ОБНОВА ДВОРЦА 
LOTHARA VON BERKSA У САСТАВУ 

НАЦИОНАЛНОГ СПОМЕНИКА СТАРИ ГРАД 
ОСТРОЖАЦ" УТВРЂЕНИХ БУЏЕТОМ 

ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ЗА 2023. 
ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

КУЛТУРЕ И СПОРТА - ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ КУЛТУРЕ И ШПОРТА 

I 
Усваја се Програм утрошка средстава с критеријима 

расподјеле средстава "Капитални трансфери другим 
нивоима власти и фондовима - Обнова дворца Лотхара вон 
Беркса у саставу националног споменика Стари град 
Острожац" Федералног министарства културе и спорта - 
Федералног министарства културе и шпорта утврђен у 
раздјелу 52. глава 5201 Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2023. годину ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 6/23), у износу од 2.500.000,00 КМ у 
сврху обнове дворца Lothara Von Berksa у саставу 
националног споменика Стари град Острожац, а коју 
проводи Опћина Цазин. 

II 
Расподјела средстава капиталног трансфера утврђеног 

овом одлуком вршит ће се у складу с опћим и посебним 
критеријима. 

Критерији за расподјелу средстава програма су: 

Опћи критерији: Заштита објеката културне баштине 
са статусом националног споменика. 

Посебни критерији: Израда пројеката и извођење 

радова за заштиту објеката који имају статус националног 

споменика. 

Бр. Назив програма 
Сврха 

програма 

Организација 

- приматељ 
Износ 

1. 2. 3. 4. 5. 

1. Капитални 

трансфер другим 

нивоима власти и 

фондовима - Обнова 

дворца Lothara von 

Berksa у саставу 

националног 

споменика Стари 

град Острожац 

Обнова дворца 

Лотхара вон 

Беркса у 

саставу 

националног 

споменика 

Стари град 

Острожац 

Опћина Цазин 2.500.000,00 

УКУПНО: 2.500.000,00,00 

Средства ће бити распоређена на сљедећи начин: 
- трошкове извођења грађевинско-занатских 

радова I фаза: 750.000,00 КМ; 
- трошкове извођења грађевинско-занатских 

радова II фаза: 1.750.000,00 КМ. 

III 
Средства ће се преносити сукцесивно на рачун 

имплементатора одобреног пројекта у најмање двије 
транше. Прва транша у постотку од 30% ће се уплатити у 
складу с достављеним Предмјером и предрачуном грађе-
винско-занатских радова. Друга транша од 70% ће се 
уплатити након што имплементатор достави захтјев за 
уплату транше и доказе о реализацији прве транше. 

Рок за имплементацију пројекта ће се дефинисати 
Уговором. 

Федерално министарство културе и шпорта - Феде-
рално министарство културе и спорта ће с имплементатором 
потписати уговор којим ће се дефинисати намјена средстава, 

након чега ће се извршити уплата средстава 
имплементатору. 

IV 
Опћина Цазин је обавезна квартално извјештавати о 

реализацији пројекта Федерално министарство културе и 
спорта - Федерално министарство културе и шпорта, а потом 
ће Федерално министарство културе и спорта - Федерално 
министарство културе и шпорта квартално извјештавати 
Федерално министарство финансија - Федерално мини-
старство финанција, односно Владу Федерације Босне и 
Херцеговине. 

V 
Федерално министарство културе и спорта - Федерално 

министарство културе и шпорта вршит ће контролу 
намјенског утрошка средстава одобрених средстава. 
Контрола ће се вршити на основу достављених извјештаја 
од стране корисника, а по потреби и непосредно код 
корисника средстава. 

VI 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство културе и спорта - Федерално министарство 
културе и шпорта и Федерално министарство финансија - 
Федерално министарство финанција, свако у оквиру своје 
надлежности. 

VII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

Број 1519/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 34. st. (1) i (2) i člana 38. Zakona o 

izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23), na 
prijedlog Federalnog ministarstva kulture i sporta, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA S 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"KAPITALNI TRANSFERI DRUGIM NIVOIMA VLASTI 

I FONDOVIMA - OBNOVA DVORCA LOTHARA VON 
BERKSA U SASTAVU NACIONALNOG SPOMENIKA 

STARI GRAD OSTROŽAC" UTVRĐENIH BUDŽETOM 
FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE ZA 2023. 

GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU KULTURE I 
SPORTA - FEDERALNOM MINISTARSTVU KULTURE 

I ŠPORTA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava s kriterijima 

raspodjele sredstava "Kapitalni transferi drugim nivoima vlasti i 
fondovima - Obnova dvorca Lothara von Berksa u sastavu 
nacionalnog spomenika Stari grad Ostrožac" Federalnog 
ministarstva kulture i sporta - Federalnog ministarstva kulture i 
športa utvrđen u razdjelu 52. glava 5201 Budžeta Federacije 
Bosne i Hercegovinе za 2023. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 6/23), u iznosu od 2.500.000,00 KM u 
svrhu obnove dvorca Lothara von Berksa u sastavu nacionalnog 
spomenika Stari grad Ostrožac, a koju provodi Općina Cazin. 

II. 
Raspodjela sredstava kapitalnog transfera utvrđenog ovom 

odlukom vršit će se u skladu s općim i posebnim kriterijima. 
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Kriteriji za raspodjelu sredstava programa su: 

Opći kriteriji: Zaštita objekata kulturne baštine sa statusom 
nacionalnog spomenika. 

Posebni kriteriji: Izrada projekata i izvođenje radova za 

zaštitu objekata koji imaju status nacionalnog spomenika. 

Br. Naziv programa 
Svrha 

programa 

Organizacija - 

primatelj 
Iznos 

1. 2. 3. 4. 5. 

1. Kapitalni transfer 

drugim nivoima 

vlasti i fondovima - 

Obnova dvorca 

Lothara von Berksa u 

sastavu nacionalnog 

spomenika Stari grad 

Ostrožac 

Obnova dvorca 

Lothara von 

Berksa u 

sastavu 

nacionalnog 

spomenika Stari 

grad Ostrožac 

Općina Cazin 2.500.000,00 

UKUPNO: 2.500.000,00,00 

Sredstva će biti raspoređena na sljedeći način: 
- troškove izvođenja građevinsko-zanatskih radova I 

faza: 750.000,00 KM; 
- troškove izvođenja građevinsko-zanatskih radova II 

faza: 1.750.000,00 KM. 

III. 
Sredstva će se prenositi sukcesivno na račun 

implementatora odobrenog projekta u najmanje dvije tranše. 
Prva tranša u postotku od 30% će se uplatiti u skladu s 
dostavljenim Predmjerom i predračunom građevinsko-zanatskih 
radova. Druga tranša od 70% će se uplatiti nakon što 
implementator dostavi zahtjev za uplatu tranše i dokaze o 
realizaciji prve tranše. 

Rok za implementaciju projekta će se definisati Ugovorom. 
Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno 

ministarstvo kulture i sporta će s implementatorom potpisati 
ugovor kojim će se definisati namjena sredstava, nakon čega će 
se izvršiti uplata sredstava implementatoru. 

IV. 
Općina Cazin je obavezna kvartalno izvještavati o 

realizaciji projekta Federalno ministarstvo kulture i sporta - 
Federalno ministarstvo kulture i športa, a potom će Federalno 
ministarstvo kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i 
športa kvartalno izvještavati Federalno ministarstvo finansija - 
Federalno ministarstvo financija, odnosno Vladu Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

V. 
Federalno ministarstvo kulture i sporta - Federalno 

ministarstvo kulture i športa vršit će kontrolu namjenskog 
utroška sredstava odobrenih sredstava. Kontrola će se vršiti na 
osnovu dostavljenih izvještaja od strane korisnika, a po potrebi i 
neposredno kod korisnika sredstava. 

VI. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i 
športa i Federalno ministarstvo finansija - Federalno 
ministarstvo financija, svako u okviru svoje nadležnosti. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1519/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 34. st. (1) i (2) i članka 38. Zakona o 

izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23), na 

prijedlog Federalnog ministarstva kulture i športa, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA S 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"KAPITALNI TRANSFERI DRUGIM NIVOIMA VLASTI 

I FONDOVIMA - OBNOVA DVORCA LOTHARA VON 
BERKSA U SASTAVU NACIONALNOG SPOMENIKA 

STARI GRAD OSTROŽAC" UTVRĐENIH 
PRORAČUNOM FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU FEDERALNOM 
MINISTARSTVU KULTURE I ŠPORTA - 

FEDERALNOM MINISTARSTVU KULTURE I SPORTA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava s kriterijima 

raspodjele sredstava "Kapitalni transferi drugim nivoima vlasti i 
fondovima - Obnova dvorca Lothara von Berksa u sastavu 
nacionalnog spomenika Stari grad Ostrožac" Federalnog 
ministarstva kulture i športa - Federalnog ministarstva kulture i 
sporta utvrđen u razdjelu 52. glava 5201 Proračuna Federacije 
Bosne i Hercegovinе za 2023. godinu ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 6/23), u iznosu od 2.500.000,00 KM u 
svrhu obnove dvorca Lothara von Berksa u sastavu nacionalnog 
spomenika Stari grad Ostrožac, a koju provodi Općina Cazin. 

II. 
Raspodjela sredstava kapitalnog transfera utvrđenog ovom 

odlukom vršit će se sukladno općim i posebnim kriterijima. 

Kriteriji za raspodjelu sredstava programa su: 

Opći kriteriji: Zaštita objekata kulturne baštine sa statusom 
nacionalnog spomenika. 

Posebni kriteriji: Izrada projekata i izvođenje radova za 

zaštitu objekata koji imaju status nacionalnog spomenika. 

Br. Naziv programa 
Svrha 

programa 

Organizacija - 

primatelj 
Iznos 

1. 2. 3. 4. 5. 

1. Kapitalni transfer 

drugim nivoima 

vlasti i fondovima - 

Obnova dvorca 

Lothara von Berksa u 

sastavu nacionalnog 

spomenika Stari grad 

Ostrožac 

Obnova dvorca 

Lothara von 

Berksa u 

sastavu 

nacionalnog 

spomenika Stari 

grad Ostrožac 

Općina Cazin 2.500.000,00 

UKUPNO: 2.500.000,00,00 

Sredstva će biti raspoređena na sljedeći način: 
- troškove izvođenja građevinsko-zanatskih radova I 

faza: 750.000,00 KM; 
- troškove izvođenja građevinsko-zanatskih radova II 

faza: 1.750.000,00 KM. 

III. 
Sredstva će se prenositi sukcesivno na račun 

implementatora odobrenog projekta u najmanje dvije tranše. 
Prva tranša u postotku od 30% će se uplatiti sukladno 
dostavljenom Predmjeru i predračunu građevinsko-zanatskih 
radova. Druga tranša od 70% će se uplatiti nakon što 
implementator dostavi zahtjev za uplatu tranše i dokaze o 
realizaciji prve tranše. 

Rok za implementaciju projekta će se definirati Ugovorom. 
Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno 

ministarstvo kulture i sporta će s implementatorom potpisati 
ugovor kojim će se definirati namjena sredstava, nakon čega će 
se izvršiti uplata sredstava implementatoru. 



Сриједа, 25. 10. 2023. СЛУЖБЕНЕ НОВИНЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ БиХ Број 82 - Страна 127 

IV. 
Općina Cazin je obvezna kvartalno izvješćivati o realizaciji 

projekta Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno 
ministarstvo kulture i sporta, a potom će Federalno ministarstvo 
kulture i športa - Federalno ministarstvo kulture i sporta 
kvartalno izvješćivati Federalno ministarstvo financija - 
Federalno ministarstvo finansija, odnosno Vladu Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

V. 
Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno 

ministarstvo kulture i sporta vršit će kontrolu namjenskog 
utroška sredstava odobrenih sredstava. Kontrola će se vršiti na 
temelju dostavljenih izvješća od strane korisnika, a po potrebi i 
neposredno kod korisnika sredstava. 

VI. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo kulture i športa - Federalno ministarstvo kulture i 
sporta i Federalno ministarstvo financija - Federalno 
ministarstvo finansija, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objave 

u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1519/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1795 
На основу члана 34. ст. (1) и (2) и члана 38. Закона о 

извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2023. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
6/23), на приједлог Федералног министарства културе и 
спорта, Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 17. 
сједници, одржаној 20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА УТРОШКА СРЕДСТАВА 

С КРИТЕРИЈИМА РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА 
"КАПИТАЛНИ ТРАНСФЕРИ ДРУГИМ НИВОИМА 

ВЛАСТИ И ФОНДОВИМА - ИЗГРАДЊА 
ПОЗОРИШНЕ САЛЕ И РЕКОНСТРУКЦИЈА 

КУЛТУРНОГ ЦЕНТРА БИХАЋ" УТВРЂЕНИХ 
БУЏЕТОМ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
ЗА 2023. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

КУЛТУРЕ И СПОРТА - ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ КУЛТУРЕ И ШПОРТА 

I 
Усваја се Програм утрошка средстава с критеријима 

расподјеле средстава "Капитални трансфери другим 
нивоима власти и фондовима - изградња позоришне сале и 
реконструкција Културног центра Бихаћ" Федералног 
министарства културе и спорта - Федералног министарства 
културе и шпорта утврђен у раздјелу 52. глава 5201 Буџета 
Федерације Босне и Херцеговине за 2023. годину 
("Службене новине Федерације БиХ", број:6/23), у износу од 
2.000.000,00 КМ у сврху изградње позоришне сале и 
реконструкцију Културног центра Бихаћ, а коју проводи 
Град Бихаћ. 

II 
Расподјела средстава капиталног трансфера утврђеног 

овом одлуком вршит ће се у складу с опћим и посебним 
критеријима. 

Критерији за расподјелу средстава програма су: 

Опћи критериј: Значај институције за културну 
дјелатност Босне и Херцеговине и Федерације Босне и 
Херцеговине. 

Посебни критериј: Одржавање дјелатности на 
достигнутом нивоу и њезина традицијска основа. 

Бр. Назив програма Сврха 

програма 

Организација - 

приматељ 
Износ 

1. 2. 3. 4. 5. 

1. Капитални 

трансфер другим 

разинама власти и 

фондовима - за 

изградњу 

позоришне сале и 

реконструкцију 

Културног центра 

Бихаћ 

Изградња 

позоришне сале и 

реконструкција 

Културног центра 

Бихаћ 

Град Бихаћ 2.000.000,00 

УКУПНО: 2.000.000,00 

Средства ће бити распоређена на сљедећи начин: 
- за трошкове извођења грађевинско-занатских 

радова: 1.914.336,68 КМ; 
- за трошкове инсталације водовода и 

канализације: 55.000,00 КМ; 
- за трошкове непредвиђених радова: 30.663,32 

КМ. 

III 
Средства ће се преносити сукцесивно на рачун 

имплементатора одобреног пројекта у најмање двије 
транше. Прва транша у постотку до максимално 30% ће се 
уплатити у складу с достављеним Предмјером и предра-
чуном грађевинско-занатских радова. Друга транша од 70% 
ће се уплатити након што имплементатор достави захтјев за 
уплату транше и доказе о реализацији прве транше. 

Рок за имплементацију пројекта ће се дефинисати 
Уговором. 

Федерално министарство културе и спорта - Федерално 
министарство културе и шпорта ће с имплементатором 
потписати Уговор којим ће се дефинисати намјена 
средстава, након чега ће се извршити уплата средстава 
имплементатору. 

IV 
Град Бихаћ је обвезан квартално извјештавати о 

реализацији пројекта Федерално министарство културе и 
спорта - Федерално министарство културе и шпорта, а потом 
ће Федерално министарство културе и спорта - Федерално 
министарство културе и шпорта квартално извјештавати Фе-
дерално министарство финансија - Федерално министарство 
финанција, односно Владу Федерације Босне и Херцего-
вине. 

V 
Федерално министарство културе и спорта - Федерално 

министарство културе и шпорта вршит ће контролу намјен-
ског утрошка средстава одобрених средстава. Контрола ће 
се вршити на темељу достављених извјештаја од стране 
корисника, а по потреби и непосредно код корисника 
средстава. 
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VI 
За реализацију ове одлуке задужују се Федерално 

министарство културе и спорта - Федерално министарство 
културе и шпорта и Федерално министарство финансија - 
Федерално министарство финанција, сватко у оквиру своје 
надлежности. 

VII 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1520/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 34. st. (1) i (2) i člana 38. Zakona o 

izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23), na 
prijedlog Federalnog ministarstva kulture i sporta, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA S 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"KAPITALNI TRANSFERI DRUGIM NIVOIMA VLASTI 

I FONDOVIMA - IZGRADNJA POZORIŠNE SALE I 
REKONSTRUKCIJA KULTURNOG CENTRA BIHAĆ" 

UTVRĐENIH BUDŽETOM FEDERACIJE BOSNE I 
HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU FEDERALNOM 

MINISTARSTVU KULTURE I SPORTA - 
FEDERALNOM MINISTARSTVU KULTURE I ŠPORTA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava s kriterijima 

raspodjele sredstava "Kapitalni transferi drugim nivoima vlasti i 
fondovima - izgradnja pozorišne sale i rekonstrukcija Kulturnog 
centra Bihać" Federalnog ministarstva kulture i sporta - 
Federalnog ministarstva kulture i športa utvrđen u razdjelu 52. 
glava 5201 Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23), u iznosu 
od 2.000.000,00 KM u svrhu izgradnje pozorišne sale i 
rekonstrukciju Kulturnog centra Bihać, a koju provodi Grad 
Bihać. 

II. 
Raspodjela sredstava kapitalnog transfera utvrđenog ovom 

odlukom vršit će se u skladu s općim i posebnim kriterijima. 

Kriteriji za raspodjelu sredstava programa su: 

Opći kriterij: Značaj institucije za kulturnu djelatnost 
Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine. 

Posebni kriterij: Održavanje djelatnosti na dostignutom 
nivou i njezina tradicijska osnova. 

Br. Naziv programa Svrha programa Organizacija - 

primatelj 

Iznos 

1. 2. 3. 4. 5. 

1. Kapitalni transfer 

drugim razinama 

vlasti i fondovima 

- za izgradnju 

pozorišne sale i 

rekonstrukciju 

Kulturnog centra 

Bihać 

Izgradnja 

pozorišne sale i 

rekonstrukcija 

Kulturnog centra 

Bihać 

Grad Bihać 2.000.000,00 

UKUPNO: 2.000.000,00 

Sredstva će biti raspoređena na sljedeći način: 
- za troškove izvođenja građevinsko-zanatskih radova: 

1.914.336,68 KM; 

- za troškove instalacije vodovoda i kanalizacije: 
55.000,00 KM; 

- za troškove nepredviđenih radova: 30.663,32 KM. 

III. 
Sredstva će se prenositi sukcesivno na račun imple-

mentatora odobrenog projekta u najmanje dvije tranše. Prva 
tranša u postotku do maksimalno 30% će se uplatiti u skladu s 
dostavljenim Predmjerom i predračunom građevinsko-zanatskih 
radova. Druga tranša od 70% će se uplatiti nakon što 
implementator dostavi zahtjev za uplatu tranše i dokaze o 
realizaciji prve tranše. 

Rok za implementaciju projekta će se definisati Ugovorom. 
Federalno ministarstvo kulture i sporta - Federalno 

ministarstvo kulture i športa će s implementatorom potpisati 
Ugovor kojim će se definisati namjena sredstava, nakon čega će 
se izvršiti uplata sredstava implementatoru. 

IV. 
Grad Bihać je obvezan kvartalno izvještavati o realizaciji 

projekta Federalno ministarstvo kulture i sporta - Federalno 
ministarstvo kulture i športa, a potom će Federalno ministarstvo 
kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i športa 
kvartalno izvještavati Federalno ministarstvo finansija – Fe-
deralno ministarstvo financija, odnosno Vladu Federacije Bosne 
i Hercegovine. 

V. 
Federalno ministarstvo kulture i sporta - Federalno 

ministarstvo kulture i športa vršit će kontrolu namjenskog 
utroška sredstava odobrenih sredstava. Kontrola će se vršiti na 
temelju dostavljenih izvještaja od strane korisnika, a po potrebi i 
neposredno kod korisnika sredstava. 

VI. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno ministarst-

vo kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i športa i 
Federalno ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo 
financija, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1520/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 34. st. (1) i (2) i članka 38. Zakona o 

izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23), na 
prijedlog Federalnog ministarstva kulture i športa, Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA UTROŠKA SREDSTAVA S 

KRITERIJIMA RASPODJELE SREDSTAVA 
"KAPITALNI TRANSFERI DRUGIM NIVOIMA VLASTI 

I FONDOVIMA - IZGRADNJA POZORIŠNE SALE I 
REKONSTRUKCIJA KULTURNOG CENTRA BIHAĆ" 
UTVRĐENIH PRORAČUNOM FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU FEDERALNOM 
MINISTARSTVU KULTURE I ŠPORTA - 

FEDERALNOM MINISTARSTVU KULTURE I SPORTA 

I. 
Usvaja se Program utroška sredstava s kriterijima 

raspodjele sredstava "Kapitalni transferi drugim nivoima vlasti i 
fondovima - izgradnja pozorišne sale i rekonstrukcija Kulturnog 
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centra Bihać" Federalnog ministarstva kulture i športa - 
Federalnog ministarstva kulture i sporta utvrđen u razdjelu 52. 
glava 5201 Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj: 6/23), u iznosu 
od 2.000.000,00 KM u svrhu izgradnje pozorišne sale i 
rekonstrukciju Kulturnog centra Bihać, a koju provodi Grad 
Bihać. 

II. 
Raspodjela sredstava kapitalnog transfera utvrđenog ovom 

odlukom vršit će se sukladno općim i posebnim kriterijima. 

Kriteriji za raspodjelu sredstava programa su: 

Opći kriterij: Značaj institucije za kulturnu djelatnost 
Bosne i Hercegovine i Federacije Bosne i Hercegovine. 

Posebni kriterij: Održavanje djelatnosti na dostignutoj 
razini i njezina tradicijska osnova. 

Br. Naziv programa Svrha programa Organizacija - 

primatelj 

Iznos 

1. 2. 3. 4. 5. 

1. Kapitalni transfer 

drugim razinama 

vlasti i fondovima 

- za izgradnju 

pozorišne sale i 

rekonstrukciju 

Kulturnog centra 

Bihać 

Izgradnja 

pozorišne sale i 

rekonstrukcija 

Kulturnog centra 

Bihać 

Grad Bihać 2.000.000,00 

UKUPNO: 2.000.000,00 

Sredstva će biti raspoređena na sljedeći način: 
- za troškove izvođenja građevinsko-zanatskih radova: 

1.914.336,68 KM; 
- za troškove instalacije vodovoda i kanalizacije: 

55.000,00 KM; 
- za troškove nepredviđenih radova: 30.663,32 KM. 

III 
Sredstva će se prenositi sukcesivno na račun 

implementatora odobrenog projekta u najmanje dvije tranše. 
Prva tranša u postotku do maksimalno 30% će se uplatiti 
sukladno dostavljenom Predmjeru i predračunu građevinsko-
zanatskih radova. Druga tranša od 70% će se uplatiti nakon što 
implementator dostavi zahtjev za uplatu tranše i dokaze o 
realizaciji prve tranše. 

Rok za implementaciju projekta će se definirati Ugovorom. 
Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno 

ministarstvo kulture i sporta će s implementatorom potpisati 
ugovor kojim će se definirati namjena sredstava, nakon čega će 
se izvršiti uplata sredstava implementatoru. 

IV. 
Grad Bihać je obvezan kvartalno izvješćivati o realizaciji 

projekta Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno 
ministarstvo kulture i sporta, a potom će Federalno ministarstvo 
kulture i športa - Federalno ministarstvo kulture i sporta 
kvartalno izvješćivati Federalno ministarstvo financija - 
Federalno ministarstvo finansija, odnosno Vladu Federacije 
Bosne i Hercegovine. 

V. 
Federalno ministarstvo kulture i športa - Federalno 

ministarstvo kulture i sporta vršit će kontrolu namjenskog 
utroška sredstava odobrenih sredstava. Kontrola će se vršiti na 
temelju dostavljenih izvješća od strane korisnika, a po potrebi i 
neposredno kod korisnika sredstava. 

VI. 
Za realizaciju ove odluke zadužuju se Federalno 

ministarstvo kulture i športa - Federalno ministarstvo kulture i 
sporta i Federalno ministarstvo financija - Federalno 
ministarstvo finansija, svatko u okviru svoje nadležnosti. 

VII. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1520/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

1796 
На основу члана 34. ст. (1) и (2) и члана 38. Закона о 

извршавању Буџета Федерације Босне и Херцеговине за 
2023. годину ("Службене новине Федерације БиХ", број 
6/23), Влада Федерације Босне и Херцеговине, на 17. 
сједници, одржаној 20.10.2023. године, доноси 

ОДЛУКУ 
О УСВАЈАЊУ ПРОГРАМА И КРИТЕРИЈА 

РАСПОДЈЕЛЕ СРЕДСТАВА "ТЕКУЋИ ТРАНСФЕРИ 
ПОЈЕДИНЦИМА - ТРАНСФЕР ЗА ПОТПОРУ 

МОБИЛНОСТИ УМЈЕТНИКА/ЦА" УТВРЂЕНИХ 
БУЏЕТОМ ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 
ЗА 2023. ГОДИНУ ФЕДЕРАЛНОМ МИНИСТАРСТВУ 

КУЛТУРЕ И СПОРТА - ФЕДЕРАЛНОМ 
МИНИСТАРСТВУ КУЛТУРЕ И ШПОРТА 

I 
Усвајају се Програм и критерији расподјеле средстава 

"Текући трансфери појединцима - Трансфер за потпору 
мобилности умјетника/ца" Федералног министарства 
културе и спорта - Федералног министарства културе и 
шпорта утврђених у раздјелу 52. Буџета Федерације Босне и 
Херцеговине за 2023. годину ("Службене новине 
Федерације БиХ", број 6/23). 

II 
Расподјела средстава текућег трансфера утврђеног 

овом одлуком вршит ће се у складу с опћим и посебним 
критеријима. 

III 
Расподјела средстава текућег трансфера вршит ће се за 

програме и пројекте како слиједи: 

Трансфер појединцима - Трансфер за подршку 
мобилности умјетника/ца 

Бр. Назив 

програма 

Сврха програма Организација-

приматељ 

Износ 

1. Трансфер за 

подршку 

мобилности 

умјетника/ца 

Подршка 

умјетницима/цама 

у професионалном 

развоју особне 

умјетничке праксе 

и јачању особних 

професионалних 

капацитета с 

посебним 

акцентом на младе 

умјетнике/це 

Појединци/ 

умјетници- 

физичке особе 

100.000,00 

УКУПНО       100.000,00 

Опћи критерији за расподјелу текућег трансфера су: 

1. квалитет кандидираног пројекта и интерес јавности; 
2. значај пројекта за развој умјетничке сцене у мање 

развијеним срединама; 
3. повезивање/умрежавање умјетника/це с институција-

ма, удружењима, фондацијама и другим умјетницима 
из исте или сродне области у ФБиХ, БиХ и изван БиХ; 

4. презентовање умјетника/ца широј заједници; 
5. афирмација младих умјетника/ца. 
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Посебни критерији за расподјелу програма "Трансфер 
за потпору мобилности умјетника/ца" унутар овог 
трансфера су: 

1. подршка афирмацији младих умјетника; 
2. подршка умјетницима, добитницима признања/награда 

у области културе и умјетности, члановима 
умјетничких организација и мрежа; 

3. обогаћивање културне сцене и доступност умјетнич-
ких садржаја у мање развијеним срединама и оснажи-
вање регионалне заступљености у БиХ и изван БиХ. 

IV 
Средства из тачке III ове одлуке, додијелит ће се на 

основу јавног позива којег расписује федерални министар 
културе и спорта. 

V 
У складу с овом одлуком, појединачне уговоре о 

додјели средстава у овом трансферу, с корисницима 
потписује федерални министар културе и спорта. 

VI 
Корисници средстава обавезни су додијељена средства 

користити намјенски и доставити извјештај с потпуном 
документацијом којом се доказује намјенски утрошак 
средстава у року који ће се регулирати уговором. 

VII 
Федерално министарство културе и спорта - Федерално 

министарство културе и шпорта вршит ће контролу 
намјенског утрошка одобрених средстава корисницима. 
Контролу ће вршити на основу достављених извјештаја 
корисника, а по потреби и непосредно код корисника 
средстава. 

VIII 
За реализацију ове одлуке задужује се Федерално 

министарство културе и спорта - Федерално министарство 
културе и шпорта и Федерално министарство финансија - 
Федерално министарство финанција, свако у оквиру своје 
надлежности. 

IX 
Ова одлука ступа на снагу наредног дана од дана 

објављивања у "Службеним новинама Федерације БиХ". 

В. број 1521/2023 
20. октобра 2023. године 

Сарајево 
Премијер 

Нермин Никшић, с. р. 
 

 
Na osnovu člana 34. st. (1) i (2) i člana 38. Zakona o 

izvršavanju Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA I KRITERIJA 

RASPODJELE SREDSTAVA "TEKUĆI TRANSFERI 
POJEDINCIMA - TRANSFER ZA POTPORU 

MOBILNOSTI UMJETNIKA/CA" UTVRĐENIH 
BUDŽETOM FEDERACIJE BOSNE I HERCEGOVINE 
ZA 2023. GODINU FEDERALNOM MINISTARSTVU 

KULTURE I SPORTA - FEDERALNOM 
MINISTARSTVU KULTURE I ŠPORTA 

I. 
Usvajaju se Program i kriteriji raspodjele sredstava "Tekući 

transferi pojedincima - Transfer za potporu mobilnosti 
umjetnika/ca" Federalnog ministarstva kulture i sporta - 
Federalnog ministarstva kulture i športa utvrđenih u razdjelu 52. 

Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23). 

II. 
Raspodjela sredstava tekućeg transfera utvrđenog ovom 

odlukom vršit će se u skladu s općim i posebnim kriterijima. 

III. 
Raspodjela sredstava tekućeg transfera vršit će se za 

programe i projekte kako slijedi: 

Transfer pojedincima - Transfer za podršku mobilnosti 
umjetnika/ca 

Br. 
Naziv 

programa 
Svrha programa 

Organizacija-

primatelj 
Iznos 

1. Transfer za 

podršku 

mobilnosti 

umjetnika/ca 

Podrška 

umjetnicima/cama u 

profesionalnom 

razvoju osobne 

umjetničke prakse i 

jačanju osobnih 

profesionalnih 

kapaciteta s posebnim 

akcentom na mlade 

umjetnike/ce 

Pojedinci/umjetn

ici- fizičke osobe 
100.000,00 

UKUPNO 100.000,00 

Opći kriteriji za raspodjelu tekućeg transfera su: 

1. kvalitet kandidiranog projekta i interes javnosti; 
2. značaj projekta za razvoj umjetničke scene u manje 

razvijenim sredinama; 
3. povezivanje/umrežavanje umjetnika/ce s institucijama, 

udruženjima, fondacijama i drugim umjetnicima iz iste ili 
srodne oblasti u FBiH, BiH i izvan BiH; 

4. prezentovanje umjetnika/ca široj zajednici; 
5. afirmacija mladih umjetnika/ca. 

Posebni kriteriji za raspodjelu programa "Transfer za 
potporu mobilnosti umjetnika/ca" unutar ovog transfera 
su: 

1. podrška afirmaciji mladih umjetnika; 
2. podrška umjetnicima, dobitnicima priznanja/nagrada u 

oblasti kulture i umjetnosti, članovima umjetničkih 
organizacija i mreža; 

3. obogaćivanje kulturne scene i dostupnost umjetničkih 
sadržaja u manje razvijenim sredinama i osnaživanje 
regionalne zastupljenosti u BiH i izvan BiH. 

IV. 
Sredstva iz tačke III. ove odluke, dodijelit će se na osnovu 

javnog poziva kojeg raspisuje federalni ministar kulture i sporta. 

V. 
U skladu s ovom odlukom, pojedinačne ugovore o dodjeli 

sredstava u ovom transferu, s korisnicima potpisuje federalni 
ministar kulture i sporta. 

VI. 
Korisnici sredstava obavezni su dodijeljena sredstva 

koristiti namjenski i dostaviti izvještaj s potpunom 
dokumentacijom kojom se dokazuje namjenski utrošak sredstava 
u roku koji će se regulirati ugovorom. 

VII. 
Federalno ministarstvo kulture i sporta - Federalno 

ministarstvo kulture i športa vršit će kontrolu namjenskog 
utroška odobrenih sredstava korisnicima. Kontrolu će vršiti na 
osnovu dostavljenih izvještaja korisnika, a po potrebi i 
neposredno kod korisnika sredstava. 

VIII. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno ministar-

stvo kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i športa i 
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Federalno ministarstvo finansija - Federalno ministarstvo 
financija, svako u okviru svoje nadležnosti. 

IX. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1521/2023 
20. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, s. r. 
 

 
Na temelju članka 34. st. (1) i (2) i članka 38. Zakona o 

izvršavanju Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. 
godinu ("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23), Vlada 
Federacije Bosne i Hercegovine, na 17. sjednici, održanoj 
20.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O USVAJANJU PROGRAMA I KRITERIJA 

RASPODJELE SREDSTAVA "TEKUĆI TRANSFERI 
POJEDINCIMA - TRANSFER ZA POTPORU 

MOBILNOSTI UMJETNIKA/CA" UTVRĐENIH 
PRORAČUNOM FEDERACIJE BOSNE I 

HERCEGOVINE ZA 2023. GODINU FEDERALNOM 
MINISTARSTVU KULTURE I SPORTA - 

FEDERALNOM MINISTARSTVU KULTURE I ŠPORTA 

I. 
Usvajaju se Program i kriteriji raspodjele sredstava "Tekući 

transferi pojedincima - Transfer za potporu mobilnosti 
umjetnika/ca" Federalnog ministarstva kulture i sporta - 
Federalnog ministarstva kulture i športa utvrđenih u razdjelu 52. 
Proračuna Federacije Bosne i Hercegovine za 2023. godinu 
("Službene novine Federacije BiH", broj 6/23). 

II. 
Raspodjela sredstava tekućeg transfera utvrđenog ovom 

odlukom vršit će se sukladno općim i posebnim kriterijima. 

III. 
Raspodjela sredstava tekućeg transfera vršit će se za 

programe i projekte kako slijedi: 

Transfer pojedincima - Transfer za potporu mobilnosti 
umjetnika/ca 

Br. Naziv 

programa 

Svrha programa Organizacija-

primatelj 

Iznos 

1. Transfer za 

potporu 

mobilnosti 

umjetnika/ca 

Potpora umjetnicima/cama 

u profesionalnom razvoju 

osobne umjetničke prakse i 

jačanju osobnih 

profesionalnih kapaciteta s 

posebnim akcentom na 

mlade umjetnike/ce 

Pojedinci/umjetnici

- fizičke osobe 
100.000,00 

UKUPNO 100.000,00 

Opći kriteriji za raspodjelu tekućeg transfera su: 

1. kvalitet kandidiranog projekta i interes javnosti; 
2. značaj projekta za razvoj umjetničke scene u manje 

razvijenim sredinama; 
3. povezivanje/umrežavanje umjetnika/ce s institucijama, 

udrugama, fondacijama i drugim umjetnicima iz iste ili 
srodne oblasti u FBiH, BiH i izvan BiH; 

4. prezentiranje umjetnika/ca široj zajednici; 
5. afirmacija mladih umjetnika/ca. 

Posebni kriteriji za raspodjelu programa "Transfer za 
potporu mobilnosti umjetnika/ca" unutar ovog transfera 
su: 

1. potpora afirmaciji mladih umjetnika; 

2. potpora umjetnicima, dobitnicima priznanja/nagrada u 
oblasti kulture i umjetnosti, članovima umjetničkih 
organizacija i mreža; 

3. obogaćivanje kulturne scene i dostupnost umjetničkih 
sadržaja u manje razvijenim sredinama i osnaživanje 
regionalne zastupljenosti u BiH i izvan BiH. 

IV. 
Sredstva iz točke III. ove odluke, dodijelit će se na temelju 

javnog poziva kojeg raspisuje federalni ministar kulture i športa. 

V. 
Sukladno ovoj odluci, pojedinačne ugovore o dodjeli 

sredstava u ovom transferu, s korisnicima potpisuje federalni 
ministar kulture i športa. 

VI. 
Korisnici sredstava obvezni su dodijeljena sredstva koristiti 

namjenski i dostaviti izvješće s potpunom dokumentacijom 
kojom se dokazuje namjenski utrošak sredstava u roku koji će se 
regulirati ugovorom. 

VII. 
Federalno ministarstvo kulture i sporta - Federalno 

ministarstvo kulture i športa vršit će kontrolu namjenskog 
utroška odobrenih sredstava korisnicima. Kontrolu će vršiti na 
temelju dostavljenih izvješća korisnika, a po potrebi i 
neposredno kod korisnika sredstava. 

VIII. 
Za realizaciju ove odluke zadužuje se Federalno 

ministarstvo kulture i sporta - Federalno ministarstvo kulture i 
športa i Federalno ministarstvo finansija - Federalno 
ministarstvo financija, svako u okviru svoje nadležnosti. 

IX. 
Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

V. broj 1521/2023 
20. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Premijer 

Nermin Nikšić, v. r. 
 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО 
ЕНЕРГИЈЕ, РУДАРСТВА И ИНДУСТРИЈЕ 

1797 
Na osnovu člana 56. stav (2) Zakona o organizaciji organa 

uprave u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 35/05) i Odluke Vlade Federacije Bosne i 
Hercegovine o davanju prethodne saglasnosti na Prijedlog 
rješenja o dopuni rješenja o dodjeli dijela sredstava Trajnog 
revolving fonda kod Union banke d.d. Sarajevo Federalnog 
ministarstva energije, rudarstva i industrije za dugoročno 
finansiranje projekata putem dodjele kredita za 2022. godinu 
privrednom društvu RM-LH d.o.o. Zenica u iznosu od 
900.000,00 KM ("Službene novine Federacije BiH", broj 77/23), 
federalni ministar energije, rudarstva i industrije donosi 

RJEŠENJE 
O DOPUNI RJEŠENJA O DODJELI DIJELA 

SREDSTAVA TRAJNOG REVOLVING FONDA KOD 
UNION BANKE D.D. SARAJEVO FEDERALNOG 

MINISTARSTVA ENERGIJE, RUDARSTVA I 
INDUSTRIJE ZA DUGOROČNO FINANSIRANJE 

PROJEKATA PUTEM DODJELE KREDITA ZA 2022. 
GODINU PRIVREDNOM DRUŠTVU RM-LH D.O.O. 

ZENICA U IZNOSU OD 900.000,00 KM 

I 
U Rješenju o dodjeli dijela sredstava Trajnog revolving 

fonda kod Union banke d.d. Sarajevo Federalnog ministarstva 
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energije, rudarstva i industrije za dugoročno finansiranje 
projekata putem dodjele kredita za 2022. godinu privrednom 
društvu RM-LH d.o.o. Zenica u iznosu od 900.000,00 KM 
("Službene novine Federacije BiH", broj 25/23), u tački I., u 
stavu (1), iza riječi: " instalacijske radove.", dodaju se riječi: 

"Ponude za izvođenje ostalih radova na izgradnji 
proizvodne hale i upravne zgrade, koje su date na osnovu 
predmjera i predračuna radova od drugih specijalizovanih firmi, 
kako slijedi: 

- unutrašnja i vanjska stolarija procijenjene vrijednosti 
296.793,06 KM + PDV, 

- instalacije vodovoda i kanalizacije procijenjene 
vrijednosti 144.856,40 KM + PDV, 

- instalacije jake i slabe struje, procijenjene vrijednosti 
397.386,90 KM+PDV." 

II 
Ovo Rješenje stupa na snagu narednog dana od dana 

objavljivanja u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 07-11-5-667-5-1/22 
09. oktobra/listopada 2023. godine 

Mostar 
Ministar 

Vedran Lakić, s. r. 
 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ЗА 
ПИТАЊА БОРАЦА/БРАНИТЕЉА И 

ИНВАЛИДА ОДБРАМБЕНО-
ОСЛОБОДИЛАЧКОГ/ДОМОВИНСКОГ 

РАТА 

1798 
Na osnovu člana 56. Zakona o organizaciji organa uprave 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 35/05), Zakona o računovodstvu i reviziji u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
15/21), Pravilnika o knjigovodstvu Budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 60/14), 
Pravilnika o popisu imovine, potraživanja, zaliha i obaveza 
Federalnog ministarstva za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata/Federalnog ministarstva za 
pitanja branitelja i invalida domovinskog rata, broj 05-02-623/23 
od 22.05.2023. godine i Uredbe o načinu osnivanja i utvrđivanja 
visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade 
Federacije BiH i rukovodilaca federalnih organa državne službe 
("Službene novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 
58/15 i 57/23), federalni ministar za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA NATURALNI POPIS 

STALNIH SREDSTAVA I SITNOG INVENTARA  
ZA 2023. GODINU 

Član 1. 
Imenuje se Komisija za naturalni popis stalnih sredstava i 

sitnog inventara za 2023. godinu (u daljem tekstu: Komisija), u 
Federalnom ministarstvu za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata, u sljedećem sastavu: 

1. Tatjana Pejaković, predsjednica Komisije 
2. Kemal Sadžak, član 
3. Jasminka Dino, član 
4. Nijaz Mešić, član 
5. Alen Alić, član. 

Član 2. 
Na osnovu Zakona o računovodstvu i reviziji u Federaciji 

Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
15/21), u skladu sa odredbama Pravilnika o knjigovodstvu 
Budžeta u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine 

Federacije BiH", broj 60/14), Komisija će izvršiti naturalni popis 
stalnih sredstava i sitnog inventara sa ciljem da se izvrši 
usklađivanje i sravnjenje knjigovodstvenog i stvarnog stanja sa 
31. decembrom tekuće godine. 

Komisija će početi sa radom 15.11.2023. godine i dužna je 
izvršiti naturalni popis stalnih sredstava i sitnog inventara u 
sjedištu Ministarstva u ul. Hamdije Čemerlića br. 2, te nakon 
izvršenog popisa objediniti popisne liste sa popisnim listama 
dostavljenim od strane Komisija za naturalni popis stalnih 
sredstava i sitnog inventara svih Odsjeka za pitanja evidencija iz 
oblasti vojne obaveze. 

Nakon izvršenog popisa stalnih sredstava po vrsti i količini, 
podaci se upisuju u popisne liste, te nakon toga Komisija 
učestvuje u sinhronizaciji vrijedonosnih podataka, relevantnih za 
popisane stvari, sa nadležnim Odsjekom za knjigovodstveno-
materijalne poslove Službe za zajedničke poslove organa i tijela 
Federacije BiH. 

Komisija je obavezna sačiniti zapisnike o obavljenim 
poslovima i nakon izvršenog popisa kompletan izvještaj o radu 
zajedno sa popisnim listama, dostaviti Centralnoj komisiji za 
koordinaciju popisa stalnih sredstava, sitnog inventara, popisa 
obaveza, potraživanja i blagajne sa stanjem na dan 31.12.2023. 
godine, najkasnije do 09.02.2024. godine. 

Član 3. 
Za učešće u radu Komisije, predsjedniku i članovima 

Komisije nakon obavljenog zadatka utvrđenog ovim rješenjem 
pripada naknada shodno odredbama Uredbe o načinu osnivanja 
i utvrđivanja visine naknade za rad radnih tjela osnovanih od 
strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i rukovodilaca 
federalnih organa državne službe ("Službene novine Federacije 
BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 58/15 i 57/23), koja će se utvrditi 
posebnim rješenjem na prijedlog Komisije. 

Član 4. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-11-3835/23 
11. oktobra/listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, s. r. 
(Sl-1617/23-F) 

1799 
Na osnovu člana 56. Zakona o organizaciji organa uprave 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 35/05), Zakona o računovodstvu i reviziji u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
15/21), Pravilnika o knjigovodstvu Budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH, broj: 60/14), 
Pravilnika o popisu imovine, potraživanja, zaliha i obaveza 
Federalnog ministarstva za pitanja boraca i invalida odbrambe-
no-oslobodilačkog rata, broj 05-02-623/23 od 22.05.2023. 
godine i Uredbe o načinu osnivanja i utvrđivanja visine naknade 
za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i 
rukovodilaca federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 58/15 i 57/23), 
federalni ministar za pitanja boraca i invalida odbrambeno-
oslobodilačkog rata donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA POPIS OBAVEZA, 

POTRAŽIVANJA I BLAGAJNE, SA STANJEM NA DAN 
31.12.2023. GODINE 

Član 1. 
Imenuje se Komisija za popis obaveza, potraživanja i 

blagajne, sa stanjem na dan 31.12.2023. godine u Federalnom 
ministarstvu za pitanja boraca i invalida odbrambeno-
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oslobodilačkog rata/Federalnom ministarstvu za pitanja 
branitelja i invalida domovinskog rata, u sljedećem sastavu: 

1. Sanja Stanić, predsjednik Komisije 
2. Emir Ganić, član 
3. Melća Bajramović, član. 

Član 2. 
Zadatak Komisije je da shodno odredbama Zakona o 

računovodstvu i reviziji u Federaciji Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH, broj 15/21) i Pravilnika o 
knjigovodstvu Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH, broj 60/14), izvrši popis 
obaveza, potraživanja i blagajne, sa stanjem na dan 31.12.2023. 
godine. 

Član 3. 
Komisija je dužna sačiniti sljedeća dokumenta: 
- popis novčanih sredstava blagajne na dan 31.12.2023. 

godine, 
- popis obaveza i potraživanja sa stanjem na dan 

31.12.2023. godine. 

Član 4. 
Za učešće u radu Komisije, predsjedniku i članovima 

Komisije pripada naknada u skladu sa Uredbom o načinu 
osnivanja i utvrđivanja visine naknade za rad radnih tjela 
osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i 
rukovodilaca federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 58/15 i 57/23), 
koja će se utvrditi posebnim rješenjem na prijedlog Komisije. 

Član 5. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-11-3837/23 
11. oktobra/listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, s. r. 
(Sl-1619/23-F) 

1800 
Na osnovu člana 56. Zakona o organizaciji organa uprave 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 35/05), Zakona o računovodstvu i reviziji u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
15/21), Pravilnika o knjigovodstvu Budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 60/14), 
Pravilnika o popisu imovine, potraživanja, zaliha i obaveza 
Federalnog ministarstva za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata, broj: 05-02-623/23 od 
22.05.2023. godine i Uredbe o načinu osnivanja i utvrđivanja 
visine naknade za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade 
Federacije BiH i rukovodilaca federalnih organa državne službe 
("Službene novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 
58/15 i 57/23), federalni ministar za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU KOMISIJE ZA RASHODOVANJE 
STALNIH SREDSTAVA I SITNOG INVENTARA ZA 

2023. GODINU 

1. Imenuje se Komisija za rashodovanje stalnih sredstava i 
sitnog inventara za 2023. godinu u Federalnom ministar-
stvu za pitanja boraca i invalida odbrambeno-
oslobodilačkog rata (u daljem tekstu: Komisija), u 
sljedećem sastavu: 
1) Nusret Bajrović, predsjednik 
2) Azra Merdanović, član 
3) Alić Alen, član. 

2. Zadatak Komisije je da nakon što Komisija za naturalni 
popis stalnih sredstava i sitnog inventara u Federalnom 
ministarstvu za pitanja boraca i invalida odbrambeno-
oslobodilačkog rata za 2023. godinu utvrdi koja osnovna 
sredstva i sitni inventar je potrebno rashodovati, pronađe 
ovlaštenu firmu i preda ta stalna sredstva i sitni inventar, 
koje je potrebno uništiti. 

3. Komisija je dužna nakon obavljenog zadatka iz tačke 2. 
rješanja sačiniti izvještaj o radu, te isti dostaviti federalnom 
ministru za pitanja boraca i invalida odbrambeno-
oslobodilačkog rata i Sektoru za finansije i ekonomske 
poslove, radi rashodovanja u finansijskom smislu. 

4. Za rad i angažovanje članova Komisije na navedenim 
poslovima isplatit će se novčana naknada u skladu sa 
članom 41. Zakona o plaćama i naknadama u organima 
vlasti Federacije BiH ("Službene novine Federacije BiH", 
br. 45/10, 111/12 i 20/17) i čl. 8. i 9. stav 5. Uredbe o načinu 
osnivanja i utvrđivanja visine naknade za rad radnih tijela 
osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i rukovodilaca 
federalnih organa državne službe ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 58/15 i 57/23). 

5. Visina naknade određuje se posebnim rješenjem. 
6. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-11-3836/23 
11. oktobra/listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, s. r. 
(Sl-1618/23-F) 

1801 
Na osnovu člana 56. Zakona o organizaciji organa uprave 

u Federaciji Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 35/05), Zakona o računovodstvu i reviziji u Federaciji 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 
15/21), Pravilnika o knjigovodstvu Budžeta Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 60/14), 
Pravilnika o popisu imovine, potraživanja, zaliha i obaveza 
Federalnog ministarstva za pitanja boraca i invalida odbram-
beno-oslobodilačkog rata, broj 05-02-623/23 od 22.05.2023. 
godine i Uredbe o načinu osnivanja i utvrđivanja visine naknade 
za rad radnih tijela osnovanih od strane Vlade Federacije BiH i 
rukovodilaca federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 58/15 i 57/23), 
federalni ministar za pitanja boraca i invalida odbrambeno-
oslobodilačkog rata donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU CENTRALNE KOMISIJE ZA 

KOORDINACIJU POPISA STALNIH SREDSTAVA, 
SITNOG INVENTARA, POPISA OBAVEZA, 

POTRAŽIVANJA I BLAGAJNE, SA STANJEM NA DAN 
31.12.2023. GODINE 

Član 1. 
Imenuje se Centralna komisija za koordinaciju popisa 

stalnih sredstava, sitnog inventara, popisa obaveza, potraživanja 
i blagajne, sa stanjem na dan 31.12.2023. godine (u daljem 
tekstu: Centralna komisija za koordinaciju popisa), u 
Federalnom ministarstvu za pitanja boraca i invalida 
odbrambeno-oslobodilačkog rata, u sljedećem sastavu: 

1. Ivo Kuliš, predsjednik 
2. Aida Sobo, član 
3. Sanela Trebinjac, član. 

Član 2. 
Zadatak Centralne komisije za koordinaciju popisa je da 

shodno odredbama Zakona o računovodstvu i reviziji u 
Federaciji Bosne i Hercegovine i Pravilnika o knjigovodstvu 
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Budžeta Federacije Bosne i Hercegovine, koordinira rad 
popisnih komisija: Komisije za naturalni popis stalnih sredstava 
i sitnog inventara za 2023. godinu i Komisije za popis obaveza, 
potraživanja i blagajne, sa stanjem na dan 31.12.2023. godine, da 
istim daje uputstva i da nakon izvršenog popisa sačini kompletan 
izvještaj sastavljen od izvještaja svih popisnih komisija. 

Centralna komisija za koordinaciju popisa će elaborat o 
izvršenom popisu dostaviti federalnom ministru za pitanja 
boraca i invalida odbrambeno-oslobodilačkog rata do 
14.02.2024. godine. 

Član 3. 
Za učešće u radu komisije, predsjedniku i članovima 

komisije pripada naknada u skladu sa Uredbom o načinu 
osnivanja i utvrđivanja visine naknade za rad radnih tjela 
osnovanih od strane Vlade Federacije Bosne i Hercegovine i 
rukovodilaca federalnih organa državne službe ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 48/14, 77/14, 97/14, 58/15 i 57/23), 
koja će se posebnim rješenjem utvrditi na prijedlog komisije. 

Član 4. 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01-11-3838/23 
11. oktobra/listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Ministar 

Nedžad Lokmić, s. r. 
(Sl-1620/213-F) 

АГЕНЦИЈА ЗА НАДЗОР ОСИГУРАЊА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1802 
Агенција за надзор осигурања Федерације Босне и 

Херцеговине, поступајући по захтјеву АСА БАНКЕ 
ДИОНИЧКО ДРУШТВО САРАЈЕВО, ул. Трг међународног 
пријатељства број 25, Сарајево за брисање Ћишић Аиде, 
запосленика АСА БАНКЕ ДИОНИЧКО ДРУШТВО 
САРАЈЕВО из регистра физичких лица заступника у 
осигурању-подрегистра заступника физичких лица, а на 
основу члана 200. Закона о управном поступку Федерације 
Босне и Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 2/98, 48/99 и 61/22) и члана 6. став 2. Закона о 
посредовању у приватном осигурању ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 22/05, 8/10 и 30/16), доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Из регистра физичких лица заступника у осигурању-

подрегистра заступника физичких лица брише се 
запосленик АСА БАНКЕ ДИОНИЧКО ДРУШТВО 
САРАЈЕВО и то: 
- Ћишић Аида, уписана Рјешењем Агенције за 

надзор осигурања Федерације Босне и Херцего-
вине број: 02-07.5-04-251-1/23 од 15.02.2023. 
године под бројем ПЗФЛ 1784. 

2. Брисање је извршено са даном 17.09.2023. године. 
3. Диспозитив овог рјешења ће се објавити у "Службеним 

новинама Федерације БиХ". 
4. Ово рјешење је коначно. 

Број 02-07.5-04-3161/23 
02. октобра 2023. године 

Сарајево 
Директор 

Иван Лубурић, с. р. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po zahtjevu ASA BANKE 
DIONIČKO DRUŠTVO SARAJEVO, ul. Trg međunarodnog 
prijateljstva broj 25, Sarajevo za brisanje Ćišić Aide, zaposlenika 
ASA BANKE DIONIČKO DRUŠTVO SARAJEVO iz registra 

fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra zastupnika 
fizičkih lica, a na osnovu člana 200. Zakona o upravnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH, br. 2/98, 48/99 i 61/22) i člana 6. stav 2. Zakona 
o posredovanju u privatnom osiguranju ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se zaposlenik ASA BANKE 
DIONIČKO DRUŠTVO SARAJEVO i to: 
- Ćišić Aida, upisana Rješenjem Agencije za nadzor 

osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine broj 02-
07.5-04-251-1/23 od 15.02.2023. godine pod brojem 
PZFL 1784. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 17.09.2023. godine. 
3. Dispozitiv ovog rješenja će se objaviti u "Službenim 

novinama Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3161/23 
02. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, s. r. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po zahtjevu ASA BANKE 
DIONIČKO DRUŠTVO SARAJEVO, ul. Trg međunarodnog 
prijateljstva broj 25, Sarajevo za brisanje Ćišić Aide, zaposlenika 
ASA BANKE DIONIČKO DRUŠTVO SARAJEVO iz registra 
fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra zastupnika 
fizičkih lica, a na temelju članka 200. Zakona o upravnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH, br. 2/98, 48/99 i 61/22) i članka 6. stavak 2. 
Zakona o posredovanju u privatnom osiguranju ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se zaposlenik ASA BANKE 
DIONIČKO DRUŠTVO SARAJEVO i to: 
- Ćišić Aida, upisana Rješenjem Agencije za nadzor 

osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine broj 02-
07.5-04-251-1/23 od 15.02.2023. godine pod brojem 
PZFL 1784. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 17.09.2023. godine. 
3. Izreka ovog rješenja će se objaviti u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3161/23 
02. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, v. r. 
 

1803 
Агенција за надзор осигурања Федерације Босне и 

Херцеговине поступајући по захтјеву УниЦредит Банк д.д. 
Мостар, ул. Кардинала Степинца бб, Мостар за брисање Хот 
Аммара, запосленика УниЦредит Банк д.д. Мостар из 
регистра физичких лица заступника у осигурању-
подрегистра заступника физичких лица, а на основу члана 
200. Закона о управном поступку Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ, бр. 2/98, 
48/99 и 61/22) и члана 6. став 2. Закона о посредовању у 
приватном осигурању ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 22/05, 8/10 и 30/16), доноси 
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РЈЕШЕЊЕ 
1. Из регистра физичких лица заступника у осигурању-

подрегистра заступника физичких лица брише се 
запосленик УниЦредит Банк д.д. Мостар и то: 
- Хот Аммар, уписан Рјешењем Агенције за надзор 

осигурања Федерације Босне и Херцеговине број 
01-06.4-059-3626-1/21 од 26.10.2021. године под 
бројем ПЗФЛ 733. 

2. Брисање је извршено са даном 19.08.2023. године. 
3. Диспозитив овог рјешења ће се објавити у "Службеним 

новинама Федерације БиХ". 
4. Ово рјешење је коначно. 

Број 02-07.5-04-3246/23 
02. октобра 2023. године 

Сарајево 
Директор 

Иван Лубурић, с. р. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine postupajući po zahtjevu UniCredit Bank d.d. 
Mostar, ul. Kardinala Stepinca bb, Mostar za brisanje Hot 
Ammara, zaposlenika UniCredit Bank d.d. Mostar iz registra 
fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra zastupnika 
fizičkih lica, a na osnovu člana 200. Zakona o upravnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 i 61/22) i člana 6. stav 2. Zakona 
o posredovanju u privatnom osiguranju ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se zaposlenik UniCredit Bank 
d.d. Mostar i to: 
- Hot Ammar, upisan Rješenjem Agencije za nadzor 

osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine broj 01-
06.4-059-3626-1/21 od 26.10.2021. godine pod 
brojem PZFL 733. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 19.08.2023. godine. 
3. Dispozitiv ovog rješenja će se objaviti u "Službenim 

novinama Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3246/23 
02. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, s. r. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine postupajući po zahtjevu UniCredit Bank d.d. 
Mostar, ul. Kardinala Stepinca bb, Mostar za brisanje Hot 
Ammara, zaposlenika UniCredit Bank d.d. Mostar iz registra 
fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra zastupnika 
fizičkih lica, a na temelju članka 200. Zakona o upravnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH, br. 2/98, 48/99 i 61/22) i članka 6. stavak 2. 
Zakona o posredovanju u privatnom osiguranju ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se zaposlenik UniCredit Bank 
d.d. Mostar i to: 
- Hot Ammar, upisan Rješenjem Agencije za nadzor 

osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine broj 01-
06.4-059-3626-1/21 od 26.10.2021. godine pod 
brojem PZFL 733. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 19.08.2023. godine. 

3. Izreka ovog rješenja će se objaviti u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3246/23 
02. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, v. r. 
 

1804 
Агенција за надзор осигурања Федерације Босне и 

Херцеговине поступајући по захтјеву УниЦредит Банк д.д. 
Мостар, ул. Кардинала Степинца бб, Мостар за брисање 
Хазнадар Јасне, запосленика УниЦредит Банк д.д. Мостар 
из регистра физичких лица заступника у осигурању-
подрегистра заступника физичких лица, а на основу члана 
200. Закона о управном поступку Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 2/98, 
48/99 и 61/22) и члана 6. став 2. Закона о посредовању у 
приватном осигурању ("Службене новине Федерације БиХ", 
бр. 22/05, 8/10 и 30/16), доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Из регистра физичких лица заступника у осигурању-

подрегистра заступника физичких лица брише се 
запосленик УниЦредит Банк д.д. Мостар и то: 
- Хазнадар Јасна, уписана Рјешењем Агенције за 

надзор осигурања Федерације Босне и 
Херцеговине број 01-06.4-059-3626-1/21 од 
26.10.2021. године под бројем ПЗФЛ 1263. 

2. Брисање је извршено са даном 31.08.2023. године. 
3. Диспозитив овог рјешења ће се објавити у "Службеним 

новинама Федерације БиХ". 
4. Ово рјешење је коначно. 

Број 02-07.5-04-3246-1/23 
02. октобра 2023. године 

Сарајево 
Директор 

Иван Лубурић, с. р. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine postupajući po zahtjevu UniCredit Bank d.d. 
Mostar, ul. Kardinala Stepinca bb, Mostar za brisanje Haznadar 
Jasne, zaposlenika UniCredit Bank d.d. Mostar iz registra 
fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra zastupnika 
fizičkih lica, a na osnovu člana 200. Zakona o upravnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 i 61/22) i člana 6. stav 2. Zakona 
o posredovanju u privatnom osiguranju ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se zaposlenik UniCredit Bank 
d.d. Mostar i to: 
- Haznadar Jasna, upisana Rješenjem Agencije za 

nadzor osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
broj 01-06.4-059-3626-1/21 od 26.10.2021. godine 
pod brojem PZFL 1263. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 31.08.2023. godine. 
3. Dispozitiv ovog rješenja će se objaviti u "Službenim 

novinama Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3246-1/23 
02. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, s. r. 
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Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine postupajući po zahtjevu UniCredit Bank d.d. 
Mostar, ul. Kardinala Stepinca bb, Mostar za brisanje Haznadar 
Jasne, zaposlenika UniCredit Bank d.d. Mostar iz registra 
fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra zastupnika 
fizičkih lica, a na temelju članka 200. Zakona o upravnom 
postupku Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine 
Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 i 61/22) i članka 6. stavak 2. 
Zakona o posredovanju u privatnom osiguranju ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se zaposlenik UniCredit Bank 
d.d. Mostar i to: 
- Haznadar Jasna, upisana Rješenjem Agencije za 

nadzor osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
broj 01-06.4-059-3626-1/21 od 26.10.2021. godine 
pod brojem PZFL 1263. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 31.08.2023. godine. 
3. Izreka ovog rješenja će se objaviti u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3246-1/23 
02. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, v. r. 
 

1805 
Агенција за надзор осигурања Федерације Босне и 

Херцеговине, поступајући по захтјеву Спаркассе Банк д.д. 
Босна и Херцеговина, ул. Змаја од Босне број 7, Сарајево за 
брисање Шурковић Дениса, запосленика Спаркассе Банк 
д.д. Босна и Херцеговина из регистра физичких лица 
заступника у осигурању-подрегистра заступника физичких 
лица, а на основу члана 200. Закона о управном поступку 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 2/98, 48/99 и 61/22) и члана 6. став 2. 
Закона о посредовању у приватном осигурању ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 22/05, 8/10 и 30/16), доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Из регистра физичких лица заступника у осигурању-

подрегистра заступника физичких лица брише се један 
запосленик Спаркассе Банк д.д. Босна и Херцеговина и 
то: 
- Шурковић Денис, уписан Рјешењем Агенције за 

надзор осигурања Федерације Босне и 
Херцеговине број 02-07.5-04-1626-1/23 од 
28.07.2023. године под бројем ПЗФЛ 615. 

2. Брисање је извршено са даном 03.09.2023. године. 
3. Диспозитив овог рјешења ће се објавити у "Службеним 

новинама Федерације БиХ". 
4. Ово рјешење је коначно. 

Број 02-07.5-04-3247/23 
16. октобра 2023. године 

Сарајево 
Директор 

Иван Лубурић, с. р. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po zahtjevu Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina, ul. Zmaja od Bosne broj 7, Sarajevo za 
brisanje Šurković Denisa, zaposlenika Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina iz registra fizičkih lica zastupnika u 
osiguranju-podregistra zastupnika fizičkih lica, a na osnovu 

člana 200. Zakona o upravnom postupku Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 
i 61/22) i člana 6. stav 2. Zakona o posredovanju u privatnom 
osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 
30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se jedan zaposlenik Sparkasse 
Bank d.d. Bosna i Hercegovina i to: 
- Šurković Denis, upisan Rješenjem Agencije za 

nadzor osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
broj 02-07.5-04-1626-1/23 od 28.07.2023. godine 
pod brojem PZFL 615. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 03.09.2023. godine. 
3. Dispozitiv ovog rješenja će se objaviti u "Službenim 

novinama Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3247/23 
16. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, s. r. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po zahtjevu Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina, ul. Zmaja od Bosne broj 7, Sarajevo za 
brisanje Šurković Denisa, zaposlenika Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina iz registra fizičkih lica zastupnika u 
osiguranju-podregistra zastupnika fizičkih lica, a na temelju 
članka 200. Zakona o upravnom postupku Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 
i 61/22) i članka 6. stavak 2. Zakona o posredovanju u privatnom 
osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 
30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se jedan zaposlenik Sparkasse 
Bank d.d. Bosna i Hercegovina i to: 
- Šurković Denis, upisan Rješenjem Agencije za 

nadzor osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
broj 02-07.5-04-1626-1/23 od 28.07.2023. godine 
pod brojem PZFL 615. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 03.09.2023. godine. 
3. Izreka ovog rješenja će se objaviti u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3247/23 
16. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, v. r. 
 

1806 
Агенција за надзор осигурања Федерације Босне и 

Херцеговине, поступајући по захтјеву Спаркассе Банк д.д. 
Босна и Херцеговина, ул. Змаја од Босне број 7, Сарајево за 
брисање Карин-Боришић Нине, запосленика Спаркассе Банк 
д.д. Босна и Херцеговина из регистра физичких лица 
заступника у осигурању-подрегистра заступника физичких 
лица, а на основу члана 200. Закона о управном поступку 
Федерације Босне и Херцеговине ("Службене новине 
Федерације БиХ", бр. 2/98, 48/99 и 61/22) и члана 6. став 2. 
Закона о посредовању у приватном осигурању ("Службене 
новине Федерације БиХ", бр. 22/05, 8/10 и 30/16), доноси 
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РЈЕШЕЊЕ 
1. Из регистра физичких лица заступника у осигурању-

подрегистра заступника физичких лица брише се један 
запосленик Спаркассе Банк д.д. Босна и Херцеговина и 
то: 
- Карин-Боришић Нина, уписана Рјешењем 

Агенције за надзор осигурања Федерације Босне 
и Херцеговине број 02-07.5-04-1626-1/23 од 
28.07.2023. године под бројем ПЗФЛ 1005. 

2. Брисање је извршено са даном 21.09.2023. године. 
3. Диспозитив овог рјешења ће се објавити у "Службеним 

новинама Федерације БиХ". 
4. Ово рјешење је коначно. 

Број 02-07.5-04-3247-1/23 
16. октобра 2023. године 

Сарајево 
Директор 

Иван Лубурић, с. р. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po zahtjevu Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina, ul. Zmaja od Bosne broj 7, Sarajevo za 
brisanje Karin-Borišić Nine, zaposlenika Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina iz registra fizičkih lica zastupnika u 
osiguranju-podregistra zastupnika fizičkih lica, a na osnovu 
člana 200. Zakona o upravnom postupku Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 
i 61/22) i člana 6. stav 2. Zakona o posredovanju u privatnom 
osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 
30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se jedan zaposlenik Sparkasse 
Bank d.d. Bosna i Hercegovina i to: 
- Karin-Borišić Nina, upisana Rješenjem Agencije za 

nadzor osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 
broj 02-07.5-04-1626-1/23 od 28.07.2023. godine 
pod brojem PZFL 1005. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 21.09.2023. godine. 
3. Dispozitiv ovog rješenja će se objaviti u "Službenim 

novinama Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3247-1/23 
16. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, s. r. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po zahtjevu Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina, ul. Zmaja od Bosne broj 7, Sarajevo za 
brisanje Karin-Borišić Nine, zaposlenika Sparkasse Bank d.d. 
Bosna i Hercegovina iz registra fizičkih lica zastupnika u 
osiguranju-podregistra zastupnika fizičkih lica, a na temelju 
članka 200. Zakona o upravnom postupku Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 2/98, 48/99 
i 61/22) i članka 6. stavak 2. Zakona o posredovanju u privatnom 
osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 22/05, 8/10 i 
30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-podregistra 

zastupnika fizičkih lica briše se jedan zaposlenik Sparkasse 
Bank d.d. Bosna i Hercegovina i to: 
- Karin-Borišić Nina, upisana Rješenjem Agencije za 

nadzor osiguranja Federacije Bosne i Hercegovine 

broj 02-07.5-04-1626-1/23 od 28.07.2023. godine 
pod brojem PZFL 1005. 

2. Brisanje je izvršeno sa danom 21.09.2023. godine. 
3. Izreka ovog rješenja će se objaviti u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 
4. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3247-1/23 
16. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, v. r. 
 

1807 
Агенција за надзор осигурања Федерације Босне и 

Херцеговине, поступајући по службеној дужности у 
предмету укидања одобрења за обављање послова 
заступања у осигурању и брисању из регистра физичких 
лица заступника у осигурању-подрегистра заступника 
физичких лица Ђопа Горана из Илиџе, власника обрта под 
називом Обртничка дјелатност "ИНТЕРЦАР ТИМ", ул. 
Рахима Ћатовића број 8, Илиџа, а на основу члана 200. 
Закона о управном поступку Федерације Босне и 
Херцеговине ("Службене новине Федерације БиХ, бр. 2/98, 
48/99 и 61/22) и члана 14. Закона о посредовању у приватном 
осигурању ("Службене новине Федерације БиХ", бр. 22/05, 
8/10 и 30/16), доноси 

РЈЕШЕЊЕ 
1. Укида се Рјешење Агенције за надзор осигурања 

Федерације Босне и Херцеговине број 01-06.4-059-
2854-1/21 од 14.09.2021. године о остајању на снази 
одобрења за обављање послова заступања у осигурању 
и уписа у регистар физичких лица заступника у 
регистар-подрегистар заступника физичких лица. 

2. Брише се из регистра физичких лица заступника у 
осигурању-подрегистра заступника физичких лица 
Ђопа Горан из Илиџе, власник обрта под називом 
Обртничка дјелатност "ИНТЕРЦАР ТИМ" уписан под 
бројем ПЗФЛ 51. 

3. Брисање је извршено са даном 28.09.2023. године. 
4. Диспозитив овог рјешења објавит ће се у "Службеним 

новинама Федерације БиХ". 
5. Ово рјешење је коначно. 

Број 02-07.5-04-3280/23 
02. октобра 2023. године 

Сарајево 
Директор 

Иван Лубурић, с. р. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po službenoj dužnosti u predmetu 
ukidanja odobrenja za obavljanje poslova zastupanja u 
osiguranju i brisanju iz registra fizičkih lica zastupnika u 
osiguranju-podregistra zastupnika fizičkih lica Đopa Gorana iz 
llidže, vlasnika obrta pod nazivom Obrtnička djelatnost 
"INTERCAR TIM", ul. Rahima Ćatovića broj 8, llidža, a na 
osnovu člana 200. Zakona o upravnom postupku Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", br. 
2/98, 48/99 i 61/22) i člana 14. Zakona o posredovanju u 
privatnom osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 
22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Ukida se Rješenje Agencije za nadzor osiguranja 

Federacije Bosne i Hercegovine broj 01- 06.4-059-2854-
1/21 od 14.09.2021. godine o ostajanju na snazi odobrenja 
za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju i upisa u 
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registar fizičkih lica zastupnika u registar- podregistar 
zastupnika fizičkih lica. 

2. Briše se iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-
podregistra zastupnika fizičkih lica Đopa Goran iz llidže, 
vlasnik obrta pod nazivom Obrtnička djelatnost 
"INTERCAR TIM" upisan pod brojem PZFL 51. 

3. Brisanje je izvršeno sa danom 28.09.2023. godine. 
4. Dispozitiv ovog rješenja objavit će se u "Službenim 

novinama Federacije BiH". 
5. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3280/23 
2. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, s. r. 
 

 
Agencija za nadzor osiguranja Federacije Bosne i 

Hercegovine, postupajući po službenoj dužnosti u predmetu 
ukidanja odobrenja za obavljanje poslova zastupanja u 
osiguranju i brisanju iz registra fizičkih lica zastupnika u 
osiguranju-podregistra zastupnika fizičkih lica Đopa Gorana iz 
Ilidže, vlasnika obrta pod nazivom Obrtnička djelatnost 
"INTERCAR TIM", ul. Rahima Ćatovića broj 8, Ilidža, a na 
temelju članka 200. Zakona o upravnom postupku Federacije 
Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH, br. 
2/98, 48/99 i 61/22) i članka 14. Zakona o posredovanju u 
privatnom osiguranju ("Službene novine Federacije BiH", br. 
22/05, 8/10 i 30/16), donosi 

RJEŠENJE 
1. Ukida se Rješenje Agencije za nadzor osiguranja 

Federacije Bosne i Hercegovine broj 01-06.4-059-2854-
1/21 od 14.09.2021. godine o ostajanju na snazi odobrenja 
za obavljanje poslova zastupanja u osiguranju i upisa u 
registar fizičkih lica zastupnika u registar-podregistar 
zastupnika fizičkih lica. 

2. Briše se iz registra fizičkih lica zastupnika u osiguranju-
podregistra zastupnika fizičkih lica Đopa Goran iz Ilidže, 
vlasnik obrta pod nazivom Obrtnička djelatnost 
"INTERCAR TIM" upisan pod brojem PZFL 51. 

3. Brisanje je izvršeno sa danom 28.09.2023. godine. 
4. Izreka ovog rješenja objavit će se u "Službenim novinama 

Federacije BiH". 
5. Ovo rješenje je konačno. 

Broj 02-07.5-04-3280/23 
02. listopada 2023. godine 

Sarajevo 
Direktor 

Ivan Luburić, v. r. 
 

КОМИСИЈА ЗА ВРИЈЕДНОСНЕ 
ПАПИРЕ ФЕДЕРАЦИЈЕ 

БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1808 
Na osnovu člana 12. Zakona o Komisiji za vrijednosne 

papire ("Službene novine Federacije BiH", broj 39/98, 36/99, 
33/04, 92/13, 6/17), člana 200. Zakona o upravnom postupku 
("Službene novine Federacije BiH", 2/98 i 48/99) i člana 24. stav 
(3) Zakona o preuzimanju dioničkih društava ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 77/15), Komisija za vrijednosne papire 
Federacije Bosne i Hercegovine, rješavajući po zahtjevu društva 
"ROBOT GENERAL TRADING Co" Društvo sa ograničenom 
odgovornošću za unutrašnju i vanjsku trgovinu, proizvodnju i 
usluge Sarajevo za odobravanje objavljivanja ponude za 
preuzimanje društva "BANJA KISELJAK - HOTEL 
DALMACIJA" D.D. ZA UGOSTITELJSKO-TURISTIČKU 
DJELATNOST KISELJAK, podnesenom putem profesionalnog 

posrednika VGT Broker d.o.o. Visoko, na 97. sjednici održanoj 
21.9.2023. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se objavljivanje ponude za preuzimanje društva 

"BANJA KISELJAK - HOTEL DALMACIJA" D.D. ZA 
UGOSTITELJSKO-TURISTIČKU DJELATNOST KISE-
LJAK (ciljno društvo) društvu "ROBOT GENERAL 
TRADING Co" Društvo sa ograničenom odgovornošću za 
unutrašnju i vanjsku trgovinu, proizvodnju i usluge 
Sarajevo (ponudilac), sa svim elementima ponude. 

2. Ponudilac je dužan objaviti ponudu u roku od 7 (sedam) 
dana od dana prijema ovog rješenja i dostaviti ponudu: 
društvu "BANJA KISELJAK - HOTEL DALMACIJA" 
D.D. ZA UGOSTITELJSKO-TURISTIČKU DJELAT-
NOST KISELJAK, Sarajevskoj berzi-burzi vrijednosnih 
papira d.d. Sarajevo i Registru vrijednosnih papira u 
Federaciji BiH d.d. Sarajevo, najkasnije narednog dana od 
dana prijema ovoga rješenja. 

3. Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 04/3-19-198/23 
21. septembra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 12. Zakona o Komisiji za vrijednosne 

papire ("Službene novine Federacije BiH", broj 39/98, 36/99, 
33/04, 92/13, 6/17), članka 200. Zakona o upravnom postupku 
("Službene novine Federacije BiH", 2/98 i 48/99) i članka 24. 
stavak (3) Zakona o preuzimanju dioničkih društava ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 77/15), Komisija za vrijednosne 
papire Federacije Bosne i Flercegovine, rješavajući po zahtjevu 
društva "ROBOT GENERAL TRADING Co" Društvo sa 
ograničenom odgovornošću za unutrašnju i vanjsku trgovinu, 
proizvodnju i usluge Sarajevo za odobravanje objavljivanja 
ponude za preuzimanje društva "BANJA KISELJAK - HOTEL 
DALMACIJA" D.D. ZA UGOSTITELJSKO-TURISTIČKU 
DJELATNOST KISELJAK, podnesenom putem profesionalnog 
posrednika VGT Broker d.o.o. Visoko, na 97. sjednici održanoj 
21.9.2023. godine, donijela je 

RJEŠENJE 
1. Odobrava se objavljivanje ponude za preuzimanje društva 

"BANJA KISELJAK - HOTEL DALMACIJA" D.D. ZA 
UGOSTITELJSKO-TURISTIČKU DJELATNOST KISE-
LJAK (ciljno društvo) društvu "ROBOT GENERAL 
TRADING Co" Društvo sa ograničenom odgovornošću za 
unutrašnju i vanjsku trgovinu, proizvodnju i usluge 
Sarajevo (ponuditelj), sa svim elementima ponude. 

2. Ponuditelj je dužan objaviti ponudu u roku od 7 (sedam) 
dana od dana prijema ovog rješenja i dostaviti ponudu: 
društvu "BANJA KISELJAK - HOTEL DALMACIJA" 
D.D. ZA UGOSTITELJSKO-TURISTIČKU DJELAT-
NOST KISELJAK, Sarajevskoj berzi-burzi vrijednosnih 
papira d.d. Sarajevo i Registru vrijednosnih papira u 
Federaciji BiH d.d. Sarajevo, najkasnije narednog dana od 
dana prijema ovoga rješenja. 

3. Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 04/3-19-198/23 
21. rujna 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, v. r. 
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1809 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 

Hercegovine na osnovu člana 10. i 11., a u vezi sa članom 12. 
Zakona o Komisiji za vrijednosne papire ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 39/98, 36/99, 33/04, 92/13 i 6/17), člana 
200. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 2/98 i 48/99), te člana 11. Pravilnika o načinu upisa i 
vođenja registra emitenata vrijednosnih papira kod Komisije za 
vrijednosne papire Federacije BiH ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 49/99, 4/05, 18/08, 8/09), postupajući po službenoj 
dužnosti u predmetu brisanja emitenta Privredno društvo "RIBA 
NERETVA" Proizvodnja i promet slatkovodne ribe d.d. Konjic 
iz Registra emitenata vrijednosnih papira kod Komisije (u 
daljnjem tekstu: Registar emitenata), na 98. sjednici održanoj 
dana 27.09.2023. godine, donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz Registra emitenata briše se emitent Privredno društvo 

"RIBA NERETVA" Proizvodnja i promet slatkovodne ribe 
d.d. Konjic upisan po rješenju Komisije broj: 03-19-472/02 
od 26.09.2002. godine pod registarskim brojem upisa: 01-
466-817. 

2. Ovo rješenje će biti objavljeno u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 03/1-19-253/23 
27. septembra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, s. r. 

 

 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 

Hercegovine na temelju članka 10. i 11., a u svezi s člankom 12. 
Zakona o Komisiji za vrijednosne papire ("Službene novine 
Federacije BiH", broj 39/98, 36/99, 33/04, 92/13 i 6/17), članka 
200. Zakona o upravnom postupku ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 2/98 i 48/99), te članka 11. Pravilnika o načinu upisa 
i vođenja registra emitenata vrijednosnih papira kod Komisije za 
vrijednosne papire Federacije BiH ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 49/99, 4/05, 18/08, 8/09), postupajući po službenoj 
dužnosti u predmetu brisanja izdavatelja Privredno društvo 
"RIBA NERETVA" Proizvodnja i promet slatkovodne ribe d.d. 
Konjic iz Registra emitenata vrijednosnih papira kod Komisije 
(u daljnjem tekstu: Registar emitenata), na 98. sjednici održanoj 
dana 27.09.2023. godine, donosi 

RJEŠENJE 
1. Iz Registra emitenata briše se izdavatelj Privredno društvo 

"RIBA NERETVA" Proizvodnja i promet slatkovodne ribe 
d.d. Konjic upisan po rješenju Komisije broj: 03-19-472/02 
od 26.09.2002. godine pod registarskim brojem upisa: 01-
466-817. 

2. Ovo rješenje će biti objavljeno u "Službenim novinama 
Federacije BiH". 

Broj 03/1-19-253/23 
27. rujna 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, v. r. 

 

1810 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 

Hercegovine, na osnovu člana 12. Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire ("Službene novine Federacije BiH", broj 
39/98, 36/99, 33/04, 92/13 i 6/17), člana 200. Zakona o 
upravnom postupku ("Službene novine Federacije BiH", broj 

2/98, 48/99 i 61/22) i člana 2. Pravilnika o uslovima za 
obavljanje revizije finansijskih izvještaja Registra vrijednosnih 
papira, berze, profesionalnih posrednika, te obavljanje posebnih 
usluga u postupku statusnih promjena dioničkih društava i 
emisije vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 94/22 i 6/23) rješavajući po zahtjevu Društvo za reviziju i 
usluge "ZUKO" d.o.o. Sarajevo za uvrštavanje na Listu 
revizorskih društava za pružanje posebnih usluga u postupku 
statusnih promjena dioničkih društava i emisije vrijednosnih 
papira, na 99. sjednici održanoj dana 03.10.2023. godine, donosi 

RJEŠENJE 
1. Društvo za reviziju i usluge "ZUKO" d.o.o. Sarajevo se 

uvrštava na Listu revizorskih društava za pružanje 
posebnih usluga u postupku statusnih promjena dioničkih 
društava i emisije vrijednosnih papira, koja je u prilogu i 
čini sastavni dio ovog rješenja. 

2. Društvo za reviziju i usluge "ZUKO" d.o.o. Sarajevo je 
dužno kontinuirano ispunjavati propisane uslove i godišnje 
obnavljati prijavu za uvrštavanje na Listu iz tačke 1. 
dispozitiva ovog rješenja. 

3. Društvo iz tačke 1. dispozitiva ovog rješenja dužno je 
obavijestiti Komisiju o svakoj promjeni podataka 
dostavljenih uz zahtjev za uvrštavanje na Listu, u roku od 
7 dana od dana kada se promjena desila. 

4. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 
se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 03/1-19-255/23 
03. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, s. r. 

 

 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 

Hercegovine, na osnovu članka 12. Zakona o Komisiji za 
vrijednosne papire ("Službene novine Federacije BiH", broj 
39/98, 36/99, 33/04, 92/13 i 6/17), članka 200. Zakona o 
upravnom postupku ("Službene novine Federacije BiH", broj 
2/98, 48/99 i 61/22) i članka 2. Pravilnika o uvjetima za 
obavljanje revizije financijskih izvještaja Registra vrijednosnih 
papira, burze, profesionalnih posrednika, te obavljanje posebnih 
usluga u postupku statusnih promjena dioničkih društava i 
izdavanja vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 94/22 i 6/23) rješavajući po zahtjevu Društvo za 
reviziju i usluge "ZUKO" d.o.o. Sarajevo za uvrštavanje na Listu 
revizorskih društava za pružanje posebnih usluga u postupku 
statusnih promjena dioničkih društava i izdavanja vrijednosnih 
papira, na 99. sjednici održanoj dana 03.10.2023. godine, donosi 

RJEŠENJE 
1. Društvo za reviziju i usluge "ZUKO" d.o.o. Sarajevo se 

uvrštava na Listu revizorskih društava za pružanje 
posebnih usluga u postupku statusnih promjena dioničkih 
društava i izdavanja vrijednosnih papira, koja je u privitku 
i čini sastavni dio ovog rješenja. 

2. Društvo za reviziju i usluge "ZUKO" d.o.o. Sarajevo je 
dužno kontinuirano ispunjavati propisane uvjete i godišnje 
obnavljati prijavu za uvrštavanje na Listu iz točke 1. 
dispozitiva ovog rješenja. 

3. Društvo iz točke 1. dispozitiva ovog rješenja dužno je 
obavijestiti Komisiju o svakoj promjeni podataka 
dostavljenih uz zahtjev za uvrštavanje na Listu, u roku od 
7 dana od dana kada se promjena desila. 
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4. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja i objavit će 
se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 03/1-19-255/23 
03. listopada 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, v. r. 

 

1811 
Na osnovu člana 12. Zakona o Komisiji za vrijednosne 

papire ("Službene novine Federacije BiH", 39/98, 36/99, 33/04, 
92/13 i 6/17), člana 200. Zakona o upravnom postupku 
("Službene novine Federacije BiH", broj 2/98 i 48/99) i člana 48. 
stav (3) a u vezi sa članom 13. stav (3) tačka a) i članom 40. stav 
(1) i (2) Zakona o preuzimanju dioničkih društava ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 77/15), Komisija za vrijednosne 
papire Federacije Bosne i Hercegovine je, na 99. sjednici 
održanoj dana 3.10.2023. godine, donijela 

RJEŠENJE 
1. Utvrđuje se obveza objavljivanja ponude za preuzimanje 

društva "MEDIKOMERC" Dioničarsko društvo Sarajevo 
za unutrašnju i spoljnu trgovinu medicinskim robama 
(ciljno sruštvo) društvu "NET publishing" Društvo sa 
ograničenom odgovornošću Sarajevo (ponudilac). 

2. Nalaže se društvu "NET publishing" Društvo sa ograniče-
nom odgovornošću Sarajevo preduzimanje svih radnji radi 
objavljivanja ponude za preuzimanje društva "MEDIKO-
MERC" Dioničarsko društvo Sarajevo za unutrašnju i 
spoljnu trgovinu medicinskim robama. 

3. Ponudilac ne može ostvariti pravo glasa iz dionica ciljnog 
društva koje prelaze prag na osnovu kojeg nastaje obaveza 
za objavljivanje ponude od dana kada je došao u 
zakašnjenje sa podnošenjem zahtjeva za odobrenje 
objavljivanja ponude za preuzimanje do dana izvršenja ove 
obaveze. 

4. Određuje se zabrana prometa i prijenosa dionica društva 
"MEDIKOMERC" Dioničarsko društvo Sarajevo za 
unutrašnju i spoljnu trgovinu medicinskim robama društvu 
"NET publishing" Društvo sa ograničenom odgovornošću 
Sarajevo, osim stjecanja i otuđenja putem ponude za 
preuzimanje društva "MEDIKOMERC" Dioničarsko druš-
tvo Sarajevo za unutrašnju i spoljnu trgovinu medicinskim 
robama, na način propisan odredbama Zakona o 
preuzimanju dioničkih društava. 

5. Određuje se trajanje zabrane do datuma izvršenja obaveze 
utvrđene u tački 1. dispozitiva. 

6. Nalaže se Registru vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
i Hercegovine da izvrši provedbu zabrane iz tačke 3. i 4. 
ovog rješenja. 

7. Nalaže se bankama skrbnicima i profesionalnim 
posrednicima u Federaciji BiH poštivanje tačke 3. i 4. 
dispozitiva ovoga rješenja. 

8. Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 04/3-19-265/23 
03. oktobra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, s. r. 

 

 
Temeljem članka 12. Zakona o Komisiji za vrijednosne 

papire ("Službene novine Federacije BiH", 39/98, 36/99, 33/04, 
92/13 i 6/17), članka 200. Zakona o upravnom postupku 
("Službene novine Federacije BiH", broj 2/98 i 48/99) i članka 

48. stavak (3) a u vezi sa člankom 13. stavak (3) točka a) i 
člankom 40. stavak (1) i (2) Zakona o preuzimanju dioničkih 
društava ("Službene novine Federacije BiH", broj 77/15), 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i Hercegovine 
je, na 99. sjednici održanoj dana 3.10.2023. godine, donijela 

RJEŠENJE 
1. Utvrđuje se obveza objavljivanja ponude za preuzimanje 

društva ,,MEDIKOMERC" Dioničarsko društvo Sarajevo 
za unutrašnju i spoljnu trgovinu medicinskim robama 
(ciljno sruštvo) društvu "NET publishing" Društvo sa 
ograničenom odgovornošću Sarajevo (ponuditelj). 

2. Nalaže se društvu "NET publishing" Društvo sa 
ograničenom odgovornošću Sarajevo poduzimanje svih 
radnji radi objavljivanja ponude za preuzimanje društva 
"MEDIKOMERC" Dioničarsko društvo Sarajevo za 
unutrašnju i spoljnu trgovinu medicinskim robama. 

3. Ponuditelj ne može ostvariti pravo glasa iz dionica ciljnog 
društva koje prelaze prag na temelju kojeg nastaje obveza 
za objavljivanje ponude od dana kada je došao u 
zakašnjenje sa podnošenjem zahtjeva za odobrenje 
objavljivanja ponude za preuzimanje do dana izvršenja ove 
obveze. 

4. Određuje se zabrana prometa i prijenosa dionica društva 
"MEDIKOMERC" Dioničarsko društvo Sarajevo za 
unutrašnju i spoljnu trgovinu medicinskim robama društvu 
"NET publishing" Društvo sa ograničenom odgovornošću 
Sarajevo, osim stjecanja i otuđenja putem ponude za 
preuzimanje društva "MEDIKOMERC" Dioničarsko 
društvo Sarajevo za unutrašnju i spoljnu trgovinu 
medicinskim robama, na način propisan odredbama 
Zakona o preuzimanju dioničkih društava. 

5. Određuje se trajanje zabrane do datuma izvršenja obveze 
utvrđene u tački 1. dispozitiva. 

6. Nalaže se Registru vrijednosnih papira u Federaciji Bosne 
i Hercegovine d.d. Sarajevo da izvrši provedbu zabrane iz 
točke 3. i 4. ovog rješenja. 

7. Nalaže se bankama skrbnicima i ovlaštenim sudionicima u 
Federaciji BiH poštivanje točke 3. i 4. dispozitiva ovoga 
rješenja. 

8. Rješenje će se objaviti u "Službenim novinama Federacije 
BiH". 

Broj 04/3-19-265/23 
03. listopada 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, v. r. 

 

1812 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 

Hercegovine, na osnovu odredaba člana 200. Zakona o 
upravnom postupku ("Službene novine Federacije BiH", broj 
2/98 i 48/99), člana 10. tačka 9. i člana 11. tačka 13. Zakona o 
Komisiji za vrijednosne papire ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 39/98, 36/99, 33/04, 92/13 i 6/17), člana 102. Zakona 
o tržištu vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 85/08, 109/12, 86/15 i 25/17) i člana 38. Pravilnika o 
ovlaštenim učesnicima na tržištu vrijednosnih papira ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 31/09, 73/09, 66/11, 87/12, 46/13, 
36/14 i 96/15), rješavajući po zahtjevu "ABDS" Društva za 
upravljanje fondovima d.o.o. Sarajevo za izdavanje dozvole za 
obavljanje poslova investicijskog savjetnika/investicijskog 
menadžera u prometu vrijednosnim papirima za uposlenika 
Nedžmu Bulić, na hitnoj 94. sjednici održanoj 11.9.2023. godine, 
izdala je 
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DOZVOLU 
ZA OBAVLJANJE POSLOVA INVESTICIJSKOG 

SAVJETNIKA/INVESTICIJSKOG MENADŽERA U 
PROMETU VRIJEDNOSNIM PAPIRIMA 

1. Izdaje se dozvola za obavljanje poslova investicijskog 
savjetnika/investicijskog menadžera u prometu 
vrijednosnim papirima Nedžmi (Alija) Bulić. 

2. Imenovana iz tačke 1. dispozitiva ovog rješenja može 
obavljati poslove za koje se izdaje dozvola, isključivo, kao 
uposlenik ovlaštenog učesnika. 

3. Dozvola važi do njenog ukidanja, uz uslov kontinuiranog 
ispunjavanja propisanih uslova za sticanje dozvole. 

4. Imenovana je uvedena u Registar fizičkih osoba ovlaštenih 
za obavljanje poslova investicijskog savjetovanja/investi-
cijskog menadžera u prometu vrijednosnih papira pod 
registarskim brojem I-19-48/23. 

5. Dozvola stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 
"Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05/2-19-247/23 
11. septembra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, s. r. 

 

 
Komisija za vrijednosne papire Federacije Bosne i 

Hercegovine, na temelju odredbi članka 200. Zakona o 
upravnom postupku ("Službene novine Federacije BiH", broj 
2/98 i 48/99), članka 10. točka 9. i članka 11. točka 13. Zakona 
o Komisiji za vrijednosne papire ("Službene novine Federacije 
BiH", broj 39/98, 36/99, 33/04, 92/13 i 6/17), članka 102. Zakona 
o tržištu vrijednosnih papira ("Službene novine Federacije BiH", 
broj 85/08, 109/12, 86/15 i 25/17) i članka 38. Pravilnika o 
ovlaštenim učesnicima na tržištu vrijednosnih papira ("Službene 
novine Federacije BiH", broj 31/09, 73/09, 66/11, 87/12, 46/13, 
36/14 i 96/15), rješavajući po zahtjevu "ABDS" Društva za 
upravljanje fondovima d.o.o. Sarajevo za izdavanje dozvole za 
obavljanje poslova investicijskog savjetnika/investicijskog 
menadžera u prometu vrijednosnim papirima za uposlenika 
Nedžmu Bulić, na hitnoj 94. sjednici održanoj 11.9.2023. godine, 
izdala je 

DOZVOLU 
ZA OBAVLJANJE POSLOVA INVESTICIJSKOG 

SAVJETNIKA/INVESTICIJSKOG MENADŽERA U 
PROMETU VRIJEDNOSNIM PAPIRIMA 

1. IZDAJE SE dozvola za obavljanje poslova investicijskog 
savjetnika/investicijskog menadžera u prometu 
vrijednosnim papirima Nedžmi (Alija) Bulić. 

2. Imenovana iz točke 1. dispozitiva ovog rješenja može 
obavljati poslove za koje se izdaje dozvola, isključivo, kao 
uposlenik ovlaštenog učesnika. 

3. Dozvola važi do njenog ukidanja, uz uvjet kontinuiranog 
ispunjavanja propisanih uvjeta za sticanje dozvole. 

4. Imenovana je uvedena u Registar fizičkih osoba ovlaštenih 
za obavljanje poslova investicijskog savjetovanja/investi-
cijskog menadžera u prometu vrijednosnih papira pod 
registarskim brojem I-19-48/23. 

5. Dozvola stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u 
"Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 05/2-19-247/23 
11. septembra 2023. godine 

Sarajevo 

Predsjednik 
Komisije za vrijednosne 

papire Federacije  
Bosne i Hercegovine 
Adnan Zukić, v. r. 

 

ФЕДЕРАЛНИ ЗАВОД ЗА СТАТИСТИКУ 

1813 

КОЕФИЦИЈЕНТИ 
РАСТА ЦИЈЕНА У ФЕДЕРАЦИЈИ БиХ У 

СЕПТЕМБРУ 2023. ГОДИНЕ 

1. Коефицијент раста цијена произвођача индустријских 
производа у мјесецу септембру 2023. године у односу 
на претходни мјесец је -0,001. 

2. Коефицијент раста цијена произвођача индустријских 
производа од почетка године до краја септембра је -
0,036. 

3. Коефицијент просјечног мјесечног раста цијена 
произвођача индустријских производа од почетка 
године до краја септембра је -0,004. 

4. Коефицијент раста цијена произвођача индустријских 
производа у септембру 2023. године у односу на исти 
мјесец претходне године је -0,020. 

5. Коефицијент раста потрошачких цијена у мјесецу 
септембру 2023. године у односу на претходни мјесец 
је 0,004. 

6. Коефицијент раста потрошачких цијена од почетка 
године до краја септембра је 0,009. 

7. Коефицијент просјечног мјесечног раста потрошачких 
цијена од почетка године до краја септембра је 0,001. 

8. Коефицијент раста потрошачких цијена у септембру 
2023. године у односу на исти мјесец претходне године 
је 0,024. 

Број 43 
20. октобра 2023. године 

Директор 
Доц. др. Емир Кремић, с. р. 
 

 

KOEFICIJENTI 
RASTA CIJENA U FEDERACIJI BiH U SEPTEMBRU 

2023. GODINE 

1. Koeficijent rasta cijena proizvođača industrijskih proizvo-
da u mjesecu septembru 2023. godine u odnosu na 
prethodni mjesec je -0,001. 

2. Koeficijent rasta cijena proizvođača industrijskih 
proizvoda od početka godine do kraja septembra je -0,036. 

3. Koeficijent prosječnog mjesečnog rasta cijena proizvođača 
industrijskih proizvoda od početka godine do kraja 
septembra je -0,004. 

4. Koeficijent rasta cijena proizvođača industrijskih proizvo-
da u septembru 2023. godine u odnosu na isti mjesec 
prethodne godine je -0,020. 

5. Koeficijent rasta potrošačkih cijena u mjesecu septembru 
2023. godine u odnosu na prethodni mjesec je 0,004. 

6. Koeficijent rasta potrošačkih cijena od početka godine do 
kraja septembra je 0,009. 

7. Koeficijent prosječnog mjesečnog rasta potrošačkih cijena 
od početka godine do kraja septembra je 0,001. 
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8. Koeficijent rasta potrošačkih cijena u septembru 2023. 
godine u odnosu na isti mjesec prethodne godine je 0,024. 

Broj 43 
20. oktobra 2023. godine 

Direktor 
Doc. dr. Emir Kremić, s. r. 

 

 

KOEFICIJENTI 
RASTA CIJENA U FEDERACIJI BiH U RUJNU  

2023. GODINE 

1. Koeficijent rasta cijena proizvođača industrijskih proizvo-
da u mjesecu rujnu 2023. godine u odnosu na prethodni 
mjesec je -0,001. 

2. Koeficijent rasta cijena proizvođača industrijskih 
proizvoda od početka godine do kraja rujna je -0,036. 

3. Koeficijent prosječnog mjesečnog rasta cijena proizvođača 
industrijskih proizvoda od početka godine do kraja rujna je 
-0,004. 

4. Koeficijent rasta cijena proizvođača industrijskih 
proizvoda u rujnu 2023. godine u odnosu na isti mjesec 
prethodne godine je -0,020. 

5. Koeficijent rasta potrošačkih cijena u mjesecu rujnu 2023. 
godine u odnosu na prethodni mjesec je 0,004. 

6. Koeficijent rasta potrošačkih cijena od početka godine do 
kraja rujna je 0,009. 

7. Koeficijent prosječnog mjesečnog rasta potrošačkih cijena 
od početka godine do kraja rujna je 0,001. 

8. Koeficijent rasta potrošačkih cijena u rujnu 2023. godine u 
odnosu na isti mjesec prethodne godine je 0,024. 

Broj 43 
20. listopada 2023. godine 

Direktor 
Doc. dr. Emir Kremić, v. r. 

 

ОПЋИНА ИЛИЈАШ 

1814 
Na osnovu člana 4. tačka 2. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Federacije Bosne i 
Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 12/03, 
34/03 i 65/13), člana 34. stav 2 Uredbe sa zakonskom snagom o 
ustanovama ("Službeni list RBiH", broj 6/92, 8/93 i 13/94), člana 
56. stav 1 i člana 107. Statuta Općine Ilijaš, prečišćeni tekst 
("Službene novine Kantona Sarajevo", broj 20/09 i 46/18), člana 
3. i člana 18. stav 2 Odluke o osnivanju Ustanove "Kulturno-
sportski centar i Radio Ilijaš" Ilijaš ("Službene novine Kantona 
Sarajevo", broj 2/00 i 18/10), općinski načelnik donosi 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠIOCA DUŽNOSTI 

PREDSJEDNIKA I DVA VRŠIOCA DUŽNOSTI ČLANA 
NADZORNOG ODBORA JU "KULTURNO-SPORTSKI 

CENTAR I RADIO ILIJAŠ" 

I 
Imenuje se vršilac dužnosti predsjednika i dva vršioca 

dužnosti člana Nadzornog odbora JU "KULTURNO-SPORT-
SKI CENTAR I RADIO ILIJAŠ", i to: 

1. Adela Mališević, MA menadžmenta, v.d. 
predsjednica-iz reda osnivača 

2. Mirsad Kustura, profesor razredne nastave, v.d. član-
iz reda osnivača 

3. Nermina Durić-Kahvedžić, diplomirani žurnalist, v.d. 
članica-iz reda zaposlenika 

II 
Imenovanje iz tačke I ovog rješenja vrši se na period od 

01.11.2023. godine, pa do okončanja procedure javnog oglasa i 
konačnog imenovanja, a najduže na period do tri (3) mjeseca. 

III 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a objavit će 

se u "Službenim novinama Federacije BiH". 

Broj 01/2-36-2582/2023 
20. oktobra/listopada 2023. godine 

Ilijaš 
Općinski načelnik 
Akif Fazlić, s. r. 

(Sl-1612/23-F) 

ЈКП Д.О.О. ВАРЕШ 

1815 
Na osnovu člana 6. Statuta JKP d.o.o. Vareš, br. 790-

12/2016 od 06.12.2016. i 172-03/20 od 19.03.2020. godine a u 
vezi sa članom 4. Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene 
novine Federacije BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13), Skupština 
Javnog komunalnog preduzeća d.o.o. Vareš, na 4. redovitoj 
sjednici održanoj dana 05.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O RAZRJEŠENJU VRŠIOCA DUŽNOSTI ČLANOVA 

NADZORNOG ODBORA JKP D.O.O. VAREŠ 

Član 1. 
Ovom Odlukom razrješavaju se vršioci dužnosti članovi u 

Nadzornom odboru Javnog komunalnog preduzeća d.o.o. Vareš, 
i to: 

1. Leon Pavlović, v.d. član 
2. Edina Hafizović, v.d. član 
3. Mersad Đido, v.d. član 

Član 2. 
Razrješenje vršioca dužnosti članova Nadzornog odbora 

Javnog komunalnog preduzeća d.o.o. Vareš vrši se zbog isteka 
mandata na koji su imenovani Odlukom Skupštine JKP d.o.o. 
Vareš, broj: 342-06/23 od 19.06.2023. godine. 

Član 3. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja i ista će biti 

objavljena u "Službenim novinama Federacije BiH" i na oglasnoj 
tabli Javnog komunalnog preduzeća d.o.o. Vareš. 

Broj 534-10/23 
05. oktobra/listopada 2023. godine 

Vareš 
Predsjednik Skupštine 

Mirza Fatić, s. r. 
(Sl-1615/23-F) 

1816 
Na osnovu člana 12. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Federacije Bosne i Hercegovine 
("Službene novine Federacije BiH", br. 12/03, 34/03 i 65/13) i 
čl. 6. i 9. Statuta Javnog komunalnog preduzeća d.o.o. Vareš, br. 
790-12/2016 od 06.12.2016. i 172-03/20 od 19.03.2020. godine, 
Skupština JKP d.o.o. Vareš, na 4. redovitoj sjednici održanoj 
05.10.2023. godine, donosi 

ODLUKU 
O KONAČNOM IMENOVANJU ČLANOVA 

NADZORNOG ODBORA JKP D.O.O. VAREŠ 

Član 1. 
U Nadzorni odbor Javnog komunalnog preduzeća d.o.o. 

Vareš imenuju se: 
1. Leon Pavlović, 
2. Mersad Đido, 
3. Ermin Musa. 

Član 2. 
Mandat članova Nadzornog odbora iz člana 1. ove odluke 

traje 4 (četiri) godine, počev od dana imenovanja. 
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Član 3. 
Članovi Nadzornog odbora će na prvoj konstituirajućoj 

sjednici izabrati predsjednika Nadzornog odbora. 

Član 4. 
Lica iz člana 1. ove Odluke, u obavljanju poslova iz 

djelokruga rada Nadzornog odbora javnog preduzeća, dužna su 
svoju funkciju obavljati u skladu sa odredbama Zakona o 
privrednim društvima, Zakona o javnim preduzećima, Statutom 
i drugim aktima preduzeća, te u cilju zaštite interesa preduzeća, 
podsticati na odgovorno korištenje i kontrolu korištenja imovine 
i resursa preduzeća, aktivno učestvujući u primjeni i kontroli 
dosljednog provođenja važećih zakona i akata preduzeća. 

Član 5. 
Za obavljanje poslova iz nadležnosti Nadzornog odbora, 

predsjedniku i članovima Nadzornog odbora pripada novčana 
naknada u skladu sa Odlukom Općinskog vijeća Vareš o 
utvrđivanju visine naknade članovima organa upravljanja javnih 
preduzeća čiji je osnivač Općina Vareš, br: 01-130/23 od 
23.05.2023. godine. 

Ovlašćuje se direktor JKP d.o.o. Vareš da se imenovanim 
članovima Nadzornog odbora zaključi Ugovor o njihovom 
angažmanu u Nadzornom odboru. 

Član 6. 
Odluka stupa na snagu danom donošenja, a ista će se 

objaviti u "Službenim novinama Federacije BiH" i na oglasnoj 
tabli JKP d.o.o. Vareš. 

Broj 535-10/23 
05. oktobra/listopada 2023. godine 

Vareš 
Predsjednik Skupštine 

Mirza Fatić, s. r. 
(Sl-1616/23-F) 

МИНИСТАРСТВО ПРАВОСУЂА И 
УПРАВЕ УНСКО-САНСКОГ КАНТОНА 

1817 
Na osnovu člana 29. stav 5. Zakona o notarima ("Službene 

novine Federacije BiH", broj 45/02), uz prethodno pribavljenu 
saglasnost federalnog ministra pravde broj 02-45-2918/23 od 
11.09.2023. godine, ministar Ministarstva pravosuđa i uprave 
Unsko-sanskog kantona donosi 

RJEŠENJE 
Edin Jakupović iz Bihaća, ul. 5 Korpusa bb, izabran je za 

notara sa službenim sjedištem u Bihaću, za područje općine-
grada Bihaća. 

Broj 07-04-6299-15/23 
19. septembra/rujna 2023. godine 

Bihać 
Ministar 

Dragan Polimanac, s. r. 
(Sl-1621/23-F) 

 

ИСПРАВКЕ 
 

U "Službenim novinama Federacije BiH", broj 77/23, na 
strani 17., u preambuli Rješenja Vlade Federacije BiH, V. broj 
1422/2023, došlo je do tehničke greške. 

Umjesto teksta: "... i člana 64. stav (5)..." treba da stoji: "... 
i člana 64. stav (6)...". 
 

Uredništvo 
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pojedincima - Transfer za potporu mobilnosti 
umjetnika/ca" utvrđenih Budžetom Federacije 
Bosne i Hercegovine za 2023. godinu Federal-
nom ministarstvu kulture i sporta - Federalnom 
ministarstvu kulture i športa (bosanski jezik) 130 

 Odluka o usvajanju Programa i kriterija raspo-
djele sredstava "Tekući transferi pojedincima - 
Transfer za potporu mobilnosti umjetnika/ca" 
utvrđenih Proračunom Federacije Bosne i 
Hercegovine za 2023. godinu Federalnom 
ministarstvu kulture i športa - Federalnom 
ministarstvu kulture i sporta (hrvatski jezik) 131 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ЕНЕРГИЈЕ, 
РУДАРСТВА И ИНДУСТРИЈЕ 

1797 Rješenje o dopuni Rješenja o dodjeli dijela 
sredstava Trajnog revolving fonda kod Union 
banke d.d. Sarajevo Federalnog ministarstva 
energije, rudarstva i industrije za dugoročno 
finansiranje projekata putem dodjele kredita za 
2022. godinu privrednom društvu RM-LH 
d.o.o. Zenica u iznosu od 900.000,00 KM 131 

ФЕДЕРАЛНО МИНИСТАРСТВО ЗА ПИТАЊА 
БОРАЦА/БРАНИТЕЉА И ИНВАЛИДА 
ОДБРАМБЕНО-ОСЛОБОДИЛАЧКОГ/ 
ДОМОВИНСКОГ РАТА 

1798 Rješenje o imenovanju Komisije za naturalni 
popis stalnih sredstava i sitnog inventara za 
2023. godinu 132 

1799 Rješenje o imenovanju Komisije za popis 
obaveza, potraživanja i blagajne, sa stanjem na 
dan 31.12.2023. godine 132 

1800 Rješenje o imenovanju Komisije za rashodo-
vanje stalnih sredstava i sitnog inventara za 
2023. godinu 133 

1801 Rješenje o imenovanju Centralne komisije za 
koordinaciju popisa stalnih sredstava, sitnog 
inventara, popisa obaveza, potraživanja i 
blagajne, sa stanjem na dan 31.12.2023. godine 133 

АГЕНЦИЈА ЗА НАДЗОР ОСИГУРАЊА 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1802 Рјешење број 02-07.5-04-3161/23 (српски 
језик) 134 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3161/23 (bosanski 
jezik) 134 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3161/23 (hrvatski 
jezik) 134 

1803 Рјешење број 02-07.5-04-3246/23 (српски 
језик) 134 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3246/23 (bosanski 
jezik) 135 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3246/23 (hrvatski 
jezik) 135 

1804 Рјешење број 02-07.5-04-3246-1/23 (српски 
језик) 135 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3246-1/23 (bosanski 
jezik) 135 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3246-1/23 (hrvatski 
jezik) 136 

1805 Рјешење број 02-07.5-04-3247/23 (српски 
језик) 136 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3247/23 (bosanski 
jezik) 136 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3247/23 (hrvatski 
jezik) 136 

1806 Рјешење број 02-07.5-04-3247-1/23 (српски 
језик) 136 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3247-1/23 (bosanski 
jezik) 137 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3247-1/23 (hrvatski 
jezik) 137 

1807 Рјешење број 02-07.5-04-3280/23 (српски 
језик) 137 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3280/23 (bosanski 
jezik) 137 

 Rješenje broj 02-07.5-04-3280/23 (hrvatski 
jezik) 138 

КОМИСИЈА ЗА ВРИЈЕДНОСНЕ ПАПИРЕ 
ФЕДЕРАЦИЈЕ БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ 

1808 Rješenje broj 04/3-19-198/23 (bosanski jezik) 138 
 Rješenje broj 04/3-19-198/23 (hrvatski jezik) 138 
1809 Rješenje broj 03/1-19-253/23 (bosanski jezik) 139 
 Rješenje broj 03/1-19-253/23 (hrvatski jezik) 139 
1810 Rješenje broj 03/1-19-255/23 (bosanski jezik) 139 
 Rješenje broj 03/1-19-255/23 (hrvatski jezik) 139 
1811 Rješenje broj 04/3-19-265/23 (bosanski jezik) 140 
 Rješenje broj 04/3-19-265/23 (hrvatski jezik) 140 
1812 Dozvola za obavljanje poslova investicijskog 

savjetnika/investicijskog menadžera u pro-

metu vrijednosnim papirima (bosanski jezik) 140 
 Dozvola za obavljanje poslova investicijskog 

savjetnika/investicijskog menadžera u pro-

metu vrijednosnim papirima (hrvatski jezik) 141 

ФЕДЕРАЛНИ ЗАВОД ЗА СТАТИСТИКУ 

1813 Коефицијенти раста цијена у Федерацији 
БиХ у септембру 2023. године (српски 
језик) 141 

 Koeficijenti rasta cijena u Federaciji BiH u 
septembru 2023. godine (bosanski jezik) 141 

 Koeficijenti rasta cijena u Federaciji BiH u 
rujnu 2023. godine (hrvatski jezik) 142 

ОПЋИНА ИЛИЈАШ 

1814 Rješenje o imenovanju vršioca dužnosti 
predsjednika i dva vršioca dužnosti člana 
Nadzornog odbora JU "KULTURNO-
SPORTSKI CENTAR I RADIO ILIJAŠ" 142 

ЈКП Д.О.О. ВАРЕШ 

1815 Odluka o razrješenju vršioca dužnosti članova 
Nadzornog odbora JKP d.o.o. Vareš 142 

1816 Odluka o konačnom imenovanju članova 
Nadzornog odbora JKP d.o.o. Vareš 142 

МИНИСТАРСТВО ПРАВОСУЂА И УПРАВЕ 
УНСКО - САНСКОГ КАНТОНА 

1817 Rješenje broj 07-04-6299-15/23 143 
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Издавач: Јавно предузеће Новинско-издавачка организација Службени лист БиХ - Сарајево, улица Џемала Биједића 39/III - Поштански фах 3 - Директор и 

одговорни уредник: Драган Прусина - Телефони: Централа: 722-030 - Директор: 722-061 - Претплата: 722-054, факс: 722-071 - Огласни одјел: 722-049, 722-050, 

факс: 722-074 - Служба за правне и опште послове: 722-051 - Рачуноводство: 722-044, 722-046 - Комерцијала: 722-042 - Претплата се утврђује полугодишње, а 

уплата се врши УНАПРИЈЕД у корист рачуна: UNICREDIT  BANK ДД  338 320 22000052 11 - ASA БАНКА ДД Сарајево 134-470-10067655-09 -  ADDIKO 

BANK АД Бања Лука, филијала Брчко 552-000-00000017-12 - RAIFFEISEN BANK ДД БиХ Сарајево 161-000-00071700-57 - Графичка припрема: ЈП НИО 

Службени лист БиХ Сарајево - Штампа:  "Унионинвестпластика" д. д. Сарајево  - За штампарију: Мухамед Мирвић  - Рекламације за непримљене бројеве 

примају се 20 дана од изласка листа. "Службене новине Федерације БиХ", су уписане у евиденцију јавних гласила под редним бројем 414. Упис у судски 

регистар код Кантоналног суда у Сарајеву, број УФ 2168/97 од 10.07.1997. године. - Идентификацијски број 4200226120002. - Порезни број 01071019. - ПДВ 

број 200226120002. 

Молимо претплатнике да обавезно доставе свој ПДВ број ради издавања пореске фактуре. 

Издање на српском, босанском и хрватском језику. Претплата за II полугодиште 2023. године на "Службене новине Федерације БиХ" 110,00 КМ. Претплата за 

II полугодиште 2023. године на "Службени гласник БиХ" и "Међународне уговоре" 120,00 КМ. 

Web издање: http: //www.sluzbenenovine.ba - годишња претплата 240,00 КМ по кориснику. 

 


